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تعدیم | ۷ 


دهدیم 


د. سعدون محمود الساموك 


الحمد لله رب العالین» والصلاة والسلام على آشرف الرسلین وبعد: 

فلا زالت الحاجة ماسة إلى دراسة التوراة ومصادرها والعهد القدیم وما فيه 
والآراء التي قيلت في تدوینه وشکله وأسلوبه ومضمونه وکتاب الدکتور علي 
سرّي المدرس هذا هو محاول رائدة في هذا انجال» حيث يرى المؤلف أن كثير من 
التحريفات والتغييرات قد طرأت على التوراة وبقية أسفار العهد القديم. 

وقد آعلمنا التاريخ بآن عزرا الكاتب هو من قام بجمع التوراة الحالية اعتماداً 
على مجموعة من الصادر وفي ذلك دليل كبير على تحريف التوراة الحالية. 

آما الصادر التي اعتمد عليها عزرا في عملية الجمع فقد ميز منها العلماء 
أربعة كبرى هي: 

-١‏ المصدر اليهوي: ويرمز له بالحرف (1) وقد سمي بالمصدر اليهوي لآنه 
يسمي الله (يهوه). يرجع هذا المصدر إلى القرن التاسع ق.م. أما مكان ظهوره فهو 
مملكة يهوذا الجنوبية. ويتسم بأنه راوي قصص ونادراً ما نجد فيه نصوصاً تشريعية. 

۲- الصدر الإيلوهيمي: ويرمز له بالحرف (]) وقد سْمي بالمصدر 
الإيلوهيمي لأنه يسمي الله (إيلوهيم). يرجع هذا المصدر إلى القرن الثامن ق.م. 
أما مكان ظهوره فهو ملكة إسرائيل الشمالية ويشترك مع الصدر اليهوي بأنه 
راوي قصص ونادراً ما نجد فيه نصوصاً تشريعية. 
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۳- الصدر التثنوي: ويرمز له باحرف (7) وقد سمي بالصدر التثنوي 
لأنه موجود خاصة في سفر التثنية. ظهر هذا الصدر في القرن السابع ق.م في 
مملكة يهوذا ثم مر بعدد من عملیات التوسیع والتغيير إلى أن تم بعد السيي 
البابلي (القرن السادس ق.م). 

آهم سماته أنه کتاب فرائض وأحكام وعظات بالدرجة الأول 

-٤‏ الصدر الكهنوتي: ویرمز له باحرف (۶) وقد سمي بالصدر الكهنوتي 
لانه أأف من ول الكوءة 

وقت ظهوره هو القرن الخامس وربما السادس ق. 
كهنة اليهود في بابل وجعلوا جوهره قائما على آمور قان 

وقد فصّل الدكتور المدرس الكلام عن هذه المصادر التي ذكرناها فا كما 
فصل الكلام عن نشأة بقية أسفار العهد القديم والتحريفات التي أصابت التوراة 
وبقية أسفار العهد القديم. كما تكلم عن الأسفار والنصوص المختلف فيها 
(الأبوكريفا) واستعرض موقف اليهود والنصارى منها. 

إن هذا الكتاب فريد من نوعه؛ نتمنی أن نرى تتمته والذي سيصدر في 
القريب العاجل وهو «العهد الجديد - دراسة نقدية» والتي يعكف المؤلف عليها. 

وف الله المؤلف لا فيه إظهار الحقينة ونتمنى لدار (الأكادمميون) التوفيق في 
نشر هذه الذخائر المهمة. 


ألف هذا المصدر 


وتشر؛ 


ماه الوفق 


أ. د. سعددون حمود السامولد 


۳ 


o 


إلى الحبيب المصطفى 4 
وال والدي العزيزين 

وإلى خي حسين 

وال حن أسمماء وإسراء 


وا سنا اد تور سعدون ححمود السامولك 
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سے س 


الحمد لله رب العالین منزّل التوراة والإنجيل والزبور والقرآن والصلاة 

والسلام سلى نبينا حمد وسلی آله وصحبه آجععین. 
آما بعدء فقد بيّن القرآن الكريم بخطوط عريضة عامة التحریف الذي 

أصاب الکتب المقدسة التي سبقته» وني ضوء ذلك قام علماؤنا الأوائل بکتابة 

فصول نقدية عن العهدين القديم والجدبد ضمن كتبهم التي بحثوا فيها عن الملل 
والتّحلء وكان آبرز من كتب في هذا امجال ابن حزم والشهرستاني وابن تيمية 
وابن القيم والقرافي. ولكن لم يات بعد ذلك من يُكمل ما بدأه آولنك العلماء 
الأفذاذ. وبعد انتقال علوم المسلمين إلى الغرب كان من ضمنها النتاج الفكري 
الإسلامي في حقل الدراسات النقدية للعهدين القديم والجديد فقام الغربيون 

بتطوير هذه الدراسات وساعدتهم على ذلك عوامل عديدة أهمها: 

-١‏ عملية الإصلاح الديني البروتستانتي التي رفضت الاعتراف ببعض أسفار 
العهد القديم. 

۲- الاكتشافات الأثرية الواسعة في الشرق الأوسطء وأبرزها اكتشاف 
خطوطات للعهد القديم في منطقة البحر الميت سنة 19417 تعود إلى القرن 
الأول ق.م ما أدى إلى إعادة النظر في النصوص التداولة. 

۳- فك رموز الکتابات القديمة كالمسمرية واشيرو: نما مكّن العلماء من 
معرفة اللغات القديمة ومن ثم الاخلاع الواسع على تاريخ الشرق الأدنى 
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القديم من خلال النصوص والكتابات المكتشفة ومقارنة ذلك با ورد في 

أسفار العهد القديم عن ذلك التاريخ. 

4- الاکتشافات العلمية الحديثة ولا سيما نشوء الكون ومقارنتها با ورد في 

آسفار العهد القديم. 

وبعد دراسات طويلة توصل الثقاد في الغرب إلى نتائج تعد مصادقاً لما جاء 
في القرآن الكريم. 
هدف البحث . 

هدف البحث هو بیان التحريفات لتي أصابت آسقار العهد القديم. 
الشکلة التي واجهتني خلال کتابة البحث: 

م تواجهني خلال كتابة البحث إلا مشكلة واحدة وهي عدم عثوري على 
ترجمة عربية للنص اليوناني للعهد القديم لأن جميع الترجمات العربية كانت وا 
للنص العبري"» كما آني لم أعثر حتى على ترجة إنكليزية للنص اليوناني. 
وبعد بحث شاق تمكنت من العثور على النص اليوناني ولكن مع الأسف باللغة 
اليونانية القديمة ولعدم عثوري على من يتقن هذه اللغة لم استطع الانتفاع با 
وجدته وخشيت الا أتمكن من بیان الاختلاف والتناقض بين النص العبري 
والنص اليوناني للعهد القديم. لكن رالحمد لله تمكنت من العثور على ما 
يقارب (۲۲۰) شاهداً للاختلاف والتنافض بين النص العبري والنص اليوناني» 
أعتقد أنها كافية لاطلاع القارئ على تلك الاختلافات والتناقضات؛ وقد قمت 
بنقل تلك الشواهد من عدة كتب هي: 


(۱) تنبغي الإشارة إلى أن مترجمي الترجمة العربية الكاثوليكية قاموا بترجمتها وفقأ للنص العبرى إلا 
آنهم استخدموا الترجمة اللاتينية الشائعة (الفولغاتا) عندما يتعلق النص بالإيمان والأخلاق. 
راجع إسطفانوس: د. القس عبدالمسيح: تقديم الکتاب المقدس للقارئ العربي: ص ۸. 
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۱- الکتاب القدس (کتب الشريعة الخمسة). 
۲- الکتاب القدس (کتب التاریخ). 
۳- الکتاب القدس (کتب الحكمة). 
-٤‏ الکتاب القدس (کتب الأنبياء). 
۵- الترجمة العربية المشتركة للکتاب القدس. 
1- إظهار الحق للشیخ رحمة الله افندي. 
منهج البحث: 
اتبعت في هذه الرسالة منهجاً نقدياً نقمت با يلي: 
-١‏ في البداية قمت بإعطاء نبذة عن السفر أو السفرين (كما في صموئیل 
والملوك وغيرهما) أو الأسفار (كما في التوراة) 
۲- الخطوة الثانية تكلمت فيها عن نشأة السفر وفقاً لما توصل إليه النقاد 
الغربيون مع ذكر الآراء الختلفة إن ُجدت. 
۳- الخطوة الثالثة قمت بتقسيم مشاكل السفر وتتبعتها قدر الإمكان. 
وفيما يتعلق بالأغلاط تمكنت بفضل الله من خلال اطلاعي على مصادر 
التاريخ القديم من العثور على كثير من الأغلاط التاريخية كما قمت بمقارنة 
شواهد الاختلاف والتناقض بين النصين العبري واليوناني باشهر ترجمتين 
عربيتين للكتاب القدس وهما الترجمة العربية البروتستانتية التي ثعرف بترجمة 
(البستاني - سميث - فان دايك) والترجمة العربية الكاثوليكية التي عرف 
بالترجمة اليسوعية. 
خطة البحث: 
قسّمت الرسالة إلى خمسة فصول وقد اتبعت في تقسيمي للأسفار التقسيم 
اليهودي لأنه أقدم تقسيم. 
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الفصل الأول (فصل تمهيدي): تمهيد عن العهد القديم: وهو عبارة عن 
فصل تمهيدي وقد قسّمته إلى ثلاثة مباحث: 

الأول: عن تسميات العهد القديم ومعانيها وت 
اليهود والتصاری وتقسيمه إلى إصحاحات (فصول) وفقرات (أعداد). 

الثاني: المراحل الزمنية التي اكتسبت فيها آسفار العهد القديم القانونية عند 
اليهود من جهة وعند النصارى من جهة آخری مع ذكر الخلاف حول قانونية 
يدهن الگ ةار سواه رین الیهوه آو بين الام ارى 

الثالث: عن التصوص الثلاثة المعنمدة للعهد القديم (العبري والسامري 
واليونائي) نشآتها وتطورها. 

الفصل الثاني: خصسته لنقد التوراة الحالية وقسّمته إلى ثلاثة مباحث: 


اته وتعداد أسفاره عند 


الأول: تسمياتها ومعانیها وفحواها. 
الثاني: عن نشأتها والمصادر التي استعملت في تأليقها. 
الثالث: مشاكل التوراة. 
الفصل الثالث: خصصته لنقد أسفار الأنبياء وقسمته إلى ثمانية مباحث» 
حسب التعداد اليهودي القديم لآسفار الآنبياء: 
الأول: سفر يشوع (نبذة عنه» نشات» مشاكله). 
عنه نشأته مشاكله). 
الثالث: سفرا صموئیل (نبذة عنهماء نشأتهما؛ مشاکلهما). 
الرابع: سفرا اللوك (نبذة عنهماه نشاتهماء مشاکلهما». 
الخامس: سفر أشعياء (نبذة عنه» نشاته» مشاكله). 


الثاني: سفر القضا 
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السادس: سفر إرميا (نبذة عنه. نشاته» مشاکله). 


عنه» نشانه» مشاکله). 


السابع: سفر زقيال (نب 


الثامن: اسفار الأنبياء الاي عشر (هوشع - یوئیل - عاموس - عوبديا - 


يونان - ميخا = ناحوم - حبقوق - صفنيا - حجي - زكريا - ملاخي) (مع 
ذكر نبذة عن كل واحد منها ونشأته ومشاكله). 


الفصل الرابع: خصصته لتقد اسفار الكتب وقسمته إلى سبعة مباحث: 
بذة عنه» نشأتف مشاكله). 


ذة عنه» نشاته» مشاكله). 
الثالث: سفر الأمثال (نبذة عنه. نشأتف مشاكله). 
الرابع: أسفار المجلات الخمس (راعوث - ز 


الانشاد - الجامعة - 


مراثي أرميا - استير) (مع ذكر نبذة عن كل واحد منها ونشاته ومشاكله). 


الخامس: سفر دانيال (نبذة عنه» نشاته» مشاكله). 

السادس: سفرا آخبار الأيام (نبذة عنهماء نشاتهماه مشاكلهما). 

السابع: سفرا عزرا - نحميا (نبذة عنهماء نشآتهماء مشاكلهما). 

الفصل الخامس: تكلمت فيه على الأسفار والنصوص التي اختلف اليهود 


والتصاری في قانونيتها (الأبوكريفا) وقسمته إلى مبحثين: 


الأول" 5 


رة عن كل واا ها و 


الثاني: استعرضت فيه مواقف كل من اليهود والنصارى المتباينة من 


الأبوكريفا مع ذكر آدلة كل فریق. 


هذا وأرجو أن أكون قد فقت في كتابة بحثي هذا وله ولي التوفيق ... 
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-١‏ فيما يتعلق بالإشارة إلى الأسفار والإصحاحات والفقرات استعملت 
المختصرات الآنية: 
- (نکوین ۳.۱) اعتي سفر التکوین؛ الإصحاح الأولء الفقرة الثالثة. 
- (خروج )٩-۵:1‏ أعنى سفر الخروج» الاصحاح السادس؛ من الفقرة 
الخامسة إلى الفقرة 
- «مده 4:۳ - ۸:۷) أعثى سفر المددء من الاصحاح الثالث. الفقرة الراب 
إلى الاصحاح السابع الفقرة الثامنة. 
- (تثنية 6) آعني سفر التثنية؛ الإصحاح الرابع. 
۲- فیما یتعلق بالکتب: 
- الکتاب القدس (مقدمة سفر آشعیاء (مثلاً) ) أعني القدمة الوجودة في 
الترجمة العربية الكاثوليكية. 
- الکتاب القدس (م) أعني الترجمة العربية المشتركة للكتاب المقدس. 


التاسعة. 
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تمهيد عن العهد القديم | ۱٩‏ 


الفصل الأول (قصل تمهيدي) 
تمهيد عن العهد القديم 


هذا اله عن ف 
الفصل عبارة عن فصل تهیدی يتناول تسمیات العهد الق 

بر اه عن نم تمهيدي يتناول تسميات العهد القديم ومعان 

وتقسیمانه وتعداد أسفاره وقانونية أسفاره ونصوصه الثلاثة د 9 

والسامري واليوناني). فت 
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البحث الأول 
العهد القديم 


تسمياته ومعانيها - نقسيماته وتعداد اسفاره - تقسيمه إلى اصحاحات واعداد (فقرات) 


اولا: تسمياتة ومعاتيهاء 

المهد القدیم جسوعة مولفات طية يسسيها اليهرد «الشريمة أو (العوراة» 
والأنبياء والمؤلفات أو (الکتب) » ۲" جاء في مقدمة سفر يشوع بن سيراخ 
تلقينا من الشريعة والأنبياء ومن خلفهم كثيراً من الأمور الجلية»''' ويختصرون 
هذه التسمية بكلمة (تنخ أو تنك) فالتاء ترمز للتوراة والنون للأنبياء والخاء أو 
الكاف للکتب"۳. 


ومن الأسماء المستعملة عندهم لتحديد هذا الكتاب (المقرا)» أي النص 
القروی لأنهم مطالبون بقراءته في عباداتهم وللرجوع إلى الأحكام الشرعية التي 


تنظم حیاتهم؟ وهناك اسم ثالث. له عندهم صفة علمية خاصة؛ هو (۱ 


أو السُورت. ويعئون بذلك النص المقدس المروى عن الأسلاف رواية متواترة 
ارتضتها أجيال العلماء ورفضت ما سداماا*, 


(1) كتب الشريعة الخمسة؛ ۳۸. 

(۲) كتب الحكمة (مقدمة سفر بشوع بن 

(۳) راجع بدر: محمد الكتز في قواعد اللغة العبرية. ۰۱۲۸ وظاظا: د. حسن, الفکر ال 
الإسرائيليء م۷۳. والأبراشي: ته الآداب السامية ص۲۳. والساموك: د. سعدون 
ورشدی علیان, 

(4) ظاظا: د. حسنء الفكر لت الإسرائيلي ص۷۲ 

(۵) المصدر نقسه ص۷۴ 
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آما النصارى فان الاسم الشهور والتعارف عليه عندهم هو (العهد القدیم) 
واول من اطلقه هو بولس في رسالته الثانية إلى آهل کورنثوس (۱۸:۳)"" فقد جاء 
فیها «ولکن أعميت بصائرهم فان ذلك القناغ نفسته يبقى إلى اليوم غير مکشوفو 
عندما يقرا العهد القديم: ولا يرال إلا في السیح» . ويعلل النصارى هذه 
التسمية با يلي: «كان عهد أول مع آدم» يقيم الإنسان في الفردوس ويخضع 
لإرادة الله (لا تأكل من شجرة معرفة اخير والشر) أي لا تعتبر نفسك مقرراً ما 
هو خير وما هو شرء فهناك إرادة فوق إرادتك وعليك أن تخضع لها. (يوم تأکل 
من شجرة معرف الخير والشر) (تكوين ۱۷:۲) (معتبراً نفسك مساوياً لله) (تكوين 40:۳ 
فانك سوف تموت موتا. ونقض آدم عهده مع الرب وأخرج من جنة عدن. وکان 
عهد ان مع نوح (ها أنا مقيم عهدي معکم) (تکوین )٩:۹‏ ومذه علامة العهد 
الذي آنا جاعله بيني وبینکم: قوس الغمام. يراها الرب فیتذکر عهده ولا يسمح 
من بعد بطوفان على الارض وسقط هذا العهد في برج بابل وتشتت اليشر على 
كل وجه الأرض وكان عهد ثالث مع إبراهيم علامته الختان (قال الرب 
لإبراهيم: اسلك آمامي سر بحسب وصاياي وکن كاملاً لا عيب اجعل 
عهدي بيني وبينك وأعطيك نسلا كبيراً جدأ) ونفذ إبراهيم بنود هذا العهد وختن 
كل ذكر بحسب ما أمره الله به. ولكن ذهب نسل إبراهيم إلى مصر وعاشوا عبيداً 
ولا خرجوا من هناك قطع الله معهم عهداً بواسطة موسى: يصبح أبناء إبراهيم 
شعب الله الحافظين وصاياه ورسومه واحکامه ويصبح الرب إله هذا الشعب 
فيدافع عنه ويحميه ويباركه ويقوده إلى أرض الیعاد. ولكن الشعب نقض هذا 
المهد وتمنى إرميا وسزقيال مهدا .جديداً اش لا في لو من سجر كسا قعل 
بالوصایا بل في قلوب لحمية وبقي التمنى تنياً إلى أن جاء يسوع السیح فاسس 


(۱) الساموك: د. سعدون ورشدي عليان. تاريخ الدباتتين اليهودية وا مسيحية» ص8 
(۲) العهد الجديد: الرسالة الثانية إلى كور تفوس (14:5). 
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بدمه العهد الجديد وصار هو علامة حضور الله في العالم»''' أي آن آسفار العهد 
القديم تحكي عهود الله مع البشرية قبل السیح. 
ثانياً: تقسيماته وتعداد أسفاره: 

هناك عدة تقسيمات للعهد القديم كما أن هناك تعدادات غنلفة لأسفاره 
فقد قسّم اليهود (ما عدا السامرة) العهد القديم إلى ثلائة أقسام انطلاقاً من 
القانون العبري الذي ثبت واختتم نحو نهاية القرن الأول وبداية القرن الثاني 
الملادین وهي: أولاً: التوراق ثائياً: نسم (الأنبياء)» ثالثاً: كتوبيم (الكتب) ”© 
وقد ورد هذه الأقسام ذكر في مقدمة سفر يشوع بن سيراخ التي دنت حوالي 
۲ ق.م"" وفيها تلميح إلى تكوين شبه نهائي للقسم الثالث. ويتكون کل 
قسم من هذه الأقسام على مجموعة من الأسفار وهي: 

القسم الأول: التوراة أو الشريعة - يتكون من خمسة أسفار (التكوين» 
الخروج» اللاويين (الأحبار)» العدد؛ تثنية الاشتراع). 
نبييم (الأنبياء) وهذا القسم عبارة عن مجموعتين: ريشوثيم 
نبياء الأولين) وأحيريم (الأنبياء الآخرين) وتتكون كل مجموعة من أربعة 
غار: الأنبياء الأولين“: (یشوع» الفضاة» صموئيل”. الملوك"). الأنبياء 


(۱) القرا ب للعهد القديم: ص۲۷. 

(۲) الخلصي: القس كوب مدخل لقراءة العهد القديم» ص ١‏ 

(۳) شارليه: القراءة الصحيحة للکتاب القاس؛ ص9۰ 

(4) سعبت هله احموعة بالأئساء الأوله:: معارضة مع الأثياء اللاحقم: (الآخرين) الأب هم 
أشعياء وارمیا وحزقيال والاثنا عشر ولان التقليد نسب تاليفها إلى أ: يشوع (لسفر 
يشوع) وصموثيل (لأسفار الفضاة وصموئل) وإرميا (لسفري الملوك) راجع القراءة المبيحية 
للعید القدیم: ص۰۷1 

(8) ويشمل سفري صمولیل الأول والثاني في سفر واحد. 

() ویشمل سفري الملوك الأول والثاني في سفر واحد. 
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الآخرين: (اشعيام: إرمياء حزقيال؛ الاني عشر) ۳" (هوشم؛ يوئيل» عاموس. 
عویدیا؛ يونان: ميخاء ناحوم حبقوق. صقنیا؛ حجي» ذكرياء ملاخي). 

القسم الثالث: كتوبيم (الکتب) - یتکون من احد عشر سفراً (المزاميب 
أيوب» الأمثال» راعوث. نشيد الانشاد الجامعة. مراثي, إرمياء استی دانيال» 
عزراء نحمياء أخبار الأيام) ''' فيكون المجموع (۲6) سفراً. 

وهناك تعداد آخر عند البهود مجعل الأسفار (۲۲) وهو الذي ذكره 
بوسيفوس”" بقوله: «بل لدینا فقط اثنان وعشرون سفراً» ويوجد هذا التعداد 
أيضاً عند آباء كثيرين من الكنيسة السيحية مثل آورجیانوس"" حيث قال: 
«يجب أن يُقرر بان الأسفار القانونية كما سلّمها إلينا العبرانیون اثنان وعشرون 
وهي تتفق مع عدد حروفهم الحجائية» * وا هذا التعداد أي من 
الأسفار التي ذكرناها وافا يضم سفر راعوث إلى سفر القضاة» وسفر مرائي 


(1) ويشمل أسفار الأنبياء الاثني عشر (الصغار) لي سفر واحد. 

(۲) راجع المخلصي: القس كوب» مدخل لنراءة العهد القدیم. ص۲. واسطفانوس: د. 
عبدالمسيح: تقديم الكتاب القدس للقارئ العربي» ص۲۹. وسیل: سيكل: الرشد إلى الکتاب 
المقدس: ص17١.‏ وماكدويل: جوش. برهان يتطلب قرارً؛ ص۳۸: وسقط: القس أفرام 
کتاب العهد القديم (القكر ١‏ ۱۷۱-۱۷۰ 

(۳) يوسيفوس فلافيوس (۳۷م - ۱۰۰م) ولد لي أورشليم (القدس). مؤرخ بهودي» كان شاهد 
عيان شراب أورشليم وا ميكل على أيام نيطوس (الرومائي) له (حرب اليهود) و(العاديات 
البهودية) فيه التاريخ من الخليقة إلى 15م مع ترجمة حياته. راجع اليسوعي: فردينان توتلء 
النجد في الأدب والعلوم: ص۵۷ 

(4) أوريجانوس (۱۸۵م - ۲۵4م) ولد في الإسكندرية. كان من آشهر أسائذة الاسکندرية 
السیحیین؛ له شروحات شهيرة في أسفار لکتاب القدس (العهد القدیم والجديد). راجع 

0 توتل: المنجد فى الأدب وانعلوم: ص۰1۷ 

(۵) راجع الخلصي: القس کوب الدوتروقانونية. ص۴ والقيصري يوسابيوس. تاريخ الكيسة 
الكتاب السادس: الفصل ۰۲۵ ص ۰۲۸۲ 
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إرميا إلى سفر إرميا بخلاف التعداد الأرل الذي یعتبر سفري راعوث ومرائي 
إرميا سفرين مستقلين'". ولكن اي التعدادين أقدم؟ يقول القس كوب 
المخلصي: «العلماء لا يتفقون على ما يجب أن يعتبر أصليا أكثر. نکن هناك 
إشارات إلى أن كل من القضاة + راعوث» وإرميا + مراثي إرميا كانا بالأصل في 
درج" واحد» وأن سفري راعوث ومراثي إرميا حصلا على استقلال فيما بعد 
فقط. فحينئذ كان التعداد (۲۲) أقدم من التعداد (94) »۳ 

فرقة السامرة من اليهود: لا تؤمن هذه الفرقة إلا بسبعة أسفار فقط من 
العهد القديم وهي (التكوين؛ الخروج؛ اللاويين (أو الأحبار)» العدد. تثنية 
الاشتراع» یشوع. القضاة) *" ولا يوجد لديها أي تقسيم للأسفار. 

الترجمة اليونانية السبعينية: قسمت الترجمة اليوثانية السبعينية أسفار العهد 
القديم إلى ثلاثة أقسام: القسم الا اسفار تاريخ وتشريع» القسم 
أسفار حكمة وتعليم. القسم الثالث: اسفار نبوية» وتوزيع الأسفار على هذه 
الأقسام كما يلي: 

القسم الأول: الآسفار التاريخية والتشريعية: (التکوین؛ الفروج؛ اللاويين 
(الأحبار)» العدد؛ تثنية الاشتراع» یشوع» القضاة» راعوث؛ الملوك الأول 
(سسوئیل الأول). الملوك الثاني (صسوئیل الثاني). الملوك الثالث (اللولد 


(1) الخلصي: القس کوب: الصدر نفسه ص۴. 

(۷) كا كل سفر من أسفار العید القديم يوضع في درج خاص به هر عبارة عن قطعة من الکتاب 
أو الرق وعلى كل من طرفيها قضيب من خشب تلف عليه كما تلف الخرائط اليوم. 

(۳) المخلصي: القس كوب. الصدر نفسه؛ ص۳. 

(4) راجع المندي: الشيخ رحه الثم إظهار الحق. ج۰۱ صش177-/1117. ووائي: د. علي عبدالواحدء 
الأسفار القدسته صس7. وکامل: د. مراد. الكتب التاريخية في العهد القدیمه ص۲۵ 
والشرقاوي: د. محمد عبدالهء في مقارئة الأديان. ص۲۳ 
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الاو الملوك الرابع (الملوك الثاني)» أخبار الأيام الآول؛ آخبار الأيام الثاني 
عزرا الأول (عزرا الثالث)؛ عزرا الثاني (عزرا - نحمیا؛ استیر» يهوديت» 
طوبياء المكابيين ال وله الکابیین الثاني؛ الکابین الثالث؛ المكابيين الرابع) 
القسم الثاني: اسفاد الحكمة والتعلیم: (الزامیب الأناشيد الأمثال 
الجامعة» نشيد الانشای أيوب؛ الحكمة؛ بشوع بن سيراخ: مزامير سلیمان) 


القسم الثالث: أسفار الأنبياء: (هوشع» عاموس ميخاء یوئیل؛ عوبدياء 
٠‏ حجاي: زكرياء ملاخي؛ أ 


+ إرمياء باروافء 
مراثي إرمياء رسالة إرمياء حزقيال: دانیانه سوسنةء بعل والتنين) . 

بن اجموع حسب الترجمة السبعينية (۵۳) سفرأ والملاحظ أن هذه 
الترجمة قسمت بعض الأسفار إلى سفرين كسفر صموئیل والملوك وأخبار الأيام 
وعزرا - نحميا وقسمت سفر الالي عشر إلى اي عشر سفراً كما أنها أضافت 
اسفاراً لا يعترف بها اليهود وهي التي عرفت بالابوکریفا". ولقد اخذ 
التصاری بتقسيمات الترجمة اليونائية السبعينية لكنهم اختلفوا في مسألة الأخذ 
بالأبوكريفا فالكاثوليك قرروا في مجمع ترنت (مدينة في شمال إيطاليا) الاعتراف 
بمجموعة من أسفار الأبوكريفا كما نرى في الجدول الاتي. 


ووثان» اسوم حر 


جدول الآسفار حسب مجمع ترنت: 

۱- ال سفار التاريخية والتشريعية: (التکوین؛ الخروج؛ اللاویین (الأحبار) 
العدد؛ تثنية الاشتراع؛ يشوع: | اعوث. اللوك الأول (صموئيل الأول)» 
الملوك الثاني (صموئیل الثاني)» الملوك الثالث «الملوك الاول)؛ الملوك الرابع 


(۲) أبركريفا: كلمة يونانية في أو غبا. راجع قاموس الكتاب المقدس ماهة (ابو ريغا 


ص۱۸ 
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(الملوك الثاني)» أخبار الأيام الأول آخبار الأيام الثاني؛ عزراء نحمياء طوبياء 
افات استیس المكابيين ال ول المكابيين الثاني) 


یهودیت» استیر؛ | 
۲- الأسفار الحكمية والشعرية والتعليمية: (آیوب. المزاميرء الأمثال» 
الجامعة. نشيد الانشاد؛ الحكمة؛ يشوع بن سیراخ). 
۳- الأسقار النبوية: (أشعياء إرمياء مرائي إرمياء باروك؛ رسالة إرمياء 
حزقیال» دانیال» إضافات دانیال» هوشع؛ يوئيل: عاموس؛ عوبدياء يونان» 


Os . ee ۱‏ 
مرخاء ناحوم؛ قوق ع.فنیاء حجاي؛ زكرياء ملاخي) 


ثم آضیفت إضافات استير ودانيال إلى سفري استير ودانيال ورسالة إرميا 
إلى سفر باروك فاصبح المجموع (51). ومن الكاثوليك من يضيف سفر راعوث 
إلى سفر القضاة فيصبح امجموع (40)””. 

أما الأسفار التي يعترف بها الأرثوذوكس فهي: 

-١‏ الأسفار التاریخیة: (التکوین؛ الخروج» اللاويين (الأحبار)» العدد؛ تثنية 
الاشتراعء بشوع. القضاة راعوث. اللوك الأول (صموئیل الأول) الملوك 
الثاني (صموئیل الثاني)ء الملوك الثالث (الملوك الول)» الملوك الرابع (الملوك 
الثاني»؛ عزراء نحمياء طوبياء بهودیت؛ استير). 

۲- الأسفار الحكمية والشعرية والتعليمية: (ایوب. المزاميب الأمثال 
الجامعةء نشيد الانشاد؛ الحكمة؛ يشوع بن سيراخ). 

۳- الأسفار النبوية: (اشعیای إرمياء مرائي إرمياء حزقیال» دانیال» هوشع» 
يوثيل» عاموس عوبدياء یونان» ميخاء احوم حبقوق» صفنياء حجاي» زكرياء 


(1) المخلصي: القس كوب. مدخل لقراءة العهد القديم: ص4. 
(۲) شارليه: دون, القراءة الصحيحة للکتاب المقاس؛ ص۱۵4 
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ملاخي) فیصبح الجموع (4۳) سفراً. ول یعترف الأرثوذوكس إلا باريعة اسفار 
من الأبوكريفا وذلك في سینودس آورشلیم سنة ۶۱0۷۲ أما البروتستانت 
فمع آخذهم بتقسيم السبعينية إلا أنهم رفضوا كل الأسفار التي رفضها البهود 
أي الأبوكريفا. 
جدول با لأسفارالعتمدة عند البروتستانت: 

القسم الا ول: الا سفار التأريخية والتشريعية - (التکوین؛ الخروج اللاویین 
«الأسبار)ء. والمده. تثنية الاشتراع» يشوع. القضاةء راعوث. صوئیل الأول 
صموئیل الثاني الملوك الأولء الملوك الثاني أخبار الأيام الأول أخبار الأيام 
الثاني» عزراء نحمياء استير). 

القسم الثاني: الأسفار الحكمية والشعرية والتعليمية (آیوب. الزامی 
الأمثال الجامعةء نشيد الانشاد). 


القسم الثالث: الأسفار النبوية (اشعیاء إرمياء مرائي إرمياء حزقيالك 
دانیال» هوشع» یوئیل؛ عاموس. عوبدیاء یونان؛ ميخاء ناحوم: حبقوق» صفيناء 
حجاي» زكرياء ملاخي) فيصبح الجموع (۳۹) ۳ . 

وظهر تقسيم حديث عند النصارى يفصل بين التوراة والأسفار التار 
جاعلاً العهد القديم أربعة أقسام”" 


(1) راجع الخلصي: الفس كوب» مدخل لقراءة العهد القديم» ص۴. والدوتروقانونية ص4. 
والشرقاوي: د. محمد عبدالله: في مقارنة الأديان. ص۴۸ 

(۲) لوثر: عارتن: أصول التعليم المسيحي: ص/1/8-1/8 

(۴) راجع إسطفانوس: د. عبدالسیح. تقديم الكتاب المقدس للقارئ العربي؛ ص١١-15.‏ 
وسیکل: سيل. المرشد إلى الکتاب القدس: ص۲1 
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تقسيماته إلى إصحاحات (فصول) وأعداد (فقرات): 

لم تقسم الأسفار أولاً إلى (صحاحات واعدادء بل فقط إلى فصول للقراءة 
في أوقات معينة» وقد قسّم اليهود التوراة إلى (۵6) فصلاً حسب عدد السبوت 
في الستة اليهودية الكبيسة ولكنهم لم يدققوا في ضبط قسمة الفصواء في أسفار 
الأنبياء مع أن هذه الفصول كانت قرأ مع فصول التوراة كل سبتء وقد قاموا 
بهذا التقسيم لكي يسهلوا القراءة على الأشخاص المعينين لذلك '. 

وهناك تقسيم آخر للأسفار سب المعثى یمود إلى عصر قران وجرى 
تقسیم للأعداد في عصر الشنا!" (نحو عام ۲۰۰م) "*" كما جرت محاولة لتقسيم 
الأسفار إلى إصحاحات سنة ۳۵۰م على هامش النسخة الفاتيكانية *. كما قام 
الماسوريون بتقسيم العهد القديم إلى أعداد في القرن التاسع اليلادي". وقام 
العالم الإنكليزي إسطفان لانفتون"" في سنة ١۲۲٠م‏ بتقسيم الأسفار إلى فصول 


(۱) اموس الکتاب القدس: مادة (الكتاب القدس) صن 758 

(۷) خربة قرب البحر الميت كانت تسكنها الفرقة الأسينية اليهودية والتي خلفت غطوطات للعهد 

قدیم مع خطوطات دبنية أخرى يرقى عهلها إلى ما بهن (۱۳۰ ق.م-6/م). تم العثور عليها 
سنة (۲۱۹6۷). راججع الخلسي: الكتب شير القاتونية: بسن 15 

() المشنا: مي مجموعة التقاليد (الشريعة الشفوية عند اليهود) المتداول بها بين علماء الناموس إلى 
آواخر القرن الثائي الميلادي وتمثل الفسم الأول من التلمود أحد كتب اليهود المقدسة اما 
القسم الثاني فهو الجمارا شرح المشنا. راجع اليسوعي: فردیان توتل: النجد في الأب 
والعلوي 01 

(8) الخلصي: القس کوب: النص: ص۱۳ 

(0) ماکدویل: جوش برهان يتطلب ثرارأه ص۳۷. 

(1) قاموس الکتاب القدس: مادة (الکتاب القدس): ص۷۱۵ 

(۷) كان أحد أساتذة جامعة باريس ثم اصبح رئيس أساقفة كنتريري بانکلترا وبعدها صار 
كارديثالا. راجع رويس: دائيال: ما هو الکتاب القلس: ص۰۳۷ 


هید من دادیم | 1٩‏ 


مرقمة ثم آتبعه روبير استیان" في سنة ١١٠٠م‏ بتقسیم الفصول إلى اعداد 
وأدخل عمله وعمل ن في الترجة اللاتينية (الفولغاتا/ للکتاب القدس 
عندما نشرهاء واصبح رذ واستیان هما العول علیهما في جميع 
الطبعات”". وتجب الاشارة إلى أن تقسيمي لانفتون واستیان للعهد القديم إلى 
فصول وأعداد لا يطابقان دائماً معنى النص فمثلاً نجد فيما يخص الأعداد أنها 
قد تقسم الجملة إلى قسمين فتفكك أوصاها وقد تجمع بين جملتين لا علاقة 
لاحداهما بالأخرى» ومع ذلك فإن دور النشر ت التقسيمين بعد قيام 
استيان بإدخاهما في طبعته للفولغاتا نما أدى إلى انتشارهما فلم يعد هناك مجال 
للعدول عنهماا". 


(۱) طباع مشهور قام بنشر النسيخة اللاننية (النولغانا) للكتاب القدس سنة (1881م). واجع 
دديس: دناب ما هو الكتاب القدس: صی۳۷. 

(1) راجع رويس: دنیال. ما هو الكتاب القدس» ص۰۳۷ وشربتبيه: إسطفان. دلبل إلى قراءة 
الكتاب المقدس. ص /. والأب ديلي؛ تاريخ شعب العهد القديم» ص۲۲. وماكدويل: جوش» 
برهان يتطلب قراو ص ۴۷. 

(۴) راجع روبس: دائيال. ما هو الکتاب المقدس. ص۳۷. وشربتیه: إسطفان» دلبل إلى قراءة 
الکتاب القدس» ص/. 
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البحث الثاني 
قاتونية أسفارالعهد القديم 


قانون كلدة يونانية ما حوفة من الكلدة المبرية (قانا) وهي عصا مستقيمة 
لتیاس الساحات غير أن استعمالها اتسع فیما بعد حتی أصبحت تعني قانوناً أر 
قاعدة". ويرجع إطلاق كلمة القانون على أسفار العهد القديم إلى آباء الكنيسة 
حبث عرّف أوديجانس الاسفار القانوننة بأنها: «الکتب التي نستقي منها قوانئن 
إيماننا» فالكتاب يكون قانونياً إن اعرف به كقاعدة إيمان وقانون الکتب المقدسة 
هو مجموعة الكتب العترف بها كقاعدة إيمان'". أما قبل ذلك فكانت الأسفار 
القانوئية توصف بالکتب المقدسة أو الكتب كما ورد في العهد الجديد وكتابات 
فيلون”" ويوسيفوس وفي الشنا ويضاف في المشنا إلى الأسفار | 
(مدئسة الیدین) وهذا يعني أن لايس هذه الكتب الحاملة قداسة يُطالب بخسل 
اليدين لإزالة هذه القداسة قبل العودة إلى أعمال الدنيا“. 

ابتدأ تكون قانون العهد القديم بالتشریع عندما أصدر الملك يوشيا“ ملك 
يهوذا الوثيقة التثنوية (0) سنة ۱۲۱ ق.م والتى تعتبر أحد مصادر التوراة 


(۱) سيل: سيكل. الرشد إلى الکتاب القدس. ص۲۵ 

(۲) راجع ماکدویل: جوش: برهان يتطلب قراره ص‌۳۸. وشربتتييه: إسطفان» دلیل إلى قراءة 
الکتاب القدس» ص۸۱. 

(۳) فيلو (3۲۰..م = ۵1م) ولد في الاسكندرية فيلسوف بهردي: حاوا: از يفصح عن معتقده 

بتعابير الفلسفة اليوثانية. كان يكثر استعمال الطريقة الرمزية له تاثبر جدي على 

اه الكنيسة الشرقية. راجع اليسوعي: فردينان توتل: المنجد في الأدب والعلوم؛ ص۴۹۸٠‏ 

(4) المخلصي: القس كوب الدوتره یا 

(9) يوشيا: احد ملوك يهوذا حکم (۳۰) سنة ۰۸-۱۳۸ ق.م) قله الفرعون نيخو في معرکة 
مجدّو. راجع قاموس الکتاب القدس مادة (یوشیا): صی۱۱۲۱-۱۱۱۹ 


هيد عن له انیم | ۳۱ 


الحالية””" اما متی اعتبرت التوراة الحانية قانونية عند الیهود؟ فقد اتخذ قرار 
رسمي في شان التوراة الحالية منذ الزمن الذي ثبتها عزرا" واصدرها في سنة 
(۳۹۸ أو 4۰۰ ق.م) على الأرجح ومنذ ذلك الحين اعترفت السلطات 
اة الحالية) تولف دستوراً 
يحكم جیع يهود الامراطورية". هذا نیما یتعلق بالقسم الأول (التوراة)ء آما 
القسم الثاني (اسفار الأنبياء) فقد اختتم نوعاً ما في حوالي (۲۰۰ ق.م) من 
حيث عدد الکتب النتمية الیه۳. آما القسم الثالث (الکتب) فبعد تثبيت 
مجموعة الزامیر باعتبارها ضرورية للصلاة الطقسية نشأت فنة ثالثة من الکتب 
العترف بها رسمياً والستعملة في عبادة الميكل وفي الاجتماعات انجمعية وهي 
فتة المؤلفات أو الکتب ولکن في هذه المرة لم تختم اللائحة على الفور فقد بقيت 
مفتوحة إلى أن حُدّدت القائمة الرسمية في چنیا" آما كيف تم ذلك؟ 

فقد تمرد اليهود على الرومان في فلسطين سنة 55م وفي نهاية حرب دموية 
استولى القائد الروماني طيطوس”"' ابن الإمبراطور وسبسيانس (والذي خلفه) 


(۱) راجع الخلصي: القس کوب الدوتروقائونية: ص۲. ورويس: دائيال: ما هو الكتاب المقدس؛ ص۲٤‏ . 

(۲) ستتکلم عنه بتفصيل في الفصلین الثاني والرابع. 

(4) كان العراق والشام وسسر آنذاك تحت الاحتلال الغارسي .الا فيي. راجح باقر له مقدمة في 
تاريخ الحضارات القدهة. ج؟: ص4١‏ 4 

(5) کب الشريعة الخمسة: ص4۷ 

() المخلصي: القس کوب الدوتروقانونية: ص؟. 

0( كتب الشريعة اة می4۷ 

(۷) بدا التمرد في عهد الإمبراطور نيرون وكان قائد الجيش الروماني في فلسطين وسبسياتس والذي 
استطاع القضاء على جميع معاقل اليهود في فلسطين وحاصر اورشليم. وأثناء حصاره لأورشليم 
عْيّنَ إمبراطوراً خلفاً لنيرون فعهد بامر الحصار لابنه طيطوس الذي شح أورشليم سنة ٠/ام؛‏ كما 
أن طيطوس أصبح إمبراطوراً بعد أبيه. راجع برماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل ج۰۲ ص 80- 


۲ ودروزة: عمد عزت: تاريخ بني إسرائيل من اسفارهم؛ ص ۲۸8-۴۷۴ . 
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على أورشليم سنة ۷۰م دمر افیکل وثتل ألوف من اليهود أو بیعوا كعبيدا 
بعد ذلك نال الحاخام يوحنان بن زكاي احد علماء مدرسة هليل" من 

الفریسیین من وسباسیانس رخصة لفتح مدرسة لبحث التو ان 
وهي مدينة في جنوب یافا وسمح له ايضاً بإعادة تشکیل السنهدریم" على 
آساس روحي في نفس الدينة واصبحت هذه المدينة مرکزاًمهماً هر الربانية 
(الفرّيسية) في السنوات القادمة وإلى ستة ۱۳۵م وفي هذه الدينة وضعت أسس 
اليهودية الحاخامية إذ آصبح الدين اليهودي فرّيسيا "" بعد زوال سائر التیارات 


(۱) شریتیه: إسطفان. دلبل إلى قراءة الکتاب القدس: ص۱4۵ 
(۲) هليل: ولد في بابل ثم انتقل إلى فلسطين واسی مدرسة يهودية لاهوتية تحمل اسمه في القرن 
الأول الميلادي وأصبح هليل رائد ورئيس البهرد الديني في اورشلیم لأربعين سنة من ۳۰ ق.م 
حتى بسنة ١٠م‏ وهو زعيم الفريسيين. عن التنمود تاريفه وتعاليمه لظفر الإسلام خان ص۹۸ 
(۴) السنهدريم: مجلس البهود الكبير في أيام السيد المسيح وقد أطلق المؤرخون هذا الاسم على هذا 
امجلس باعنباره الحكمة العليا للأمة اليهودبة. وكان الستهدريم يئل الشعب أمام الرومان 
ويتكون من واحد وسبعين عضوأ ورئيس السنهدريم هو رئيس الكهنة وقد توقف عمل 
السنهدريم بعد عام ۷۰ أثناء سقوط اورشلیم. عن قاموس الكتاب المقدس مادة (سنهدریم) 
عن 44 وراج ایض امد سوست مفصل العرب واليهود في التاريخ» ص۳۹۵. والساموك: 
د. سعدون ورشدي عليان» تاريخ الديائتين اليهودية والمسيحية: ص48 
الفریسیین (اي المفروزين): فرقة بهردية بذكر یوسیفوس أنها نشات في عهد 
الكابي (ثنل اليد الماخاميم تعود إلى ۱۶۰ و ۸۰ مس سلی الأكثر 
قبل تدمير اليكل سنة ۰۷۰ مما يدل على أن تاريخ ظهور الفريسيين يعود إلى تلك اا 
عددهم في یام هيرودس (والي الرومان على فلسطين ولد في عهده السيد المسيح القغة) ٠‏ 
فقط ولكن نفوذهم كان يفوق جداً هذا العدد لين وقد اصبحوا هم القوة السائدة الرحيدة في 
المهردية بعد سنة ٠لامء‏ وأطلقوا على أنفسهم بعد تلك السنة اسم (الريائين) أي المعلمين 
واطلقوا على علماتهم اسم (حاخاميم) أي الحكماء. أهم ميزاتهم: -١‏ يعترفرن يجميع اسفار 
العهد القدیم (1 ) وبالتقليد الشفهي (لتلمود) ویعتبرون ال أ وتطوراً للتوراة 
المكتوبة. ۷- يؤمتون بالقيامة وبوحود الملائكة والأرواح. ۳- يؤمنون بالسیح المنتظر اليهودي. 
راجع يرماسوث: هندريك» تاریخ إسرائيل: ج۰۲ ص4۸-٩‏ و ۱۰4. والسابوك: د. سعدون 
ورشدي عليان: تاريخ الديائتين اليهودية والمسيحيق: ص14 


سنة ۱۵۳ دم) شير آن 


هيد عن نیدایم | ۳۴ 


الأخرى (الصدوقیون"" والحسيديم") سنة ٠۷م‏ . 

وقد ثم في أيام جماليل الثاني (خليفة یوحنان بن زكاي) تحدید قانون الکتب 
القدسة. يقول هندريك يرماسون: «عادة يرتآي الباحثون أن هذا التحديد 
حصل و (2۱۰۰) املال جع حُقد في نيا». ولكن مناك إشارات قوية 
إلى أنه 1 يحصل في ذلك الحين بعد. (نشید الانشاد) و(الجامعة) ما زالا يُجادّل 
فيهماء كما يتبين من (مشنايدائم 6:۳) '*'. برهن (ب. شافر 500107 .م) على 
أساس متين أن عملية تكوين القانون (نائمة الكتب التى توسُخ الأيدي) انتهت 
في القرن الثاني فقط رما تحت تأثير حوادث (180-17م) »”". لم يحفظ في 


(۱) فرقة الصدوقيين: فرقة يهودية لا يُعرف وقت ظهورها على وجه التاكيد وقد أشار يوسيفوس 
إلبهم كجماعة متميزة في آيام يوناثان المكابي وقاموا بلعب دور هام في أورشليم (القدس) والحياة 
اليهودية منذ یام يوحنا هركانس (8-174١٠ق.م)‏ وحتى (37-/1م). فقد كانوا طب 
عليا كما أن اوساط الكهنة الكبار کانوا مراراً منهم. أهم عيزاتهم: -١‏ یعترفون باسفار العهد 
القديم ولا يعترفون بالتقليد الشفهي «التلبود). ۲- لا يؤمئون 
والأرواح. ۳- لا بومنون بالسیح التظر. راجع برماسون: هندريك تاريخ إسرائيل: ج٠‏ ص 
47-47 والساموك: د. سعدون ورشدي عليان. تاريخ الديائتين اليهودية والمسيحية: ص۱۷۰ 

(۲) فرقة الحسيديم: تعني لفظة الحسيديم بالعبرية (الأتقياء). لم تكن هذه الجماعة طائفة منظمة. بل 
اطلفت التسمية على أولئك اليهود الذبن قاوموا غزوات || 
وسشارتهم. وني القرن الثاني ق.م التسق بعضهم بالكابين في نزاسهم السلح شد اطکام 
البرنان. وكان آخرون منهم دعاة سلام. هذا وقد انضم كثيرون منهم إلى الفريسيين 

ن. راجع موسوعة الكتاب المقدس: صن ۱۲۲ 

(۴) برماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل: ج۰۲ ص۱۰۵ 

(5) مشنايدائم: أحد اسقار التلمود يتكلم عن البدین وتطهيهما. راجع ذ. أسعد وة الطمود 


امة وبوجود الملائكة 


(۵) يرماسون: عندريك: تاريخ سرائیل» ج۰۲ صی۱۰۵. اما حوادث (۱۳۵-۱۳۲) نهي تمد 
يهود فلطين بقيادة باركوكبا (الذي ادعى باه المسيح العظر) على الرومان. قضى الامبراطور 
هدریان على التمرد یل باركوكبا كما أن أررشليم (القدس) مرت وبي على أنقاضها مدينة 

(إيليا - كابوتلينا) راجع نفس المصدر السایق, ص۱۰ ۱۱۲-۱ 
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هذا القانون إلا الأسفار المكتوبة بالعبرية بينما كان يهود الإسكندرية یعترفون 
باسفار أخرى كُتبت أو عُرفت بالبونانية (نجد هذا الفرق بين الأسفار المقدسة 
الكاثوليكية والبروتستانتية) ۳" وهي أسفار (طوبياء بهودیت الحكمة» يشوع بن 
سيراخ» باروك المكابيين الأول الکابین الثاني إضافات إلى سفري دانیال 
واستیر). والظاهر آن قانون جمنيا آصبح مع مرور الوقت هو القانون العمول به 
في الدين البهودي دون قانون الاسكندرية وهذا ما نراه الآن عند اليهود. آما 
قانون الاسکندرية فمع نبذ الیهود له إلا أنه ترك آثره على السیحیین. 

في البداية اعترف السیحیون مجمیع الا سفار القانونية اليهودية؛ آما الأسقار 
والاضافات التي آقر بقانونیتها يهود الاسكندرية فلم یعترفوا بها. ولکن ومنذ 
القرن الرابع اليلادي بدا الخلاف یدب بين السیحیین فیما يتعلق بالاعتراف 
بقانونية تلك الا سفار والاضافات "۳ . 

فقد انعقد مجلس علماء السيحية کم الامبراطور قسطنطین"" في بلدة 
ناتس (مدينة نيقية الواقعة حالياً في ترکیا) في سنة ۳۲۵م لیشاوروا في باب 


الکتب المشكوكة (في العهدین القدیم والجديد) ويحققوا الأمر فحكم هؤلاء 


العلماء بعد الشاورة والتحقيق في هذه الكتب أن كتاب يهوديت واجب التسليم 
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وأبقوا ساثر الكتب الختلفة مشكوكة كما كانت" 


(۱) شربیه: إسطفان. دليل إلى قراءة الکتاب القدس: ص۱4۵ 

(۷) راجع الکتاب القدس (م)؛ ص۴. وقاموس الکتاب القدس مادة(بوکریفااد ص14 

(۳) قسطتطين الكبير (۳۳۷-۲۷۸) [مبراطور روما (۳۰۷م) هزم خصمه ماکسانس. ثقل عاصمة 
الإمبراطورية من روما إلى بيزنطة فسميت الفسطنطينية. أعلن حرية الدين المسيحي في قرار 
ميلانو (0۳۱۳). راجع اليسوعي: رئلء المتحد في الأدب والعلوم: ص١١٤‏ 

(5) راجع الهندئ: الشيخ رحة الله: إظهار او ج۰۱ ص۳۱. والشرقاوي. في مقارنة الأديانه 
ص۳۲ و۳۳ 


هید عن العهد القديم | ۳۵ 


إلا أن مجمع اللاذقية الذي انعقد في متصف القرن الرابع لم يقر الا 
نية الكتب العبرية تابعاً بذلك آوریجانس ویرساییوس القيصري" 
وإثناسيوس''' وغيرهم من آباء الكنيسة " ثم انعقد مجلس آخر يسمى مجلس 
لوديسياني سنة ٤٠۳م‏ فاقر حكم مجلس نيقية في باب کتاب یهودیت"*. 

وبعد ذلك انعقد مجلس كارتهيج (نرطاجة) سنة ۳۹۷م وكان من أهل هذا 
الجلس الفاضل المشتهر عندهم أكستاين و ۱۲5 شخص غير من حضر من 
العلماء المشهورين فامل هذا اجلس أبقوا حكم مجلسى نيقية ولوديسيا ماله 
وزادوا على حكمهما هذه الکتب: ۱- كتاب وزدم (الحكمة). ۲- كتاب طوبيا. 
۳- كتاب باروك. 4- كتاب إيكليز - باستیکس (يشوع بن سيراخ). ۵ و 1- 
كتابا المكابيين... لكن آهل هذا المجلس جعلوا كتاب باروك بمنزلة جزء من کتاب 
إرميا لان باروك كان بمنزلة النائب والخليفة لإرميا فلذلك ما كتبوا اسم کتاب 
باروخ على حدة في فهرست أسماء الكتب". وبعد آلف ومائتي عام ظهرت 


فرقة البروتستانت فردوا حكم هؤلاء الأسلاف فيما يخص أسفار الأبوكريفا". 


(۱) مورخ مسيحي له کتاب (تاريخ الكنيسة) 

() إلناسيوس (۸۷۹۹ ۰ ۳۷۴م) بطريرك الاسکتدرية س آبهالکنیسة وتف شمه اربوس في جع 

راجع اليسوعي: فردینان توتل: النجد ثي الأدب والعلوم. ص 8-2 

لقراءة الصحيحة للکتاب القاس» ص۱۵۳ 

(4) راجع المتدي: الشیخ رحمة اق إظهار اق.ج ۰۱ ص۳۲-۳۱. والشرقاري: د. محمد عبدالله: 
في مقارثة دیا ص۱۳۳ 

(0) راجع الندي: رحة اله إظهار الق ج۰۱ ص۰۳۲ والشرقاوي؛ في مقارنة ین ص۳۲ 
هذا ولقد رفض العام الصراني الشهیر إيرونيموس آوهیرویموس (4۲۰-۳۵۲م) هله 
الأسفار ودارت بنه ويون الفيلسوف أوغسطون (۸۸۳۰-۳۵۸) مساحلات حرفا عير البحر 
المخوسط. راجع ماکدویل: جوش, برهان يتطلب قرارً. ص1۸ 

(1) الهندي: إظهار احق ج١:‏ ص۱۳۱ 


العهد القديم - دراسة نقدیة 


ولقد تأثر البروتستانت في رهم للأبوكريفا برآي ایرونیموس واعترفوا بالقانون 
العبري دون سواه 

فعقد الکائوليك مجمع ترنت سنة 1545م لادانة البروتستانت فكان من 
حلة قراراته الاعتراف بقانوئية الاضافات إلى دانيال واستير وسفر باروك 
ورسالة إرميلا'' وسفري المكابيين وسفر يهوديت وسفر طوبیا وسفر يشوع بن 


۳ 


سیراخ وسفر الحكمة ". 


إلا أن رأي ایرونیهوس في الأبوكرية! وغ 
ترك أثره على الكاثوليك أيضاً فمع اعترافهم في جمع ترنت بان هذه الأسفار 
منزلة لكنهم أطلقوا عليها منذ سيكستوس السينسي”' في القرن السادس عشر 
اسم القانونية الثنية لآنها ضمت إلى القانون في وقت لاحق خلافاً للأسفار 
القانونية الأولى التي ضمت إليه أولاً أو لأنها ادخلت القانون في مرتبة ثانية*. 
آما الكئيسة اليونائية (الأرثوذوكس) فبعد فترة من التردد؛ 
أورشليم سنة ١۷١٠م‏ على 


ويشوع بن سراخ وطوبيا ويهوديت'”. 


بر في سینودس 
أربعة کتب فوق قانون جنيا هي: الحكمة 


(1) راجع دون» القراءة الصحيحة للكتاب القدس؛ ص۱۵۴. وشربعیه: (سطفان؛ دلیل 
إلى قراءة الکتاب القدس, س٩۸.‏ 

() الحقث بعد ذلك بسفر باروخ. 

(۳) راجع المخلصي: القس کوپ. الدوتروقائونبة. ص4. ومدخل لقراءة العهد القدیم ص" 
وشارليه: دون القراءة الصحيحة للکتاب المندس: ص٤١٠‏ وشربتتبيه: دليل إلى قراءة الكتاب 
المقدس: ص۸5 

(4) سيكستوس الاس بابا روما (1640-1888م) مصلح الرهبنیات وباني قبة كئيسة بطرس 
الکبری؛ راجع اليسوعي: فردينان توتلء المنجد في الأدب والعلوم ص /990. 

(۵) راجع كتب الشريعة الخمسة» صی4۷. وشرليه: دون القراءة الصحيحة للکتاب المقدس؛ 
ص167. وشربتييه: دليل إلى قراءة الكتاب للقدس. ص۸۱ 

() راجع الخلصي: الفس كوب الدوتروقانوئية: ص4. ومدخل لقراءة العهد القديم» ص۴ . 


هید عن العهذ القدیم | ۳۷ 


البحث الثالث 
نصوص العهد القدیم العتمدة 


هناك ثلاث نصوص رئيسية للمهد القدیم وهي النص العبري الاسوري 
والتص السامري والنص اليوناني البميني وکل ما عدا هذه اللصوص الثلائة 
فهي عبارة عن ترجمة عن إحداها. وان كان التص البوناني مترجم عن اللص 
العري إلا أنه يعد من التصوص الر' 
-١‏ النص العبري الماسوري: 

كتبت اسفار العهد القديم باللغة العبریة"" ما عدا بعض الفصول 
والأجزاء التي كتبت بالآرامية وهي: (عزرا ۸:4 إلى 18:1 و ۲5-۱۲:۷) 
و(دانيال 4:۲ إلى ۲۸:۷) و(إرميا ۱۱:۱۰) و(تكوين )٤۷:۳١‏ . يقول القس 
كوب المخلصي: «النص العبري والارامي حفظ ولا (على الأرجح حتى 
منتصف الألف الأول اليلادي) باحرفه فقط دون الحركات ما عدا أن بعض 
الأحرف كانت تستخدم دلالة على بعض الأصوات فنميز من ثم مرحلتین في 
تاريخ نص العهد القديم العبري. 

أ- نص الأحرف: يسمى النص لقانوني عادة اسم النص الماسوري””" 
لأنه احتفظ به وصانه من كل تحريف علماء يهود من حوالي ۷۵۰م حتى 


4 


() آما اسفار الأبركريفا فقد درن بعضها باليوثاية والبعض ال خر بالعبرية إلا أن أصلها العبري 
ههد وبقيت نرجمتها اليوتانبة والأبوكريقا لا تعتبر جزء من النص العبري لأتها لم ندحل في 
الأسقار القانونية كما سنين في الفصل الخامس. 

(1) راجع شارليه: دون القراءة الصحيحة للکتاب المقدس: ص۵3 وقاموس الكتاب المقدس مادة 
(عبرایرن) مس۵4۸ ومادة (الآرامية) من 4 4. 

(۳) نسبة إلى كلمة (ماسورا) العبرية والتي يقرب معناها من كلمة المسورة العربية والقصود وضع 
سیاج حول النص الرسمي المعتمد. مخطوطات البحر الميت: میللر بروژ» ص ۲۲١‏ 


۸ | العهد القديم - دراسة تقدية 


۰ يعرفون باسم الماسوريون كانرا خلفاء الكتية القدامى لكن الاعتناء 
بتسليم النص الدقيق كان أقدم من ذلك كما يظهر من رسالة ارسطیاس"*؟ 
(۱۰۰ ق.م) ومن النصوص القمرانية. 

كانت التعليمات حول النص تسلم بالأول عن طريق شفهي؛ ثم اخذ 
الماسوريون يسجلون تقاليدهم ويكتبون ملاحظاتهم بين سطور النص أو في 
امامش أو في دواوين خاصة. وني آخر كل سفر وضعوا معلومات حول السفر 
ككل: عدد الكلمات والجمل: الكلمة الوسطی.. الخ. وفي (۲۰) موضع تقريباً 
يؤشر النص بملاحظة (تنقيح من الكتبة) وحصلت أيضاً تنقيحات في مواضع 
آخری لم يؤشر عليها. كانت مدارس هذا العلم الماسوري توجد في فلسطين 
(خاصة مدرسة طبرية) وني بابل. ولم يكن النص في هذه المدارس سوياً على 
الدوام 

ب- تحريك النص: كان التحريك قي الأول يسلم شفهياً وكثيراً ما وقع 
التباس في النصوص الكتابية لأن الكتابة غالباً ما تهمل فيها امحرکات وقي نحو 
بداية العهد الميلادي بدا استعمال أحرف معيئة للدلالة على الحركات. 

ومنذ القرن السادس الميلادي وربا القرن الخامس اليلادي أذ اليهود 
البابليرن ثم يهود فلسطين أيضاً يُد:ملون الحركات في خطرطات المهد القديم 
ومع مرور الزمن انتصر تحريك طبرية على تحريك بابلء لكن أسرتين من 
العلماء (بن نفتالي وبن 
تفاصبل التحردك و نحو أ اخر القرن الثاني عشر دير ابن سمون"" قراداً لصالح 


() سنائي على ذكرها عند کلامنا عن النص اليوثائي. 
(۱) موس ابن ميمون (1104-118م) فيلسوف وطییب بهودي: أندلسي المولد يعتبر أكبر مفكر 
يهودي في القرون الوسطی. راجع البعليكي: مت قاموس الورد (معجم أعلام): ص۵۷ 


هید من العهد اتيم | ۳٩‏ 


نص بن آشیر. في القرن الرابع عشر تمت تسوية الخطوطات فیما یسمی (النص 
المقبول”''». ولکن عمل الاسوریین (سواء في نص الا حرف أو في تحريك النص) 
ل ينج من النقد جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى التوراة ما يلي: «لا 
شك أن هناك عدداً من النصوص المشرهة التي تفصل النص الاسوري الأول 
عن النص الأصلي: فمن احتمل أن تقفز عين الناسخ من كلمة إلى كلمة تشبهها 
وترد بعد بضعة أسطرء مهملة كل ما يفصل بينهما. ومن احتمل أيضاً أن تكون 
هناك أحرف كُتبت كتابة رديئة فلا يُحسن الناسخ قرائتها فيخلط بينها وبين 
غيرها. وقد يُدخل الناسخ في النص الذي ينقله» لكن في مكان خاطئ؛ تعليقاً 
هامشياً يحتوي على قراءة ختلفة أو على شرح ماء والجدير بالذكر أن بعض 
اشناخ قاموا بإدخال تصحيحات لاهوتية» لتحسين بعض التعابير الني كانت 
تبدو هم معرضة لتفسير عقائدي خطر 

هذا من ناحية ومن ناحية آخری فان التص غير الحرك الذي كان ساسا 
لنشاط الماسوريين (النص الاسوري الأول) كان قد حل في الدين اليهودي محل 
سائر ضيغ النصوص النافسة كلها في أواخر القرن ال ول بعد المسيح؛ فایتداء 
من ۱۹6۷م؛ عثر عند شاطی البحر الميت؛ في مغاور حيط باطلال خربة قمران 
على ملفات أسفار شبه كاملة وعلى ألوف من الأجزاء التي ثركت في القرن 
الأول اليلادي فتبين من ذلك أن اليهود كانوا يتناقلون على عهد السيد السیح 
اك صيغ نصوص معظمها اسفار» غالباً ما تختلف عن التص الماسوري الأول 
فقبل العثور على مخطوطات قمران كنا مطلعین على بعض الصيغ غير الماسورية 
لنص العهد القدیم» كصيغة النوراة التي حافظت عليها جماعة السامريين آو 
كالصيغة التي كانت أساساً للترجمة اليرنانية | 


القدية» ومع أن هاتين 


۰ | العهد القديم - دا نقدية 


الصيغتين محفوظتان في مخطوطات أحدث من مخطوطات قمران» فان عهدهما 
يرقى إلى القرون الثلاثة الأخيرة قبل السیح. 

في صيغ هذا النص الذي سبق النص الماسوري نجد أحياناً نصاً اوضح من 
النص الماسوري نفسه ومن هنا نشأت دغبة عدد كير من المفسرين لا سيما بون 
الأعوام ٠148م‏ و ۱۹۵۰م في الاستعانة بها لتنقيح النص الماسوري الذي 
غالباً ما يعد مشوهاً» ". وأخيرا فان نسخ العهد القديم العبري (الاسوري) 
الحالية منقولة عن النشرة التى صدرت في البندقية في السنة 1614م عن يد 


يعقوب بن حاييم . 
۲- النص السامري: 

انفصل السامریون انفصالاً نهائياً عن البهود (ربما في عهد الاسکندر عام 
۲ ق.م) عندما شيدوا هيكلهم على جبل جرزيم (لینافسوا به هيكل 
أورشليم) كما ذكر يوسيفوس إلا أنهم اخذوا معهم التوراة التي كان قانونها قد 
ثبت في حوالي ۳۹۸ أو ٠١‏ ق.م من قبل عزرا فكان هذه التوراة تطورها 
الخاص بها" . 

ما عدا التوراة لا يعترف السامريرن ببقية أسفار العهد القديم لأنهم لا 
یژمنون بنبوة الذين جاءت آسفارهم بعد توراة موسى في العهد القديم 
ویعتبرون كل هذه النصوص من صنع البشر وإنها من عمل قوم ضالين مضللين 
ولا یستتنون من ذلك إلا يشوع بن نرن الذي يأني سفره بعد تورا 


اة موسی 


(۱) كب الشريعة 
(۲) الصدر ئقسه. ص9۱ 
(۲) راجع برماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل. ج؟: ص۰۱۳ وشربتبيه. دليل إلى قراءة الكتاب 


المقدس؛ ص4/. والخلصي القس كوب النص: ص۴ 


أ ص ۵۲-۵۱ بتصرف, 


هد عن امد القديم | ۶۱ 


مباشرة لأن التوراة نفسها تشیر إلى أن بشوع كان صاحب موسی وخادمه وآن 
بالخلافة من بعده'''. ویذکر البعض بانهم یعترفون أيضاً بسفر 


ودما يعترفوة بهذا السفر لآن السامريين پرجعون الاتفصال بینمم وبين 
الیهود إلى أيام الكاهن عالي"" أحد قضاة بني إسرائيل وهذا القاضي لم يرد ذكره 
في سفر القضاة بل في سفر صاموئيل الذي يليه في الترتيب اليهودي للأسفار 
فهو متأخر عن باقى القضاة وربما يكون السبب الحقيقى لعدم اعترافهم باسفار 
الأنبياء وأسفار الکتب. هو أنهم انفصلوا عن اليهود قبل تقرير قانونية أسفار 
الأنبياء والكتب لأن الأولى اكتسبت القانونية في عام ۲۰۰ ق.م والثانية في جنیا 
في القرن الثاني الميلادي. 

النص السامري مكتوب بالخط العبري القديم الذي أخذه اليهود من 
الكنعانيين واستمروا يستعملونه إلى القرن الثاني الميلادي عندما حل عله الخط 
الربع " أو الآشوري” بعد المنفى. 


(۱) راجح ظاظا: د. حسی» النکر الديي الاسرايلي. سس۲۸. وتاموس الکتاب المقدس مادة 
(السامريون) ص 1۵۷ 

() راجع المندي:.إظهار الق ج1ء ص88 روافي. الأسفار القدسته صن7؟. وكامل: الكتب 
التاريخية في العهد القديم؛ ص۲۵. 

(۴) برماسو:: هندريك: تاريخ إسرائيل جلاء ص11 

(4) بدا اليهرد باستعمال الخط المربع أو الأشوري بعد الفی وانشر استعماله بيهم ندرا حتی 
حل عمل الط العبري القديم في القرن الثاني الميلادي. راجع ولفنسون: تاريخ اللغات 
السامیته ص۱۰۱ 

(۵) راجع رلفتسون: د. إسرائيل. تاريخ اللغات السامية؛ صی۱۰۲. والخلصي: الفس كوب 
التص ص ۲ 


١‏ | العهد القديم - دراسة تقدية 


يقول القس كوب الخلصي: «في نشرة (کیتل اع1) للتوراة يختلف 
السامري عن الاسوري نحو ۰۰۰۰ مرة. أغلبية هذه الاختلافات ليست إلا 
إملائية. لكن هناك اختلافات موضوعية أيضاً هكذا في (تكوين ۱۱,۵: ۱۰- 
۲) جداول الآباء وذرية سام الأعداد تختلف وني (تثنية 4:۲۷) السامري يقرا 
جبل جرزيم بدل جبال عيبال في الماسوري. من الممكن أن السامریین غيروا 
عيبال إلى جرزيم جبلهم القدس. لكن من المکن أيضاً بل من المرجح أن 
اليهود بدلوا جرزيم بعيبال حقداً للسامريين. في (۲۰۰۰) مرة السامري يتفق مع 
السبعينية ضد الماسوري الأمر الذي يدل على وجود نص مشترك مما يختلف 
عن الماسوري» كما أن بعض المخطوطات القمرانية قريبة إلى النص السامري» . 

وقد اقتبس من التوراة السامربة جيروم (ایرونیموس) ويوسابيوس 
وغيرهم من الآباء المسيحبين كما أن كثير من محققي علماء البروتستانت مثل 
كني كات وهيلز وهيوبي كنت وغيرهم يأخذون السامرية لا العبرانية ویعتتدون 
أن اليهود حرفوا التوراة العبرائية وجمهور علماء البروتستانت أيضاً يضطرون في 
بعض المواضع إلى الرجوع إلى السامرية ویقدمونها على العبرانية ", هذا ولقد 


0 


ترجمت السامرية إلى اليونانية والآرامية والعربية'”. 


۳- النص اليوتاني السبعيني: 
هذا النص عبارة عن ترجمة من العبرية إلى اليونائية قامت بها جماعة من 
يهود الإسكندرية لأن الجالية اليهودية في الإسكندرية لم تعد آنذاك تفهم اللغة 


(1) المخلصي؛ المصدر نفسه: صم-4 
(۲) راحع افندي: الشيخ رحمة لل إظهار الح. چ۱: صس177. وقانوس الكتاب القدس: مادة 
(سامريرن): ص44۱ 


(۳) المخلصي: القس كرب النص: ص٤‏ 


مید عن امد القديم | 4 


العبرية وکذلك لاجل التهوّدین الجدد في العالم اليناني "" افيليني ٠‏ وسبب 
تسمیتها بالسبعينية هو ما ورد في (رسالة آرسطیاس) من أن دمتريوس 
فاليريوس مدير المكتبة الملكية قد ارصی اللك بطلیموس الثاني فبلادلفوس 
(1475-186م) بان الکتبة في حاجة إلى نسخة من التوراة اليهودية منقولة إلى 
اللغة اليوثانية'فارصل الملك ارسطياس والدرياسن :إلى أورشليم إلى كبيز الكهنة 
العازر فعين هذا ۷۲ عالما يهودياً ليرافقرا الوفد إلى مصر. 


غزل هؤلاء العلماء ال ۷۲ في جزيرة فاروس كل واحد في غرفة مدة ۷۲ 
يوم وبعد ما انتهوا من عملهم وجدت ترجمة كل واحد منهم مطابقة لسواها كل 
الطابقة ": ولكن هل هذه الرواية صحيحة: يقول هندريك يرماسون: «إنه أكيد 
آن هذه الرواية لا تعود إلى واقع تاريخي. لغة الكتاب (اي رسالة آرسطیاس) 
وخلفيته تبينان أنه مكتوب نحو (۱۰۰ ق.م) فقط. هدف الكتاب هو أن يُبرز 
شرعية الترجمة اليونانية ببيان أصلها العجيب» *. ويقول الأب أسطفان 
شربنتييه: «المراد من ذلك (آي من الروابة) أن تلك الترجمة كانت عجا: 


وقت 


بین ۲۵۰ و ۱۵۰ ق.م على ید 


(۱) بعد فتوحات الإسكندري أصبح الشرق الاوسط (يوتائي - هيليني) كما سترى. 

() راجع الفغالي: بولس: تعرّف إلى العهد القديم: ص۲۹۲ وشارليه: دون القراءة الصحيحة 
للکتاب القدس» ص۰۱۷ والس ديلي: تاريخ شعب العهد القديم: ص ۲۲ 

(۴) راجع؛ اللخلضي: القسى کوب | القائوئية: می۴. وشريتبيه: دليل إلى قراءة الکتاب 
القدس, ص47. والقس ديلي: تاريخ شعب العهد القديمء ص۰۲۲ وماكدويل: برهان ب 
قرو ی۷۸.وکنب الشريعة الخمسة» صن14. وسقط: القنى أفرام» الوحي والإخام في الكتاب 
القدس: الفكر المسيحي. ص٤ .٠١‏ ونشاة كاب العهد القديم» الفكر المسيحي؛ ص۲4۵ 

(4) يرماسون: هندريك, تاريخ إسرائيل: ج۰۲ ص۵۸ 

(6) شربنتبيه: الأب اسطفان: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: ص۴٠‏ 
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عن طابع الترجمة وقيمتها يقول کوب الخلصي: «طابع الترجمة وقيمتها 
يختلفان كثيراً في الأسفار الفردة. هكذا ترجمة التوراة جيدة بالعموم. أما ترجمة 
سفر أشعياء فلا تنفع كثيراً. وترجمة سفر دانيال إعادة السبك أكثر من ترجمة. 
شي» كثير في || يعكس فهم العهد القديم في الظروف المصرية واطيلينية 
أكثر من النص نفسه. فإذا آردنا أن نستخدم السبعينية لتصليح أخطاء الماسوري 
فعلينا أن نمیز جيداً بين الأسفار المختلفة. هكذا ترجمة سفر صموئیل مفيدة 
ولكن ترجمة الاثني عشر نبيا والمزامير قليلة الفا بعض الأسفار يوجد أكثر 
من مترجم» '''. ويقول الاب أسفطان شربنتییه: «كثيراً ما هي تكييف أكثر مما 
هي ترجمة. إنها قراءة جديدة للكتب القدسة لجعلها حالية هاك مثل مشهور. 
أعلن أشعياء (أن المرأة الفتية تحبل ونلد عمائوئيل) (اشعياء ۱۸:۷): فترجمت 
السبعينية (تحبل العذراء) وهذا ما حمل المسيحيين على تطبيق هذا النص على 
مریم (راجع من 05:1 04 

السبعينية أصبحت مکروهة اکثر ناکثر عند البهود في مجرى القرن الأول 
اليلادي يسبب استعمافا من قیل السیحیین في مجادلة اليهود ويسيب انحرافاتها 
الكبيرة عن التص العبري ولأنها تضمنت أسفار الأبوكريفا التي لم تكن في 
الأصل العبري'": فظهرت الحاجة إلى ترجة جديدة قريبة جداً من الأصل 


(1) الخلصي: القس كوب» النص: ص٤‏ 

(؟) راجع شربنتیه: أسفطان: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس. ص۳٩.‏ وانظر ایض الكتاب 
اللقدس: العهد الجديد: (الإتميل وأعماا: الرسل) في مسالة نص أشعياء وعش. والتص يشي ال 
ولادة ابن لآحاز ملك يهوذا هو خليفته حزقيا لكن الترجمة التكيفية غيرت النص مما حمل 
التصارى على تطبيقه على مريم. راجع كتب یمه ص١۴٠٠‏ 

(۴) راجع القيصري: يوساييوس. تاريخ الكنيسة» صی۲۷۲. الهامش والأب ديلي؛ تاريخ شعب 
العهد القديم: ص۰۲۳ وسيكل: سيلء الرشد إلى الكتاب المقدس. ص56. والمخلصي: القس 
کوب النض؛ ص۵ 
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العبري فكانت أولى الترجمات ترجمة أكيلا في حوالي (۱۳۰م) وهو يهودي 
متنصّر من بنطس كما ذكر آیرونیموس, ترجم العهد القديم من العبرية إلى 
اليونانية: ترجة تمسك فيها بحرفية اللغة العبرانية على حساب اللغة اليونانية ولذا 
كان اليهود يفضلونها على السبعينية إلا أن الحرفية الشديدة التى كانت في 
الترجمة جعلت منها ترجمة غير صحيحة'". 

وني حوالي سنة ۱۹۰م ظهرت ترجمة ثيودوسيوس وهو يهودي متتصر 
أراد خلافاً لأكيلا أن يكتب بلغة يونائية مفهومة إلا أن عمله لم يكن ترجمة 
جديدة ما هو تنقيح للسبعينية معتمداً أكثر قأكثر على النص العيري؛ إلا أنه ل 
يتجح لضعفه في اللغة العبرية'". وبعدها ظهرت ترجمة سیماخوس" في أوائل 
القرن الثالث التي حاول فيها آن بجمع بين ترجمة حرفية وبين كتابة يونانية 
مصقولة؟. بعدها حاول أوريجانوس رضع نشرة علمية لترجمة العهد القديم 
لساعدة الكنيسة المسيحية في جدالما مع اليهود ولوضع حد للتشويش القائم 
والتحريف الحاصل في النص المستعمل في الكنيسة فقد كان المسيحيون 
يستعملون أشكالاً ختلفة من النص اليرناني بالاضافة إلى ظهور ترجمات آکیلا 
وثيودوسيوس وسيماخوس سابقة الذكر فنشر أوريجانوس في السنين -۲٤١(‏ 
۵ م) مؤلفين: الأول الططرابلا (الرباعیة) واغکسابلا (السدادسية). الرباعية 
تجعل جنباً إلى جنب مع السبعينية ترجمات أكيلا وسیماخوس وثيودوسيوس اما 


(۱) راجع المخلصي: القس کوب. اللصس. صة. وسيكل: سيل: الرشد إلى الكتاب القدس: 
ص58 وتاريخ شعب العهد القدیم» می ۲۳ 

(؟) راجع الخلصي: القس كوب النص» صصه. وسيل: سيكل؛ الرشد إلى الكتاب المقدس» 
ص 58. والقس ديلي: تاريخ شعب العهد القديم: ص ۲۴. 

(۳) قال عنه يرسابيوس أنه من الأبيونيين إحدى فرّق التصارى وقال عته البعضی الآخر أله 
يهودي: تاريخ الكنيسة ليوسابيوس القيصري. ص۱۷۲ (الحامش). 

(4) المخلصي: القس کوب: التص: ص88 
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السداسية فكانت تحتوي على: النص العبري (العمود الأول) النص ذاته 
بأحرف يونائية (العمود الثاني) ترجمة أكيلا (العمود الثالث) ترجمة سیماخوس 
(العمود الرابع) الترجمة السبعينية (العمود الخامس) ترجمة ثيودوسيوس (العمود 
السادس) مع ترجمات يونانية أخرى هنا وهناك”". 

يقول القس كوب المخلصي: «اهتمام أوريجانوس كان بالعمود الخامس 
وهو نص السبعينية. فكان يريد أن يثبت علاقته بالنص العبري الذي كان يعتبره 
معيارياً. فاستخدم علامات نقدية آنية من العالم اللغوي ارسطارخس 
الإسكندري (من القرن الثاني ق.م) ليبن ما هو زائد بالنسبة إلى النص العبري 
أو ناقص منه فيضيفه من نص ثيودوسيوس عادة. بالواقع كانت النتي 
الضمنية آن العمود الخامس يشكل تنفيحاً وفقاً للنص العبري. ل 
تحفظ هذه النشرة ولكن لدينا بعض الشواهد ها في الترجمة السريانية لبولس من 
تلة (515 5117م) وني خطوطات يونانية وفي تعليقات آباء الكنيسة. 

عمل أوريجانوس لم ود ال توحيد أشكال النص بل زاد على العدد فقط. 
فنشات تنقيحات أخرى منها تنقيح لوقبانوس في إنطاكية (۳۱۱م). ويذكر هذه 
اقیحات التي نشات في حوالي سنة ۲۰۰ تال لفت لني منها وصلت إلينا 
مخطوطات كاملة أو شيه كاملة مر السبعينية. آقدم امجلدات التي تحتوي عل , العهدين, 
القديم والجديد (ما عدا خلال صغيرة) هي: الجلد الفاتيكاني والمجلد السيناتي”"؟ 


059 باخ الخاصي: الق کوب: الهندد تفه مه 

(۲) الجلد السيثائي برجع إلى القرن الرابع؛ عثر عليه في دير القديسة كاترينة في سین نقله الروسي 
تیشندورف )۱۸٤۹-۱۸٤٤(‏ إلى سان بطرسبورغ في روسيا. وفي عام ۱۹۳۳ اشتراها العف 
البريطائي حيث لا تزال عفوظة وهذه المحطوطة تضم ما يقرب من نصف العهد القديم 
بالإضافة إلى العهد الجيد بكامله مع نصوص أخرى. قاقو: نيب نبذة عن تاريخ الکتاب 
المقدس وخطرطات. ص۳۹۳ (م. الفكر السيحي) 
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وهما من القرن الرابع اليلادي وانجلد الاسکندري"" والجلد الأفرامي 
السوري" وهما من القرن الخامس. في الستوات ۱۸۲۷-۱۷۹۸ شر في 
أوكسفورد موف في خسة جلدات يحتوي القراءات الختلفة من ۳۱۱ خطوطة. 
(رالفس 208/15) في فهرسته للمخطوطات اليونانية للعهد القديم (1514م) عد 
(۲۰۰۰) مخطوطة تقريباً. فزاد العدد منذ ذلك الحين» 7" 


واخيراً فهذه أهم نصوص العهد القديم وما عداها کالترجوم" 
والترجمة السريائية البسيطة”' (بشیطتا) واللاتينية القدیة"" واللائينية 


(1) الجلد الإسكندري: مصري على الأرجح ويعود إلى القرن الخامس. تم هدية إلى ملك إنكلترا 
شارل الأول سنة ۱۱۲۸ وهو محفوظ الآن في التحف البريطائي: ويتضمن هذا الجلد العهد 
القديم والعهد الجديد مع بعض الفجوات المامة. عن قاقو: نجیب؛ نبذة عن تاريخ الکتاب 
القدس وخطوطاته (م. الفكر السيحي) ص66 

(۲) ونشمل أسفار العهدين القديم والجديد باللغة اليوئانية وقد مُحيت وكسخت في مکانها مواعظ 
أفرايم فظهرت کتابة هذه المواعظ فوق كتابة أسفار الكتاب المقدس؛ ومع ذلك فقد أصبح من 
المکن قراءة أسفار الكتاب المقدس الموجودة فيها بعد أن أظهرت بواسطة التقئيات الحديثة. 
هذا وتعود هذه النسخة إلى القرن الخامس اليلادي وهي محفوظة الآن في باريس. راجع 
قاموس الكتاب المقدس مادة (غطوطات)؛ ص 447 

() الخلسي: القس حوب» السی. سه 

(4) الترجوم: لما رجع الیهود من السي البابلي كانت اللفة التي يتكلمونها هي الآرامية وهي تختلف 
بعض الاختلاف عن العبرائية التي كان یتکمها جدودهم. ولذا أصبح من الشروري ترجة 
الاسفار هم. وتسمی هذه الترجمة (ترجومات) وإليها يشار في (نحميا ۸:۸). راجع اموس 
الکتاب المقدس مادة (الکتاب القدس)» ص۷۸ 


)١(‏ الترجمة السريائية: ثرجم العهد القدیم إلى السريائية في القرن الثاني أو الثالث للمیلاد من اللغة 
العيرية. وقد اصلحت هذه الترجة نیما بعد بالمقايلة مع الترجمة اليونائية. راجع قاموس الکتاب 
المقدس» مادة (الكتاب المقدس)؛ ص۱۷۹ 

() الترجمة اللاتينية القدیه: كانت موجودة في القرن الثاني للميلاد وقد ترجمت من الترجمة اليوئانية 


السبعينية وليس من العبرانية. راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (الكتاب القذس) ص : ۱۷۷ 
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(الفولغاتا) ''' فهي ترجمات عن إحدى تلك النصوص الرئيسية الثلاثة (العبري 
الماسوري والسافري واليوناني السبعيني). 


الشائعة (الفولغاتا): قام بها إبرونيموس (٠74-١47م)‏ عندما دعت الحاجة في 
القرن الرابع إلى ترجمة لانينية موحدة مقبولا اللغة. قام إيروليموس بترجمة العهد القديم عن 
اللغة العبرانية راسيا بالقابلة الستمرة مع الترجمات اليوتانية. بدا عمله سنة (40*م) وأنهاء سنة 
(۲۰۵م). راجع قاموس الكتاب المقدس ماد (الكتاب المقدس) ص ٠/الا.‏ 


۰ | امد القديم -دراسة تقدية 


شد الورة | ۶۱ 


الفصل الثاني 
نقد التوراة 


هذا الفصل عبارة عن دراسة نقدية لاسفار التوراة وهي: (۱- مغر 


التکوین. ۲- سفر الخروج. ۳- سفر اللاوین. 6- سفر العدد. ۵- سفر 
التثنية). 


۲ | مد تدم - دراسة تعدب 


البحث الأول 


أولاً: تسمیاتها ومعانیها : 

التوراة أو تورة: لفظ عبري معناه الهدى والارشاد أو التعلیم أو الشريعة”؟ 
وتسمی کذلك بالنامرس أو اموس موسی"" من الكلمة اليوننية (نوموس) 
ومعناها (شريعة أو قانون) ". 

ولأن الیهود قسموها إلى خسة کتب أو آسفار فقد سماها الیونائیون 
نتاتوکس وهي کلمة يونانية متکونة من مقطعين (بنتا: خمسة وتوکس: درج أو 
لفيفة) أي الکتاب ذو الأسفار الخمسة أو الکتاب القائم بخمسة اسفار. وقد 
انتقلت هذه اللفظة إلى اللاتينية وال معظم اللغات العصریة!" وتسمى أيضاً 
أسفار موسى الخمسة لأن موسى بحسب التقليد اليهودي هو المشترع والوسيط 
الذي عن يده حصل بنو إسرائيل على الشريعة ولان شخصيته تطغى على 
الجزء الأكبر منها”". 


(۱) راجع سوسة: د. أحمدء مفصل العرب والبهود في التاريخ ص۳۳۰. وديوراتت؛ قصة 
الحضارة: ج؟: ص۳۱۷ الهامش. وسيل: سیکل المرشد إلى الكتاب المقدس: ص۷4. ودفور: معجم 
اللاموت الكتابي مادة (شريعة)» ص »44 والفغالي: الخوري بولس: تخرف إلى الغهد القديم» 
ص۰ ۳۴. والساموك: د. سعدون ورشدي عليان: تاريخ الديانتين اليهودية والسیحی ص8 

(۲) المخلصي: القس کوب اورا ص۴ 

(*) رامع «تور: کسانید ليون مسجم اللاعرت التعابي عادة (شريمة). سس-66, وفاموس 
الکتاب القدس مادة (ناموس): ص۹۷۸ 

(4) راجع الففالي: الخوري بولس؛ تعرّف إلى لعهد القديم: ص۳۱۹ و ص۳۳۰ والکتاب 
المقدس: مقدمة التررات: ص۲. والخلصي: القس كوب» التوراقه ص۲ 

(8) راجع کب الشريعة الخمسة: ص۵۸ وسقط: القس أفرام. نشأة کتاب المهد القديم (م. الفکر 
المسيحي عدد 148): ص۱۷۰ 


نقد ورد | ۶۳ 


ثانياً: فحوی التوراة : 

تتالف التوراة الحالية من حمسة كتب أو آسفار وقد كانت هذه الأسفار 
تشكل كتاباً واحدأء ثم قُسّمت إلى خُسة أسفار خلال القرن الثالث أو الثاني 
.م ليسهل استعماها أثناء صلاة الجماعة الیهودیة! والأسفار الخمسة هي: 

-١‏ سفر التكوين: اول أسفار التوراة والعهد القديم اسمه في الأصل 
العبري على أول كلمة فيه وهي (براشيت) أي: (في البده) أما اسمه في بقية 
اللغات (اي التكرين» فراجع إلى الترجمة 
السفر يتحدث عن تكوين العام والإنسان وعن تكوين شعب اه يتكون 
سفر التكوين من (0۰) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته )١947(‏ فقرة یسم من 
حيث الحتويات إلى قسمين: 

القسم الأول: (الإصحاحات ۱۱-۱): يروي قصة خلق العالم وآدم وحواء 
وقایین (قابيل) وهابيل مع بیان لسلالي قايين وشيت ابني آدم ا وقصة نوح 
والطوفان مع بيان لسلالة آبناء نوح وقصة برج بابل وتفرق الناس في الأرض 
بعد بلبلة آلستتهم وهم يبنون البرج وينتهي هذا القسم ببيان لسلالة تارح (آزر) 
أبي إبراهيم. 

القسم الثاني: (الإصحاحات ۵۰-۱۲): يروي قصص إبراهيم وإسماعيل 
ولوط وإسحاق ويعقوب ويوسف وينتهي هذا القسم والسفر بموت يوسف. 


ائية السبمينية التي اعتبرت أن هذا 


(1) راجع سقط: القس افرام ثشأة كتاب العهد القديم (م. الفكر السيحي غدد 88؟): صی+ ۱۷ 
والخلصي: القس كوب التوراة؛ ص۲ 

(1) راجع القراءة المسيحية للعهد القديم» ص۰۱۸ رالفغالي؛ تعرّف إلى العهد القدیم صی۳۳۲. 
وبدر: د. محمد الكنز في قواعد اللغة العبرية» ص‌۱۱۸. وقاموس الكتاب القلس: ص 4/. 
ودفور. معجم اللاهوت الكتابي مادة (شريمة: ص44۰. والفغالي: عرف إلى العهد القدیم» 
ص۳۳۰ 


4 | العهد شیم -درامة ند 


۲- سفر الخروج: اني آسفار التوراة والعهد القدیم اسمه في الأصل 
العيري على اول كلمة فيه (شموت) اي: (هذه أسماء). أما اسمه في بقية 
اللغات (أي الخروج) فراجع إلى الترجمة اليوئائية السبعينية لأنه يتحدث عن 
خروج بني إسرائيل من مصر بقيادة موسى أ . يتكون سفر الخروج من 
(40) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۱۲۲6) فقرة ويسم من حيث الحتويات إلى 
ثلاثة أقسام: 

القسم الأول: (الإصحاحات ۱۱-۱): يروي اضطهاد فرعون لبني 
إسرائيل ومولد موسى ونجاته من الفتل ونشاته في قصر الفرعون ورؤيته 
اضطهاد الفراعنة لبني إسرائيل وقتله المصري وهربه إلى مدين واستقراره فيهاء 
ثم تكليم الله له وإرساله لإنقاذ بني إسراتيل وما جرى لموسى مع فرعون وقصة 
موسى والسحرة والضربات التي أنزلت بالمصريين (كإرسال الضفادع والبعوض 
والذباب... الخ). 

القسم الثاني: (الإصحاحات ۱۸-۱۲): يذكر أحكام عيد الصفح 
والضربة العاشرة للمصريين (موت أبكار الصریین) وخروج بني إسرائيل من 
مصر بقيادة موسى الكت وعبورهم البحر وغرق فرعون وجنوده فيه أثناء 
ملاحقتهم لبني إسرائيل ومسيرة بني إسرائيل في البرية وإنزال المنّ والسلوى 
لماكلهم وإخراج الماء من الصخرة لمشربهم وانتصارهم بقيادة يشوع على 
العماليق وإقامة موسى اك للقضاة "۳ 


3 


السيحية للعهد القديب می۳۱۰. والفقالي تعرّف إل العهد القديب صی۳۳۴. 

قواعد اللغة العبرية» ص‌۱۲۸. وقاموس الكتاب القدس مادة (خروج) 
ص۳۳۹. وسقط نشأة کناب العهد القديم (م. الفكر السيحي؛ عدد ۲6): ص۱۷۰ 

(۷) ستعرّف به في الفصل الرابع. 

(۳) القصود بالقضاة هنا الذين يقضون بين الناس وستطلق هذه الکلمة بعد موسی ویشوع على 
حكام بني إسرائيل في العصر المعروف بعصر الفضاة. 


ند تور | ده 


القسم الثالث: (الاصحاحات 40-۱۹): يذكر وصول بني إسرائيل إلى 
جبل سیناء واقامة العهد"" بين الله وبينهم وذکر الوصایا العشر وکتاب العهد 
(يتوي على احکام المذبح والعبید والقتل والضربات والجروح وسرقة 
الحيوانات وأحكام التعویض واغتصاب البكر وأحكام السنة السبتية ۳" وال عیاد 
الإسرائيلية بالإضافة إلى احکام آخری دينية وأخلاقية وينتهي هذا الکتاب بذکر 
مواعظ وارشادات للدخول في کنعان). وبعد ذلك یذکر إتمام إقامة العهد واقامة 
أربعين يوماً وليلة مع ذکر احکام بناء القدس (الميكل لاحقأ) 
وما يتعلق بخذامه من الکهنة واستلام موسی للوحي الشريعة وعبادة بني 
إسرائيل لعجل الذهب ثم توبتهم بعد ذلك وينتهي السفر ببناء المقدس حسب 
ما جاء في أحكام بنائه سابقاً. 


۳- سفر اللاویین (أو الأحبار): ثالث أسفار التوراة والعهد القدیم اسمه 
في الأصل العبري على آول کلمة 
اللغات (أي: اللاویین) فراجع إلى الترجمة اليونانية السبعينية لأنه یتضمن 
الشرائع والطقوس الوضوعة لتنظیم الخدمات في بيت الرب التي یقوم بها سبط 
لاوي القدس الفرز خصيصاً للخدمة الكهنوتية ویسمی أيضاً بالاحبار لانه 
يتمي إلى الكهنة أو الاحبار". یتکون سفر اللاویین من (۲۷) إصحاحاً ويبلغ 
عدد فقراته (۸۵۹) فقرة ویقسم من حيث الحتويات إلى آربعة اقسام: 


(ویقراک اي: (ودعا). آما اسمه 


() واجع الفصل الا 

(۲) تحل هذه السئة کل سبع سئواث حيث تارك فيها زراعة الارض بقصد إراحتها (خروج 
۱۲ 

(۴) راحع سیل: سيكل» الرشد إلى الکتاب القدس؛ صى۷۹. والفغالي: الخوري برلس, تعرّف إلى 
العهد القديم. ص۳۳۳-۳۳۲. وبدر: محمد الكنز في قواعد اللغة العيرية؛ ص۱۲۸. وسقط: 
أفرام» نشأة كتاب العهد القديم (م. الفكر السيحي عدد ۲8۵: صی+ ۱۷ 


55 | مد تدم - دراسة تعدب 


القسم الأول: (الإصحاحات ۷-۱): يستعرض جميع أصناف الذبائح التي 
يجوز للإسرائيلي (أو يجب عليه) أن يقربها الله) في ظروف معینة) (كذبيحة 
الخطيئة''' وغیرها) 

القسم الثاني: (الاصحاحات ۱۰-۸): يصف الحفلات التي تُجرى عناسبة 
تکریس هارون ال وبنيه لمارسة الکبنوت ويُظهر الكهنة بمظهر الوسطاء بين 
الله وبني إسرائيل”". 

القسم الفالث: (الإسماحات :)١١-١١‏ يذكر الميوانات الطاهرة (الملل 
أكلها) والنجسة (الحرمة) ونجاسة المراة النفساء والبرص والنجاسة الجنسية لدی 
الرجل والمرأة مبيناً بان النجاسات تمنع الإنسان من الاتصال بالله (عملياً: تمنعه 
من الاقتراب من القدس) في الدين اليهودي. ثم يصف خدمة يوم التكفير أو 
يوم الغفران؛ وهو اليوم الوحيد الذي كان عظيم الكهنة یدخل فيه إلى افیکل 
لنيل غفران الخطايا“. هذا وقد اصطلح على تسمية هذا القسم بشريعة 
الطهارة. 

القسم الرابع: (الإصحاحات 11-17): يسمى هذا القسم (شريعة 
القداسة) بسبب نكرار العبارات المتعلقة بالقداسة فيه: «كونوا قديسين لأني أنا 
الرب إشكم قدوس» (۲:۱۸) «فتقدُسوا أو كونوا قديسين لأني أنا الرب إشكم» 
2:10 «وكونوا لي قديسين لأني قدوس أنا الرب» )٠٠:۲١(‏ «لأن الکاهن 
مقدس لإلهه فتعده مقدساً لأنه يقرب طعام فك. مقدساً يكون عندك لاني 
قدوس أنا الرب مقدسكم» (۳۲:۲۲). يتضمن هذا القسم مسالة ذبح الذبائح لله 


(۱) كتب الشريعة الخمسة: ص۲۲۵. 

(۲) وهي الذبيحة التي يقدمها البهردي للتكفير عن خطيئة ارتكيها. 

(۴) كتب الشريعة الخمسة؛ ص 778 

(4) راجع القراءة المسيحية للعهد القديم؛ ص۰4۱ وكتب الشريعة الخمسة: ص۲1۵ 


قد تور | ۷ 


وحده وتحریم أكل الدم والاعراض عن العلاقات الجنسية الشاذة مع احکام في 
الأخلاق والعبادة وسائل بالعتوبات (عقوبة الزاني والعراف وزنی 
الحارم وغیرها) وأحكام تتعلق بالکپنة وعظیم الکهنة وموانع الکهنوت 
واشتراط القداسة في الاشتراك في الأطعمة القدسة ورتب الواسم السنوية 
والأعياد. 

آما الإصحاح (۲۷) فهو ملحق للكتاب ويتناول تقييم مسائل مثل 
النذر"". 

-٤‏ سفر العدد: رایع أسفار التوراة والعهد القديم اسمه في الأصل العبري 
على أول كلمة فيه وهي (بمدبر) أي: (في البرية). وأما اسمه في بقية اللغات 
(العدد) فراجع إلى الترجمة اليو بسیب الأعداد الدقيقة الموجودة 
فيه» فهو يحنوي على إحصائين لبني إسرائيل في البريةء وفي سائر السفر يوجد 
اهتمام كبير بالأعداد". 

يتكون سفر العدد من (۳۷) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۱۳۸۸) فقرة 
ويقسم من حيث احتویات إلى ثلاثة أقسام: 

القسم الأول: (الإصحاحات ۸-۱): وهو امتداد لسفر الخروج حيث أن 
بني إسرائيل في ايامهم الأخيرة عند جبل حوريب (جبل الطور) ويقوم موسی 
للا باحصائهم إحصاءٌ شاملاً بحسب أسباطهم كلها ما عدا سبط اللاويين لأن 
اله آمره الا يحصيهم مع بني إسرائيل. ويذكر ایضاً نظام اللاويين ووظائفهم 


(۱) كتب الشريعة الخمسة» ص۲۲۵ 

(1) راحع الكتاب المقدس مقدمة سفر العده می۲۲۴. والفغالي. تعرّف إلى العهد القد؛ 
ص۳۳۲. ربدر: د. محمد الكنز في قواعد اللغة العيرية. ص۱۲۸ وسقط: القس أقرام» 
كتاب العهد القديم (م. الفكر المسيحي عدد 144): ص۱۷۰ و 191 


۸ه | العهد لدم - درامة تقدية 


وعملية إحصائهم مع ذكر أحكام متنوعة كطرد النجسين ورد الإثم وتقدمة 
الغير واحکام النذر. وقيام موسى وزعماء بني إسرائيل بتقديس المسكن 
(المقدس) وأمتعته والذیح وتكريسه للآويين خدمة السکن والمذبح ولتقديس 
الشعب. وتقديم الشعب التقادم وينتهي بذكر ما يتعلق بسرج النارة وتفریب 
اللاويين للرب ومدة خدمتهم. 


القسم الثاني: (الإصحاحات ۲۵-۹): يذكر عبور بني إسرائيل من سيناء 
إلى قادش برنیم"" فموآب"" وتبدا السيرة باکل الفصح”" الثاني وتذمر بني 
إسرائيل من أكل المنّ والسلوی وغضب الله علیهم وتشفع موسى. وتمرد هارون 
ومریم اخته"" على موسی ومعاقبة الله لریم بالرص وتشفع موسی وهارون فا 
عند لله وعفو الله عنها ووصول بني |سرائیل إلى قادش وعصيانهم آمر الله 
بدخول الأرض القدسة ومعاقبة الله إياهم بالتيه في البرية أربعين سنة ثم يذكر 
أحكام تتعلق بالذبائح وسلطات الكهنة وقصة نمرد قورح“ وداثان وأبيرام على 
موسى وهارون وخسف الأرض بالمتمردين ويتحدث بعد ذلك عن الکهنوت 
ودوره التكفيري ونصيب الكهنة واللاويين من التقادم والأراضي والأعشار 


(۱) قادش برا 


اسم سامي معناه (مقدس) وهو اسم موضع على تخم کنعان الجنوبي في برية 
الكتاب القدس مادة (قادش) می‌۷۰۹-۷۰۸. رسوسة: د. امد العرب والیهود في 
Af‏ 

(؟) موآب: بلاد شرفي جر لوط (البحر الیت) قطنها الموآبيون وهم شعب سامي كان له مع بي 
إسرائيل مصاولات كثيرة راجع الیسوعي: فرديناة: ترئل: المنجد في الأدب والعلرم: صی۹۲۷- 
44 

(۳) كان الفصح الأول في مصر قبل الخروج. 

(4) فرية مرد هارو ومريم أنه على عوسی كانت يسبب زواحه من ۱ 

(8) يقول الشيخ عبدالوهاب النجار أن قورح هر قارون المذكور في القرا: 
الأثياف ص 4۲-1۹۱ 


۶٩ | شالتور‎ 


ویواصل بعدها کلامه عن مسيرة بني إسرائيل من قادش إلى موآب وموت مریم 
وتذمر بني إسرائيل بسبب الاء وقيام دوسی بضرب الصخرة لاخراج اللء۳* 
ومعاقبة الله لوسی وهارون بعدم إدخاهما للأرض القدسة لأنهما لم يقدساه 
ووفاة هارون في جبل هور (غير معروف) والراحل التى سار فیها بنو [سرائیل 
إلى عبر الأردن وفتحهم لعبر الأردن واقترابهم من آرض موآب وطلب ملکها 
من بلعام لعن بتي إسرائيل لکنه يقوم بمباركتهم وفجور بني |سرائیل مع بنات 
موآب أو مدين في فغور (جبل في موآب) وحلول ضربة بالعصاة منهم. 

القسم الثالث: (الإصحاحات 77-17): يذكر تدابير موسى ام لتوزيع 
الارض المقدسة على بني إسرائيل فيحصيهم إحصاءً جديداً ويكرس يشوع بن 
نون قائداً لبي إسرائيل من بعده يتخلل ذلك ذكر احکام تتعلق بميراث البنات 
وإيضاحات في الذبائح (الذبائح اليو السبت ورؤوس الشهور والأعياد 
اليهودية). وأحكام في النذور ثم يذكر إفناء بتي إسرائيل لأهل مدين في احرب 
التي جرت بينهما وتقسيم عبر الأردن بين سبطي جاد ورآوین ونصف سبط 
منسي وبعد تلخيص لمراحل عبور بني إسرائيل من مصر إلى عبر الأردن بتتهي 
السفر بإعطاء بعض الشرائع المتعلقة بتوزیع الأرض المقدسة على بقية الأسباط. 

۵- سفر تثنية الاشة اع: خامس أسفار التوداة والعهد القددم اسمه في 
الأصل العبري على أول كلمة فيه وهي (دبريم) أي: (كلمات). أما اسمه في 
بقية اللغات فراجع إلى الترجمة اليونائية لسبعيية لأن الإصحاحات :)۲١-١۲(‏ 
تعتبر شريعة ثانية بعد الشريعة الأولى الق أعطيت على جبل سیناء أو بمعنى 
أصح نشرة ثانية للشريعة الموسوية التي اعطاها الله لوسی کیت حسب الزمان 


(۱) ذکر القرآن في آیات عديدة معجزة إخراج الاء من الصخرة لبني إسرائيل (راجع مثلاً البقرة 
آي 00 


۰ | العهد یم -هراة تقدية 


والکان وتطبّقت حسب الظروف الا آنها وضعت على لسان موسی على شکل 
خطبة یلقیها على حدود کنعان في موآب قبیل موته لاظهار استمراریته 
وسلطته. يتكون سفر التثنية من (۳4) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (874) 
فقرة ویقسم من حيث الحتويات على أربعة آقسام: 

التسم الأول: (الاصحاحات ۱۱-۱): یتضمن خطبة أو عظة 
موسی اط بني إسرائيل بتاريخهم مع الله منذ الخروج إلى وصوفم إلى ارس 
موآب (يذكر فيها الوصايا العشر فى صيغة آخری ويتحدث عن محبة الرب 
وحفظ الوصايا ويشدد على الأمانة الواجبة على بني إسرائيل عندما يدخلون 
أرض الیعاد وهي عدم ترك عبادة الله مع بعض الأحكام التفرقة). 

القسم الثاني: (الاصحاحات :)۲١-٠١‏ يعتبر هذا القسم جوهر سفر تثنية 
الاشتراع فهو یفص الفرائض والأحكام والوصايا في أربعة تشعبات: التشعب 
الاول: شرائع العبادة وحدة العبد» عفاب المشركين وعبّاد الآوثان. العشور 
وينتهي هذا التشعب بدعوة الزمن للحج إلى العبد الذي اختاره الله له (في 
أورشليم) في أعياد الفصح والعنصرة والظال”". 

التشعب الثاني: يتحدث عن السلطات» عن القضاء الذي يحكم في الأموره 
عن الملك الذي محتفظ له بنسخة من مه الشريعة ليعمل بهاء كما يذكر بان 
على هذه السلطات عاربة السحر والعرافة وملاحقة كل تي كذاب. 


(۱) راجع کب الشريعة الخمسة. ص۳۵۰-. والكتاب المقدس مقدمة سفر التثثية ص۲۹7 
وسفط: الفس أفرام نشاة كتاب العهد القديم (م. الفكر السيحي عده 45؟): صی۱۷۱. 
والقراءة السيحية للعهد القديم» ص1۲. ويدر: د. محمد الکنز في قراعد اللغة العبرية 
ص 174. والفغالي: الخورتي بولس: تعرّف إلى العهد القدیې ص ۰۱1۸-۱3۷ 

() ستعرّق بهذه الأعياد في الفصل الرابع 


7 


ند ار | ٩۱‏ 


التشعب الثالث: يتضمن شرائع ختلفة تتعلق بالحياة العائلية والحياة 
الاجتماعیة: الزواج» الطلاق. دور البکر في العائلت. واجبات العدالة والرافة 
والحبة بالسبة إلى الضعیف والفقیر والأجير واليتيم والأرملة. 

التشعب الرايع: يتضمن فرائض عن بواكو. الغلال والعشود والطريقة الق 
تقدم بها التقدمات وهو أن يآتي الإسرائيلي فيقول: كان أبي أرامياً تا 
فاوصلنا الرب إلى هذا المكان واعطانا هذه الأرض التي تدر لبناً وعسلاً. والان 
ها نا آت ببواكير ثمر الأرض الت اعطیتی إياها يا رب" 

القسم الثالث: (الإصحاحات ۳۰-۲۷): يتضمن الأمر بكتابة الشريعة 
على حجارة عظيمة والأمر بنصب هذه الحجارة بعد العبور» في الأرض المقدسة 
على جبل جرزيم (النص السامري) أو عيبال (النصر العبري) والبركات 
الوعود بها حافظ الشريعة واللعنات الرعود بها تاركها وقطع العهد في موآب 
والتحريض على حفظ العهد مع الله. 


القسم الرابع: (الإصحاحات :)۴٤-۳١‏ يشمل آخر أعمال موسى الفا : 
تنصيب يشوع بن نون خليفة له كلماته الوداعية وتشجيعاته لبني إسرائيل» 
تسليمه كتاب الشريعة للكهنة بني لاوي» نشیده بركته لبني إسرائيل ثم موته 
على جبل نبو في ار موآب. 


۷ | العهد القديم --درامة تقد 


الميحث الثاني 
نشأة التوراة الحالية ومصادرها 


سابقاً) السماة بالتوراة والتي يؤمن بها اليهود والتصاری وينسبونها إلى موسى 
e‏ هي نفس التوراة التي أنزها الله تعالى على موسى ام لا؟؟ سنحاول 
الإجابة على هذا السؤال فيما باني: 

أولاً: انقطاع سند التوراة الحالية : يقول الشيخ رحمة الله المندي: «إنه لابد 


لكون الكتاب سماوياً واجب التسليم أن يثبت أولاً بدلیل تام أن هذا الكتاب 
كُتب بواسطة الثي الفلاني ووصل بعد ذلك إلينا بالسند التصل بلا تغيير ولا 
تبديل والاستناد إلى شخص ذي إلهام (كموسى أو عيسى) بمجرد الظن والوهم 
لا كفي ف إثبات أنه من تصنيف ذلك الشخص: وهذا حال التوداة الحالية إذ 
ليس لدی البهود أي سند يُرجع التوراة الحالبة إلى موسى إلا جرد السبة وهي 
لا تكفي» ولأنه وأجدت أسفار أخرى منسوبة إلى موسى كسفر اليوبيلات أو 
التكوين الصغير وسفر انتقال موسى ولكنها رُفضت من قبّل اليهود والنصارى 
واعثبرت منحولة ولا تمت بصلة إلى موسى مع أن التوراة تشترك معها في 
انقطاع السند فكان الواجب رد التوراة كما ردت تلك الا سفار» . 


() الهندي: الشيخ رحة الل إظهار الحق. ج١٠‏ ص78 (بتصرف). 


نشد الترراة | ٩۳‏ 


نياً: إن اللغة العبرية ليست هي اللغة التي أنزلت بها التوراة لسبيين» 
الأول هو أن بتي إسرائيل مكثوا في مصر أربع قرون أو قرنين ونصف فلابد 
آنهم أخذوا بلغة وكتابة أهل مصر"" فتكون اللغة الأصلية التي أنزلت بها 
التوراة هي اللغة المصرية القديمة والكتابة التي بها هي الكتابة 
امیروغلیفیة". والسبب الثاني هو آن اللغة العبرية هي لغة آهل فلسطين 
(الكنعانيين) تعلّمها اليهود منهم واتغذوها لساناً هم بعد أن تمركزوا في فلسطين 
وذلك بعد موسى ا حتى أن العهد القديم كان يسمي اللغة العبرية لغة 
کنعان كما جاء في سفر أشعياء (۱۸:۱۹) ثم أطلق عليها اسم اللغة اليهودية 
كما جاء في (أشعياء ۱۱:۳۷) و(الملوك الثاني 11:14) ول عرف باسم العبرية 
أو اللغة المقدسة إلا بعد السب البابلي» في سفر يشوع بن سيراخ وفي مصنفات 
المؤرخ اليهودي يوسيفوس وني التلمودا". وبعد أن اعتمد اليهود لغة كنعان 
تکونت عندهم مع مرور الزمن هجة خاصة بهم . 

هذا ولقد أقر أستاذ اللغات السادية اليهودي الدكتور إسرائيل ولفنسون 
بان شدة القرب بين اللغتين (الكنعانية والعبریة) يدل على أن الل الواقع 
نة واحد۳: 


(۱) حتى أن اسم موسى تفه اسم مصري معناه (ولد) راجع معنی اسم موسى في قاموس 
الكتاب القدس مادة (موسی) ص۳۰٩‏ 

(؟) راجع سوسة: د. امد العرب واليهرد في اثاریخ. ص۳۹۱. وحداد: د. مهنا الرؤية العربية 
للمهردية: می۹۱ 

(۳) راجع بدر: د. محمد؛ الكثز قي تواعد اللغة العيرية: ص۳۱. والأبراشي: محمد عطية: ال داب 
السامية» ص۲۲-۱۹. وسوسة: د. أحد. العرب واليهرد في التاريخ: ص۷۸. وياقر: طهه 
مقدمة في تاريخ الحضارات القدغة» ج ۰۲ ص۲۸۲ 

(4) الأبراشي: محمد عطية الآداب السامية. ص٩۱‏ (بتصرف). 

() ولفنسون: د. إسرائيل: تاريخ اللغات السامية ص۱۷۸ 
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واخيراً فان الخط العبري القدیم اشن من الخط الكنعاني الذي يعتبر 
أساساً لجميع خطوط العالم التمدن. 

ثالثاً: جاء في التوراة الحالية إشارات وتصريحا. منها أن التوراة 
الأصلية كانت وجيزة جداً أمكن نقشها كلها برضوح تام على حافة مذیح 
واحد يتكون من اثنتي عشرة حجرة حسب عدد الأحبار. فقد ذكر سفر التثنية 
قول موسى اتا لببي إسرائيل: «يوم عبوركم الأردن (النهر) إلى الأرض التي 
يعطيك الرب مك تنصب لك حجارة عظيمة وتطليها بالکلس ومتى عبرت 
تکتب عليها جميع كلام هذه التورا 
التي آنا آمركم بنصبها اليوم على جبال عيبال (آو جرزیم) وتطلونها بالكلس 
وتبنون هناك مذبحاً للرب إلهكم مذجاً من الحجارة لا ترفع عليه حديداً من 
حجارة غير منحوتة تبنون مذباً للرب ولفکم... وتکتبون على الحجارة 
كلام هذه التوراة كتابة واضحة» فدل ذلك على أن حجم التوراة الأصلية اقل 
بكثير من التوراة الحالية (الأسفار الخمسة) لأن المذبح اتسع لكتابتها ولو كانت 
التوراة الأصلية عبارة عن هذه الأسفار الخمسة لما امکن ذلك" . 

رابعاً: وردت في التوراة الحالية نصوص عديدة تدل على أنها كُتبت بعد 
موسى الا وهي: 
۱- «فاجتاز آبرام (إبراهيم) في الأرض إلى موضع شكيم إلى بلوطة مورة 

والکنعانیون حیثلذ في الأرض) (نكوين 1:۱۲) يدل هذا النص على أن الراوي 


ناذا عبرتم الأردن تنصبون هذه الحجارة 


(1) راجع ولفتسون: د. إسرائيل: الصدر السابق. ص44. وقاموس الكتاب المقدس مادة (كتاية». 
ص ۷۷۴. وباقر: طه مقدمة في تاريخ الحضارات القدمة: ج۰۲ 711-581 

(۷) راحع سیینوزا؛ رسالة في اللاهوت والسياسة. عی۲۱۷-۲۹۷. وافندي: الشيخ رحمة الله 
إظهار الحقه ج1. ص۳۱ والشرقاوي: د. محمد عبدالله: في مقارنة الأديان ص174. وسفر 
الشية (۸-۲:۲۷) 
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ليس موسی لان الكنعانين في زمان موسی کانوا لا يزالون يملكون هله 
الارضی"" بدلیل أن الصراع بين بني إسرائيل والكنعانيين على أرض کنعان 
بدأ من يشوع وانتهى في عهد داود وسليمان عليهما السلام كما سنری. 

۷- «فكانت خصومة بين رعاة ماشبة أبرام (ابراهیم) ورعاة ماشية لوط 
والکنعانیون والفرزيون”"' حينئذ مقيمون في الأرض» (تکوین ۷:۱۳) وحال 
هذا النص كحال النص السابق”" فيما پختص بالکنعانیین كما أن الفرزیین 
لم یقض على مقاومتهم إلا في عهد سليمان الا , 

۳- جاء في (تكوين ۱۸:۱۳) لفظ حبرون (الخليل حالياً) علماً على قرية في 
فلسطين كان اسمها ني أيام موسى قرية (أربع) ثم غيّر بنو إسرائيل اسمها 
في زمن يشوع وأسموها قرية (حبرون) وقد نص سفر يشوع (۱۵:۱4) * 
صراحة على الاسم الجديد لهذ, القرية”. وكذلك ورد في (تكوين 
۶ لفظ دان علماً على نرية كان اسمها قرية لابيش (شمال 
فلسطين) وقد سميت باسم دان بعد أن دمرها سبط دان (من أسباط بني 
إسرائيل) واعاد بناءها من جديد وحدث ذلك كله في زمن القضاة'". 


(۱) سبينوزاء رسالة في اللاهوت والسياسة: ص۲۹۷ 

(۷ الفرزیرن: اسم کتعاني سنك لفل الریف). اختلف أي اسلهم غذسب الیش أل هم 
كنعانيون وذهب البعض الآخر إلى أنهم من أصل آخر. سکن الفرزیون في الطقة الجبلية من 
أرض كتعان. للضاصیل راجع قاموس الكتاب المقدس مادة فرزيون» ص 1۷ 

(۴) سبینوزاء رسالة في للاهوت والسیاسنه ص/13. 

(۶) قاموس الكتاب المقدس مادة(فرزیو:) ص۷۵ 

(6) «رکان اسم حبرون قبلاً قرية أربع» (يشوع ۰:۱۴ ۱). 

(3) راجع سبيتوزاء رسالة في اللاموت والسياسة. ص۲۷۰-۷۹4. والندي: 
إظهار الق جا ص۱۵۲ 

(۷) «سموا المدينة دان باسم دان ایهم الذي ولد لاسرائیل وكان اسم المديئة قبل ذلك لاییش» 
القضاة (۴۹:1۸)ء راجع الصدرین السابقين وسفر القضاة (۳۱-۲۷:۱۸) 
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4- «وسمى إبراهيم ذلك المكان (الرب يرى) ولذلك يقال اليوم (في الجبل 
الرب يرى) » (نكوين ۱4:۱۲). يشير النص إلى جبل موريا الذي بني عليه 
الميكل بعد ذلك وأن إبراهيم الا سماه باسم (الرب يرى) والواقع أن 
هذا الاسم لم يُطلق على هذا الجبا, إلا بعد بناء سليمان اا للهیکل, بعد 
(4۵۰) سئة من موت موسى اكه" 

۵- «وهؤلاء اللوك الذين ملكوا في أرض آدوم " قبل أن يملك ملك في بني 
إسرائيل» (تكرين ۳۱:۳۱) يدل هذا النص على أنه كُتب بعد قيام الملكية في 
بني إسرائيل» ولم تقم الملكية في بني إسرائيل إلا بعد موسى بثلاثة قرون في 
عهد شاول أو طالوت ومنهم من يقرأ «قبل أن يلك ملك من بني 
إسرائيل» على أدوم فيكون الأمر عندئذ قبل داود (خليفة طالوت) لأنه 
هو الذي أخضع الأدوميين كما جاء في سفر صموئیل الثاني 04-1۳:۸ . 

-١‏ «وأكل بثو إسرائيل الن أربعين سنة إلى أن وصلوا إلى أرض عامرةء أكلوا 
المن إلى حين وصلوا إلى حدود أرض كنعان» (خروج .)٠٠:1١‏ لا يرجع هذا 
النص إلى زمن موسى الا » لأن الله ما أمسك المن من بني إسرائيل طيلة 
حياة موسى ول يدخل بنو إسرائيل ارض كنعان في حياة موسى اق . 


(1) راجع افندي: الشيخ رحة اله إظهار الحقء ج١1 14١‏ وسبيئوزاء رسالة في اللاموت 
والسیاسةه ص۷۱۸ 

(۷) أدوم: معناد الأخر شعب سامي سکن منطقة سعیر وكوا: دولة عرفت بدولة آدرم ميقع الجزء. 
الشرقي من ادوم حالياً في الأردن. للتفاصبل راجع فاموس الكتاب القدس مادة (ادرم)4 
ص۳۹ 4۰. 

(۴) راحع افندي: الشيخ رحمة الله إظهار الق ج١:‏ صی۱۳۹. وسیینوزا: رسالة في اللاموت 
والسياسة. ص 5/٠‏ وكتب الشريعة الخصسة. ص17 

(4) راج الندي: إظهار الحق. ج۱: ص۱ ۰۱4 والشرقاوي: د. عمده في مقارنة الأديان: ص۱۳۶ 
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۷- «فسمع الرب صوت إسرائيل وأسلم إليه الکنعانیین فحرمهم هم ومدنهم 
فسمي ذلك الکان حرمة» (عدد ۳:۲۱) ومذا محال لان الکنعانین ‏ يهلكوا 
في عهد موسی ال كما ذکرنا سابقاً. 

۸- «فاخذ يائير بن منسی منطقة آرجوب كلها إلى حدود الجشوريين والعکیین 
وسمی باشان باسمه أي مزارع ياثير إلى بومنا هذا» (تية ۱6:۳ وهذا 
النص لابد أن یکون متآخراً كما يشعر من قوله إلى یومنا هذا" . 

4- «وكتب موسى هذه التوراة ودفعها إلى الكهنة بني لاوي حاملي تابوت عهد 
الرب وسائر شیوخ إسرائيل» (تنية )4:6١‏ ويستحيل أن يكون موسى انا قد 
قال ذلك بل لابد أن يكون قائلها كاتب آخر يروي أقوال موسى وأعماله'". 

١٠-«وهذا‏ هو الکلام الذي كلّم به موسى كل إسرائيل في عبر الأردن في 
البرية... فكان في السنة الأربعين في الأول من الشهر الحادي عشر أن كلم 
موسى بني إسرائيل بكل ما آمره الرب به إليهم... في عبر الأردن في أرض 
موآب شرع موسى في شرح هذه || ال...» هذه النصوص هي 
مقدمة سفر التثنية وهي تدل على أنها كتبت بعد موسى لأنها جاءت 
بصيغة الغائب كما أن هناك نصوص كثيرة في التوراة تمائلها مثل (تحدث 
اله مع موسی)» (کان الله مع موسى وجهاً لوجه)» (وكان موسى رجلاً 
حليماً جدأ آكثر من جميع الناس): (فسخط موسى على وكلاء الجيش) 


۳ 


عد ۱۸:۳۱ 4 
۱-«ثم صعد موسی من برية موآب. إلى جبل نبو... فمات هناك موسی: عبد 
الرب» ني أرض موآب. بأمر الرب ودفنه في الوادي في أرض موآب؛ تجاه 


(1) اندي إظهار الح ج اء ص۱6۰ 
(۲) سیینوزاه رسالة في اللاهوت والسياسة» ص۲۹۷ 
(۳) سبينوزاء رسالة في اللاهوت والسياسة: ص۲74 


۸ | العهد القديم-دراسة تقدية 


بيت فغور. ول یعرف أحد قبره إلى يومنا هذا. وكان موسى ابن من 
وعشرين سنة حين مات؛ ول يكل بصره ول تذهب نضرته» فبكى بنو 
إسرائيل على موسى: في برية موآب» ثلائین يومأء إلى أن انقضت ایام 
الحزن علی موسی... وم يقم من بعد في (سرائیل ني کموسی الذي عرفه 
الرب وجهاً لوجه» (تية ۳4 لا يمكن أن يُنسب هذا النص إلى التوراة 
الأصلية لأنه يدل دلالة صريحة على أنه كُتب بعد موسی فهو يصف موت 
موسى ودفنه وتصريحه بعدم معرفة قبره ثم عدح موسى ويصفه بأنه میقم 
بعده في بي إسرائيل ني مثله'"''. 
من خلال هذه الأدلة التي سقناها بتبين لنا بان هذه التوراة الحالية لا ترجع 
إلى زمان موسى انثا بل صلْفت بعده ولسبت إليه باطلاً وزورأء لكن إذا لم 
تكن هذه التوراة الموجودة بين أيدينا ترجع إلى زمان موسى ا فمتى ظهرت 
اللوجود؟ ستحاول الإجابة على هذا السؤال فيما يلي: 
من خلال بحث العلماء في التوراة الحالية شعروا بانها كتاب غير 
متجانس" وقد اكتشفوا هذا من خلال عدة أمور ظاهرة فصّل الكلام عنها 
القس فهيم عزيز فيما يلي: 
تكرار القصة أكثر من مرة: وسعطي لذلك مثالاً أو منالین علماً بان 
هناك الكثير من هذا النوع» فمثلاً تكررت مرتين قصة إبراهيم وخوفه أن يقول 
عن ساراي (سارة) انها زوجته بل قال أنها آحته وذلك في (تكوين ۱۰:۱۲- 


(1) المصدر نفسه صن 774 
أسطفان» دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: ص۰۲۷ اول من أشار إلى عدم تجانس 
ارد سیمون في كتايه (التاريخ النقدي للعهد القديم) سنة 
(1774م) وقد أثار كتابه ضجة وسخطأً. راجع بوكاي: د. موريس: دراسة الكتب القدسته 
ص۲۸-۲۷ 


شد ره | ٩‏ 


۰ ثم في تکوین ۱۸-۱:۲۰). ومثال آخر في تسمية إسحاق فقد تکررت قصة 
تسميته عدة مرات (تکوین ۱۹-۱۷:۱۷) و(تکوین ۱۳-۱۲:۱۸) و(تکوین 
۱ وتکررت قصة هاجر وهروبها من سيدتها التي آحست بالغيرة منها 
(تکوین ۱6-4:۱۲) و(تکوین ۲۱-۹:۲۱). 

۷- عدم اتساق القصة والشرائع 'يضاً: فقد ثذکر بكيفية خاصة في مکان 
ويكيفية آخری في مکان آخر. مثال ذلك أن خلق الرجل والمرأة حدثا معأ وبعد 
أن خلق الله كل شىء فکانا آخر خليقة الله كما جاء في (تکوین ۲۷-۲۷:۱) 
ولكن في (تكوين ۷:۲) خلق الرجل أولاً وتبع ذلك خلق الأشجار والنباتات 
(تكوين ۱۹:۲) ثم خلق الحيوانات (تكوين ۱۹:۲) ثم خلق الراة آخيراً 
(تكوين ۲۱:۲ و ۲۲). مثال آخر: جاء في (تکوین :۲۰-۱۹) أن الرب آمر 
نوحاً أن یاخذ زوجين من كل أنواع الحيوانات معه داخل الفلك» ولکن في 
(تکوین ۲:۷ ۳) كان الأمر الإلمي هو أن يحتفظ بسبعة آزواج من الیوانات 
الطاهرة وزوجاً واحداً من امحیوانات النجسة. 


مثال ثالث: جاء في (تکوین ۳4:6۱) أن یوسف ال نصح فرعون أن 
یاخذ ۵/۱ الغلة التي تأتي بها سنوات الشبع بینما يتغير مضمون النصيحة في 
العدد التالي بأن بأخذ کل الغلة. 

مثال رابع: بحسب (سفر العدد ) تکون خيمة الاجتماع داخل الق 
بینما في (خروج ۲6:۲۰) نجدها خارج الحلة. 

هنال خامس: في (حروج ۲6:۲۰) كان همالك مر بان يُبسى مذبح في کل 
مکان يُدعى فيه باسم الرب ویبنی هذا على ما ورد في سفر التکوین (۰۲۷:۱۲ 
۲ ۲۵:۲۱ ۷:۳۵) بینما يذكر (سفر التثنية ۱۲) أن الذیح لا نی الا في 
مکان واحد فقط يختاره الرب ویضع فيه اسمه. 


۰ | العهد القديم -درامة تقدية 


۳- صعوبة التتابع التاريخي: ففي سفر التكوين )1١:11(‏ نجد أن سارة 
كانت جميلة وكانت سبب إغراء لفرعون وعبيده. مع أنه كما في (تكوين ۱۷:۱۷) 
تظهر على أنها أصغر من إبراهيم بعشر سنوات ولذلك فقد كان عمرها في ذلك 
الوقت حمسا وستين سنة وقد مضی عمر الشباب. 

مثال آخر: رجع يعقوب ۶# إلى فلسطين قبل موت أبيه (تكوين 218:5 
وقد حضر جنازته وقام بدفنه هو وأخوه عيسو (نکوین ۲۹:۳۰) ولقد مكث مع 
خاله لابان عشرین سنة «کرین .)41:8١‏ على هذا الأساس تكون الدة الي 
تخطیها القصة الواردة في اصحاحي (۳۶ و ۲۵) حوالي ستين سنة ولکن إذا 
درسنا حياة يوسف الا وعرفنا أنه كان ابن سبع عشرة سنة عندما بدا |خوته 


يحسدونه وأنه ولد بعد تسع سنوات من خدمة أبيه خاله لابان ثمناً لزواجه من 
ليئة وراحیل؛ وبجساب ذلك نعرف أن الدة التي تغطیها نفس القصة في 
الاصحاحین نقسهما لا تزيد على ثلاث عشرة نة 

وهکذا نجد أن هذه العوامل وغيرها جعلت العلماء یفکرون بان هناك 
أكثر من مصدر وراء هذه الأسفار وانها لم تأخذ معلوماتها من مصدر واحد بل 
من عدة مصادر» وهذه الصادر عبارة عن کتب تاريخية وجموعات قانونية 
شرت من قبل آوساط مختلفة في بني إسرائيل على مر العصور وقد تجمعت في 


(۱) عزیز: د. القس فهیم علم التفسيره صی۱۵۱-۱4۹ 
(۲) راجع الصدر نفسه» ص۱۵۱ والخلصي: لقس كوب. مدخل لقراءة العهد القدیم ص4. 
ویرماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل: ج۱ ؛ س۲ 


نقد اوراة | ۱۱ 


مز العلماء آريعة مصادر کبری"" اعتبرت الأساس في تدوین الاسفار 
الخمسةء بالاضافة إلى وجود مصادر أخرى اقل حجماً او قيمة وقد یکون احد 
هذه الصادر الأربعة الکبری عبارة عن اندماج مصدرین كما سنری. 

-١‏ المصدر اليهوي أو الوثيقة اللهویة: يرمز له باحرف (1) وقد سمي 
بالمصدر اليهوي لأنه يسمي الله (بهوه) ۳ منذ العصور الأولى للبشرية قبل آن 
کشفه لوس 

برجع هذا اامدر إلى القرن التامع ق م ورها إلى أواية 
وبداية القرن التاسع: آما مكان ظهوره فهو مملكة يهوذا" في الجنوب التي 
عاصمتها أورشليم (القدس) *' وقد صنفه كتبة من أسباط الجنوب اعتماداً على 


اقرن العاشر 


(۱) اول من مي تلك الصادر هو (جان استروك) طبيب املك الفرنسي لويس الخامسن عشر سنة 
۳ وتبعه إيخهورن (۱۷۸۳-۱۷۸۰) ثم إيلجن ۱۷۹۸ وتتابعت بعد مولاء الأيماث 
والاكتشافات وما أن حلت سنة 1804 حنى كانت هناك أريعة مصادر مقبولة عند التقاد. 
راجع بوكاي د. موريس دراسة الكتب القدست ص۲۸ (بتصرف). 

(۷) معنى (يهوه) بالعربية هو (ياهو) فهر مكون من حرف النداء (يا) والضمير (هو). راجع 
ديدات: أحمده الله في اليهودية والمسيحية والإسلام: ص۷۸ 

(۴) راجع الخلسي: القس غرنسيس. العهد القديم. تعليقات الللاسوتية. س۲۴ اهامش. وسزیز: 
د. القس فهيم: علم التقسير. ص١16.‏ و: اسطفان. دليل إلى قراءة الكتاب القدس: 
ص۲۷ 

(4) انفصلت المملكة اليهردية بعد موت سليمان اله إلى علکتین: إسرائيل في شمال كنعان ویهرذا 
في الحثوب كما ستری 

(6) راجم الخلصي: القس کوب. مدخل لقراءة العهد القديم: ص١٠.‏ وناجي؛ الفسدون في 
الأرض: ص۱۸ وظاظا: د. حسن الفكر الديني الإسرائيلي: ص۲۹. وكامل: د. مراد 

» ص 51. وشربتتيه: أسطفان دليل إلى قراءة الكتاب القدس: 

٠‏ ج۰۲ ص۳۱۷ والقغالي: تعرّف إلى العهد القديم: 

موریس؛ دراسة الكتب القدسة: ص۲۸ 


۷ | مد انیم - درا تقدية 


مواد شفهية هي عبارة عن آخبار تتردد في الأفواه والآذان وربما اعتمدوا أيضاً 
على مواد کتابية 
فحوی المصدر اليهوي: 

فيما يلي المواد التي تعود إليه مقسمة على الأسفار. 

أ- سفر التكوين: تعود إليه الرواية الثانية للخلق وقصة آدم وإسكانه الجنة 
وقصة الخطيئة وقايين وهابيل وبيان سلالة قايين وزواج بني الله ببنات الناس 
وفصه توح والطوهان (مخالفاً التكهنوتي لي عدة آمور) وبرج بابل وسطم فصص 
إبراهيم وإسماعيل وإسحاق ويعقوب ويوسف عليهم السلام (قصة یوسف 
ممزوجة بالايلرهيمي) 

ب- سفر الخروج: تعود إليه قصة استعباد الفراعنة لبيي إسرائيل دون ذكر 
قتل الأطفال الذكور ولا مولد موسى ونشأته بل تبدأ قصة موسى عنده من 
هربه إلى مدين واستقراره فيها وزواجه من بنت يثرو وتكليم الله لموسى (ممروجة 
باليهوي) ثم يواصل بعدها الحديث عن إرساله لانقاذ بني إسرائيل وذهابه إلى 
مصر ومقابلته الأولى لفرعون وقصة البراة مع السحرة والضربات التي اصابت 
الصریین كالدم والذباب والبعوض وغيرها (قصة الباراة والضربات عبارة عن 
امتزاج الصادر الثلاثة اليهوي والإيلوهيمي والكهنوتي ما عدا الضربة الثالثة 
(البعوض) والسادسة (القروح) حيث ينفرد الكهنوتي بذکرهما). 

وأحكام عيد الفصح وسلب حلي المصريين وإحدى روايتي خروج بني 
إسرائيل من مصر ومعجزة انشقاق البحر وغرق فرعون وجنوده (مزوجة 
بالإيلوهيمي) ومسير بني إسرائيل في البرية ومعجزة خروج الماء من الصخرة 


(۱) راجع الخلصي: القس كوب. مدخل لقراءة العهد القديم» ص۱۰. والفغالي: الخوري بولس, 
عرف إلى العهد القديم: ص ؟؟1. وبوكاي: موریس: دراسة الكتب المقدسة: ص۲۹ 


نقد الترراة | ۱۳ 


وانزال الن والسلوی (والاخيرة عزوجة بالكهنوتي) ومحاربة بني إسرائيل 
للعمالقة (عزوجة بالإيلوهيمي) ولقاء موسی يشرو حميه واقامته للقضاة على بني 
إسرائيل (عزوجتان بالايلوهيمي) ووصول بني |سرائیل إلى جبل حوريب 
والاستعداد لاقامة العهد ورؤية موسی وشیوخ بني إسرائيل لله (حاشا لله) ثم 
يقفز إلى العقوية التي فرضها الله على بتي إسرائيل بعد عبادتهم العجل دون ذکر 
قصة عبادة العجل وأمر الله لوسی بنحت لوحي حجر لكتابة الوصايا بدل 
اللوحين اللذين حطمهما عند رؤيته قومه يعبدون العجل. 


ج- سفر اللاويين: لا توجد فيه مواد تعود إلى الصدر اليهوي. 


د- سفر العدد: تعود إليه قصة رحيل بني إسرائيل من جبل حوريب 
وتذمرهم من المن (ممزوجة بالإيلوهيمي) ووصول بني إسرائيل إلى قادش على 
الحدود الجنوبية من أرض كنعان وعصيانهم أمر الله بدخول الأرض القدسة 
ومعاقبة الله لهم بالتيه أربعين سنة في البرية (مزوجة بالإيلوهيمي والکهنوتي) 
وتمرد قورح وداثان وأبيرام على سلطة موسى وهارون ومعاقبة الله للمتمردين 
(مزوجة بالإيلوهيمي والكهنوتي) وإخراج موسى للماء من الصخرة في منطقة 
(مياه مريبة) ومعاقب الله لوسی وهارون بعدم إدخاهم الأرض المقدسة بسبب 
عدم نقديسهما لله (عزوجة مع الكهنوي) وطلب بني إسراتيل من الأدوميين 
الرور في آراضیهم ورفض الأدوميين وتحول بني إسرائيل عنهم (مزوج 
بالايلوهيمي) وانتصار بني إسرائيل على الكنعانيين في منطقة حرمة (جنوب 
كنمان) رالمراسل التي قطموما في لريقهم إلى عبر الأردن رفعسهم لعبر الأردن 
(المراحل والسير وفتح عبر الأردن تمزوجة بالإيلوهيمي). وطلب ملك موآب 
من بلعام بن بعور أن يلعن بني إسرائيل بسيب خوفه من أن يغزوا مملكته إلا أن 
بلعام يقوم بمباركتهم «عزوجة بالإيلوهيمي) وفجور بني إسرائيل مع بنات 


0 


موآب وعبادتهم لافتهم في فغور ثم يففز إلى تقسیم موسی لعبر الأردن على 
بعض الأسباط (ممزوج بالإيلوهيمي والکهنوتي) 
ه- سفر التثنية: يعود إليه ذكر صعود موسى إلى جبل نبو في أرض موآب 


او N E Ê‏ 
ورژیته آرض کنمان وسوته ودفنه في آرض موآب'"". 


آهم سمات الصدر اليهوي : 

يسمي الله (يهوه) قبل أن يتم کشف هذا الاسم لوسی فبحسب هذا 
الصدر اسم (يهوه) معروف منذ نشأة البشریة"" كما ويتسم بأنه راوي قصص 
ونادراً ما نجد فيه نصوصاً تشريعية بالاضافة إلى أنه يمثل وجهة نظر دينية فهو 
يصور الله في صورة حسية كأنه إنسان فهو يمشي ويندم ويأكل ويزور (قسمعا 
وقع خطى الرب الاله وهو يتمشى في الجنة عند نسيم النهار) (تكوين ۸:۳) 
و(آغلق الرب على نوح) رین ۱۲۷ وما أغلب ما تشکا الثقاد من هذه 
التشبيهات البشرية”” ويدل هذا على أن الوسط الذي صدر منه هذا المصدر هو 
وسط تشبيهي (مشبهة). وكثيراً ما يذكر هذا المصدر البركات واللعنات حتی 
أصبحت من أهم سماته كبركة إبراهيم رلعن كنعان 


إلى الصدر اليهوى راجع الخلصی: القس کوب: التوراة 
ومدخل لقراءة العهد القديم وكتاب كتب الشريعة اطفسة: 

(؟) كتب الشريعة الخمسةء ص۱۵۷. وفریزر: جبمس: الفلكلور في العهد القدیم» ص۱۱۱ 

(۳) راجع فریزر الفلكلور في العهد القديم» عر۲۸. وقوزي: برسف» الأسفار المقدسق ج٠٠‏ 
صء۳. وکب الشريعة الخمسة: ص .3١‏ وشربتیه: أسطفان؛ دليل إلى قراءة الكتاب المقدس» 
صى87. والقراءة المسيحية للعهد القدیم. ص٠۲‏ 


نشد اتوره | ۷ 


واخیراً ومع تطور ال بحاث النقدية للمهدین القدیم والجديد اکتشف بعض 
النقاد"" بان هناك مصدر آقدم من اليهوي (رعا بمدة قلیلة) اندمج باليهوي بعد 
ذلك واصبح جزءاً لا يتجزأ منه وقد اطلقوا عليه اسم الصدر العلماني لخلوه 


0 


من الا فکار الكهنوتية ورمزوا له با حرف (1) , 
۲ الصدر الإيلوهيمي أو الوثيقة الايلوهيمية: 

پرمز له باحرف (۲) وقد سمي هذا الصدر بالايلوهيمي لانه يسمي الله 
لإيلوعيم) ”" إلى آن تم کشف اسم يهره وسی دعرو ٥:۴‏ برجم هذا 
الصدر إلى القرن الثامن ق.م؛ آما مکان ظهوره فهو ملكة إسرائيل في الشمال 
وقد صنفه كتبة من أسباط الشمال اعتماداً على مواد شفهية هي عبارة عن 
أخبار تتردد في الأفواه والآذان (كما في الصدر اليهوي فهي دورة ثانية للأخبار 
التي رواها الصدر اليهوي) وربما اعتمدوا أيضاً على مواد كتاب 


(۱) تم هذا الكشف على يد الناقدين الأمانيين إسفلت وسمند. راجع المخلصي. التوراق: ص٠‏ 
والنبیون القدمون: ص١‏ . 

(۲) راجع الخلصي: القس كوب التوراة: ص۸-٩.‏ وكامل: د. مراد الكتب التاريفية في العهد 
القديم: س۲ 

(۴) إلوهيم مكونة من (إلوه) وليم) وتعني كلمة (إلوه) ار (إلاه) في العبرية (إله) ا (الله). أما 
(يم) فهي حروف الجمع في العبرية وامراد بالجمع هنا هو الجمع التوقيري لا العددي. راجع 
ديدات: أحده الله في اليهودية والمسيحية والاسلام ص 40-04 (بتصرف). 

(5) راجع المخلصي: القس فرنسيس: العهد القديم: تعليقات لاهوتية: ص۲۴ (لفامش) وغزيز: 
د القس فهيم علم التفسيرء ص۱0۱ اسطفان» دلبل إلى قراءة الكتاب القدس» 
مس ۲۷. وثاجي» القسقون في الأرشن مت 

لفغالي: الخوري بلوس» عرف إل العهد القدیمد ص۱۵۴ وثاریخ إسرافيل ع 
: بوسف. الأسفار المقدسة؛ ج۰۱ ص۴۹ وشربتييه: أسطفان. دليل إلى قراءة 
الکتاب القدس, ص ۲۷. وكامل: د. مراد الكتب التاريفية في العهد القديم: ص0۲ 


٩‏ | العهد القديمدراسة تقدية 


فحوى المصدر الإيلوهيمي: 

فيما يلي المواد التي تعود إليه مقسمة على الا سفار: 

۱- سفر التكوين: تعود إليه قصة عهد ومواعد الله لإبراهيم (مزوجة مع 
اليهوى) وما حصل لإبراهيم وسارة مع ملك جرار''' (تشبه قصتهما مع فرعون 
والي سنذكرها في المشاكل الدينية) ومولد إسحاق (ممزوجة مع اليهوي 
والكهنوتي) وطرد هاجر وإسماعيل وبعاهدة إبراهيم مع أبيملك ملك جرار 
في بر سبع وقصة فیح إسحاق (المسيح إساميل) وبعض القصمی من 
يعقوب كذهابه إلى خاله لابان وزواجه بابنتى خاله ليئة وراحيل وما حصل له 


3 


مع خاله بعد ذلك ولقاء يعقوب أخيه عيسو وذهابه هو وأسرته إلى بيت إيل' 
ومولد بنيامين ووفاة راحيل وبيان لسلالة عيسو (الأدوميين) مع ذكر ملوكهم 
اليهوى). 

تعود إليه قصة أمر فرعون لقابلتي بني إسرائيل بقتل كل 
وامر فرعرن لشعبه بعد ذلك بالقيام بهذا الفعل 
اته في قصر الفرعون وقتله الصري وهربه إلى مدين وتکلیم 
لله لوسی (عزوجة باليهوي) اعا :اه لوسی باسمه (بهوه) وجعل هارون 
لسان سال لموسى وأمر الله هارون بالنعاب للقاء موسی في البرية قبل دخول 
الأخير إلى مصر ثم ينتقل إلى قصة مباراة موسى والسحرة وضربات مصر (قصة 
الباراة والضربات عبارة عن امتزاج المصادر الثلائة اليهوي والايلوهيمي 


وقصة يوسف (مزوج 


(۱) جوار: مدينة قديمة شهيرة في جنوب فلسطين على بُعد ثمانية أميال من جنوب شرقي غزة. 
للفاصیل راجع قاموس الکتاب القدس مادة (جرار)» ص ۲٠١-۲۵٤‏ 
(۲) بيت ایل: معناه (بيت ال خط عند من آورشلیم إلى تابلس على بعد واسد من كلنا 
الدیتین تدعی الآن (بيتين) للفاصیل راجم قاموس الكتاب المقدس مادة (بيت إيل)» 
12 
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والكهنوتي ما عدا الضرية الثالثة (البعرض) والسادسة (القروح) حيث ينفرد 
الكهتوتي بذكرهما) وذكر الطريق التي سلكها ينو إسرائيل عندما خرجوا من 
مصر مع ذكر أخذ موسى لعظام يوسف معه حسب وصية الأخير ومعجزة 
انشقاق البحر وعبور بني إسرائيل وغرق فرعون وجنوده (نمز, 
ولقاء موسى يثرو یه وإقامته القضاة على بني إسرائيل (ممزوجة 
ونص الوصايا العشر وكتابتها على لوحي حجر وقصة عبادة بني إسرائيل 
للعجل الذهي وتحطيم موسى للوحي الشريعة عندما رآهم یعبدون العجل 
وإحراقه للعجل ومعاقبة لله لبني إسرائيل. 
۳- سفر اللاويين: لا توجد فيه مواد تعود إلى المصدر الإيلوهيمي. 


4- سفر العدد: تعود إليه قصة تذمر بني إسرائيل من لمن وتمرد هارون 
ومريم على موسى بسبب زواجه من امرأة حبشية وغضب اله عليهما ووصول 
بني إسرائيل إلى قادش على الحدود الجئربية من أرض کنعان وعصيانهم آمر الله 
بدخول الأرض المقدسة ومعاقبة الله هم بالتیه أربعين سنة في البرية (عزوجة 
باليهوي والكهنوتي) وتمرد قورح وداثان وأبيرام على سلطة موسى وهارون 
ومعاقبة اله للمتمردین (مزوجة باليهوي والكهنوتي) وطلب بني إسرائيل من 
الادومیین الموور في أراضيهم ورفضر, الأدوميين وتحول بي إسرائيا عنهم 
(مزوجة باليهوى) وتذمر بني إسرائيل مرة أخرى وعقوية الله لهم بارسال حيات 
تلدغهم ثم عفوه عنهم بان أمر موسى بصنع حية تحاسيةء يُشفى كل ملدیغ 
بمجرد النظر إليها والمراحل التي سار فیها بنو إسرائيل في طريقهم إلى عبر الأردن 
وفتحهم لعبر الأردن (وهما ممزوجتان باليهوي) وطلب ملك موآب من بلعام 
ابن بعور أن يلعن بني إسرائيل بسبب خوفه من أن يغزوا مملكته إلا أن بلعام 
يقوم بمباركتهم (ممزوجة باليهوي) ثم يتفز إلى تقسيم موسى لعبر الأردن على 
بعض الأسباط (ممزوجة باليهوي والكهنوتي). 


۸ | العهد لدم - درامة ند 


0 


6- سفر التلئية: تعود إليه وصية موسی غا ليشوع 
آهم سمات الصدر الايلوهيمي : 

يسمي الله (إيلوهيم) منذ البداية إلى أن تم کشف اسم (يهوه) لوسی ال 
في سيناء بحسب هذا المصدر موسی ال هو اول من شف له اسم (يهوء) 
شترك هذا المصدر مع المصدر اليهوي بانه راوي قصص ونادراً ما نجد ف 


وی 


نصوصاً تشري يعيأ إلا أنه فترق عنه في امر جوهري فهو يشل وجهة نظر 
تخالف وجهة اليهوي بالنسبة لله فاليهوي كما ذكرنا سابقاً يشب اله بالانسان آما 
الإيلوهيمي فإنه ينزه الله عز وجل يُرى ولا يُدرك وإنما 


يُرسل ملائکته لیبلغوا وحی اك نیا ویدل مذا علی أن الوسط الذي صدر 
منه هذا الصدر هو وسط تتزيهي. 

كما يمتاز هذا الصدر بكثرة اهتمانه بالسائل ال خلاقية منها بطريقة تأدية 
العبادة فالعبادة الصحيحة عنده هي الطاعة لله واحترام المهد بالاعتراض على 
كل عهد مع الاغة الكاذبة" 
اندماج الصدرین اليهوى وا لايلوهيمي: 

عندما سقطت مملكة إسرائيل على ید الآشوريين سنة (۷۲۱ ق.م) 
هرب بعض الئاس الذين آفاعوا من القعل والسي إل ملكة يهوذا حاملین معهم 


0 


إلى المصدر الايلوهيمي راجع بمبي الخلصي: القس كوب التوراة 

بیم وکتاب كتب الشريعة الخمسة. 

1؟) راجم کب الشريعة اشسته م٠2‏ و 101. والغلصي: القس قربي الفهد القدیبه 
تعلیمات لاهوتية» ص۲۲. وشربتبيه: أسطفان» دليل إلى قراءة الکتاب القدس: ص0۰. 
والخلصي: القس كرب» مدخل لقراءة العهد القديم: ص۱۲ 

(۴) شریتیه: اسطفانه دليل إل قراءة الکتاب القدس: ص ٠٠‏ 

(4) راجع باقر: طهء مقدمة في تاريخ الحضارات القدهة: ج۰۱ ص۰۵۱۱-۵۱۰ ج۰۲ ص۲41 
وسوسة: د. اعد العرب واليهود في التاريخ: ص۵۸1. ولوبون: غوستاف» اليهود في تاريخ = 


شد اتور | ۷٩‏ 


الصدر الايلوهيمي حيث دمج بینه وبين الصدر اليهوي ویحتمل أن یکون كتبة 
بلاط حزق ملك يهوذا هم الذين قاموا بعملية الدمج'" وفي الحقيقة كلمة 
صالحة وغير ملائمة" لان التقاد استطاعوا عند دراستهم للتوراة 
تمييز النصوص الت ترجع إلى کل مصدر کاختلاف وجهات النظر الدينية 
وکایراد روايتين متناقضتین عن خبر واحد وغیر ذلك فهذه العملية عملية جع 
لا دمج. وأخيراً نقد اصطلح على تسمية هذین الصدرین بعد الجمع 
0 

باليهلوهي . 
۳- المصدر التثنوي (مصدر تثنية الاشتراع) أو الوثيقة التثنوية : 

يرمز له باحرف (0) وقد سمي هذا الصدر بالتثنوي لأنه موجود خاصة 
بة الاشتراع ولو أنه آثر في آسفار آخری إلا أنه يشكل الجزء الأعظم 
ية فلا ترد في السفر بقية الصادر (اليهوي والإيلوهيمي والكهنوتي) 
إلا في أواخر السفر من الإصحاح (۳۱) فما بعده"* 

آما متى نشا هذا الصدر؟ فترجع اصول هذا المصدر إلى مملكة إسرائيل 
الشمالية فقد ظن الناس في مملكة إسرائيل أن الشريعة التي أعطيت لموسى اقلا 


- اطشارات الأرلى. بس .6١‏ ودروزه: حمد عزه: تاريخ بي إسرائيل من اسشارهم. سی۲۰۷. 
ویرماسون: هندريكك» تاريخ إسرائيل: ج۱ ص۰۹۸ ورئیس: عمانوئيل: التوراة والتاريخ» 
ص۳۰ 

(1) حزئيا: ملك يهوذا (1۸۸-۷۲۹ ق.م) 

۱ رامع شربتیه: لمطفلاك دلیل إل قراءة الكتاب القدس: ص3۰. دقوژي: برسفته ال سفار 
القدسةء ج١٠‏ ص۷۱. والفغالي: ا خوري بولس: تعرّف إلى العهد القديم؛ ص7١‏ 

(۳) قوزي: یوسف. الأسفار المقدسة؛ چ۱+ ص ۷۱ 

(4) شربتیه: اسطفان, دليل إلى قراءة الكتاب القدس: ص1۰ 

(6) راجع شربنتيه: اسطفان. دلبل إلى قراءة الکتاب القدس: ص۲۷ وكتب الشريعة الشمسته 
ص۳۵۱. وناجي: الفسدون في الأرض: ص۱۷ 


۸ 


مهد الدیم -درامة فة 
لم تعد تطابق الواقع... فکان لاپد من إعادة النظر فیها"" ومن جعلها نوعاً من 
(طبعة ثانية) وهکذا نشأت شيا فشیتاً نوانين وعادات ستکون قلب سفر ثثنية 
الاشتراع أو الشريعة الثانية”"". 

قام مجمع هذه القوانين والعادات وتفسيرها كهئة من سبط لاوي وبعد 
سقوط ملكة إسرائيل على يد الآشوريين سنة ۷۲۱ ق.م لجأ عدد كبير من 
اللاوین إلى ملكة بهوذا حاملين معهم تلك العادات والقوانين حيث كان حزقيا 
ملك يهوذا في ذلك الوقت يقوم بإصلاح ديني''" فسائدوا إصلاح حزقيا وقاموا 
بتنظيم تلك القوانين والعادات وإكماها وتدوينها. فكان نواة سفر تثنية الاشتراع 
إلا أن ارتداد منسي”” خلف حزقيا أسقط هذا الكتاب في زاوية النسيان فاخفاه 
مناصرو الإصلاح في الیکل". وهناك من يقول آن عملية تنظيم تلك العادات 
والقوانين واکمافا. وتدوينها قد تمت بعد حزقيا لأن إصلاح حزقيا لم يعتمد 

وثيقة خخطية؛ فمن الحتمل أن تكون قد ألفت بعد إخفاق إصلاح حزقيا في 
ایام خلفه منسي الذي أعاد العبادات الرثنية إلى الازدهار في النصف الأول من 
القرن السابع فاضطر مناصرو اصلاح حزقيا إلى الصمت والانزواء وقاموا 
بتدوين تلك العادات والقوانين (والتي تساند ذلك الإصلاح) وأخفوها قرب 
تابوت العهد حسب عادة ذلك الزمان” بقي هذا الكتاب محفوظاً في الميكل إلى 


(8) حسب وجهة نظرهم. 

(۱) شریعیه: أسطفان. دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: ص83 

(؟) قام حزقيا بإزالة الرموز العبادية (الكتعائية وغيرها) وحصر العبادة في الميكل فقط. داجع 
يرماسون: هندريك» تاربخ إسرائيل» ج١ء‏ ص١ .٠١‏ وسفر الملوك الثاني (1-۳:۱۸). 

() مشي ملك يهوذا. 

(4) راجع شربتییه: اسطفان: دليل إلى قراءة الككاب المقدس؛ س۵1. والقغالي: الخوري بولى» 
تعرّف إلى العهد القديم. ص178. ويرماسون: هندريك؛ تاريخ إسرائيل: ج١٠‏ ص۱۰۵ 

(4) راجع کب الشريعة الخمسة؛ ص٠۴۵‏ والفغالي: الخوري بولس» تعرّف إلى العهد القديم: ص13۸ 
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أن اکشدف" سنة ۱۲۲ أو ۱۲۱ ق.م في عهد يوشيا ملك يهوذا الذي جعله 
أساساً لاصلاحه الديني"“ وما أن برنامج هذا الاصلاح يطابق القتضی 
الاساسي الوارد ذکره في تثنية الاشتراع اي تطهیر العبادة وتدمیر معابد الأریاف 
وحصر العبادة في آورشلیم (تنية ۱۲) : فقد أجمع العلماء على أن تلك اللسخة 
كانت تحتوي على نواة سفر تثنية الاشتراع ثم مرت بعدد من عملیات 
التوسیع "" والتغیر إلى أن تمت بعد المنفى”. 

والملاحظ أن الكلام فى سفر التثنية وضع على لسان موسى ال لاضفاء 
الشرعية عليه حتى يكون مقبولاً بين الناس. 
فحوی المصدر التثتوی: 

يشكل الصدر التثنوي معظم سفر تثنية الاشتراع ۳" ما عدا خبر تعيين 
يشوع خليفة لمو سى ال وال خبار موت موسي القریب ووفاته نف 


(۱) اکشف هذا المصدر المسمى في العهد القديم بسفر الشريعة 
بأعمال ترميم امكل وقراه على نوشیا الذى, تاثر به وأكدت 
في (سفر الملوك الثاثي ۲۲ وسفر أخبار الأيام الثاني 064. 

(1) فيما يتعلق بإصلاح بوشيا راجع (سفر الملوك الثاني 71 وسفر أخبار الأيام الثاني ۳۸ 

(۴) راجم فحوى سفر الثنية في المبححث الأول من هذا الفصل. 

(4) من هذه التوسيعات الخطاب الثاني السوب إلى موسى ات (ثنية الإصحاحات 6۱۱-۵ 
وكدلك ۳۲-۲۸) كما أن بداية السفر (تثنية الإصحاحات )8-١‏ وخاقته (تلية 
11:84-4) تتضمن إشارات عديدة إلى الي فينبغي أن تکونا متأخرتین بمجموعهما. 
راجع قوزي: يوسف الأسفار القدسة: ج٠١‏ ص1۷ 

() راجع کب الشريعة اخمست. من 6*3. وثوزي: يوسش الأسفار القدست ج ص۷۷ 
والفغالي: اخوري بولس: تعرف إلى العهد القديم» ص۱3۸. ویرماسون: هندريك. تاريخ 
إسرائيل» ص۱۰۵-۱۰6. والخلصي: القس كوب» مدخل لقراءة العهد القدیمد ص1۸ 
والتوراق ص۷۳ و ۲۵. وشریتیه: اسطفانه دلیل إلى قراءة الکتاب المقدس: م۵۷ 

() راجع فحوی سفر الثنية في البحث الأول من هذا الفصل. 

(۷) المخلصي: القس کوب التوراق: ص۲4 


۲ | العهد القديم -دراة تقلية 


آهم سمات الصدر التثنوي : 

آهم سماته أنه کتاب فراتض وأحكام وعظات بالارجة الأولى كما أنه 
يرفض تعدد القادس الكثيرة ویژید تمركز العبادة في هيكل آورشلیم وبا أن 
الكلام وضع على لسان موسى فلم بذكر الكتاب اسم أورشليم وإغا قااء: 
«الموضع الذي اختاره الرب ليجعل فيه اسمه» ویتاز بإنشاء خطابي وتكرارات 
مثل عبارة: «الرب إهك... اسمع؛ اذكر يا إسرائيل... احفظوا الوصايا 
والأحكام والعادات...» . كما ويشدد على موضوع العهد وأنه مرتبط بالایان" 


4- المصدر الكهنوتي أو الوثيقة الكهنوتية: 

پرمز له بالحرف (۲) وقد سمي هذا المصدر بالكهنوتي لأنه لّف من قل 
الکهنة"" أو لانه يهتم خصوصاً بممارسة الناموس وتعلیمه العبادة وهي 
أهم اعمال الکهنة. آما وقت التالیف فان العلماء متفقون تقريباً في الوقت 
الحاضر على أن الأجزاء الكهنوتية الواردة في التوراة الآن قد تجمعت وتدونت 
منذ منفى بابل» وريا اكتمل قسم متها منذ ذلك الحين وهناك اتفاق على أن 
أصل الكتاب عند يهود بابل وليس عند يهود فلسطين فيكون وقت ظهوره هو 
القرن الخامس وربما السادس قم 


(1) راجع الخلصي: القس كوب التوراق: ص١؟.‏ ركب الشريعة الخمسة ص4*-644 
وشریتیه: اسطفان»دلیل إلى قراءة الكتاب القدس. ص/0. والفغالي: الخوري بولس؛ تعرّف 
إلى العهد القديم: ص ٠١۹-۱۹۸‏ 

() بعد سقوط علكة يهوذا على يد البايليئ ستة ۵۸۷ ق..م وؤواا: الأطر السياسية الهودية أصيح 
الكهئة المجموعة الوحيا محكماً بين اليهرد وهذا ما أعطاهم تائراً كبيراً فكان عظيم 
الكهنة هو السلطة العليا لدى اليهود إلى أن دنرت القدس على يد الرومان سنة ۷۰م. راجع 
الفغالي؛ الخودي بولس: تعرّف إلى العهد القدیم ۲۳۸-۲۳۷ 

(۳) راجع يرماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل: چ ۰۱۱۹ والمخلصي: الفس کوب ترا 
ص 17. ومدخل لقراءة العهد القدي ص0١‏ . ويوكاي: موریس؛ دراسة الكتب المقدسة: ص۲۹ 


ره | ۸۳ 


فحوی الصدر الکهنوتی: 

۱- سقر التکوین: تعود إليه الرواية الأولى خلق السماوات والارض وما 
فيهما في ستة أيام جاعلاً منها أياماً کایامنا هذه وخلق الانسان ذکراً وأنثى وبيان 
سلالة آدم ال من ولده شيت إلى توح وقصة الطوفان (تختلف سن رواية 
اليهوى) وبيان عمر نوح وسلالة أبناء بوح الثلانة سام وحام ويافث ویواصل 
بيانه لسلالة سام إلى أن يصل إلى إبراهيم ورحيل إبراهيم من أور إلى أرض 
كثمان شم یتفز إلى ولادة إسماعيل وعهد اله عز وجل لإبراهيم وجمل الختان 
علامة على العهد وإشارة عابرة إلى إهلاك قوم لوط وقصة مولد إسحاق اق 
ووفاة سارة وشراء إبراهيم مغارة مكفيلة من عفرون الحثي ليجعلها مقبرة 
لأسرته ووفاة إبراهيم ودفنه إسماعيل وإسحاق وبيان لسلالة إسماعيل 
بالإضافة إلى بعض الأخبار المتفرقة عن إسحاق ويعقوب ويوسف عليهم السلام. 

۲- سفر الخروج: یمود إليه ذكر أسماء بني إسرائيل الذين دخلوا مصر مع 
يعقوب وتکاثرهم فيها وتسخيرهم من قبل الفراعنة وموت فرعون التسخير 
بة الله لدعاء بني إسرائيل بالخلاص وتكليمه لموسى وإرسال موسی 
لانقاذ بني إسرائيل وبيان لبعض عشائر بني إسرائيل ولنسب موسى وهارون 
وجعل هارون وزير لموسى ومباراة موسى مع السحرة والضربات التي اصابت 
المصريين كالدم والذباب والبعوض وغيرها (قصة المباراة والضربات عبارة عن 
امتزاج المصادر الثلاثة اليهوى والإيلوهيمي والكهنوتي ما عدا الضربة الثالثة 
(البعوض) والسادسة (القروح) حيث ينفرد الكهنوتي بدكرها) والاحتفال بعيد 
الفصح والأحكام التعلقة به وخروج بني إسرائيل من مصر مع ذكر مدة 
مكوثهم فيها ثم يقفز إلى حادثة تذمر بي إسرائيل في البرية وإنزال المن والسلوى 
وذكر أحكام بناء القدس وخذامه الكهنة وأحكام السبت وتسليم لوحي 


وا 


Nt 


العهد القديم - دراسة نقدبة 


الشريعة (الوصايا العشر) لوسی ات وبناء القدس (خيمة الاجتماع) وفق 
الأحكام المذكورة سابقاً وذكر معجزة تظليل الغمام لبني إسرائيل. 

۲- سفر اللاویین: يعود هذا السفر بأكمله إلى الصدر الكهنوتي”"'. 

۳- سفر العدد: يعود إليه إحصاء موسى لبنی إسرائيل (الإحصاء الأول) 
سب أسباطهم ما عدا سبط لاوي واختيار اللاويين من بين الأسباط ليقوموا 
بواجب الكهانة ثم إحصائهم منفردين عن بني إسرائيل وفرض رسوم وشرائع 
في العقديس والنذور رالتسك رتقديم بي إسرائيل للعقادم راستفال ببي إسرائيل 
بالفصح ورحيلهم من سيناء إلى قادش وتمرد مريم وهارون على موسى 
(عزوجة بالإيلوهيمي) وقيام موسى بإرسال رجل من كل سبط لاستطلاع 
أرض كنعان وعودتهم إلى قومهم مهولين لهم قوة سكان الأرض وعصيان بني 
إسرائيل لأمر الله بالدخول إلى الأرض المقدسة وعقاب اله لحم بالنيه في | 
أربعين سنة ثم يذكر أحكام في التقدمة المقرونة بالذبائح وبواكير الخبز والتكفير 
عن الخطايا المرتكبة سهواً وخالفة السبت وتمرد قورح وداثان وأبيرام على سلطة 
موسى وهارون وعقاب الله للمتمردين وتذمر بتي إسرائيل بسبب ما حل بقورح 
وجاعته وإنزال الله ضربة ببني إسرائيل وتشفع هارون حتى كفت الضربة 
ونصيب الكهئة وأحكام الأعشار والتطبر من لس الميت وتذمر بني إسرائيل في 
قادش بسبب الاء وضرب موسى للصخرة لإخراج الماء وعقاب اله لموسى 
وهارون بسبب عدم تقديسهما له عند ضرب الصخرة ووفاة هارون في جبل 
هور ومعاقبة الذين فجروا من بنى إسرائيل مع بنات موآب في فغور والإحصاء 
الثاني لبني إسرائيل وإحصاء اللاويين واحکام ميراث البنات وتكريس يشوع 
قائداً لبي إسرائيل بعد موسى اك وأحكام الذبائح وأحكام النذور وحرب بني 


(1) راجع فحوی سفر اللاوین في البحث الأول من هذا الفصل 


قد تور | ۸ 


إسرائيل مع مدين وکلام قلیل عن تقسیم عبر الأردن على سبطي جاد ورأوبين 
ونصف سبط منسى: ثم يذكر الراحل التي سار فيها بنو إسرائيل من خروجهم 
من مصر حتى وصولحم عبر الأردن وارشاد موسى ال لبي إسرائيل في كيفية 
تقسيم أرض كنعان بعد فتحها ونصيب اللاويين فيها وينتهى بذكر أحكام مدن 
اللجا (المدن التي يلجا إليها القتلة) وأحكام ميراث المرأة المتزوجة. 

۵- سفر التثنية: يعود إليه الأنباء برفاة موسى الا وسئّه عند موته ويكاء 


0 


نی إسرائيل عله . 
مميزات الصدر الكهنوتي : 

يسمي الله (إيلوهيم) مثل الصدر الايلوهيمي منذ | 
اسم (يهوه) لوسی ای" جوهره نائم على آمور قا 
اللاويين لا يحتوي على غير ذلك» وبرغم احتوائه على روايات وقصص إلا أننا 
نجد الواد القائونيةء والتشريعية سائدة فيها. تجعل الرء يجس كان الرواية 
موجودة لتعلّق عليها المواد القانونية والنشريعية أو ليربط بینها كتأسيس السبت 
(نکوین 4-1:1) وإصدار فرائض نوح (::ه-14:4) وفرض الختان (۱۷) وتأسيس 
الفصح والفطير وغيرها بعكس المصدرين اليهوى والإيلوهيمي فإنهما إذا ذكرا 
رواية تحنوي على فريضة أو حكم نجد أن الرواية هي السائدة والقوانين المعتمدة 
عليها تبقى في الخلفية'”. 


(۱) راجع فيما يتعلق با مواد التي تعود للمصدر الكهنوتي بمثي المخلصي: القس كوب مدخل 
لقراء: العهد القديم والتوراة وأيضاً كتاب كنب الشريعة الخمسة. 

(؟) فريزر: جيمس الفلكلور في العهد 

(۳) راجع المخلصي: القس كوب: التوراق. ص‌۵!. وكتب الشريعة الخمسة: ص0 


1۱۱-۱۱۰ 


A 


العهد القديم - دراسة نقدبة 


كما يمتاز بكثرة ذکره للأرقام والاحصاءات والأنساب والأعمار والميل إلى 
كل ما يتعلق بالعبا جیا ويركز على المؤسسة الكهنوتية على أساس أنها 
هي التي تؤمّن حياة الشعب ويتاز إنشاءه بالجفاف والتكرار". 
هذا وقد اكتشف النقاد من خلال يحثهم في هذا الصدر بأنه يحتوي على 
جد قبله واندمج فيه بعد ذلك وقد اصطلحوا على تسميته بقانون 
أو شريعة القداسة لأنه يستعمل التعبير اللغوي «كونوا قديسين لأني الرب 
إهكم قدوس» في عدة مواضع وقد رمزرا له بالحرف (11), 

اختلف النقاد في تاريخ ظهور هذا المصدرء يذكر القس كوب الخلصي أن 
كثيرين منهم ذهبوا إلى أنه ظهر أثناء الس بینما ذهب آخرون إلى أنه ظهر في 
أيام منسي وقد رجح الراي الأول كما ذكر بان هذا المصدر بقي على حاله لمدة 
قرن ونصف القرن ثم اتحد بالمصدر الكهنوتي”". 


فحوى شريعة القداسة: 


تغطي شريعة القداسة الإصحاحات من ۱۷ إلى ۲۲ من سفر اللاويين'”. 


كتاب العهد : 


يرمز له بالحرف (8) وقد سماه العلماء بكتاب العهد وفقاً لا ورد في 
(خروج ۷:۲۶) عن موسى «وأخخذ كتاب العهد فتلا على مسامع الشعب فقال 


(۱) راجع شريسيه: اسطفانه دليل إل قراءة الكتاب القدس» ص ۷٠‏ وكتب الشريعة اة صى 10 

(۲) الخلصي: القس کوب التوراة: ص 77-18 

(5) راجع قيما يتعلق بفحوی سقر اللاويين ليست الأول من هذا الفصل وراجع الخلصي: القن 
كوبه التوراق صی۲۰. وشريتيه: اسطفان؛ دليل إلى قراءة الكتاب القدس؛ ص:. 
والفغالي: الخوري بولس. عرف إلى العهد لقديم؛ ص۱۰۰-۹۹. وقوزي: بوسف. الأسفار 
المقدسة. ج۰۱ ص78 


شالتور | ۸ 


كل ما تكلم الرب به تفعله وتسمعه» برقى عهده إلى عصر قضاة بني إسرائيل 
(۱۰۳۰-۱۲۰۰ ق.م) وقد طرأت عليه بعض الزیادات حتی اکتمل في زمن 
تثنية الاشتراع. 

موی کار القند : 


یقع کتاب العهد في سفر الخروج (خروج ۳۳:۲۳-۲۲:۲۰). يذكر آحکام 
المذبح والعبید والجرائم التي يستحق مرتکبیها عقوبة القتل وعقوبة الضربات 
والحروح وسرقة الحيوانات وتعویض الاضراد واغتصاب الیکر واحکام آخری 
آخلاقية ودينية وأحكام البواکیر والأبكار ومسالة مارسة العدل والواجبات نحو 
الأعداء واحکام الستة السبتية والسبت واعیاد اليهود مع التشديد على حفظ 
الوصایا والأحكام وتطبیقها عند الاخول إلى آرض کنعان بالاضانة إلى 
إرشادات تتعلق بمعاملة سکان کنعان, 


ممیزات کتاب العهد : 

أهم مميزاته أنه کتاب قانون وتشریع كما أنه يؤيد تعدد القادس ویضاد 
«في كل موضع اذكر فيه اسمي آنيك وأباركك» (خروج .)۲٤:۲۰‏ 
خیرا فانه لما تم دمج المصدرين اليهوي والايلوهيمي في نص موحد (بهلوهي) 
خسم كتاب المهد إلى رواية الخروج”". 


مصادر آخری: 


يوجد في التوراة مقاطع شعرية وقصص لا تنتمي إلى أي مصدر من 
مصادرها السالفة الذکر وإغا هي اجزاء مستقلة بذاتها يمكن عد کل واحدة منها 
مصدر قائم بنفسه وهي: 


(۱) الخلصي: القس كوب التوراقد ص۲۱ 
(۲) شربتیه: اسطفان: دلیل إلى قراءة الكتاب القدس: صی*1 


۸۸ 


العهد القديم - دراسة نقدية 


-١‏ (تكوين )١4‏ حملة الملوك الا يتحدث هذا الإصحاح عن عقد 
حالف بين أربعة ملوك (كدر لعومر ملك عيلام وأمرافل ملك شنعار وأريوك 
ملك الأسار وتدعال ملك الأمم) وكان قائد التحالف كدر لعومر فقاموا 
بإخضاع مدن سدوم وعمورة وأدمة وصبوئيم وصوعر اثنتى عشرة سنة وفي 
الثالثة عشرة تمردوا عليهم فاقبل كدر لعرمر وحلفائه محارية تلك المدن وانتصروا 
عليها وأخذوا أمواها وكل مؤنتها وكان ضمن الأسرى لوط ا ابن آخي 
إبراهيم ات ؛ ولا سمع إبراهيم بالخبر جتّد رجاله وعددهم ثلاثة منة ود 
عشر رجلاً وجد في آثر كدر لعومر وحلفانه حتی مدينة دان وتفرّق علیهم یلا 
فضربهم وتعقبهم حول حويلة شمال دمشق وفك آسر لوط ومن معه واسترجع 
آموال القوم وعند رجوع إبراهيم استقبله ملك سدوم وبارکه ملكي صادق. 
کاهن الله وملك شلیم الذي أعطاه إبراهيم العُشر من كل شيء. 

تذکر الصادر آن هذا الاصحاح لا یعود إلى أي مصدر من مصادر التوراة 
فهو مصدر مستقل'". آما تاريخ ظهوره فیقول عنه القس کوب الخلصي أنه 
من بعد السبي وبالتحدید بعد جمع التوراة'". 

1- (تكوين ۲۲:۱۸ ب-۳۳) کلام إبراهيم مع الله من أجل سدوم": تتحدث 
هذه الأعداد عن كلام إبراهيم مع الله من أجل سدوم بعد انصراف الملانكة من 
عنده لإهلاك آهلها حيث يطلب إبراهيم من الله أن لا يهلك المديئة إذا كان قيها 


انية 


(۱) راجع الخلصي: الفس كوب التوراة» ص .1١‏ ویرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل: ج١٠‏ 
ص‌۱۵. وكتب الشريعة الخمسة» ص۸5. 

(؟) الخلصي: القس کوب التوراة: ص۱۷ 

(۳) السدر تفس م۱۷ 


۸٩ | دنور‎ 


(۵۰) بارأ نیستجیب الله لطلبه ویستمر إبراهيم في إنقاص العدد حتی یصل إلى 
عشرة فیعده الله أن لا بهلکها ما دام فيه عشرة أبراو". 

۳- بركة یعقوب (نكوين 44): هذا الاصحاح عبارة عن نشيد آنشده 
رقو ات ر 3 
آسمانهم. جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «لا يكن أن یمود النشيد في 
صيغته النهائية إلا إلى ما بعد ملك داود بقليل.. ولا مكن نسبته بالتاکید إلى أي 
مصدر من مصادر سفر التکوین الکبری؛ حيث أدخا, فى زمن متأخر» ". 
البحر (خروج ۱:۱۵ ب-۱۸): عبارة عن نشید آنشده موسی يمجد 
فيه الله بعد أن جى بني إسرائيل وأغرق فرعون وجنوده في البحر. يذكر القس 
كوب الخلصي بأن النشيد وضع في فم موسى وهو (أي النشيد) ربا أقدم من 
السبي أو بعده وقد أدخلته يد ثانوية إلى رواية الخروج”". 


قبل موته يكنا ام فيه عن عصير الأسراط التي عل 


-٥‏ لقاء موسى بالله (خروج ۲۴-۱۲:۳۴) : يتحدث عن طلب موسى رؤية 
مجد الله فيقول له الله: «آما وجهي فلا تستطيع أن تراه لأنه لا يراني الإنسان 
ويحيا. وقال الرب: هو ذا مكان يجاني قف على الصخرة فيكون إذا مر مجدي 
أني أجعلك في حضرة الصخرة وأظلك بيدي حتى أمر ثم أرفع يدي فتری 


هري وأما وجهي فلا يُرى» ”2 


(۷) لم أجد ذكر اريخ تاليف هذا للصی. 

() كتب الشريعة لته ص١٤٠‏ . 

() الخلصي: القس کوب التورا ص۱۷ 

() الصدر نفه. ص۱۷ 

(9) وفي ترجة أخرى (قفاي). 

(۷) خروج ۲۴-۲۰:۴۳ للم اجد ذكر لتاريخ ثاليف هذا النص). 


۰ | العهد انيم - درامة ند 


-١‏ نشيد موسى (ثنية 48-1:51): نشيد أنشده موسى على بني إسرائيل 
يلخص فيه التاريخ من آدم إلى بني إسرائيل ثم يتنبا بعصيان بتي إسرائيل لله 
وتسليطه الأمم عليهم ونفيهم من أرضر كنعان ثم إنعامه عليهم بالرجوع إليهاء 
جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «كان لهذا النشيد وجود مستقل قب 
أن يدرج في تثنية الاشتراع ومن الصعب أن نحدد له تاريخأ» ۳" والذي آراه أنه 
نشا بعد السبي لأنه يلمح للسي والرجوع منه. 

۷- بركة موسى (تنية 07: عبارة عن نشيد آنشده موسى ات على بر 
إسرائيل باركهم فيه وتبا هم أيضاً بجا سيحدث لهم. جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية أن هذه البركة أقرب عهداً من بركة يعقوب (نكوين )4٩‏ '". 

أما كيف حصل تجميع مصادر النوراة في كتاب واحد حمل اسم التوراة 
الحالية فقد حصل في مراحل متتالية على مر الزمن ولقد ذكرنا سابقاً عملية جمع 
المصدر اليهوى مع المصدر الإيلوهيمي في كتاب واحد (يهلوهي) بعد سقوط 
مملكة إسرائيل الشمالية كما ذکرنا عملية ضم كتاب العهد إلى الكتاب 
اليهلوهي. وقد ضیف إلى المجموعة السابقة الصدر التثنوي واختتمت انجموعة 
بإضافة المصدر الكهنوتي إليها بالإضافة إلى القاطع والأجزاء التي وُضعت هنا 
وهناك أثناء عملية الجمع الطودلة التي تمت بعد السبي'”. 

تمت عملية الجمع بإشراف عزرا الكاتب فكانت التوراة الحالية الذي ثبتها 
عزرا وأصدرها في السئة ۳۹۸ أو ٠٠١‏ ق.م وقام بفرضها على اليهود عندما 
بعثته السلطات الفارسية الأحمينية إلى فلسطين وأعطته السلطة لتنظيم الجماعة 


(۱) كتب الشريعة الخمسة؛ ص 
(۲) الصدر تقس ص ۰1۱۱ 
(۳) راجع الخلصي: القس كوب: التوراةه ص۱۷. ومدخل لقراءة العهد القدیم: ص٩.‏ 


٩۱ | داور‎ 


اليهودية ویبدو أنه نجح في فرض هذه التوراة لا على البهود فقط بل على 
السامریین أيضاً الذين اعترفوا بقانونيتها''' كما مر بنا سابقاً. هذا وقد اضیفت 
إلى التوراة بعد ذلك إضافات وتعديلات لاحقة دون أ 
جانيياً او سطحي”". 


(1) راجع الفغالي: الخوري بولس؛ تعرّف إلى العهد القدیم» ص۳۳۰. وكتب الشريعة الخستء 
ص4۷. وشربتبيه: اسطفان؛ دليل إلى قراءة الكتاب القدس ص‌۷۹-۷۸. وقوزي: يوسف» 
الأسفار المقدسة؛ ج؟: ص4۷. والمخلصي: لقس كوب الكتاب القدمى في التعليم السيحي, 
ص .١68‏ ومدخل لقراءة العهد القديم: ص۹ 

(۲) المخلصي: الفس کوب الدتروقانونية (القائوية الثانية)؛ ص۲. 
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المبحث الثالث 
مشاکل التوراة 

تو جد في التوراة المالية مشاکل عديدة وتنقم هذه الشاکل إلى عدة 
أقسام: 

القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نصوص التوراة الرئيسية الثلاثة 
(العبري والسامري واليوناني). 

القسم الثالث: احتواء التوراة على نصوص غامضة العنی ومشوهة كما أن 
هناك نصوص سقطت منها. 


القسم الرابع: إضافات آضافها كاخ إلى نص التوراة. 

القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بين نصوص التوراة 

القسم السادس: الاختلاف والتناقض بين التوراة وبين آسفار یشرع 
والقضاة وأشعياء وحزقيال والمزامير وأخبار الأيام. 

القسم السابع: الشاکل الدينية والأخلاقية. 

وسنحاول تتبع تلك المشاكل قدر الإمكان. 


اوق الأغلاط : 


۱- (تکوین ۵-۱:۱) في البدء خلق ال السموات وال رض وکانت الأرض 
خاوية خالية وحلی وجه الغمر ظلام وروح اله يُرفرفُ على وجه المياه. وقال 
لله: لیکن نور» فكان نور. ورای اللهُ أن النور حسن. وفصل ال بين النور 
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والطلام وس اله النورَ نهارأء والظلامٌ سمّاه ليلاً. وكان مساءٌ وکا صباح: 
یوم ول» 

يقول الدكتور موريس بوكاي: «تثبر قصة الیوم الأول «الفقرات -ه) 
ووصف خلق اللور مع وجود مساء وصباح التعليقات التالية: إن الثور الذي 
يدور في الكون هو تيجة للتفاعلات المركبة في التجوم: فطبقاً للعوراة» لم تكن 
النجوم قد تكونت بعد في هذه المرحلة من الخلق. إذ لم يتم ذكر أنوار القبة 
الزرقاء فى سفر التكوين حتى الآية (الففرة) الرابعة عشرة عندما خلقها الاله فى 
اليوم الرابع (ولتحكم على النهار والليل)؛ (ولتنير على الأرض) وكل ذلك في 
منتهى الدقة. ومن غير النطقي أن تذكر النتيجة (النور) في الیرم الأول ينما لم 
يخلق سبب هذا النور (النورين العظيمين أي الشمس والقمر) إلا بعد ثلاثة 
أيام. وعلاوة على ذلك فان موضوع وجود مساء وصباح في اليوم الأول كانت 
بشكل جازي تماماً. لان وجود مساء وصباح كعنصرين ليوم واحد لم يكن من 
الممكن تصوره إلا بعد خلق الأرض ودررانها تحت ضوء الشمس»”". 

۴ (تكوين ۱۳-۹:۱) «وقال الله: لتجمع المياء التي تحت السماء في مكان واحد 
وليظهر الیبس. فكان كذلك. وسمى الله اليبس ارضاً وتجمّع الیاه سمّاه مارا 
ودأى الله أن ذلك حسن. وقال الله: لتثيت الارض فاتاً عشياً نخرج يزدأ و شجراً 
مثمراً يُخرج ثمرأ بحسب صنفه بزره فيه على الارض. فكان كذلك. فاخرجت 


الارض نباتاً عشبا يُخرج بزراً بحسب صنفه. وشجراً يُخرج ثمراً بزره فيه جسب 
صنفه. ورأى الله أن ذلك حسن. وكان مساء وكان صباح: يوم ثالث» 

يقول الدكتور موريس بوكاي: «تكريس اليوم الثالث لظهور الأرض 
اليابسة (الفقرات ۱۳-۹) بعد أن تجمعت الياء في مكان واحد؛ فكرة مقبولة تماماً. 


(۱) بوكاي: د. موريس: ما أصل الانسان: صن 118 
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أما إن اليوم الثالث قد رای الأرض تخضر في شكل آشجار تحمل فاکهة: ‏ يعد 
مقبولاً على الاطلاق ذلك أن الخضرة تاج إلى ضوء الشمس ول تكن 
الشمس قد تكونت بعد وعلاوة على ذلك تتضمن الآيات (الفقرات) إشارة 
إلى ثبات آنواع النبات کجنسه» ٠‏ 

۳- (نکرین 18-13:1) «فصنع الله النيرين العظيمين: الثير الأكبر لحكم 
النهار والیر الأصغر لحكم الیل والكواكب وجعلها الله في جلد السماء لأضيء 
على الأرض لتحكم على النهار والليل وتفصل بين النور والظلام...» تصف 
هذه النصوص خلق الشمس والقمر في اليوم الرابع بعد خلق الأرض في اليوم 
الثالث وهذا يخالف النظرية العلمية الصحيحة المسماة بنظرية (الد) والتي تقول 
بان الارض والشمس وغتلف الكواكب والاجرام السماوية فا كانت سدياً 
واحداً في الفضاء ومن هذا السديم انفصلت الكثل النجمية التي تكونت منها 
المجرات. والشمس كتلة من هذه الكتل النجمية وقد انفصلت منها الكواكب 
التسعة ومنها الأرض مكونة اجموعة الشمسية وعلى هذا فمن غير الممكن 
وجود الأرض قبل الشمس لان الارض كانت جزءأ من الشمس"" وهذه 
النظرية مصداق لقوله تعالى: # أوَلَْ ب أ أن لسوت والأزضن 


rea (a, 1 


6- خلق الطیور قبل حیوانات الارض (تکرین ۲0-۲۰:۱): یقول الدکتور 
موريس بوكاي: «تقرر التوراة أن الطیور ظهرت قبل حیوانات الأرض» بینما 


(۱) يوكاي: د. موريس الصدر نفسه. ص11۵. 

(۱) راحع أحمد: حلفي التفسير العلمي للآيات الكونية في القرآنه ۱۰۰-۹۸ و ۰۲۳۹-۱۳۵ 
وتوفل: عبدالرزاق» الله والعلم الحديش. ۰۱۷4-۱۷۳ وسلیمان: اعد حموده 
والعلم. ص۵4-۵۳. والزندائي: عبدالجيد عزیز: کاب التوحيد: ص13۵ 
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ظهرت الطیور في الحقيقة بعد مجموعة معينة من الزواحف: فقد آتت الطیور بعد 
الشدییات وکانت آخر المجموعات التي تظهر. ولذلك فان هذا يشكل حالة بیان 
متناقض مع معلومات علم الاحائة ۳ 

۵- تذکر التوراة (تکرین ۱) آذ الله خلق السموات والأرض في ستة أيام 
كأيامنا هذه بدلیل آنها ذکرت بان لكل يوم صباح وسماء وهذا خالف للعلم 
الحديث © 


ات للتكرين 01004 «وعرة 
مدينة فسماها باسم ابنه أخنوخ» المسلّم به أن ظهور الدن يمثل تطوراً حضارياً | 
يصل الإنسان إليه إلا بعد مراحل طويلة وإذا سلمنا بوجود مدينة أخنوخ فکیف 
استطاع قاين القيام بيناءها وحده. 


زاف فسدات وواه آعبرخ کی ئی 


)١(‏ علم الإحائة: علم ببحث في آشکال الحياة في العصور الجبولوجية السالفة كما تدلها 
المتحجرات ار المستحاثات الحيوائية والنباتية. راجع البعليكي: من قاموس المورده ص2۵1 

() بوكاي: د. موريس ما اصل الإنسان: ص 157-158 

(۳) وردت في القرآن آیات عديدة تصرح بان السمواث والأرض ست یام متها وله 
تعال: ( آله اذى علق اموت وَالْأرسن زا هما فى كد یر ی آستوی على آلفزش © 
[الجدة:4] لكن ذكر اليوم في هذه الآيات مبهم فلا يكن أن نقول أن المقصود بأيام الخلق الستة 
بانها ايام كايامنا هدء ققد استعمل اليوم ي كلام العرب وي كثير من الآيات بمعنى 5 

أو تخيرء مثل قوله تغالى: ( وَلقوأ إلى آله یت الستز ) االتسل :»ماه 

در 4 «سمددهه وقرله: ( تر 


إل فى ؤم كان يفدازةة ألت سنو 
که والزوح اه ف بو ان مقذازاه كيين أت سَنَةٍ © المارج:٠»‏ وقد يُقصد بالیوم 
العذاب أو الحوادث والوقائع مثل قوله تعالى: ( دزم بيد أل ) یرایمه فقد ذهب 
بر السمودالسمادي في تفسيره إلى أن القصود بالأيام الستة هو ست نوبات أو وقالع وقد آشذ 
بهذا التغسير بوسف علي في ترجته الانكليزية لعاني القرآن سنة (1984م). للتفاصيل داحع 
أحمد: حنفي. التفسير العلمي للآيات الكونية في القرآن. ص۱۲۸-۱۲۷ و ۱۳۲. وبوكاي: د. 
موریس: دراسة الکتب القدسةه ص131-۱۵۸ 
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۷- (تكوين ۲1:4) ««وصلة أيضاً ولدت توبل قاين وهو آبو جميع النحاسين 
والحدادين...» تذكر هذه الفقرة أن توبل قاين الحفيد الخامس لقاين هو أبو جميع 
النحاسين والحدادين وهذا غلط لأن النحاس والحديد لم يكتشفهما الإنسان إلا 
بعد مرور أزمان وخقب طويلة كان لإنسان يستعمل خلاها الحجر إلى أن 
ظهرت أوائل صناعة النحاس في الفترة ما بين (۳۵۰۰-4۰۰۰ ق.م) ۳ آما 
الحديد فقد ظهر نحو منتصف الألف الثالث قبل الميلاد إلا أن مزاياه لم تثمن 
حتى حلول العصر الحديدي في نهاية الآلف الثاني ق.م۳, 

۸- (تكوين 4-1:3) «ولا ابتدأ الناس يكثرون على وجه الأرض» ولد هم 
بئات استحسن بنو الله بنات الناس فاتخذوا هم نساء من جميع من اختاروا فقال 
الرب: لا تبت روحي في الانسان للابده لآنه بش فتكون آيامه مئة وعشرين 
اسنة وكان على الأرض جبابرة في تلك الأيام وبعد ذلك أيضاً حين دخل بنو الله 
على بنات الله فولدت شم أولادً. هم الأبطال المعروفون منذ القدم» . هذه 
القصة ليس ها أي أساس من الصحة وانما هي أسطورة شعبية عن جبابرة يقال 
أنهم وُلدوا من زواج بين كائنات بشرية وكائنات سماویة" كما آن تحديد عمر 
الإنسان بمئة وعشرين سنة غلط لأن هناك من يتجاوز هذا السن وهذا ما نسمعه 
ونشاهده في حياتنا اليومية حتى أن التوراة نفسها تناقض هذا الكلام. 

-٩‏ (تكوين :۲۲-۲۰) عن أحفاد قاين «يابل وهو أبو ساكني الخيام 
وأصحاب المواشي... ويوبل وهو أبو كل عازف بالکنارة والمزمار... وتوبل 
قاين وهو أبو جميع النحاسين والحدادين» مع أن الطوفان قضى على جميع الناس 


(1) سوسة: د. آجد تاريخ حضارة وادي الرافدين» ج۰۱ ص۱۳ 
(۲) دائيال: كلين. موسوعة علم الآثار. ج۰۱ ص۲46 
(۳) كتب الشريعة الخمسة؛ ص۱۷۷ 
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ما عدا من في الفلك فکیف یکون هزلاء آباء لكل عازف بالکنارة والزمار 
02 


ولكل نخاس وحداد". 


۰- (تكوين ۷-1:۱۰) «وبنو حام کوش ومصرائيم وفوط وكنعان» يجعل 
التص الكنمانيين من الشموب المامية. بيدا يتفق الور ون عامة وافاصة 
الهتمون بتاريخ وحضارة المنطقة (الشرق الأوسط) ومتهم کینیون وأولبرایت 
ودیفو وبريستد على أن الكنعانيين ساميرن وآنهم من الجزيرة العربية”". 


۱- (تکوین ۱۱:۱۰) عن النمرود :ومن تلك الأرض خرج إلى آشور فبنی 
نينوى ورحبوت عير وكالح» یسب النص بناء مدينة كالح الآشورية إلى 
النمرود غير أن التاريخ يخبرنا بان الذي بناها هو الملك الآشوري شیلمنصر 
الأول (4 ۱۲6۵-۱۲۷ ق.م) وجعلها عاصمة عسكرية بالدرجة الأولى للمملكة 
وقد قام اللك الآشوري آشور ناصر بال الثاني (۸۵۹-۸۸۳ ق.م) باعادة بناءها 
بعد أن أهملت وحلٌ فيها الخراب كما قام بتوسيعها واتخذها عاصمة عسكرية 
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۲- (تکرین ۱۳:۱۰) «ومصرائيم ولد اللودیم... والكفتوريم الذين خرج 
منهم الفلسطینیون» ينسب النص الليديين والفلسطینین إلى قدماء الصریین 
(الفراعنة) وهذا غلط لأن قدماء الصریین من الشعوب الحامية؛ آما الشعب 


(۱) حداد: د. مهنا يوسف. الرؤية العربية لليهودية: ص۱۲۱ 

(؟) راجع غربية: د. عز الدين. فلسطين تاريفها وحضارتهاء ص ۳۸-۳۷. وولفنسون: د. إسرائيل» 
تاريخ اللغات السامية: ص4 ۵. حيث يعترف يسامية الكتعاليين. 

(۲) راجع باقر: طه. مقدمة في تاريخ الحضارات القدمة. ص4۸۸ و 501. وسوسة: د. اد 
تاريخ حضازة وادي الرفدین: ج ۰ ص1۰۳ 
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الليدي والشعب الفلسطيني”'' فهما من الشعوب المندو-أوروبية (الأرية) . 
۳- (تكوين )19:٠١‏ «وکنعان ولد صيدون بكره وحثا... والأموري» 
ينسب النص الحيثيين إلى الكنعانيين وهذا غلط؛ لأن الكنعانيين ساميون وأن 
جعلنهم النوراة من الحاميين ومع ذلك فان الحينيين لا يسمون إلى الساميين ولا 
إلى الحاميين بل هم من الشعوب افندو-آوروبية (الأرية) ۳" كما ينسب النص 
الأموريين إلى الكنعانيين هذا غلط ايضاً لان الأموريين لم ينحدروا من 
:ارين وان >ان الاثنان يرجءان إلى الء:صر ا!-.امي إلا أن الک 


ون قلة أمام الأموريين الذين تعتبر هجرتهم من جزيرة العرب إلى افلال 


(۱) الفلسطينيون: شعب هندو-آورریی هاجر من وطنه الأصلي وسكن برهة من الزمن في 
کریت» ثم حاول اجتياح مصر حوالي سنة (۱۱۹۰ ق.م) إلا أن الفرعون رعمسيس الثالث 
ردهم على آعقابهم فاضطروا إلى الاستقرار في کنعان وأقاموا أولاً في السهل الساحلي بين غزة 
ويافا ثم امتدوا إلى المضاب الداخلیت. وکانت ارضهم تشمل خس مدن؛ غزة وأشقلون 
وأشدود وجت وعقرون وهي مدن أسسها الكتعائيون قبل ججيء الفلسطينيين إليهاء وقد اطلق 
المؤرخ اليوناني هيرودتس (أبو التاريخ) اسم فلسطين على ارض كنعان نسبة إليهم وقد انتشر 
هذا الاسم (فلسطم:) في العام الغربي على ن الرومان ومن ثم اصح علما على أرض كنعان. 
راجع غربية: د. عز اللین؛ فلسطين تاريخها وحضارتهاء ص٠4‏ و ۰۱۷۱ وسوسة: د. أده 
العرب واليهود في التاريخ: ص۹٠۲.‏ والفغالي: الخوري بولس: تمرف إلى العهد القديم: ص 
.١١-‏ ودائيال: كلين» موسوعة علم الآثار. ج؟. ص ١غ‏ 4. وقاموس الکتاب المقدس مادة 
(فلسطییون): صی3۹۳. ورئيس: الق عمانوئيا,: التوراة والتاريخ» ص7 

(؟) راجع غربية: د. عز الدين: فلسطين تاريخه وحضارتهاء ص4۰ و ۱۷۱. وقاموس الکتاب 
المقدس مادة (فلسطیتیون): ص۳٩1‏ والفنالي: الخوري بولس؛ تعرّف إلى العهد || 
صر,1۹. وموسوعة الكتاب القدس, ص۲۷۸ 

(*) راجع باقر: طب مقدمة في تاريخ الضارات القدية» ج۲: ص۳۵۵. ودیورانت: وله قصة 
الحضارة: ج۲ ص۳۰۱. ودائيال: كلين» موسوعة علم الآثار: چ ۰۱ ص ۲۵۳ 


تقد افوراة | ٩٩‏ 


الخصيب من آکبر الهجرات السامية وتسمی باجرة الأمورية وربا كان 
الکنعانیون مصاحبین لحم في هجرتهم أو أن المجرة الأمورية سبقتهم", 

4- (تكوين ۲۲:۱۰) «وبنو سام: عيلام وآشور وأرفكشاد ولود وأرام» 
ينسب النص العیلامیین إلى الساميين مع أذ معلومات المؤرخين عن أصلهم غير 
مؤكدة ولعل أصلهم من المنطقة الجبلية التي تتاشم سهول عيلام (عربستان) في 
الشمال والشرق" فلا يمكن نسبتهم إلى الساميين بأي حال من الأحوال. 

۵- تتكرين 44-111 قم بابل «وکانت الارض كلها اة واحاة 
وكلاماً واحداً. وكان أنهم لا رحلوا من الشرق وجدوا سهلاً في أرض شنعار 
فاقاموا هناك وقال بعضهم لبعض تعالوا نصنع لبناً ولتحرقه حرقاً. فكان لهم 
اللين بدل احجارت والحمرُ كان لمم بدل الطین» وقالوا: تعالوا نين لنا مدينة 
وبرجاً رأسه في السماء وثقم لنا اسماً كي لا نتفرق على وجه الارض كلها. 
فنزل الرب ليرى الدينة والبرج الذي بناهما بثو آدم» وقال الرب: هو ذا هم 
شعب واحد ولجميعهم لغة واحدة وهذا ما أخذوا يفعلونه والآن لا يكفون عما 
هموا به حتى يصنعوه. فلنتزل ونبلبل هناك لختهم؛ حتى لا يفهم بعضهم لخة 
بعض, ففرقهم الرب من هناك على وجه الأرض كلهاء فكفّوا عن بناء المديئة» 
ولذلك سميت بابا, لأن الرب هناك نة الأرض, كلها ومن هناك فرقهم 
الرب على وجه الارض كلها» . هذه القصة ليس لا أساس من الصحة وإنغا 
هي أسطورة أخذها اليهود من سكان ما بين النهرين» فقد روى الکاهن 
الكلداني بروزس أن الرعيل الأول عن عمّروا الارض وقد كانوا ضخام 
الأجسام موثقي القوة حقروا الآهة واستسخروا منهم وأقاموا برجأ يبلغ راسه 


)١(‏ زاحع سوسة: د. امد العرب واليهود في التاريخ: ض184. دياقر: طه:» مقدمة في تاريخ 
الحضارات القديمة. ج؟: ص۲۳۲ و ۲٤١-۲۳۹‏ 
(۲) باقر: طهء مقدمة في تاريخ الحضارات القديمة. ج۰۲ ص۳۸۳ 


٠٠١‏ | العهد لدم - درامة قدب 


عنان السماء وما عتمت الرياح أن ساعفت الآلحة فاطاحت بالبرج وأحدث 
الآلحة بلبلة في ألسنة الناس وكانوا قبل ذلك يتكلمون لساناً واحدً"". كما يؤكد 
الباحث الأثري والأخصائي الكبير في حفريات ما بين النهرين (أندريه باروت) 
في كتابه (برج بابل) على أن قصة التوراة هذه لا يمكن أن تسب إلا إلى أحد 
شعوب ما بين النهرين» ويقول أيضاً إن اللون الحلي لبلاد ما بين النهرين القديمة 
تجده واضحاً في قصة التوراةه فإنهم يبنون (مدينة وبرجأً) في سهل في يلد شنعار 
استعملوا الطابوق عوض الصخر والقبر عوض اللاط. إذن الأسطورة وعلم 
الحفريات يؤكدان على أن التورا ن بابل وعن برجها إيتيمنا نكي 
(بيت أساس السماء والأرض) "" الذي يعود بناءه إلى سلالة بابل الأولى أو 
سلالة -مورابي» إذ تتكلم النصوص السماوية عن معبد إيساكيلا (أو المغزل 
الذي يدير الرأس) الذي يقع فيه البرج "" 

كما يذكر النص أن اسم بابل مشتق من الفعل (بلبل) وهذا غلط لأن اسم 
بابل جاء من لفظ (باب - إيلي) بالأكدية وبالسومرية (کادنکرا) ومعنى كلتا 
الصيغتين الأكدية والسومرية (ياب ال “. 


5 بون اطفيقة والأسطورة. بس 117 

(۷) المخلصي: القس فرنسیس پوسف العهد القليم تعليمات لاهوثيةه س7 

(5) راجع آوتس: جونء بابل تاريخ مصور: صن/؟. والخلصي: فرنسیس یوسف: العهد ا 
تعليقات لاهوئية. ص۴۰. والشوك: علي: الأساطير بين المعتقدات القدية والتوراة. ص 

غصام الذین حفني: البهودية بين الحقيقة والأسطورق ص۱۱۲ 

(4) راجع باقر: طه مقدمة في تاريخ الحضارات القديمة. ج۰۱ ص۵3۱. وقاموس الكتاب القدس 
مادة (بابل)؛ ص۰۱۲ والشوك: .علي. الأساطير بين المقدات القدهة والتوراق ص۰۱۲ 
وديليتش: فزيدريك: بابل والکتاب القدس ض۴ والمشلصي: القس فرشي يومفه 
المهد القديم تعليقات لاهوتية. ص۳۲. رناصف: عصام الدين حف اليهودية بين الحقيقة 
والأسطورة: ص۱۱1 


(۱) ناست: سسام الدين سخ | 


ونانف 


ند اورا | ۱۰۱ 


يجعل سفر التكوين الدة الزمنية بين آدم ال وإبراهيم الا ب 
۸ سنة ومکن معرفة ذلك من خلال الأنساب التي يذكرها (تکوین ٤‏ و ۵ 
و ۱۱ و ۲۱ و ۲۵) وهذا غلط لانه لا هکن تصور أن هناك ۱٩‏ أو ۲۰ جيلاً 
من الکائثات | ية بين آدم وإبراهيم. ورغم اختلاف المؤرخين في زمن وجود 
إبراهيم فان خلافهم ینحصر بين سنة (۱۵۰۰-۲۰۰۰ ق.م) فهل یکون آدم قد 
ظهر للوجود في فترة الورکاء احضارية سنة (۲۵۰۰ ق.م) على رأي من يجعل 
إبراهيم في سنة (۲۰۰۰ ق.م) أو في 
ق.م) على راي من يجعل إبراهيم في سلة (۱۵۰۰ ق.م) وهذا من غير الممكن» 
إذ كيف يظهر أبو البشر اريخية تعج فيها الأرض بالبشر. 

۷- (تکوین ۲۸:۱۱ و ۳۱) «تارح ولد أبرام وناحور وهاران وهارن ولد 
لوطأ ومات هاران قبل أبيه تارح في مسقط رأسه آور الکلدان واخذ تارج 
أبرام ابنه ولوط بن هاران ابن ابنه وساراي كته امرأة آبرام ابنه فخرج بهم من 
أور الكلدانيين ليذهبوا إلى أرض كنعان» . يسمي النص مدينة أور بأور 
الکلدانین وهؤلاء لم يسكنوها في عبد إبراهيم ام لان إبراهيم ورغم 
اختلاف المؤرخين في فترة وجوده إلا أن خلافهم ينحصر بين (۱۵۰۰-۲۰۰۰ 
ق.م). أما الکلدانیون فان أول ذكر همم في النصوص المسمارية هو في القرن 
الحادي عشر ق.م'"". 

۸- يذكر (تكوين )١4‏ أن كدر لعومر ملك عيلام كوّن حلفا بقيادته مع 
ثلائة ملوك وقام بإخضاع مدن (سدوم وعمورية وأدمة وصبوئيم وصوعر) غير 
آن المؤرخين ۸ يجدوا في تاريخ الشرق القديم فترة كانت فيها هذه الدن خاضعة 
للك من ملوك عیلام۳. 


ة نصر الحضارية سنة (۲۰۰۰ 


(۱) يرماسون: هندريك. 
() ااصدر نفسهء ج۱ ص11 


جا ص4 و ۱۲-۱۵ 


۲ | العهد القديم- دراسة تقدية 


9- (تکرین ۸:۱۷) عن وعد الله لإبراهيم ا بإعطاءه هو ونسله أرض 
كتعان: «وأعطيك الأرض التي آنت نازل فيها لك ولنسلك من بعدلك كل أرض 
كنعان ملكا مؤبداً واکون لمم فا . وهذا غلط لان جميع أرض كنعان لم تعط 
لإبراهيم أك قط وكذا لم يعط لنسله ملكا إلى الدهر بإ, الانقلابات ال وقعت 
في هذه الأرض لم بقع مثلها في الأراضي الأخرى'". 

۰- (تكوين ۲۰) حادثة إبراهيم أ مع أبيملك ملك جرار جاء في 
(تکرین ۳۳-۳۲:۲۱) «وقطعا عهداً أي بثر سبع وقام أبيملك وفيكول قائد 
جيشه ورجعا إلى أرض الفلسطینیین وغرس إبراهيم طرفاءة في بثر سبع ودعا 
هناك باسم الرب الإله السرمدي ونزل إبراهيم بأرض الفلسطينيين أياما كثيرة. 
كما ويذكر (تكوين 11) لقاء إسحاق أيضأ مع أبيملك ملك جرار وهذا غير 
بمكن لأن أبيملك هو اسم الملك عند انفلسطينيين وهؤلاء لم يكونوا موجودين 
في أرض كنعان في زمن إبراهيم وإسحاق لأنهم جاءوا إليها حوالي (۱۲۰۰ 
ق.م) أي بعد إبراهيم وإسحاق كما أن تسمية كنعان بأرض الفلسطينيين في 


ذلك الوقت غير صحيح””" 


۱- (تكوين 17:10) «ثم خرج أخوه ويده قابضة على عقب عيسو فأعي 
باسم یمقوب...» يذكر اللص أن سبب تسية یمقوب ا بهذا الاسم هو 
خروجه من بطن آمه ويده قابضة على عقب آخيه وهذا غلط لأن الصيغة التامة 
والعلمية لاسم يعقوب هي (يعقوب - إيل) ومعناها (الله يحافظ) ". 


(۱) افندي: الشيخ رحة ال إظهار الق ۰۱ ص 4/. 

(۲) راحع حداد: د. مهنا پوسف؛ الرؤية العرية للبهودیة: ص۹۱ وقامرس الكتاب المقدس مادة 
(ابيملك)» ص۲۳ وهامش رقم ۱۲ من الأغلاط. 

(۳) راجع الشولد: علي: الأساطير بين المعتقدات القدمة والتوراق: ص۱۸ 


نقد التوراة | ۱۰۳ 


۲- (خروج ۱۱:۱) «فأقاموا عليهم وكلاء تسخير لكي يُذلوهم بأئقاهم فبنوا 
لفرعون مدينتي خزن وهما فيتوم ورعمسيس» . يذكر النص أن فرعون سخر بني 
إسرائيل لبناء مديتي خزن وهما فيتوم ورعمسيس غير أن المؤرخين يذكرون بان 
فيتوم ورعمسيس مدن محصنة بنيث لصد أعداء مصر لا مدن خرن" 

۳- (خروج ۱:۲) «ولا كبر الولد جاءت به ابنة فرعون فأصبح فا ابا 
النص إلى أن موسی اسم 
من الفعل العبري (مشا) أي انتشل فيكون اسمه بالعبرية (موشه) 


وسمته موسى وقالت لاني انتشلته من الماء» 
عبري 
آي: (منتشل) والصحيح آن هذا الاسم مصري معناه (ابن آو ولد) 

4 (خروج 0:1 عن عدد بي إسرائيل عند الخروج «ثم رحل بنو 
إسرائيل من رعمسيس إلى سکوت پنحو ست منة ألف ماش من الرجال ما عدا 
العيال» . جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «قد يشير هذا الرقم المبالغ 
فيه إلى إحصاء شعب إسرائيل كله في زمن كتابة الوثيقة اليهوية»'". 

6- (لارين )5:1١‏ في كلامه عن الحيوانات الطاهرة والنجسة: «والأرنب 
فإنها تجتر ولكنها غير مشقوقة الحافر فهي نجسة لكم» . يعد النص الأرنب 
ضمن الحيوانات الجترة وهذا غلط لآن الأرنب لا ينتمي إلى الجترات ٠"‏ 

ة لانها اشتعلت عليهم نار 
الرب» جاء في موامش ترجمة أورشليم الفرنسية: يبدو أن هذا الاسم يدل على 
(المرعى) لکن المؤلف نسبه إلى أصل يعني (أحرق) »(*, 


- «عدد ۳:۱۱ «فسُمي ذلك المكان 


(۱) راجع النجار: عبدالوهاب؛ قصص الآنياه. ص۲۰۲. ويرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل» 
چ ص۱۸ 

(۷) راجع كتب الشريعة الخمسة: صی۱۵۵. وقامرس الكتاب المقدس مادة (موسی)» ص۳۰٠‏ 
والشوك: علي؛ الأساطير بين المعتقدات القدبة والتوراة: ص۲۷۹ 

(۳) كب الشريعة الست ص۱۷۲ 

(4) الدومينيكي: الأب کوریبون: كيف تقرا الكتاب المقدس: ص۲۸ 

(6) كتب الشريعة الخمسة: ص۳۰۳ 


4 | العهد لدم - دام قدب 


۷- يجعل (عدد ۱۷:۲۰) قادش على حدود آدوم غير أن قادش في زمن 
موسی كانت بعيدة عن حدود آدوم" 

۸- (عده ۳۵-۴۳:۲۱ وتنية ۱۱-۱:۳) «ثم تحولوا وصعدوا في طریق باشان 
فرج عوج ملك باشان للقائهم هو وجیع قومه للعرب في آدرعي فقال الرب 
لوسی لا تخف مته فإني قد أسلمته إلى يدك هو وجميع قومه وأرضه تصنع به 
كما صنعت بسيحون ملك الأموريين المقيم بحشبون فضربوه هو وبنيه وجميع 
له ناج وورثوا أرضه» . هذا النص ليس له أساس تاريخي بل 


الغاية منه تبرير مزاعم سبط منسي على باشان لأن بني إسرائيل لم يستولوا على 
باشان في عهد موسى الا . 


قومه حتى لم 


كما ويُعتبر عوج ملك باشان شخصية أسطورية تتجاوز التاریخ حيث 
يقول عنه (تثبة ۱۱:۴) «وعوج هذا هو رحده بقي من الرفائيين أو سريره سرير 
من حديد أو ليس هو في ربة بني عمون طوله تسع أذرع وعرضه أربع أذرع 
بذراع الرجل» '". 
ثانياً: الاختلاف والتناقض بين النصوص الرئيسية الثلاثة العبري 
والیونانی والسامري"؟: 


نذکر (4۸) مثالاً. 


(۱) الصدر ثقسه: ص۰ ۰۳۲ 

(۲) راحع برماسون: هندريك تاريخ إسرائيل» ج۱: ص۰۳6 وکتب الشريغة الخنسة ص۳۲۴ 

(۵) ستحاول ذكر أمشلة من الاختلافات والتناقضات الوجودة في اللصوص الأخرى (اللاتينية 
والسريانية) إن دعت الحاجة. 


نقد العوراة | ۱۰۵ 


۱- (تكوين ۷:4 «... وقال قاين هابيل آخیه: لنخرج إلى الحقل» . عبارة 
(لنخرج ال الحقل) غير موجودة في النص العبري؛ ومذكورة في اللص السامري 
واليوناني والترجة اللاتينية والآرامية"'. 

۷- كيين 6۳۰۲ «فقال الررب» لا نت روحي في الإ:..ان » وغيارة (لا 
بحسب النص اليوناني» والنص العبري غامض كما جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية'". 

۳- يهول الشيخ رحمة الله: «إن الزمان من خلق آدم اكت إلى طوفان نوح 
ا على وفق العبرانية (اي النص العبري) الف وستمائة وست وخسون 
سنة (۱۵۷) وعلی وفق | بة (أي التص اليوناني) الفان ومائتان واثنتان 
وستون سنة (۲۲۲) وعلی وفق السامرية (اي النص السامري) آلف 
وثلائمائة وسبع سنین (۱۳۰۷) وف تفسير هنري واسکات جدول کتب فيه في 
مقابلة کل شخص غير نوح ال من سني عمر هذا الشخص سنة تولد له فیها 
الولد وکتب في مقابلة اسم نوح اتك من سني عمره زمان الطوفان والجدول 
الذکور هذا: 


(۱) راجع المندي: الشیخ رحة الث ظهار الق ج۰۱ م۰۱۵۷ وكتب | اس ص۷۵ 
والکتاب القدس (م): صه. هذا ولم تذکر الترجمة العربية البروت هذه العبارة اعتماداً 
على النص العبرى: وذكرتها الترجمة العربية الكاثوليكية اعتماداً على بقية النصوص إلا أنها 
استبدلت (الحقل) بالصحراء. 

(۲) كتب الشريعة الخمسة: ص۷۷. 


3 | العهد لدم - درامة تن 


العرانية (النص | السامرية (النص 
العبري) السامري) 
۳۰ ۳ 


10 1 
۹۰ ۹۰ 
۷ ۷ 
1 1 


فبین النسخ الذکورة في بیان المدة مود رل با كرات تمت لا 
بينها. ولا كان نوح ات 
وفق اللسخ الثلاث وعاش آدم ات تسعما 
ا بط ابن 
مائتين وثلاث وعشرین سنة وهذا باطل باتفاق الژرخین وتکذبه العبرانية 
(النص العيري) واليونانية (النص اليوناني): إذ ولادته على وفق الأولى بعد 
موت آدم ال بمائة وست وعشرين سنة وعلى وفق الثائية بعد موته بسبعمائة 
واثنتين وثلائین سنة (۷۳۲) ولأجل الاختلاف الفاحش ما اعتمد يوسيفوس 
اليهودي المؤرخ الشهور العتبر عند المسيحيين على نسخه من النسخ اللاكورة 
واختار آن الدة المذكورة ألفان ومائتان وست وخسون سنة» " 


() افدي: الشيخ رحمة اله إظهار الح ج١‏ مس/171. وراجع ترجمة التص العبري في الترجمتين 
العربيتين البروتستاتتية والكاثوليكية. 


نقد الوراة | ۱۰۷ 


6- (تكوين ۱۷:۷) ادوکان الطوفان أربعين يوم على الارض...» حسب 
التص العبري ويزيد التص اليوناني لفظ (ولیلة) ". 

۵- یقول الشیخ رحمة الله افندي: «إن الزمان من الطوفان إلى ولادة 
إبراه.م ا على وفق اله 
(۲۹۲) وعلی وفق اليونائية (النص اليوناني) آلف وائتان وسبعون سنة 
(۱۰۷۲) وعلی وفق السامرية تسعمائة وائنتان وآربعون سنة (441) وفي تفسیر 
هنری واسکات أيضاً جدول مث, الجدون الذکور فى رقم (۳) لکن كُتب فى هذا 
الجدول في محاذاة اسم كل رجل غير سام (ابن نوح اع3) من سني عمره سنة 
تولد له فيها ولد وکتب في محاذاة اسم سام زمان تولد له فيه ولد بعد الطوفان. 
واليك هذا الجدول: 


(التمى العبري) لدان واثتان وت هون دة 


أرفخشذ (أو ارنکشاد) 


قیتان 
شالخ (أو شالح» 
عابر 


فالج 


۸ | العهد القديم --درامة تقدية 


فهنا أيضاً اختلاف فاحش بين النسخ المذكورة لا يمكن التطبيق بينها وما 
إبراهيم ا بعد الطوفان مائتين وائنتین وتسعين سنة (۲۹۲) على 
وفق النسخة العبرانية (النص العبري) رعاش نوح اك بعد الطوفان ثلاثمائة 
وخمسين سنة (۳۵۰) كما هو مصرح في الفقرة الثامنة والعشرين من الإصحاح 
التاسع من سفر التكوين» فيلزم أن يكرن إبراهيم الك حين مات نوح قك 
ابن ثمان وخمسين سنة. وهذا باطل باتفاق المؤرخين وتكذبه اليونانية (النص 
اليو ني) والسامرية (النص السامري» إذ ولادة إبراهيم ال بعد موت نوح 
اقلت بسبعمائة وائتین وعشرين سنة على وفق النسخة الاول وبجخمسماثة 
واثنتين وتسعین سنة على وفق النسخة الثائية وزيد في اللسخة اليوئائية بطن 
واحد بين أرفخشد وشالخ وهو قينان ولا يوجد هذا البطن في العبرا 
والسامرية (النص العبري والنص السامري) واعتمد لوقا الإنجيلي على اليونانية 
(النص اليوناني) فزاد قینان في بيان نسب السیح ال » . 

1- (کرین ۲۸:۱۱ و ۳۱) «تارح ولد أبرام وناحور وهاران» وهاران ولد 
لوطأء ومات هاران قبل أبيه تارح في مسقط رآسه أور الكلدانيين» . «واخذ 
تارح ابرام ابنه» فخرج بهم من أور الكلدانيين...» (أور الکلدانیین) حسب 
النص العبري. في النص اليوناني (منطقة الکلدان) "“ 

۷- (نكوين ۳۲:۱۱) (اوكان عمر تارح مثتى سنة وس سنين. ومات ارح 
بماران» . (۲۰۵) سنة حسب النص العبري. في النص السامري )١40(‏ سنة'". 


عاء می۱۲۸-۱۲۷. وراجع ثرجة النس العبي في 


جاء ص۸. وراجع ترجمة النص العبري في الترجتين 


العربيتين الهروت الكاثوا 
() کب الشريعة المخمسة: مس۸8. وراجع ترجمة التص العبري في الترجتين العربتين البروتستاتية 
والكاثوليكية. 


نقد اورا | ۱۰۹ 


۸- (تكوين ۹:۲۱) ورأت سارة ابن هاجر المصرية الذي ولدته لابراهیم 
يلعب مع ابنها إسحاق» . (يلعب) حرفاً (يضحك) حسب النص العبري. وني 
اليوناني (یضایق) ۳" وعبارة (مع ابنها إسحاق) زيادة وردت في النص اليوناني 
واللاتیي" 

4- (تكرين ۷:۲۶ إن الرب» إله السماء وإله الارض...» . عبارة (واله 
الأرض) في التص اليوناني فقط. 

۰- تتكرين 078:58 ذاوامطام الوادان في جرة > إن كان الاعر 
هكذاء فما لي والحياة؟» . (والحياة) حسب النص السرياني؛ وقد أهملت في 
امن آلمزي ۳ 

۱- (تكوين ۳۸:۲۷) «فقال عیسو لأبيه: أبركة واحدة لك يا آبت؟ باركني 
آنا أيضاً يا أبت. وبقي إسحاق صاهتأء ورفع عیسو صوته وبکی» . عبارة 
(وبقي (سحاق صامتاً) في النص اليوناني فقط*. 

۲- (نکوین ۲:۲۹ ر ۸) «ونظر فإذا بثر في احفل؛ وإذا ثلاثة قطان من 
الغنم رابضة عندها لأنهم من تلك البثر کائوا يسقون القطعان...» . «قالوا: لا 


(۱) الکتاب القدس (م) س۲۳. وراجع تربمة النس العبري في امین العربيتين البروتستائنية 


(۴) كتب الشريعة اسة: م۰۱۰۱ پراجع ترجة النص العبري في الترجع العربتین 
البروتستانتية والكاثوليكية. 

(4) المصدر نفسه. ص8١٠.‏ وراجع ترجمة النص العبري في التزجمة العريبة البرو: 
الترحمة العربية الكاثوليكية فقد استبدلت (الحباة) ب (الحمل). 

(8) المصدر نفه. ص۱۰۹. وراجع ترجمة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية 


۰ | العهد لدم - درامة قدب 


نقدر حتى تجمع القطعان كلها ويدحرج الحجر....» . (قطعان من الغنم» 
الوجودة في الفقرة (۲) و(القطعان) لوجودة في الفقرة (۸) يحسب النص 
العبري. في النص اليوناني والسامري لفظة (رعاة) بدلهما'"" 

۳- (تکرین ۵۳:۳۱) له إبراهيم وإله احور يحكم بيثئا...» . حسب النص 
اليوناني ويزيد النص العبري بعد (إله إبراهيم وإله ناحور) عبارة (وإله أبيهما)'". 

6 - (تکرین ۲۹:۳۲) «قال: لا يكون اسمك يعقوب فيما بعد. بل (سرائیل 
لاناک مار 
العبري. في النص اليوناني واللاتيني (لأنك قویت على اللهم) ۳. 

6- (تکوین ۲۲:۳۵) «وحدثه إذ كان إسرائيل ساکناً في تلك الأرض» آن 
رأوبين ذهب فضاجع بلهة» سرية أبيه. فسمع بذلك إسرائيل» . حسب النص 
العبري» ويزيد النص البوناني عبارة (وتكدر) ". 

- (تكوين 1:43) ««وبنو يساكر: تولاع وفوة ويوب وشمرون» . (بوب) 
حسب النص العبري. في النص السامري واليوناني (ياشوب) . 


الله والئاه عه عرارة (لاناه مار“ الأه) سب 


(1) افندی: الشیخ رحة الث إظهار الحق» ج١ء‏ م۰۱۳۰ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين 
العربيتين البرراستائتية والكاوليكية. 

(۲) الکتاب القدس (م) می4۰. وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتتائتية 
والكاثوليي 

(۴) كتب الشريعة الخمسة: ص۱۱۹ 

(۶) الكتاب المقدس (م) ص45 ويقراء الشيخ رحة الله المندي: اقلاء جامعو تفسي هنري 
واسكات (البهود يسلمون أن شيئاً سقط من هذه الآية والثرجمة اليونائية (النص اليوناني» 
تكمها هكذا: وكان تبيحاً في نظره» ۰ افندي: الشيخ رحمة اش إظهار الحقء ج۰۱ ص1988. 
وراحع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتون البروتستانتية والكائوا 

(۵) الکتاب القدس (م) ص٩۰۵‏ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية. 


نقد التوراة | ۱۱۱ 


۷- (تكوين ۲۷:4۱) «وابنا يوسف اللذان ولدا له في مصر نفسان. 
فمجموع اللفوس الذين من بيت یمقوب والذین دخلوا مصر: سبعون نفسأ» . 
یضیف النص اليوناني حمسة آسلاف لابني یوسف ا (أفرائيم ومنسي) 
فیکون المجموع (۷۵) العتمد في سفر أعمال الرسل (۱6:۷)؟(؟, 

۸- (تكرين ۲۱:4۷) «وأما الشعب فاستعبده من آقصی حدود مصر إلى 
آتصاها» . عبارة (وأما الشعب فاستعیده) حسب النص السامري واليوناني. في 
التص العبری (واما الشعب فنقلّهم إلى الدن) ". 

۹- «تکوین 015:00 «واستحلف يوسف بني |سرائیل وقال: إن الله 
سیفتقدکم فاصعدوا عظامي من ههنا» . حسب النص العبري ویضیف النص 
السامري واليوناني واللاتيني لفظ (معکم) بعد (ههنا) ۳, 

۰- (خروج ۱۵:۲) («وسمع فرعون بهذا الخبرء فطلب أن یقتل موسی. 
فهرب موسی من وجه فرعون وانطلق إلى أرض مدین وجلس عند البثر» . 
عبارة (انطلق إلى) حسب النص اليوناني والسرياني. وفي النص العبري (أقام 
يدا 


() جاء ني العهد الديد أسمال الرسل (۱4:۷) «رارسل يوصف ناستدسی يحقوب أباه بیع 
عشيرته خسة وسبعين نفساً) وهذا اعمادا على النص البونائي. 

(۱) كتب الشريعة الخمسة: ص١18.‏ وراجع ترجة النص العبري في الترجتین العربيتين 
البروتسعائتية والكائرليكية 

() الکتاب القدس (م) صن 11 وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتتانية 
والكاثوليكية 

(۳) افندي: الشيخ رحمة الله إظهار الحق» ج۰۱ س۱۵۸. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين 
العربيتون الور وتستائتية والكاثوا 

(5) کب الشريعة الخمسة. ص۱۵۵. هنا احذت الترجمة العربية البروتستائتية بالنص اليوناني 
والسرياني يخلاف الكاثوليكية. 


۲ | امه القديم-درامة تقدية 

۱- (خروج ۲۲:۲) «فولدت ابا سماه جرشوم لانه قال: كنت نزيلاً في 
الترجمة اللاتينية الشائعة (الفولغاتا) عن (خروج )٤:1۸‏ 
فسماه أليعازر وقال: لأنه إله ابي عوني وخلصني من يد 


أرض غريبة» . 


۷- (خروج ۱4:۳) «فقال الله لموسى: آنا هو من هو. وقال: كذا تقول لبني 
إسرائيل: أنا هو أرسلني إليكم» . عبارة (أنا هو من هو) حسب النص العبري. 
في النص الیونانی (أنا هو الکائن) ”", 

۳- (خروج )۳:١‏ «فكلم الرب موسى وهارون وأعطاهما أوامره لفرعون» 
ملك مصرء في إخراج بني إسرائيل من مصر» . عبارة (وأعطاهما أوامره لفرعون) 
حسب النص اليوناني. آما النص العبري فضیف (لبني إسرائيل) قبل (لفرعون) ۳. 

-٤‏ (خروج ۲۰:۱) «واتخذ عمرام يوكابد عمته زوجة له. فولدت له 
هارون وموسى. وكانت سنو حياة عمرام مئة وسبعاً وثلاثين سنة» . عبارة 
(فولدت له هارون وموسى) حسب النص العيري. في النص السامري واليوناني 


0 


(فولات له هارون وموسى ومريم أختهما) ". 


(۱) اللسدر نقسه. س؟۱۵. الخدت الربمة العرية الكالوليكية بهذه الاضانة استعاداً سلى الم 
اللاتينية الشائعة (الفرلفانا 

(۲) المصدر نفسهء ص۱۵۷ ذکرت الترجة العرية البروتستانية هذه العبارة تقريباً بالعبرية: (اهیه 
الذي أهيه) أي: نا هو الذي هو والنص العبري الکامل هو (اهيه أشير أهيه) اي: نا هو من 
هر أي آثا هر الذي هو راجع الترجعة العرية البررتتانية روج ۱۸:۳) وكتب الشريعة 
الخمسة» ص۱۵۷. اما الترجمة العربية الكاثوليكية فقد أخذت بالتص البوناني في هذا الموضع. 

(۴) کب الشريعة الحسة» صس177. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين 
البروتستائتية والكاثو 3 

(4) المندي: الشيخ رحة 


٠‏ إظهار الحق. ج١ء‏ ص۸١٠-١١٠.‏ وراجع ترجة النص العبري في 
والكاثوليكية. 


نقد اور | ۱۱۳ 


6- (خروج ۱5:۱۰) «فغطی کل وجه الأرض» حتی اظلمت الأرض...» . 
کلمة (اظلمت) حسب النص العبري في النص اليوناني (أتلفت)”". 

7- (خروج ۱۰:۱۲ «ولا تبقوا شيئاً منه إلى الصباح؛ فان بقي شيء منه إلى 
الصیاح فأحرقره بالثار» . يضيف النص البوناني (لا پکسر له عظم) ”". 

۷- (خروج ٠٠٠:١‏ «وکانت [قامة بني إسرائيل بمصر أربع مثة وثلاثين 
سنة» . (8۳۰) حسب النص العبري آما النص اليوناني فیضع تحت هذا الرقم» 
كل اد التي أقام فين 
Pl‏ 


ابراهیم وإساق ویه‌قود عايوم ال.لام في أرض 


۸- (خروج ۲۰:۱۸ «وعطل دواليب مرکباتهم فساقوها يصعوية....» . 
(عطّل) حسب النص السامري واليوناني والسرياني. في النص العبري 
(فکك)* 


۹- (خروج ۸:۲۵) «ویصنعون لي مقدساً فأسكن فیما بینهم» . عبارة 
(یصنعون لي) حسب النص العيري. في النص اليوناني (اصنع لي) . 


(۷) کتب الشريعة الخمسة: ص‌۱۲۸. وراجم ترجة اللص العبري في الترجمتين العریتین 
البروتستائتية والكالوليكية 

(۷) الصلر نفسهء می!۱۷. وراجع ترجة الل العبري في الترجتین العریتین البروتتانية 
الكائوا 


(*) المصدر نفسه. ص۱۷۴. وراجع ترجمة التص العبري في الترجتين العربيتين البروت 
والكاثوليكية. وقد أذ يولس بالمدة الذكورة قي الخص اليونائي في رسالته إل اهل غلاطية ( 
۳ راجع العهد ابید ص/01. 

(4) الكتاب المقدس (م) م۸۵ وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العريتين البروشتائية 
والكاثوليكية. 

(9) کب الشريعة الخمسة. ص 0197 وراجع ترجة النص العبري في الترجتین العربيتين 


4 | العهد القديم - دراسة تقدية 

۰- (لاويين: ۱۱:۳) «ویْحرق الكاهن ذلك على المذبح» طعام تقدمة بالنار 
للرب» . (طعام) حسب النص العبري. في النص اليوناني (رائحة رضی) ۲ 

۱- (لارین ۷:۹) «وقال موسى فارون: تقدّم إلى المذبح» واصنع ذبيحة 
خطیتتك ومرقتك» وکفر عنك وعن بيتك...» . عبارة (وعن بيتك) حسب 
التص اليوناني. في التص العبري (وعن الشعب) ”© 

۲- (لاریین ۲۱:۱۱ «وآما هذه من جیع الحشرات امجنحة السالكة على 


و يوا على الأرش» عبارة 


BEE‏ ا 
ماله قالمتان حسب النص ان . في التص العبري (ما لیس له قائمتان) 
۳- (عدد ۲۸:۳) «والمعدودون منها بإحصاء كل ذكر من ابن شهر فصاعداً 
ثمانية آلاف وستة مئة ...» . (۸۲۰۰) حسب النص العبري. في النص اليوناني 
م 
(A)‏ 
5 (عدد 14:17) «فقال الرب لوسی: لو أن أباها بصق في وجهها أما 
تستحيي سبعة آیام؟ فلتحتجز سبعة أيام خارج الخیم» وبعد ذلك ترجع» . 
(ترجع) حسب النص العبري. في النص اليوناني (تطهر) ". 


۳ 


7 السو ای م3۳ ورا وم کي ایی ی اومیی: ایج واه 
والكاثرليكية 

(1) المصدر تفسه» ص۲84. وراجع ترجمة الس العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 

(۴) كتب الشريعة الخسةء ص۷٤۲‏ هنا أت الترجناة: العربيتاة البروتتاتية والكاثوليكية. 
بالتص اليونائي. 

(4) الکتاب القدس (م) ص155. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(9) کب الشريعة الخمسة. ص0 وراجع ترجة النص العبري في الترجمتين العربيتين 


نقد الوراة | ۱۱۵ 


۵- (عدد ۲۱:۲۱ «دوارسل إسرائيل رسلا إلى سیحون: ملك الا موریین...» 
(إسرائيل) حسب النص العبري. في النص اليوناني (موسی) ٠‏ 

- (عدد ۳۲:۲۱) ««وآرسل موسی من یتجسس مدينة یعزین فآخذوا 
توایعها وطردوا الأموريين الذين هناك» . عبادة (فأخذوا توایعها) حسب اللص 
التص اليوناني (فآخذوا هذه الدينة وتوایعها) ۲۳ 


۷- (عدد ۲۳: ۱ امن يعد غبار قوب ومن بحصي ربع رادل لمت 
(؟>آ, ۰ ام 


العبري. 


تفسي مود ااس‌قیمین واعکن 


اليوناني. في النص العيري (كآخرته) ”. 

۸- (عدد ۲۱:۲۳) <«في يعقوب لم أبصير إثمأ وفي إسرائيل مر صوءأ...» 
(۸ أبصر... لم أر) حسب النص السامري والسرياني. في النص العبري 
واليونائي (ل يُبصبر.. ول یز) . 

۹- (عده 4 ۳:۲) «فأنشد قصيدته وقال: كلام بلعام بن بعور كلام الرجل 
الثاقب النظر» . (الثاقب النظر) حسب النص اليونائي. في النص العبري (الغلق 
العينين) 0 


رتوم 


(۱) يرماسون: سندريك تاریخ سرا 


۱ ص٠۴‏ وراجع تربعة العس العيري نمی 


المریتین البروتستائية والكا: 

(۲) الکتاب القدس (م) ص 141 وراجع ترجمة النص العبري في الثرجمتين العربينين البروتستائتية 
والكاثوليكية 

(۴) كتب الشريعة اشست صی؟۳۲. هنا أخذت الترجناء: العربيتاة: البروتتائتية والكائوليكية 
بالنص البونائي. 


(4) کب الشريعة الخمسة: ۰۳۲۹ وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين 
البروتستالتية والكاثوليكية. 

() الصدر تفه ص۳۲۷. وراجع ترجمة لس العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 
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-4٠‏ (عده )۷:۲٤‏ «ارجل من زرعه يخرج وشعوباً كثيرة يسود ملكه على أجج 
يرتفع ومملكته تتسامی» . عبارة (رجل من زرعه يخرج وشعوباً كثيرة يسود) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (يجري الاء من دلوه وزرعه في ماء غزیر) ". 

-١‏ (مدد 017:74 «... يخرج کوکب من يعقوب ويقوم صودان من 
إسرائيل فيحطم صدغي موآب....» . (كوكب) و(صدغي) حسب النص 
العبري. في النص اليوناني (رجل) و (رزساء) . 


اكت صية 0۲۶۰۵ نسيل يوم عرفكمء ما ژاءم تعمردون على الرب» 
(عرفكم) حسب النص اليونائي. في النص العبري (عرفتكم) ”". 

6۳- ية ۷:) «فإذا عبر الأردن» تنصبون هذه الحجارة التي أنا آمرکم 
بنصبها اليوم على جبل جرزیم» وتطلونها بالكلس» . (جبل جرزيم) حسب 
النص السامري. في النص العبري (جبل عیبال) '. جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية: «لعل النص السامري هو النص القديم الذي يدل بسیب 
الجدال الذي قام للرد على السامريين الذي كان مكان عبادتهم على جبل 
جرزیم» ""» ويقول القس كوب الخلصي: «إنه من المکن أن السامريين غيروا 
عيبال إلى جرزيم جبلهم القدس لكن من المکن أيضاً بل من المرجح أن اليهود 


() اللصدر تفه می۳۲۷. وراجع ترجمة الت العبري في الترجمتين العربيتين البرونستانية 
والكاثوليكية 

(۲) المصدر نفسه. صی۳۲۸. وراجع ترجة التس العبري في الرجتین العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية. 

(۴) الصدر نف ی۳۷4. والکاب القدس (م) صن713. وراجع ترجة التص العبري في 
الترجمتين العربيتين ابروتتانية والكا 

(4) راجع كتب الشريعة الخمسة؛ ص۳۹۸. والکتاب القدس (م) ص۲8۷. وراجع ترجمة الص 
العبري في الترجمنين العربيتين البروتستاية والكائوليكية. 

(6) كتب الشريعة الخمسة: ص۳۹۸ 


نقد اور | ۱۱۷ 


بدلوا جرزيم بعيبال حقداً للسامریین» ". ویقول الشیخ رحمة الله اندي عن 
ذلك: «بين اليهود والسامریین سلفاً وخلفاً نزاع مشهور تدعي کل فرقة منهما 
أن الفرقة الأخرى حرفت التوراة في هذا القام وکذلك بين علماء بروتستنت 
اختلاف في هذا الوضع. قال مفسرهم الشهور آدم کلارك في ص۸۱۷ من الجلد 
الأول من تفسيره أن الحقق كني کات يدعي صحة السامرية (النص السامري) 
واحقق باري ودرشبور یذعیان صحة العبرائية (النص العبري) لكن كثيراً من 
الناس یفهمون أن ادلة كني كات لا جواب ها ویجزمون بأن البهود حرفوا لأجل 
عداوة السامريين هذا الامر مسلم عند الكل أن جرزیم ذو عیون وحدائق 
ونبانات كثيرة وعيبال جبل يابس لا شيء عليه من هذه الأشياء فإذا كان الأمر 
كذلك كان الجبل الأول مناسباً لإسماع البركة والثاني للعن»”". 

4- (تنية ۵۷:۲۸) (افلا عطي أحداً منهم من مشيمتها الساقطة منها بعد 
الولادة ومن بنيها الذين تلدهم....» . (بنيها) حسب النص العبري. في النص 


اليوناني (ابنها) ”". 
-٤٥‏ (تثنية 11:0) «فإذا سمعتم كلام الرب |مکم الذي أنا آمركم به اليوم 


وهو أن تحبوا الرب إلهكم وتسلكوا في طرقه وتعملوا بوصایاه وسننه وأحکامه, 
فانتم تحيون وتكثرون وتنالون بركة الرب إلهكم في الأرض التي آنتم داخلون 
إليها لتمتلكوها» . عبارة (فإذا سمعتم كلام الرب إلهكم الذي أنا آمركم به 
اليوم) حسب النص اليوناني ولا وجود ها في النص العبري* 


(1) الخاصي: القس كوب النص (نص العهد القديم)؛ مر 

(۲) افندي: الشيخ رة الله إظهار الحق» ج ۰۱ ص 150-174 

() الكتاب القدس (م) ص۲۵۰. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(5) راجع الكتاب القدس (م) ص۲۵۲. وكتب الشريعة الخمسة. ص4۰۵. وراجع ترجمة النص 
العبري في الترجمتين العربيتين البررتستائتية والكاثوليكية. 


۸ | العهد لدم - درامة تقد 


- (تثنية ۸:۳۲) «حين أورث العلي الأمم ووزع بني آدم وضع حدود 
الشعوب على عدد بتي الله» . (عدد بتي الله) حسب النص اليوناني. في النص 
العبري (عدد بني إسرائيل) . 

۷- (تثثبة 18:71) «أکل يعقوب فشیع وسمن یشودوا: فرفس...» . عبارة 
(اکل يعقوب فشیع) حسب النص اليوناني ولا وجود لحا في النص العبري. 

۸- (تنية 6۲:۳۲) «أسکر سهامي من الدماء وسيفي يأكل ما من دماء 


ااش‌ایا واا-بایا ومن رژوس ااعلى ددرا -. 


ن الءبري وئ 
النص اليوناني «اهتفي لشعبه أيها الامي لانه يثار لدم عبيده ويرد الانتقام 
على خصومه؛ ویطهر شعبه أرضه»”". 


ثالثاً: النصوص الغامضة وا لشوهة والساقطة : 


۱- (تکرین ۷-۷:4) «فقال الرب لقاين لم غضيبت ول آطرقت راسك؟ فإنك 
إن احسنت افلا ترنع الراس؟ وان لم تحسين أفلا تکون الخطيئة رابضة عند 
الباب؟ إليك تنقاد اشواقها فعليك أن تسودها...» وهي ترجمة تقديرية لنص 


عبري مشوه كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية "*. 


() كتب الشريعة الخمسة: ص4۰۸ وراجم ترجة النص العبري في الترجتین العربيتين 


البرتتانتية والكائوليكية 

(۲) کب الشريعة الخمسة: ص4۰۸. وراجم ترجة اللص العبري في الترجتین العربيتين 
البروتستائتية والكائوليكية 5 

(۴) المصدر نف ص١٠4.‏ وراجع ترجمة النس الغبري في الرجتین العربيتون البروتستاتية 
والكاثوليكية. 


(۶) کب الشريعة الخمسة: صس؛ ۷۵-۷ 


نقد اور | ۱۱۹ 


۲- (تكرين 15:3) «وتجعل سقفاً للسفينة وإلى حد ذراع تكمله من فوق...» 
وهي ترجمة حرفية لنص عبري غامض العنی كما جاء في هوامش ترجة 
آورشلیم الفرنسية”". 

۳- (کرین ۲۰:۱۵) «فقال أبرام: آیها السيد الرب؛ ماذا تعطيني؟ اني 
بتي هو آلیعازر الامشقي» وهي ترجمة تقديرية لنص 
عبري مشوه كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية'”. 
lae‏ 


منصرف عقيمأء وقيم 


۶- ذتكرين ۱۲:۲۰ «وقال لس.ارة 
تکون لك حجاب عين لكل من معك تماماً» وهي ترجمة نقديرية لنص 
عبري مشوه كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية'”. 

۵- (تكوين ۲۷:۳۰) «فقال له لابان إذا نلت خطوة في عي .» هنا الجملة 
غير كاملة وقدروا لحا (اسمع لي) كما جاء في هوامش ترجمة آورشلیم 
آلفرنیه ۳ 

- (تکرین 10:۳۱ «والان فهلم نقطع عهداً آنا وآنت ولتکن هذه الحجارة 
شاهداً بيني وبينك» جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية عن هذا النص ما 


يلي: «أضفنا هنا كلمة (الحجارة) لتوضيح نص سقطت منه بعض الألفاظ ۳ 


۷- (نکوین 014:48 «فارسل يعقوب يهوذا قدامه إلى بوسف ليدله على ارض 
جاسان...» وهو نص غير أكيد كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية!”. 


() كتب الشريعة الخمسة صن 8 
(۲) الصدر نفسه» ص٩۸.‏ 

(۳) الصدر تقسهء ص۷٩‏ 

(4) الصدر تقس ص۱۱۴ 

(۵) الصدر نفه ص۱۱۷. 

() الصدر تفه ص۱۸۱ 
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۸- (تكوين ۲۱:4٩‏ «نفتالي أيلةٌ سارحة تلد شوادن ظريفة» وهي ترجمة 
لنص عبري غير أكيد كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية'". 

- (تكوين )۲1:4٩‏ «برکات أبيك تفوق بركات الجبال الأزلية...» وهي 
ترجة ظتيرية ۵٩‏ الص العبري غ مفهوم کما جاه ي هرامش ترجة 


آورشليمالفرنسة ۳ 


۰- (خروج ۲۵:۲) «ونظر الله إلى بتي |سرائیل وعرف الله...» آخر هذه 


۳ 


هبتور كما چاء في هوامشی ترجمة أورف.ا.. 

۱- (خروج: 13-14:4) قصة ختال ابن موسى اث «ولا كان في الطريق 
في المبيت» لقيه الرب فطلب قتله فأخذت صفورة صوانه وقطعت قلفة اينها 
ومست بها رجليه وقالت: إنك لي عريس دم. فانصرف عنه. كانت قد قالت 
عريس دم من أجل الختان» جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية عن هذا 
النص ما يلي: «رواية غامضة بسبب اقتضابها وعدم وجود أي سياق في الكلام. 
لا يُسمّى موسى ولا نعلم إلى من تعود الضمائ». 

۲- (خروج ۱۱:۱۸) «الآن علمت أن الرب عظيم فوق جميع الآهة؛ في 
الأمر نفسه الذي طغى به المصرين عیهم» جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
الفرنسية عن هذه الفقرة ما يلي: «الارجح آن القسم الثاني من الاية (الفقرة) 
ناقص أو مشوه؛ '*" 


(1) المصدر نفسه صن1845. 
(۲) الصدر نفسه ص۰۱4 
(۳) كتب الشريعة الخمسة: می۱۵7. 
(4) الصدر نفه ص186. 
(6) الصدر نقسه ص۱۸۳ 


۳- (خروج ۲۵:۱۹) «فنزل موسی إلى الشعب وکلمهم قائلا...» جاء في 
هوامش ترجمة آورشليم الفرنسية عن هذه الفقرة ما يلي: «« 
انقطعت الرواية بادخال الوصایا العشر»”'. 


ابته والا 


4- الاوين 4:۲۱) «ولکنه لا يتنجس بامرأة مزوّجة من 
لتدنس» جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية عن عبارة (والا لتدنس) ما 
يلي: «معنى هذه العبارة موضوع جدال. والأرجح أن النص مشوه» ". 

6- (مدد ۲۰:۲۱) دومن باموت إلى الوادي الذي في حقل موآبء إلى 
رأس الفسجة الذي يُشرف على البرية؛ وهو نص مشوه وفقرة غامضة كما جاء 
في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية"". 

- ده 00:11 «أمطرنا عليهم السهام من حشبون إلى دیون 
واجتحناهم حتى نوفح قرب ميدبا» وهي فقرة مشوهة كما جاء في هوامش 
جمة أورشليم الفرنسية!". 

۷- (عدد 4:54) ((إن الله الذي من مصر يُخرجه هو كقرون الجاموس له 
جثث أعدائه يفترس وعظامهم يُحطّم وبسهامه يضرب» جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية: «باقي الآية (بعد يفترس) غير أكيد والنص مشوه» ٠‏ 

۸- (ثنية ۳:۳۳) «أنت المحب للشعوب جيع القديسين في يدك وهم 
يسجدون عند قدمك يقتبسون من كلمانك» . آخر هذه الفقرة غير أكيد كما 


جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية ". 


(1) المصدر تشه صن 185 
(۲) المصدر تفه ص۲۷4 
(۳) المصدر ئفسه؛ ص۳۲۲: 
(4) کب الشريعة الخخمسةء ص۳۲۲ 
(6) الصدر تفه ص۳۲۷. 
() المصدر تفه ص1۱۱ 


۲ | العهد القديم - دراسة نقدية 
رابعا: إضافات شاخ : 


وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة التصوص الآتية بين قوسین 
وقالت عنها بأنها غالباً ما تکون حاشية نفسيرية أضافها الناسخ"* 


۱- (تتخويز 
(والکنعانیون والفرزيون حينئذ مقيمون في الأرض) »۳ 


١‏ «فكانت خصومة بين رعاة ماشية أبرام ورعاة ماشية لوط 


۲- (تكوين 1:14) «أنهم حاربوا بارع» ملك سدوم» وبرشاع ملك تحمورة» 
وشئاب ملك ادمت وشمئيبر» ملك صبوئيم؛ وملك بالع (وهي صوعر) 0'”. 

۳- (نكوين 14:+) «هؤلاء كلهم تجمعوا في وادي السديم (وهو محر الملح)». 

4- (تكوين )۷:١4‏ «ثم رجعوا وجاؤرا إلى عين القضاء (وهي قادش) فضربوا 
كل ارض العمالقة وكل أرض الأموريين المقيمين في حصاصون تامار» ". 

۵- (تکوین ۸:۱6) «فخرج ملك سدوم وملك عمورة وملك أدمة وملك 
صبوئیم وملك بالع (وهي صوعر) » ”2 


*- (تکوین ۱۷:۱4) ««وعند رجوع أبرام؛ بعد أن کسر کدرلا عومر والملوك 
3 


الذين معه. حرج ملك سدوم لملاقاته إلى وادي شوى (وهو وادي الملك) » 


(8) النصوص الوضوعة ین قوسين هي القصودة 
419 كفب الشريعة اة ص۸۷ 

9 الصدر تقس ص84 

(5) الصدر تفه ص۸۸ 

(4) الصدر ثفسه. ص‌۸۸. 

(8) الصدر تشه ص۸۸ 

(1) الصدر تسه می۸۸ 


۸- (تکرین ۳۰:۲۵) «فقال عیسو ليعقوب: دعني ألتهم من هذا الم فاني 
قد أرهقت. (ولذلك قيل له آدوم) »۳ 


9- (تکوین 54:75) ١‏ (وكان لابان قد رهب زلفة خادمته خادمة لليثة نت۳۱6 

. (تكوين ۲۹:۲۹ « (واعطی لاباز لراحيل ابنته بلهة خادمته خادمة هما‎ - ٠١ 

۱- (نکوین: ۱۸:۳۱) «وساق جميع ماشيته (وجميع الأموال التي اقتناهاء 
الماشية التي امتلكها في فدان أرام)ء ليذهب إلى إسحاق أبيه إلى أرض كنعان» *, 

۲- (تكوين 3:5) «وجاء يعقوب إلى لوز التي في أرض كنعان (وهي بیت 
إيل) هو وجميع القوم الذين معه» . 

۳- (تكوين ۱۹:۳۰) «ومانت راحيل وذفنت في طريق آفراته (وهي بيت 

0 

لحم 

6- (تکرین ۱۷:۳۰) «وقدم یعقوب على إسحاق آبيه في مراء في قرية آربع 


م 


(وهي حبرون) حيث نزل إبراهيم وإسحاق» 


() الصدر تفه ص۱۰۰ 
(۲) الصدر نفسه ۱۰۹-۱۰۵ 
() الصدر تفه می۱۱۲ 
() الصدر تقسه: ص ۰۱۱۲ 
ها الصدر تفه ص۱۵ ۱. 
() الصدر تفه ص۱۲۲ 
() الصدر نق ۰1۲۲ 
(۸) الصدر تقس ص۱۲۲ 


4 | امد القديم -درمة تقدية 


6- (تكوين ۲4:۳۲) «وهذان ابنا صبعون: أية وعانة (وعانة هذا هو الذي 
وجد المياه الحارة في البری حين كان يرعى حمير صبعون أبيه) » * 

- (تكوين )5:4٠‏ «فرأيا كلاهما حلماً في ليلة واحدة» كل واحد حلمه 
(ولكل حلم تفسيره) ساقي ملك مصر وخبازه السجونان في السجن»”". 

۷- (تکوین 211:47 «وبنو يهوذ: عير وآونان وشيلة وفارص وزارح 
(ومات عير وآونان في آرض کنعان). وابنا فارص» حصرون وحامول» ۳۱ 

۸- (خروج 1:17) «ها آنا قادم آمامك هناك على الصخره (في حوریب)» 
فتضرب الصخرة فانه يخرج منها ماء فیشرب الشعب. ففعل موسی كذلك 


على مشهد شیوخ |سرائیل» . 
۹- لارین ۲۸:4) « (آو إذا نبه على خطيثته التي خطتها)ء فلیات بقربانه 
عنزة من العز تامة عن خطینته التي خطنها» . 


۰- (لاوین ۳۱:۱۱) « (أما النبع والبتر وكل مجمع میاه: فذلك يكون 
طاهراً) لکن ما مس جيفها يكون نحسا» ۳ 
۱- (لاويين ۱۰:۲۰) «وأي رجل زنی با 


قرسه)» فلثقتل الزاني ‏ الزانية» ۳, 


جل (الذي يزني بامراة 


(1) المصدر ئقسه. صن 114 
(؟) الصدر تقسف می۱۳۰ 
(۳) الصدر نفسه ص۰۱۰ 
(4) الصدر نفسه ص ۰۱۸۲ 
(8) الصلر تفه ص۲۳۷ 
() الصدر نفس ص۲1۸ 
(۷) الصدر ثفسه: ص۲۱۳ 


نقد التوراة | ۱۲۵ 


۲- (لاریین ۱۱:۲6) «وجدّف ابن الإسرائيلية على الاسم ولعنه» فقادوه 
إلى موسی (وکان اسم أمه شلوميت؛ بنت ديبرى من سبط دان) »۷ 

۳- (تنية ۱۱-۱۰:۲ « (وکان الإمیُون قد آقاما بها قبلأء وهم شعب 
عظیم كثير طويل القامة کالعناقیون: وهم یحسبرن دفائيين كالعناقين ولکن 
الوآییین یسئونهم امیین واما سعیر: قاقام بها الحوريون قبل بني عيسو 
فطردوهم وأبادوهم من آمامهم وآقاموا مکانهم: كما صنع إسرائيل في أرض 
ميراهم التي أعطاها الرب هم) »۳ . 

-٤‏ (تنية ۲۳-۷۰:۲) « (وهي أيضاً ثحسب من ارض رفائيين» لان 
الرفائيين آقاموا بها قبلا ولکن العمونین یسمونهم زمزمیین: وهم شعب عظیم 
كثير طويل القامة کالعناقیین. فابادهم الرب من أمامهم: فطردوهم واقاموا 
مکانهم: كما صنع لبتي عیسو المقيمين بسعيرء إذ آباد الحوريين من آمامهم 
فطردرهم وآقاموا مکانهم إلى هذا البوم. والعُوَيُون القیمون بالقری إلى غزة 
أبادهم الکفتوریون الخارجون من کفتور وآقاموا مکانهم) » ". 

۵- (تثنية ۹:۳) ۱ (وحرمون یسمیه الصیدونیون سريون» والأموريون 


۱ 3 
يسموته سی » 


7 (تنية 11:5) « (وعوج هذا هر وحله بقي من الرقائيين وسريره سرير 
من حديد» أو ليس هو في رَبّةَ بني عمون؟ طوله تسع آذرع وعرضه أربع أذرع 
بذراع الرجل) » , 


(1) الصدر نفس ص۲۷۰ 
(؟) كتب الشريعة الخمسة» ص 50 
(۴) الصدر تقس ص۳۱۱ 
(4) الصدر نفه؛ ص 547. 
(۵) الصدر تفسه: ص ۳۹۲. 


١‏ | المهد القديم - درامة نقدية 

۷- (تنية :14-18) «وياقي جلعاد وكل باشان: تملكة عوج: أعطيتهما 
لنصف سبط منسي (منطقة أرجوب كلها وأرض باشان كلهاء وتسميان أرض 
الرفائيين فاخذ يائير بن منسي منطقة أرجوب كلهاء إلى حدود ابلشوریین 


والمعکیین» وسمّی باشان باسمه. أي مزارع يائيرء إلى يومنا هذا) »7". 
۸- تة ۱۹:۳) نألا تساءكم وأطفالكم وماشيتكم (فإني أعلم أن لكم 


9 


ماشية كثيرة) فلیقیموا في مدنکم التي آعطیتکم إياها» 


4 رة ۱/۱۹۱۰ احيرا التزيل: فإنكم 6م نزلاء في آرض عصر) »۳ 


۰- (تنية ۲:۱۱) «وأنتم تعرفون اليوم (إذ ليس الکلام مع بنیکم الذين لم 
یعرفوا وم يروا) تأدیب الرب إفكم وعظمته ویده القوية وذراعه البسوطة» ۳ 

۱- ية ۳۰:۱۱) « (آفلیس هما في عبر الاردن وراء طریق مغیب 
الشمس: في أرض الکنعانیین المقيمين في العربة» تجاه الجلجال. عند بلوطات 
مورة؟) »0 


۲- (تبة 5:14) « (كما إذا دخل غابة مع قرينه ليقطع طا فضرب 
بالفاس ليقطع الحطبء فانفلت الحديد من يد الفاس فاصاب قريبة فمات» فهذا 
يستطيع المرب إلى واحدة من هذه المدن فیحیا) » . 


() الصدر تقسف می ۱۳۵۳-۳۹۲ 
(۲) كتب الشريعة اخمسته ۰۳٩۳‏ 
(۳) الصدر نفسه: ص۳۷۵. 
(4) الصدر تفه ص۳۷۲: 
(6) الصدر تفه صس۳۷۷: 
() المصدر تفه می ۳۸۷: 


نقد الوراة | ۱۲۷ 


۳- (تثنبة ۱۰:۲۹) «وأطفاكم ونساؤكم (ونزيلك الذي في وسط خیمانکم 


من محتطب الخطب إلى مستقي الماء) ۳ 


- (تلية 


۰ «آکل یعقوب فشبع وسّین یشورون فرفس (منينتة 
واکشیت شحما) فنهة الالة الذي صنقه واستخف بصخرة خلاعبه» ۳ 
3 


٣١‏ - ای ۱۸:۳۲) «(الصخر الذي ولدك أهملته والإله الذي وضعك سيت)»". 


یه ۳:۳۲) « (لأن الرب 


القوه قد ذهبت ول يبق عبد ولا حر» ٠‏ 


یف شعبّه ویراف بعبیده) إذا رای أن 


۷- (تنية ۳۹:۳۲) «انظروا الآنء إننى هو ولا إله معي أنا اميت وأحبي 


وأجرح وأشفي (ليس من ین من يدي! ”2 


۸- (تنية 0::۳۳) « (أمرنا موسی بالشريعة) هي ميراث لجماعة 
يعقوبة ل" 
خامسا: الاختلاف والتناقض بين نصوص التوراة : 

-١‏ يذكر الإصحاح الأول من سفر التكوين أن الإنسان قد خُلِق بعد أن 
لقت كائنات الأرض جيعاً بينما يذكر الاصحاح الثاني من نفس السفر أن 
الانسان قد ُلق اء ۷ «أن كائنات الأرض خلقن بعده"» سب هذا التناقض 
هو أن الرواية الأولى كهنوتية 


(۱) الصدر ثقسف ۴٠ا‏ . 
(؟) الصدر تشه می1۰۸ 
(۳) المصدر نفضه ص4۰۸ 
(4) الصدر نشه, ص1۰4 
(۵) الصلر تقسه» ص4۱۰ 
() الصدر نفس ص ۰1۱۱ 
(۷) فریزر: جیمس: الفلکلور في العهد القدیم ص۲۷ 


۸ | العهد القديم -«راة تقدية 


۲- جاء في (تكوين ۱۷:۲) «وآما شجرة معرفة الخير والشر فلا تاکل منها 
فإنك يوم تأكل منها توت موتأ» غير أننا نجد في الاصحاحات القادمة أن آدم 
ال أكل منها وما مات في يوم الأكل بل عاش بعده أزيد من تسعمائة سنة". 

#- جاء في (تكوين ۲۷۰۶) «فكان هابيل راعي غنم» ب 

٤‏ في كلامه عن سلالة قايين أن حفیده لامك ولد له ولد 
وهو أبو ساكني الخيام وأصحاب الواشي) ”. 

4- يذكر (تكوين ۲۷:۶) أن الئاس عرفوا اسم الله (يهرء) من عهد آز 
بن شيت بن آدم بینما يذكر (خروج 0:۳ و ۳:۲) أن موسى هو أول من عرف 
هذا الاسم وسبب هذا التناقض هو أن الرواية الأولى يهوية والثانية إيلوهيمية. 


ها وذکر یرن 
الأول (يابل 


0- (تكوين )۳:١‏ «فقال الرب: لا ثبت روحي في الانسان للأبد لأنه بشر 
فتكون أيامه مئة وعشرين سئة» ينما بذكر نفس السفر في مواضع أخرى أن 
سام عاش (۵۰۰) سنة وأرفكشاد (407) سنة وعابر (4۳۰) وفالج )۲٠۹(‏ 
ورعو (۲۰۷) وسروج (۲۰۰) وتارح (۲۰۵) وإبراهيم تلا (۱۷۰) سنة 
(نکوین ۲۳-۱۱:۱۱ و ۳۲ و ۷:۲۵) ویوجد في التوراة الكثير من الأمثلة على رجال 
تجاوزت آعمارهم ال (۱۲۰) سنة. 


5- یذکر (تكوين ۲۷-۲۲:۹) أن حام بن نوج الا رای اباه عريان 
فاخیر آخویه وعندما علم نوح بما فعل حام قام بلعن کنعان بن حام ول یلعن 
حام مع أنه هو الخطی, 

۷- جاء قي (تکوین ۲۲-۲۰:4) عن آحفاد قاين «یابل وهو آبو ساكني 
الخيام واصحاب الواشي... وتوبل وهو آبو کل عازف بالکنارة والزمار... 


(1) افندي: الشیخ رحمة الشف إظهار الق« ج ۰۱ ص 4/. 
(؟) ابن حزم؛ الفصل في الملل والأهواء والنحلء ج١ء‏ ص۱۲۱ 


۱۱ 


وتوبل قاين وهو أبو جميع النحاسين واحدادین» مع أن الطوفان قضی على 
جميع الناس ما عدا من في الفلك فكيف يكون هؤلاء آباء جميع النحاسين 
والحدادين وغيرهم”". 

۸- يذكر (تكوين ۲۰-۱۹:۲ و )٩-۸:۷‏ أن الله آمر نوحاً ‏ أن ياحذ 
من كل طبر وبهيمة ومن كل ما يدب على الأرض اثنين اثنين ذكراً وأنثى بين 
يذكر (تكوين ۳-۲:۷) أن الله قد أمره أن يأخذ من البهائم الطاهرة سبعة سبعة 
ذكوراً وإناثاً ومن البهائم غير الطاهرة اثين ذکرا وأنثى ومن طيور السماء سواء 
كان طاهرأً او غير طاهر سبعة سبعة””. سبب التناقض هو آن النصوص الاو 
كهنوتية والثانية يهوية. 

4- يذكر (تکوین 4:۷) أن مصدر الطوفان هو الأمطار بینما يذكر (تکوین 
۷ أن مصدره هو تدفق المياه الباطنية إلى جانب سقوط الأمطار الغزيرة”'”" 
اقض هو أن النص الأول يهوي والثاني كهنوتي 

۰- يذكر (تكوين ۱۷:۷) أن الأمطار ظلت تهطل لمدة أربعين یوم 
ويضيف (تكوين ۱۲-۸:۸) أنه بعد تونثف مطول الأمطار بقي نوح في السفينة 
ثلائة أسابيع إلى أن جفت الياه فتكون مدة الطوفان (11) يوماً بينما نجد في 
(تكوين 14:7) أن هطول الأمطار وندفق الينابيع استمر لدة (۱۵۰) یوم 
ويذكر (تكوين ۵-۳:۸) أن المياه بدات بالتراجع بعد هذه المدة وأن السفينة 
استقرت في الشهر السابع في اليوم السابع عشر منه على جبال أراراط وفي 
الشهر العاشر ظهرت رؤوس الجبال وأن الأرض يبست في الشهر الثاني في 


وسیپ | 


(۱) حداد: د. مهنا پوسف؛ الرؤية العربية لليهودية. ص۱۲۱ 

(۲) راجع افندي: الشيخ رحة افم إظهار الحق» ج۰۱ صس۵۱. وفريزر: جيمس الفلکلور في العهد 
القدیم» ص۷۲ 

(۳) فریزه الصدر نفضه؛ ص ۱۱۲ 


۳۰ | امد انم -دانة تقد 


الیرم السابع والعشرین منه فتکون مدة الطوفان اثني عشر شهراً وعشرة أيام”2. 
وسبب هذا التتاقض هو أن التصوص التي تحسب الطوفان ۱۱ يوم يهوية 
والتصوص التي تحسبه (۱۲) شهراً و(۱۰) ایام كهنوتية. 

۱- یذکر (تکوین ۷:۱۰) أن سبأ من بني كوش بن حام آما (تکوین 
۰ فیجعلهم من بني يقطان بن عابر بن شالح بن آرفکشاد بن سام آما 
تکوین (۳:۲۵) فيجعلهم من بني يقشان بن إبراهيم ال 

۲- جاء في (تكوين ۱۳:۱۸) عن مدة إقامة بي إسرائيل في مصر «فقال 
الرب لأبرام اعلم يقيناً أن نسلك سيكونون نزلاء في أرض ليست لحم 
ويستعبدونهم ويذلونهم أربع منة سنة» بینما يذكر (خروج 50:17) ما يلي: 
«وكانت إقامة بني إسرائيل بمصر أربع متة وثلاثين سنة» . 


۳- يذكر (تكوين )١71:17‏ أن إبراهيم كان ابن ست وثمانين حين ولد 
إسماعيل ويضيف (تكوين ۵:۲۱) أن إبراهيم كان ابن مثة سئة حين ولد 
إسحاق فيكون عمر إسماعيل )١4(‏ سنة حين ولد إسحاق ولکننا نجد في 
(تكوين ۲۱-۸:۲۱) آنه في حفلة فطام إسحاق رآت سارة إسماعيل يلعب مع 
إسحاق فطلبت من إبراهيم أن يطرده هو وهاجر وأن هاجر حملت إسماعيل 
(الذي جاوز ال ۱۵ سنة) على كتفها وناعت في البرية حتی كادت أن تموت س 
العطش هي وإسماعيل لولا إرسال الله للاك قام بإخراج نبع ماء هما وأن الله 
كان مع إسماعيل حتی كبر فنستنتج من (تكوين ۲۱-۸:۲۱) أن إسماعيل کان 
صغيراً عند ولادة إسحاق بعکس (تکوین ۱۷:۱۲ و ۵:۲۱). وسیب التناقض 
هو أن (نکوین ۱۲:۱۷ و 0:۲۱) كهنوتي آما (تکوین ۲۱-۸:۲۱) فايلوهيمي. 


(۱) فریزر: جيمس: الفلکلور في العهد القدیم ص۱۱۴ 


نقد التوراة | ۱۳۱ 


6- يذكر (تکوین ۳۱:۲۱) أن اسم بثر سبع أطلق على المنطقة العروفة 
حالياً بهذا الاسم في عهد إبراهيم بينما يذكر (تكوين )۳۳:۲٩‏ أن هذا الاسم أطلق 
في عهد إسحاق. وسبب التناقض هو أن الرواية الأولى إيلوهيمية والثانية يهوية. 

6- يذكر (تكوين ۳۱:۳۲) أن بعقوب رای الله وجهاً لوجه وأن نفسه 
نجت بينما يذكر (خروج ۲۰:۳۳) بأن لا أحد یری وجه الله ویعیش. وسبب 
التناقض هو أن الرواية الأولى يهوية والثانية مصدر مستقل لا علاقة له باي من 
مصادر التوراة. 

7- جاء في (تكوين ۲۹:۳۲) عن سبب تسمية يعقوب إسرائيل ما يلي: 
«قال لا يكون اسمك يعقوب فيما بعد بل إسرائيل لأنك صار: 
فغلبت» بينما يذكر (تكوين ۱۰-۹:۳۵) «وتراءى الله ليعقوب أيضاً بعدما رجع 
من فدان أرام فباركه. وقال له الله اسمك يعقوب لن تسمى بعد اليوم یعقوب 
بل إسرائيل يكون اسمك فسمّاه (سرائیل» . سیب التناقض هو أن الرواية 
الأولى يهوية والثانية كهنوتية. 

۷- بحسب (تكوين ۲۲:۲۲ و ۱۵:۲4 و ۲6 و 4۷ و ۵۰) فان رفقة 
ثيل بن ناحور آما في (تکوین 4۸:۲6 و ۵:۲۹) فان رفقة بنت ناحور. 

۸- يذكر (تکوین ۹:۲۸) أن عیسو بن إسحاق تزوج محلة بنت |سماعیل 
پینما يذكر (نکوین ۳:۳۷) أنه تزوج بسمة بنت |سماعیل. سیب التناقض هو 
أن الرواية الأولى كهنوتية والثانية بهوية كما ویذکر (تکوین )۳:۲٩‏ أن عیسو 
تروج بسمة بنت ایلون الحثي بینما یذکر (تکوین ۱:۳۳) أنه تزوج عادة بنت 
إيلون الحثي. 

4- يذكر (تكوين ۱۹-۱۸:۳۰) أن راحيل زوجة يعقوب ام وأم 
يوسف اڪ مانت بعد ولادتها لبنيامين بینما يذكر (تكوين ۱۰:۳۷) أن راحيل 
ما زالت حية. 


ت الله والناس 


۳۲| امد لدم - درامة قدب 


۰- یذکر (تکوین ۲۷:4۲) أن رآوبین هو الذي تکفل لیعقوب أبيه 
پارجاع بنيامین من مصر بینما يذكر (تکوین )٩-۸:6۳‏ أن یهوذا هو الذي 
بذلك. سبب التناقض هو أن الرواية الأولى إيلوهيمية والثانية كهنوتية. 

۱- يذكر (تكوين ۲-0:4۷ب) آذ فرعود: أسكن بني إسرائيل في أرض 
جاسان بيئما يذكر (تكوين )١1:417‏ أنه اسکنهم في آرض رعمسيس. 

۲- (تكوين ۱۳-۱۲:۵۰) أن يعقوب ذفن في مغارة مكفيلة بانب 
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اهیم ول حاقق آما في :کون (۱۱-۱۰۰۵۰ 
التناقض هو أن الرواية الأولى كهنوتية والثانية بهوية - إيلوهيمية. 

۳- يذكر (خروج ۱۸:۲) أن اسم حو موسی هو رعوئیل بینما يذكر 
(خروج ۱:۳ و ۱۸:6 و ۱:۱۸) أن اسمه يثرو آما في (عدد ۱۹:۱۰) فان اسمه 
هو حویاب بن رعوئیل المديني. 


-٤‏ جاء في (خروج ۱۵:1) عن بني شمعون «وبنو شمعون يموئيل 
ويامين وأوهد وياكين وصوحر وشاول ابن الكنعانية تلك عشاتر شمعون» آما 
(عدد 14-11:17) فيذكر عنهم «وبنو شمعون بحسب عشائرهم لنموئيل 
عشيرة النموئیلیین وليامين عشيرة اليامينيين ولياكين عشيرة الياكينيين ولزارح 
تلك عشائر الشمعونیه 

۰۵- یذکر (تكوين ۲:۲۲) في قصة الذبح «قال خذ ابنك وحيدك الذي 
تحبه إسحاق وامض إلى أرض الوریا...» مع أن إسحاق لم يكن الابن الوحيد 
لإبراهيم بل كان لديه إسماعيل ابنه الأكبر كما جاء في (تكوين ۱١‏ و ۲۱). 


عشيرة الزارحيين ولشاول عشيرة الشاوا 


(1) کب الشريعة الخمسة: ص۱6۷ 


نقد التوراة | ۱۳۴ 


-١‏ يذكر (خروج ۷-۱:۱۷) أن إخراج الاء من الصخرة لبن إسرائيل 
كان في منطقة رفيديم في سيناء بينما يذكر (عدد ۱۳-۱:۲۰) أن تلك الحادثة 
كانت في قادش خارج سیناء. 

۷- يذكر (خروج )14:7١‏ جواز تعدد القادس (أماكن العبادة) غير أن 
ل(تثنية ۵:۱۲) يعارض ذلك ويشدد على وحدة القدس. سبب التناقض هو آن 
الرواية الأولى ترجع إلى كتاب العهد آما الثانية فترجع إلى المصدر التثنوي. 

۸ يذكر (خروج )١4 ١4:3‏ أن أعياد بي إسرائيل ثلاثة (عيد الفطير 
وعيد القطاف وعيد الأكواخ بينما يضيف (لاویین 15 و ۳۲-۲۷:۲۳ و 
۳ يوم التكفير. 

4- يذكر (خروج ۱۱-۹:۲4) أن موسی وهارون علیهما السلام 
وناداب وأبيهو وسبعین من شیوخ بني إسرائيل رأوا الله عز وجل كما ویذکر 
(خروج ۳ ان الله كلم موسى وجهاً لوجه كما يكلم المرء صديقه بینما 
يذكر (خروج ۲۰:۳۳) أنه ما من أحد يرى وجه الله ويجيا. سبب التناقض هو 
أن الرواية الأولى والثانية يهوية أما الثالثة فان مصدرها مستقل عن بقية الصادر. 


۰- يذكر (عدد ۲:۱۳) ا الله أمر موسى اك بإرسال رجال لاستطلاع 
أرض كنعان قبل غزوها بيدما يذكر (تثنية ۲۲:۱) أن بي إسرائيل هم الذين 
طلبوا من موسى إرسال الرجال. سبب التناقض هو أن الرواية الأولى كهنوتية 


وا 

۱- یذکر (عدد ۲۰:۱۸) أن نصیب اللاويين هو عشر ما يقدمه بنو 
إسرائيل آما (عدد ۸-۱:۳۵) فيعين هم دخل عقاري بینما يذكر (تثنية 6 ۲۸:۱- 
٩‏ و ۱۲:۲۲) أن نصیبهم هو العشر الللائي السنوات فقط. 
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۲- يذكر (عدد ۱۲:۲۰ و )۱٤:۲۷‏ أن الله عاقب موسى وهارون بعدم 
إدخاهما الارض المقدسة لأنهما لم يقدساه في ماء مربية أمام عبون بني إسرائيل 
بينما يذكر (تثنية ۳۷:۱ و 17:7 و ۲۱:4) أن الله عاقبهما تلك العقوبة بسبب 
خالفة بني إسرائيل للأمر الإلمي القاضي بدخول الارض المقدسة» سبب 
التناقض هو آن الرواية الآولى والثانية تعودان إلى الصدر الكهنوتي آما باقي 
الروايات فتعود إلى الصدر التثنوي. 

۳- يذكر (عدد ۲۰:۲۲) أن الله لم نع بلعام بن بعور من الذهاب مع 
بالای ملك موآب للعن بني إسرائيل غير آن (عدد ۲۲:۲۲) يذكر آن الله غضب 
على بلعام عندما ذهب للعن بني إسرائيل. 

6- يذكر (عدد ۱:۲۵) أن بني إسرائيل فجروا مع بنات موآب في فغور 
يذكر (عدد ۱۸-۱۷:۲۵) أن الله آمر موسى بضرب الدینین لأنهم جعلوا 
بناتهم يفجرون مع بني إسرائيل في فغور. 

۳۵- يشدد (لاويين ۱۵:۱۷ و ۲۹:1۸ و ۳٤-۳۳:۱۹‏ و ۲۲:۲۶ و 
۵ وخروج 4۹:۱۲) على واجب معاملة الغريب کابن البلد بینما بيز (تثنية 
۵5 و ۳۱:۲۳) بين الغریب وابن البلا 


سادسا: الاختلاف والتناقض بين التوراة وبين أسفار یشوع والقضاة 
وأشعياء وحزقيال والمزامير وأخبار الأيام : 

-١‏ يذكر (تكوين )١14:٠١‏ أن الفلسطينيين تحدّروا من الكفتوريم'" بينما 
يذكر (أخبار الأيام الأول ۱۲:۱) أنهم تحدّروا من الكسلوحيم'”. 


() كني الشرية استه سی 

(۷) الکتفوریم: هم شعب كفتوراي جزيرة كريت. راجم اموس الکتاب القدس مادة (کفتور) 
م۸۷۸۱ 

(۳) الكسلوحيم: شعب متحدر من الصرین أو الفراعنة و نهم قوم غلبهم المصريون فاندمجوا 
شمنهم. اجع قاموس الكتاب الننض ماک (كتبلوحيم): ص۷۸ 


نقد التوراة | ۱۳۵ 


۲- یذکر (تکوین ۲۱:4۳) أن آولاد بنيامين هم بالع وباکر وأشیل وجیرا 
ونعمان وإيجي وروش ومفیم وحفیم وأرد بينما يذكر (آخبار الأيام ۷-۱:۸) أن 
أولاده هم بالع واشبیل واحرج ونوحة ورافا وأن نعمان وجيرا وادار وأبيهود 
واحوح وابیشوع وشفوفان وحورام هم آولاد بالح بن بنيامین آما (اخبار الأيام 
الأول ۲:۷) فیذکر أن آولاده هم بالع وباکر ویدیعیثل. 

۳- جاء في (خروج ۳۹-۳۸:۲۹) عن الحرقات اليومية «وهذا ما 
على المذبح حملان حولیان في كل يوم دائماً احدهما في الصباح والآخر تقربه 
بين الغروبين» غير أن (حزقيال ۰۱۳:٤١‏ يذكر «وتقرب حملاً حولياً صحيحاً كل 
يوم محرقة للرب تقرّبه صباحاً فصباحاً» . 

4- (لاویین ۳-۱:۲۱) عن مس اليت «وقال الرب لوسی كلم الكهنة بني 
هارون وقال لهم لا يتنجس احد بيت من قرابته إلا بنسيبه الأقرب إليه اي امه 
وأبيه وابنه وابنته واخيه وآما آخته العذراء القريبة إليه التي لم تصر إلى رجل 
فیتتجس بها» أما (حزقيال ۲۵:86) فيذكر دولا يدخلون على ميت من البشر 
فیتنجسون وإنما لهم أن يتنجسوا باب وأم وابن وابنة واخ واخت لم تصر لرجل» . 

۵- يذكر (عدد ۱۲:۲۰ و 14:77) أن الله عاقب موسى وهارون عليهما 
السلام بعدم إد امسا الأرض المقدسة لأنهسا لم يقدساء في ماء 
بي 


يبة آمام عیرن 
إسرائيل بینما یذکر (تثنية ۳۷:۱ و ۲۱:۳ و ۲۱:6) أن الله عاقبهما تلك 
خالفة بني |سرائیل للامر الامي القاضي بدخول الأرض 
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القدست اما (مزامع ۵ فقد جاء فبه «ثم أغضبوه على مياه الخصومة 


فلحق موسی سوء من أجلهم» . 


(۱) راجع رقم (۳۲) من الاختلافات والتناقضات بين نصوص التوراة 
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7- بين (عدد ۲۸ و 14) و(حزقيال 40 و 47) اختلاف صريح في الأحكام 
۷- يُعلم من (عدد ۳۱) أن بتي إسرائيل أفنوا المديانيين في عهد موسی 
لغة وأخذوا غير البالغات جواري لأنفسهم ويُعلم 
من (قضاة )١‏ أن الدیایین في مهد القضاة بعد موسى ا ویشوع کانوا ذري 
قوة عظيمة بجيث كان بنو إسرائيل مغلوین وحاجزین منهم'". 


ات وما أبقوا منهم امرأ: 


۸- بين (تثنية ۱۲) و(يشوع ۱۳) اختلاف صريح في بیان ميراث بني 
تا 

4- (تثنية ۲:۲۳) «لا یدخل مرضوض الخصيتين ولا جبوب في جاعة 
الرب» آما في (اشمیاء 4-۳:۵۲) «لا يقل ابن الغریب الذي ينضم إلى الرب أن 
الرب يفصلني عن شعبه ولا يقل الخصي ها أنا شجر: 
الرب للخصيان الذي يحافظون على سبوتي ويؤثرون ما رض 


به ويتمسكون 


والبنات اسما ابدياً لا ينقرض» . 

سابعاً: المشاكل الدينية والأخلاقية: 

بيه الله بالخلق وإضافة صفات النقص إليه: توجد فى التوراة نصوص 

عديدة نشيّه الله بالخلق وتصفه بصفات النقص (تعالى الله عن ذلك علواً كبير): 
۱- خلق الانسان شبيهاً بالله: «تكوين )٠١١‏ (وقال الله نعمل الإنسان على 

صو رتنا کشبهنا...» . 


(۱) افندي: الشيخ رحمة الله إظهار الحق» ج1ء ص۵۰. 
() الصدر نفضه: ج۰۱ صی۵۱. 
(۳) الصدر نفسه: ج1ء ص۵۰ 
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۲- استراحة الله بعد خلقه للسموات والأرض: (نكوين ۲:۲) «وانتهی الله 
في اليوم السابع من عمله الذي عمله راستراح في الیوم السابع من كل عمله 
الذي عمله» . 

۳- مدي الله في الجنة واخبراء آم ال وامرآته حتی لا براهءا وهدا 
عریانین وحث الله عنهما: (نكرين ۱۰-۸:۳) «فسیما وقع حطی الرب الاله وهو 
يتمشى في الجئة عند نسيم النهار فاختب الانسان وامرآته من وجه الرب الإله 
فيما بين أشجار الجنة فنادی الرب الانسان وقال له أين آنت؟ قال: إني سمعت 
وقع خطاك في الجئة فخفت لأني عريان فاختبات» . 

-٤‏ إغلاق الله باب السفينة على نوح ومن معه: (تکوین /:11) «والداخلون 
دخلوا ذكوراً وإناثاً من كل ذي جسد كما أمر الله نوحاً وأغلق الرب عليه» . 
الله يشم رائحة حلوة: (تكوين ۲۱:۸) «فتنسم الرب رائحة 


الرضى. 

-١‏ نزول الله لرؤية مدينة بابل وبرجها: (تكوين )5:1١‏ «فنزل الرب لیری 
المدينة والبرج اللذين بناهما بثو آدم» . 

۷- (البداء) : «تكوين ۷-۰:۷) «ورآی الرب أن شر الإنسان قد كثر على 
الأرض وأن كل ما يتصوره قلبه من أنكار ما هو شر طوال يوم فندم الرب 
على أنه صنع الإنسان على الأرض وتأسّف في قلبه فقال الرب: احو عن وجه 
الارض الإنسان الذي خلقت الإنسان مع البهائم والزحافات وطيور السماء 


(1) ديدات: الشيخ امد لله في اليهودية والمسيحبة والإسلام: ص۲۰ 

(۲) البداء هو الظهور بعد الخفاء ومنه قوله تعلل: ( وَبَدَا كَّْ سيقَاتُ ما عَلُوأ € بایه:۳۲] وله مع 
آخر هو نشأة رای جديد لم يك موجوداً. عن الصالح: د. صبحي مباحث في علوم القرآن: 
اص 9/1: الامش 
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لأني ندمت على أني صنعتهم» . (تكوين ۲۲-۲۱:۸) «... وقال الوب في قلبه لن 
أعود إلى لعن الأرض بسبب الانسان لأن ما يتصوره الإنسان ینز إلى الشر منذ 
حدائته ولن آعود إلى ضرب كل حي كما صنعت ما دامت الأرض فالزيع 
والحصاد والبرد والحر والصيف والشتاء والنهار والليل لا تبطل أبداً» . (خروج 
۲ «فندم الرب على الشر الذي قال أنه يفعله بشعبه» . 

۸- اكل الله والملائكة للطعام لذي صنعه إبراهيم: (تکرین 2-1014 
«وتراءى الرب له عند بلوط مرا وهو جالس بباب الخيمة عند احتداد النهار 
فرفع عينيه ونظر فإذا ثلائة رجال واقفون بالقرب منه... ثم اخذ لبنأ وحليباً 
والعجل الذي أعده وجعل ذلك ب 
الشجرة فأكلوا» . 

)۲۳-۲۱:۱۲ عدم تمييز الله بيوت بني إسرائيل عن بيوت المصريين: (خروج‎ -٩ 
«فدعا موسى جميع شیوخ إسرائيل وقال هم: اقتطعوا وخذوا لكم غنماً بحسب‎ 
عشائركم واذجوا الفصح ثم تأخذون بافة زوفى وتغمسونها في الدم الذي في‎ 
الطست وتمسون عارضة الباب وقائمتيه بالدم الذي في الطست ولا يخرج احد‎ 
منکم من باب منزله» . أي أنهم إذا فعلرا ذلك عرف الله بيوتهم.‎ 

۰- مصارعه الله ليعقوب: (تكوين ۳۱-۲۷:۳۲) «فصارعه رجل إلى طلوع 
الفجر ورآی آنه لا يقدر عليه فلمس حى وركه فانخلع حْقّ ورك يعقوب في 
مصارعته لم. وقال: اصرفني لأنه قد طلع الفجر. فقال يعقوب: لا أصرفك أو 
تباركني. فقال له: ما اسمك؟ قال: يعقوب. قال: لا يكون اسمك يعقوب فيما 
بعد بل إسرائيل لأنك صارعت الله والناس فغلبت. وسأله يعقوب: قال عرفني 
اسمك. فقال: لم سؤالك عن اسمي؟ وباركه هناك وسمى يعقوب المكان فنوثيل 
قائلاً إني رأيت الله وجهاً إلى وجه ونجت نفسي» . 


.يهم وهو واقف بالقرب منهم تحت 


نقد الوراة | ۱۳۶ 


۱- أمر الله بني إسرائيل بسلب الصریین: (خروج ۲:۱۱) «فتکلم على 
مسامع الشعب ومرهم أن يطلب کل رجل من جاره وکل امرأة من جارتها 
آواني من الفضة وأواني من ذهب» . 

۲- رؤية الله في الحياة الدنیا: (تكوين ۳۱:۳۷) «وسمی یعقوب الکان 
فنوئیل قائلاً إني رآیت الله وجهاً إلى وجه وغبت نفسي» . (خروج ۲ ۱۱-۹:۲) «ثم 
صعد موسی وهارون وناداب وأبيهو وسبعون من شیوخ إسرائيل فرأوا له 
إسرائيل وتحت رجلیه شبه صنع بلاط آشبه بالسماء نفسها نقاء وعلی 
أعيان بتي إسرائيل هولاء يمد يده قرآرا الله واکلوا وشربوا) . (خروج ۱۱:۳۳) 
«ویْکم الرب موسى وجهاً إلى وجه کم يكلم المرء صديقه...) . (خروج 1۱:۳۲- 
۳ «وقال الرب هو ذا عندي موضع نف على الصخرة ويكون إذا مر جدي 
أني أجعلك في نقرة الصخرة وأظللك بيدي حتى أجتاز ثم أزيل يدي فتنظر 
قفاي وأما وجهي فلا يُرى» وني ترجمة أخرى (فترى ظهري) بدل (قفاي). 

۳- الله في الغمام الظلم: (خروج ۱۱:۲۰) «فوقف الشعب على بعد وتقدم 
موسى إلى الغمام المظلم الذي فيه الله» . 

-٤‏ الله يتنفس: (خروج ۱۷:۳۱ «... لأنه في ستة أيام صنع الرب 
السموات والأرض وفي اليوم السابع استراح وتنقس» . 

-٠‏ الله كقرون الجاموس وكأسد وكلبوة: (عدد ۹-۸:۲4) «إن الله الذي 
من مصر يُخرجه هو كقرون الجاموس له جثث أعدائه يفترس وعظامهم يُحطّم 
وبسهامه يضرب جثم وربض كأسد وكلبوة فمن ذا يقيمه...» 

ب- نسبة المثالب إلى الأنبياء وآهم: الأنبياء رجال اصطفاهم الله لحداية 
البشرية وجعلهم قدوات يقتدي بها الناس» ولکننا نجد التوراة الحالية 
إلى العديد منهم وال آم أموراً لا يفعلها إلا لتاق وارمین. نذكر (۸) 
أمثلة منها: 
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۱- فرية سکر وح اقا وتعريه: (تكوين :14-10) «وابتدأ نوخ حارث 
الأرض یفرس الکرم. وشرب من الخمر فسكِرٌ وتکشّفً في داخل خیمته. فرأى 
حام أبو كنعان عورة أبيه فاخبر آخویه وهما في خارج الخيمة. فاخذ سام ويافث 
الرداء وجعلاه على کتفیهما ومشیا إلى الوراء فغطيا عورة أبيهماء ووجههما إلى 
الجهة الأخرى؛ فلم يريا عورة أبيهما. فلما آفاق نوح من خمره عم ما صنع به 
ابنه الصغير» . وقد ورد في سفري التکوین وحزقيال ما يدل على کذب هذه 
الحادثة. جاء في (تکوین ۹:1) «... كان توح رجلاً بارأ كاملاً في بي جیله. 
وسار نوح مع الله؛ . و(تكوين ۱:۷) «وقال الله لنوح: ادخل السفينة انت 
وجميع أهلك» فإني رأيتك باراً أمامي في هذا الجيل» . و(حزقيال 14-17:14) 
«وكانت إلي كلمة الرب قائلاً: يا ابن الانسان» إذا طلغت الي أرض وخالفت 
غالفة» ومددت يدي عليها وحطمت منها سند الخبز وارسلت عليها الجوع 
وقرضت منها البشر والبهائم» وكان فبها هؤلاء الرجال الثلاثة؛ نوح ودانيل 
وآیوب؛ لكانوا ببرهم ينقذون أنفسهم» . ومن غير المعقول أن يكون البار 
الكامل سكير انحلالياً. 

وجاء في (تكوين 1:4) «وبارك الله نوحاً وبنیه...» ولا يمكن أن يكون من 
باركه الله سكيراً. وجاء في (تكوين 4-4:4) «وخاطب الله وحاً وبنیه معه 
قائلاً: ما آنا ذا مقیم سهدي معكم وم نسلکم من بعدکم» خهل یاخذ الله 
ا ميثاق من سكير. 


؟- الافتراء على إبراهيم الا بلعب دور الديوث: (تكوين ۲۰-۱۰:۱۲) 
«وکانت جاعة في الأرض. فنزل أبرام إلى مصر ليقيم هناك لأن امجاعة قد 


أنك امرأة جيلة المنظرء فیکون. إذا رآك الصریون أنهم يقولون: هذه امرأته 
فيقتلونني ويبقونك على قيد الحياة. فقولي أنك أختي» حتى یحسن إلي بسببك 


نقد اورا | ۱۵۱ 


وتحيا نفسي بفضلك. ولا دخل ابرام مصرء رای المصريون أن المرأة جميلة جداً. 
ورآها رؤساء فرعون ومدحوها لدى فرعون فأخذت الراة إلى بيته. فأحسن إلى 
ارام بسببها فصار له غنم وبقر وحیر وخذام وخادمات وحمائر وجمال. فضرب 
الرب فرعون وبيته ضربات شديدة بسبب ساراي امرأة آبرام. فاستدعى فرعون 
آبرام وقال له: ماذا صنعت بي؟ لِم لم تعلمتي آنها امرآنك؟ لِم قلت: هي آختي. 
حتى آخذنها لتکون لي امراة؟ والان هذه امرأتك: خذها وامض. وأمر فرعون 
قوماً فشيعوه هو وامراته وکل ماله» . 

وقد ورد في سفر التکوین ما يدل على کذب هذه الحادثة» جاء في (نكوين 
27-17 «وقال الرب لأبرام: انطلق من أرضك وعشيرتك وبيت ابيك إلى 
الارض التي أريك. وأنا اجعلك امة كبيرة وابارکك واأعظمٌ اسمك وتكون 
بركة. وأبارك مباركيك» وآلعن لاعنيك ویتبارك بك جیع عشاثر الارض» . 
واتكوين ۱۹:۱6) «... على أبرام (إبراهيم) بركة الله العلي خالق السموات 
والأرض» . و(تكوين ۱۸:۱۸) «وإبراهيم سيصير أمة كبيرة مقتدرة وتتبارك به أمم 
الأرض كلها» . و(تكوين )١:14‏ «... وكان الرب قد بارك إبراهيم في كل 
شيء» . ولا يمكن أن يكون من باركه الله ديوثاً. وجاء في (تكوين ۱۲-۱۱:۲۲) 
في قصة ذبح إسماعيل الا «فناداه ملاك الرب من السماء قائلاً: إبراهيم 
ابرامیم! تال: مانذا تال: لا تمديدك إلى السبي ولا تفل به شيا نإني الآن 
أنك مُتق لله فلم سيك وحيدك» . وال أن يكون الغقي 
ديوثاً. وجاء في (تکوین ۲:۱۷) قول الله لإبراهيم «ساجعل عهدي بيني وبينك 
وسأكثرك جداً جدأ» . و(تكوين 4:17) «وخاطبه الله قائلاً: ها آنا اجعل 
عهدي معك؛ فتصير آبا عدد كبير من الأمم» . فهل يأخذ الله الميئاق من ديوث؟ 
وجاء في (تكوين 2:17) ثناء الله على إبراهيم «من أجل أن إبراهيم أصغى إلى 
صوتي وحفظ أوامري ووصاياي وفرائضي وشرائعي» فهل يكون ديوثاً من 
كانت هذه صفاته؟ . 
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آما الحادثة | 


فقد ورد ذكرها في الحديث الصحيح الذي رواه أبو 
هريرة 4# عن رسول الله 5 وهي عما أوردته التوراة الخالية اختلافاً 
کیا عن أبي هريرة عد أن رسول الله ل قال: «لم يكذب إبراهيم الني الا 
قط إلا ثلاث کذبات اثنتين فى ذات اله قوله: «إني سقیم» وقوله «بل, فعله 
كبيرهم هذا» وواحد ن سارة فإنه قم آرض جبار ومعه سارة وكانت 
أحسنّ الناس: فقال ها: إن هذا الجبار إن يعلم أنك امرآني يغلبني عليك. فان 
سالك فاخبريه أنك آختي: فانك أختي في الإسلام فإني لا أعلم في الأرض 
مسلماً وغبرك. فلما دخل أرضه رآها بعض أهل الجبار أتاه فقال له: لقد 
قدم أرضك امرأة لا ينبغي لها أن تكون إلا لك فارسل إليهاء فأني بها فقام 
إبراهيم ال إلى الصلاة فلما دخلت عليه لم يتمالك أن بسط يده إليها فقبضت 
قبضة شديدة فقال فا: ادعي الله أن يطلق يدي ولا اضرا ففعلت» فعاد 
ت آشد من | الأولىء فقال ها مثل ذلك ففملت. فعاد 
من القبضتين الأوليتين؛ فقال: ادعي الله أن يطلق يدي فلك الله أن لا أضرك» 
ففعلت وأطلقت يده ودعا الذي جاء بها فقال له: إنك إنما أن 
تأتني بإنسان فأخرجها من أرضي وأعطها هاجر. قا 
إبراهيم اخ انصرف. فقال لها: مهيم. قالت: خيراً کف الله يد الفاجر وأخدم 
خادماً. قال أبو هريرة فتلك أمكم يا بني ماء السماء» ۳. 

۳- الافتراء على لوط اة بزنا اب 
من صُوعر وأقام في الجبل هو وابتاه معه. لأنه خاف أن يقيم في صوعر. فاقام 
في مغارة هو وابنتاه. فقالت الکبری للصغرى: إن آبانا قد شاخ وليس في 
الأرض رجل يدخل علينا على عادة الأرض كلها. تعالي نسقي أبانا خراً 


: (تکرین ۳۸-۳۰:۱۹) («وَصّعِدَ لوط 


(1) رواه البخاري وسلم واللفظ لمسلم. 


نقد التوراة | ۱۵۴ 


ونضاجعه ونقیم من أبينا نسلاً. فسقتا آباهما خر في تلك الليلةء وجاءت 
الکبری فضاجعت آباها ول یعلم بنيامها ولا قیامها. فلما كان الغد. قالت 
الکبری للصغرى هأنذا قد ضاجعت امس أبي» فلنسقه خراً هذه الليلة أيضأء 
وتعالي أنت فضاجعيه لنقيم من أبينا نسلاً. فسقتا أباهما مرا في تلك الليلة 
أيضاً وقامت الصغرى فضاجعته وم يعلم بنيامها ولا قيامها. فحملت ابنتا لوط 
من أبيهما. وولدت الكبرى اباً وسمّنه موآب» وهو أبو الموآبيين إلى اليوم. 
والصغرى أيضاً ولدت ابنه وسمّته بنعمي» وهو أبو بني عمون إلى اليوم» . وقد 
ورد في سفر التكوين ما يدل على كذب هذه الحادثة. جاء في (تکوین ۲۳:۱۸) 
في كلام إبراهيم مع الله في شأن سدوء (قوم لوط) عن لوط الا وابنتيه ما 
يلي: «فتقدع ابراهیم وقال أحقاً تلك البارٌ مع الشرير؟» يقصد بالبار (لوط 
وابنتيه) وبالشرير (قوم لوط) وال أن يكون الزنا وخصوصاً بحارم من ال 

4- ما تسيب إلى يعقوب اظ : الافتراء على یعقوب اك بخداع أخيه 
(تكوين 74-14:10) «وطبخ يعقوب طبيخأء وَقَدِمَ 
ال عیسو لیعقوب: دعبي آلتهم من هذا الاح فاني 
قد أرهقت. ولذلك تیل له أدوم. فقال یعقوب: بعني الیوم بکريتك فقال عیسو: 
هانذا صائر إلى الوت؛ فما لي والبکریة؟ فقال یعقوب: احلف لي اليوم. 
فحلف له وباع بکریته لیعقوب. فاعطی یعقوب لعیسو خبزأ وطبیخاً من 
العدس» فآكل وشرب وقام ومضى» وهکذا استخف عیسو بالبکریة» . 


الافتراء على یعقوب ا باختلاس بركة إسحاق ال : (تكرين ۱:۳۷- 
۷ و ۳4-۴۰) «وحدث. لا شاخ إسحاق وكلّت عیناه عن النظر: انه دعا عیسو 
ابنه الأكبر وقال له: يا بني. قال: هأنذا. فقال: هانذا قد شخت ولا أعلم يوم 
موتي. والآن خذ عدتك وجعيتك وموسك» واخرج إلى الحقل وصد لي صيداء 
وأعدد لي آلواناً طيبة كما احب. وائتي به فاکل؛ لكي تباركك نفسي قبل أن 
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أموت. وكانت رفقة سامعة حين كلّمَ إسحاق عيسو ابنه. فمضى عيسو إلى 
الحقل ليصيد صيداً ويأني به. فكلمت رفقة يعقوب اینها قائلة: إني قد سمعت 
أباك يكلم عيسو أخاك قائلاً: اثتنى بصيد واعدد لي ألواناً طيبة فآكل منها 
وآبارکك آمام الرب قبل موتي. والان يا بي» اسمع لقولي فیما آمرك به: امض 
إلى الغنم. وخذ لي من هناك جدین من العز جيدين: فاعدهما آلواناً طيبة 
بيك كما يحب. فتأتي بها أباك ويأكله لكي یبارکك قبل موته فقال یعقوب 
أمه: عیسو رجل أشعر وأنا أملس. فلعل أبي يسني فأكون في عينيه 
کالساخر منه» وأجلب على نفسي لعنة لا بركة. قالت له امه. علي لعنتك يا 
بني: اما اسمع لقولي وامض وخذ لي ذلك. فمضی وأخذ ذلك واتی به آمه 
فاعدته أمه ألواناً طببق على ما يحب أبوه. وأخذت رفقة ثباب عيسو ابنها الأكير 
الفاخرة التي عندها في البيت فالبستها يعقوب ابنها الأصغر» وكست يديه 
وملاسة عنقه جلد العزن وأعطت يعقرب ابنها ما صنعته من الألوان || 
والبز. فدخل على أبيه وقال: يا آبت. قال: لبيك» من آنت يا بني؟ فقال 
یعقوب لأبيه: آنا عیسو بکرك قد صنعت كما أمرتني. قم فاجلس وکل من 
سيدي لكي تباركيي نفسك. فقال إسحاق لابنه: ما أسرع ما آصبت. يا بني. 
قال: إن الرب فك قد ير لي. فقال إسحاق لیعقوب: تقدم حتی اجسك يا 
بو لاعلم هل آنت ابن عیسو آم لا. فتقدم يعقوب إلى |سحاق أبيه» فجسّه 
وقال: الصوت صوت یعقوب. ولکن اليدين يدا عیسو. ول یعرفه: لأن يديه 
كانتا مشعرتین كيدي عیسو آخیه فبارکه. وقال: هل أنت ابي عیسو؟ قال: آنا 


هو. فقال: دم لي حتی آکل من صبد ابني» لكي تبارکك . فقدّم له 
فاکل... ثم قال له إسحاق آبوه: تقلا قبلني يا بي فتقلم وقبله فاشتم رائحة 


ثیابه وبارکه وقال .... فلما انتهی إسحانی من برکته لیعقوب وخرج يعقوب من 
آمام إسحاق أبيه: إذا عیسو آخوه قد أقبل من صیده. فاعد هو أيضاً الواناً 
وأتی بها آباه وقال لأبيه: ليقم ابي ويأكل من صيد ابنه: لكي تباركيي نفسك. 


نقد اتور | ۱۸۵ 


قال: نا ابنك بکرك عیسو. فارتعش |سحاق 
ارتعاشاً شدیداً جداً وقال: فمن إذأ ذاك الذي صاد صيداً فآنائي به؟ فقد اکلت 
من کله؛ قبل أن تجيء. وبارکته: نعم! مباركاً یکون. فلما سمع عیسو كلام آییه. 
جدأ...» وقد ورد في سفر التكوين ما يدل على 
كذب ما افثری على يعقوب اظ . جاء في (تكوين ۳:1۸) «وقال يعقوب 
ليوسف: إن الله القدير تراءى لي في لوز في أرض كنعان وباركني» فهل يكون 
من باركه سبحانه وتعالى خادعاً وصولياً. وجاء في (تكوين ۳:۳۱) «فقال الرب 
ليعقوب: ارجع إلى أرض آبائك ومسقط راسك. وانا أخون معك» . ومحال أن 
يكون الله عز وجل مع اتالین. 

«- الافتراء على رأوبين ابن يعقوب اكك بزنا بلهة سرية أبيه: «تكوين 
11-58 «ثم رحل إسرائيل ونصب خيمته وراء مجدل عیدر. وحدث. إذ كان 
إسرائيل ساكنا في تلك الأرضء أن رأوبين ذهب فضاجع بلهقه سرية أبيه 
فسمع بذلك إسرائيل» . 


*- الافتراء على يهوذا ابن يعقوب ا بزنا تامار زوجة ابنه: كيين 
۲-۲۸ «فرآها يهوذا فحسبها بنیاً لأنها كانت مغطية وجهها. فما إليها إلى 
الطريق وقال: هلم ادخل عليك. لأنه لم يعلم أنها الت: ماذا تعطيني 
حتى تدخل علي؟ قال: ابعث مهدي معز من الماشية. قالت: أعطيني رهناً إلى أن 
تبعث قال: ما الرهن الذي اعطیکه؟ قالت: خاتنك وعقالك وعصاك التي بيدك 
فاعطاها ودخل عليهاء فحبلت منه. ثم قامت فمضت ونزعت خمارها من عليها 
ولبست ثياب آرماها. وبعث يهوذا جدي معز مع صاحبه العدلامي ليسترد 
الرهن من يد الرأته فلم يجدها. فسأل أهل المكان عن مقامها قائلاً: أين البغي 
التي كانت عند العينين على الطريق؟ قلوا: ما كانت ههنا قط بغي. فرجع إلى 
يهوذا وقال: لم أجدهاء وأمل الکان أيضاً قالوا: ما كانت ههنا قط بغي. فقال 
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يهوذا: لتحتفظ با عندها لثلا نصير سخرية: فاني قد آرسلت الجدي. وأنت لم 
تجدها وبعد مضي نحو ثلاثة أشهر؛ أخببرٌ بهوذا وقيل له: قد بغت تامار کنتك» 
وها هي حامل من البغاء. فقال يهوذا: أخرجوها فتُحرق. فبيئما هي مُخرجة» 
بعثت إلى حميها قائلة: من الرجل الذي هذه الأشياء له آنا حامل. وقالت: انظر 
لمن هذا الخاتم والعقال والعصا. فنظر إليها بهوذا وقال: هي بر منی...» . 

۸- الافتراء على هارون اتك بإضلال بني إسرائيل: (خروج 6-105 
«ورأى الشعب أن موسى قد تأخر في النزول من الجبلء فاجتمع الشعب على 
هارون وقالوا له: قم فاصنع لنا آلهة تسیر أمامناء فإن موسی, ذلك الرجل الذي 
أصعدنا من أرض مصرء لا نعلم ماذا أصابه. فقال شم هارون: انزعوا حلقات 
الذهب التي في آذان نسائكم وبنيكم وبنانکم؛ وآتوني بها. فتزع كل الشعب 
حلقات الذهب الى في آذائهم: وأتوا بها هارون. فاخذها وصبّها في قالب» 
وصنعها عجلاً مسبوكاً. فقالوا: هذه آمتك» يا إسرائيل: التي أصعدتكم من 
آرض مصر فلما رأى هارون ذلك» بنى مذجاً أمام العجل ونادی قائلاً غداً عيذ 
للرب. فبکروا في الغد وأصعدوا حرقات وقرّبوا ذبائح سلامية» وجلس الشعب 
ياكل ویشرب: ثم قام يلعب» . وقد ورد في سفري الخروج والمزامير ما يدل 
على كذب تلك الحادثة. جاء في (خروج 44:14) (وأقدّس خيمة الموعدٍ 
وااایخ» وهارون ويثره 4 ولمزامير 415:15 
«حسدوا موسی في الخیم ومارون قدیس الرب» . وال أن یکون القدیس 
ضالاً مضلاً. أما الحادثة الحقيقية نقد ورد ذکرها في القرآن الکریم وهي تختلف 
عما أوردته التوراة الحالية اختلافاً كبيرأ. فقد بين القرآن أن الذي قام بعملية 
الإضلال هو رجل من بني إسرائيل يدعى السامري. 


قال تعال: ( وم عجلک عن ويك يُسُوسَئ 
1 5-3 قان ن 


هک من قور نا 


ون ریم تن فاتبغونی وأطیفوا آمری «2) قالوا 


عا € ۸۳1 


۸ | العهد لدم دراسة تقدية 


الفصل الثالث 


تقد أسفار الأنبياء 


۶۰| العهد لدم - دراسة تقد 


تقد اسفار الأتياء | ۱۶۱ 


الفصل الثالث 


تقد آسفار الاتبیاء 


هذا الفصل عبارة عن دراسة نقدية لأسغار الانبیاء وهي: ۱- سفر يشوع» 
1- سفر القضات ۳- سفرا صموئیل: 4- سفرا اللوك ۵- سفر آشعیای 0- 
سفر إرمياء ۷- سفر حزقیال» ۸- اسفار الآنبياء الاثنى عشر (هوشع؛ يوثيل» 
عاموس» عوبدیا؛ يونان؛ ميخاء ناحوم» حبقوق. صفنی؛ حجيء زکریا؛ 


ملاخي). 


۲ | العهد القديم--درامة تقدية 


سفر يشيع أرل أسفار الأنبياء سب التقسيم اليهودي للمهد القديم. 
سمي باسم يشوع لأنه الشخصية المركزبة فيه. يأتي بعد التوراة مياشرةء وهناك 
من يجمع بينه وبين التوراة (أسفار موسى اك الخمسة) تحت عنوان 
(هكساتوخ) أي ستة كتب أو اسفار ". يتكلم السفر عن تاريخ بني إسرائيل من 
بعد موت موسى اقب إلى موت يشوع. يتكون سفر يشوع من (15) إصحاحاً 
ويبلغ عدد فقراته (1۷۷) فقرة. 


فحوى السفر : 


يقسم سفر يشوع من حيث الحتويات إلى ثلاثة اقسام: 


(۱) يشوع: اسم عبري معناه (الرب یخلص) (نرجة هذا الاسم كذا يشوع خطا والصواب أن 
يرجم يهوشوع كالأصل العبري. راجع بدر: عمده الكنز ني تواعد اللغة العبرية. ص۱۲۹) 
واسمه في الأصل هوشع (راجع عدد ۸:۱۳) ثم دعاه موسى لتت بشوع (راجع عدد 13:17) 
وهو خليفة موسى الا وابن نون من سبط أفرايم بن بوسف ا اميك 
خادماً لوسى ك8 تقر أولاً سند محركة رثيديم «يين بي إسرائيل.والعمالقة) لأن موسی اه 
كان وقذ قد عيّته لت إسرائيل (راجع خروج ۹:۱۷) وكان عمره آنتذ 44 سنقه وبعد 
ذلك تعين جاسوساً لسبطه (اختار موسی اة من کل سبط رجل لاستطلاع ارض كنعان قبل 
فتسها) رقم هو وكالب وقيقه تقريراً صحیعاً عن ارض کنمان التي تحسسوها ثم اانه موسی 
تق امام اليعازار الكاهن (اين هاری:) وک الك خليفة له (راجع عدد ۱۸:۲۷- 
۳ وتئنية ۳۸:۱). ویعد موت موسى لا مباشرة أخذ يشوع في الاستعداد السریع لعبور 

كنعان وهو موضوع سفره. راجع قاموس الكتاب القدس مادة (يشوع) ص 
۸ ودفور: كافيه لیون» معجم اللاهوت الكتابي ص۸۷۵ 

(۲) راجع ثرار: د. جورج. أضواء من مقدمات انکتاب المقدس. ص* 8. والخلصي: القس کوب. 

نبيون الأتدمون: ص١‏ 


الاردن 


تقد اسنار الأتياء | ۱۶۴ 


القسم الأول: فتح آرض کنعان (الاصحاحات ۱۲-۱): بعد الاصحاح 
الأول وهو (صحاح تمهيدي؛ يروي الاصحاح الثاني أن یشوع ارسل جاسوسین 
إلى ارجا فأضافتهما راحاب البغي» ثم عبر بنو إسرائيل نهر الأردن قبالة أريجا 
وعسكروا في الجلجال”'' (الإصحاحان الثالث والرابع)» هناك" وأقاموا 
أول فصح في أرض كنعان (الإصحاح الخامس)ء وفي فلسطين الوسطی باشر يشوع 
الفتح بالاستیلاء على أريحا (الاصحاح السادس): ثم على مدينة المي ۳ 
(الاصحاحان السابع والثامن) وقطع يشوع عهداً لسکان جبعون" بالإبقاء علیهم 
(الإصحاح التاسع) فادی ذلك إلى تحالف تام به ملك آورشلیم (القدس) على بني 
إسرائيل وإلى معركة جبعون التي انتصر فبها بثو إسرائيل على التحالف وادت إلى 
فتحهم لمدن جنوب فلسطين (الإصحاح العاشر). أما في فلسطين الشمالية؛ فواجه 
بنو إسرائيل تحالفاً قام به ملك مدينة حاصور"" الكنعانية لكنهم انتصروا على 
التحالف وسيطروا على مدن فلسطین الشمالية (الإصحاح الحادي عشر) وفي 
الاصحاح الثاني عشر جدول یلخص قائمة للمدن التي فتحوها" 


(1) لا يعرف موقعه 
(۲) يذكر (یشوع ۷-4:۵) ان سیب اختتان بني ,سرائيل في ارض كنعان هو أن كل الشعب الذي 
خرج س مسر مات في البرية (اثناء التيد) ركان كله قد اخمين (ذكورء). وآما الشعب الذي 


ابرية (أي أولاد الخارجين مع موسی تلا من مصر) فلم يُختقن. 

(5) بلدة كنعانية إلى الشرق من بيت إيل وال الشمال من خماش على طرف واد وهي على 
منتصف الطريق بين المكانين» وثعرف اليوم باسم التل. للتفاصيل راجع قاموس الکتاب 
القدس: مادة (العي)ء ص١۵۹‏ 

يئة تفع شمال غربي أورشليم (القدس) مرقعها الحالي يُعرف بقرية الجيب. للتفاصيل راجع 
قاموس الكتاب القدس: مادة (جیعون)؛ ص1؛ 7. 

(۵) رما كانت هي (قل القدح) على بعد نحو أربعة امبال شرب حسر بنات یمقوب القن 
للتفاصيل راجع قاموس الکتاب القدس مادة (حاصور): ص۲۸۳ 

() کب التاريخ: ص8۱۷ 


(O 
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القسم الثاني (الإصحاحات ۲۱-۱۳): يذكر توزيع يشوع للأراضي 
الفتوحة على أسباط بني إسرائيل (من الإصحاح الثالث عشر إلى الاصحاح 
التاسع عشر). وتسمية مدن اللجاً (الإصحاح العشرون) والدن اللاوية 
(الإصحاح الحادي والعشرون) ۳ 

القسم الثالث (الإصحاحات ۲4-۲۲): يذكر صرف يشوع أسباط عبر 
الأردن (سبط راوبين وسبط جاد ونصف سبط منسي الذين قاتلوا مع بقية 
الأسباط في کنعان) إلى مبرائهم في ما وراء الأردن ١-٠:۲۲‏ ۲ وحادث بناء 
مذبح (أو مقیس) على يد أولئك الأسباط (أسباط عبر الأردن)”". (الإصحاح 
الثالث والعشرون) عبارة عن وصية يشوع خليفة موسى اظ أما (الإصحاح 
الرابع والعشرون) فإنه تكرار ظاهر للإصحاح السابق وهو يخبرنا عن العهد 
الذي قطعه يشوع لبني إسرائيل في مدينة شكيم (نابلس حالیا) وينتهي السفر 


(۱) کب التاريخ» ص8۱۷. وفیما يتعلق بدن اللجا راجع الفصل الثاني اما المدن اللاوية فهي 
الدن الخصعة للاويين. 

(۲) اعطی موسی ات منطقة عبر الأردن ميراثاً لسبطي راوبین وجاد ونصف سبط منسي وأمرهم 
بان یساعدوا بقية الأسباط في فتح ارض کنعان وأن یعردوا إلى ميرائهم (عبر الأردن) عندما 
يعم ایح (راجع سدد ۴۲ ويشوع ۱۲:۱ 6۱۸. 

(۲) بعد أن عاد سبط راوبین وسيط جاد ونصف سبط منسي إلى عبر الأردن قاموا ببناء مذيح 
(مقليس) خاص بهم فاعترض على ذلك باني الأسباط محجة ائه لا يوجد غير مقلیس واحد 
بني إسرائيل وهو حيثما يوجد تابوت العهد (وكان في ذلك الوقت في 
۷ ميل شمالي ایرشلیم) ) ولا رد تقديم الشبائح والتقادم رال 
عبر الاردن تصرفهم هذا بانهم لم ینوا ذلك المقديس اتقديم الذبائح والتقادم واحرقات 
ليكون شاهدا بينهم وبين بقية الأسباط ديك اف ہی بعر حل کم دون الس لا 
يقول بنو بفية الأسباط لبني اسباط عبر الأردن بعد ذلك: ليس لكم نصيب في الرب. وأنهم 
(اي اسباط عبر الأردن) يعترفون يقس واحد (حيثما يوجد تابوت العهد) فاقتنع بقية 
الأسباط (راجع يشوع 71-4:17). 


تقد اسفار الأتياء | ٠١١‏ 


بملحقين يحتويان على وفاة يشوع ودفنه في جبل آفرائیم "" ودفن عظام يوسف 
ان لي جابها بنو إسرائيل من مصر في شكيم وموت رئيس الكهنة اليعازار 
ابن هارون ا ودفنه في جبل أفرائيم. 
خانياً. تضاة سضر يشوم وسسادره:. 

نسب علماء البهود والکتاب التصاری الأولين تاليف السفر إلى يشوع ما 
عدا الفقرات امس الأخيرة وبعض نقرات آخری مثل (4۷:۱۹) ۳" ولکن 
مذه التسبة فيها نظرء فقد ورد في سفر یشوع نصوص سديدة تدل سلی أن السفر 
کتب بعد يشوع نلخصها فيما يلي 

-١‏ وجود شخص يشهد لیشوع بان شهرته قد طبقت آفاق الأرض (شیع 
۶ «وکان الرب مع يشوع؛ وذاع خبره في الأرض کلها» كما شهد له بأنه لم يغفل 
شيئأ ما أوصى به موسى ۳۹۶۵ «لم تكن كلمة من كل ما أمر به موسى لم یلها 
يشوع بحضرة جماعة إسرائيل كلها مع النساء والأطفال والتزيل السائر معهم» ". 

۲- ذكر حادثة استيلاء بني کالب" على مدينتي حبرون (الخليل حاليً) ودبير'” 


(۱) جبل أفرائيم: وهي الأرض الجبلية الوائعة في القسم الأوسط من فلسطين الغرية والي عبنت نصياً 
لسبط افرائیم بن يوسف غ . راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (جبل آفرائیم!؛ ص :٩۱‏ 

(۲) راجع سيل: الق سيكل. الرشد إلى الکتاب القدس. س۸. وکامل: د. مراد الكتب 
التاريفية في العهد القديم. ص *7. وقاموس الکتاب القدس مادة (یشوع): صی۱۰۷۰. ونوار 
د. جورج اضواء من مقدمات الکتاب القدس: ص 4۰ 


(4) الشرقاوي: د. محمد عبداه في مقارنة الأديان» ص 88-41 

)٥(‏ هم فرع من سبط يهوذا بن يعقوب اق 

() ديير: على الأرحح أن مكائها الآن هو تل بيت فرسيم الذي بیعد نحو (۱۳) میا غرباً إلى 
الجنوب الغربي من حبرون (الخليل). للتفاصيل راجع قاموس الكتاب المقدس مادة یر 
ص۳۹۸ 
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الوجودة في (يشوع ۱۹-۱۳:۱۵) و(قضاة 19-11:1) 
۳- ورد عدة فقرات تحتوي على عبارة (إلى يومنا هذا) أو (إلى هذا اليوم) 
وهذا يدل على أن الکانب يتحدث عن شيء قديم للغایة: 
آ- (بشوع 4:؟) «ونصب يشوع اثني عشر حجراً في وسط الآردن» في موقف 
أرجل الكهنة. حاملي تابوت العهد: وهي هناك إلى يومنا هذا» . 


ايشوع 5:) «فقال الرب ليشوع: اليوم رفعت عار المصريين عنكم 
فذعي ذلك المكان الجلجال إلى هذا اليوم» . 


ا 


ج- (بشوع 73:7) «وأقاموا عليه كومة عظيمة من الحجارة إلى هذا اليوم. 
فرجع الرب عن شدة غضبه. لاجل ذلك سمي ذلك المكان وادي غكور إلى 
هذا اليوم» . 

د- (يشوع ۱۹-۲۸:۸) «وأحرق يشوع العي وجعلها ركاماً للأبد. خراباً إلى 
هذا اليوم. وأما ملك العي فقد علّقه على شجرة حتى المساء. وعند غروب 
الشمس آمر يشوع فأنزلوا جثته عن الشجرة؛ وألقرها عند مدخل باب الدينة 
وجعلوا عليه كومة كبيرة من الحجارة إلى هذا اليوم» . 

ه- (يشوع ۲۷:4) «وجعلهم يشوع في ذلك اليوم جامعي حطب ومستقي 
ماء للجماعة ولذیح الرب إلى هذا اليوم؛ في المكان الذي يختاره» . 


و- (يشوع 1۷:۱۰) «وعند غروب الشمس» أمر يشوع فانزلوهم عن الشجار 
وطرحوهم في المغارة التي اختباوا فيهاء رجعلوا على فم المغارة حجارة كبيرة إلى 
يومنا هذا» . 


(۱) كامل: د. مراد: الكتب التاريفية في العهد القديم: ص١‏ 
(؟) راجع سینوزاه رسالة في اللاهوت والسياسة؛ صس776. والشرقاوي: د. محمد عبداشه في 
عقارنة ال دیان: ص ۸4-۸۴ 


تقد أسفار تیه | ٠١۷‏ 


ز- (يشوع ۱۳:۱۰)««وآماالیبوسیون؛ سکان أورشليم: فلم يقدر بنو يهوذا 
على طردهم فاقام اليبوسيون مع بني يهوذا في أورشليم إلى هذا اليوم» . 

ح- (يشوع ۱۰:۱۲) (اولم يطردوا الكنعانيين المقيمين بجازره فاقام الكنعانيون 
بون أفرائيم إلى هذا اليوم» وكاثوا خاضعین للسخرة» . 

يتبين لنا من خلال هذه النصوص الصريحة الواضحة أن هذا السفر ليس 
من تصنيف يشوع وقد ذهب يوحنا کانفن"" إلى أن مؤلف السفر هو آلیعازار 
ابن ارون رون إلى أنه یماس" أو صسوئیل آو إوميا'"". 

أما الرأي السائد حالياً بين العلماء فهو أن سفر يشوع ليس موف مستقلاً 
قائما بذاته بل هو جزء من مولّف واحد اصطلح العلماء على تسم 
بة الاشتراع أو التاريخ التثنوي لأنه صدر من المدرسة التثنوية”». يضم هذا 
اف بالإضافة إلى سفر يشوع اسفار القضاة وصموئیل والملوك (وأضاف إليها 
بعض العلماء سفر تثنية الاشتراع) *" لكنهم اختلفوا في كيفية نشأة هذا المؤلّف 
إلى دأيين: 


اريخ 


(1) يوحنا کالفن (15715-19:4م) ولد في لبون (فرتسا) وتوفي في جنيف (سويسرا) زعيم 
الذعب البروتستائتي العروف باسمه. نشر حركة الإصلاح في فرنسا وسويسرا. من مؤلفاته 
تتاب (المؤسسة السیسیة) رمو سس أشهر مولفات القن (۱5 الثرية. راجح اليسوسي: الاب 
فردينان توئل: المنجد في الأدب والعلوم ص45 4 

(5) فینحاس بن اليعازار بن هارون لقنن 

(۴) راجع اموس الكتاب القدس مادة (يشوع): ص۱۰۷۰. وسيل: القس سيكل؛ الرشد إلى 
الكتاب المقدس: صی۸۷. وكامل: د. مراد الكتب التاريفية في العهد القدیم» ص .4٠»‏ 

(4) هي المدرسة التي أنتجث المصدر الثنوي. رجع الفصل الثائي؛ المبحث الاني: (نشأة الثوراة 
الحالية ومصادرها). 

(۵) راحع الخلصي: القس كوبه الثبيون الأقدمون. صن .١‏ والقغالي؛ الخوري بولس؛ الصدر 
السابق. ص44 ؟. وقوزي: بوسف. الأسفار المقدسة؛ ج۰۲ ص .۲٠-۲۴‏ وكتب التاريخ. ص 
1۱۹-۸ و ۵۲۰ و 3۲۳. ویرماسون: هندريك؛ تاريخ إسرائيل: چ ۰۱ ۰۱۱۸ 
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الراي الأول: دعاته الكبار هم (کورنیل 05111©) و (بود 13:406) وخاصة 
(بنزینکر 320:10۵0۲) و(هولشر ۱۷۵150 کذلك یقبله (سمند 50670) و 
((سفیلت ۲::55۲:0) ۳. وقد ذهبوا إلى أن هذه الأسفار مواصلة أساسية 
لشرائط البنتاتوخ (مصادر التوراة) ۳" أقله جزئياً (أي أن المصادر التي ألْفت منها 
التوراة الحالية لا تتوقف عند وفاة موسى ال بل تواصل حديثها عن تاريخ 
بي إسرائيل في عصر يشوع والقضاة والملوك الأولين (شاول (طالوت) وداود 
وسليمان عليهما السلام) وأن الذي قام مجمع تلك الصادر (أي فيما يتعلق 
بعصر يشوع والقضاة والملوك الأولين) هم كتبة من المدرسة التثنو, 
وقد نشروها في كتاب واحد (التاريخ التثنوي) في أواخر القرن السابع ق.م 
وعرور الزمن نقحوه وزیدوه" وقاموا بنشره مرة ثانية في القرن السادس ق.م 

0 


أثناء السي البابلي وبمرور الزمن انقسم الکتاب إلى عدة آسفار", 
من الأدلة التي استدل بها آصحاب هذا الراي: 


:۱۰-۸ وبين 


أ- موت یشوع يُروى مرتين (يشوع ۳۳-۲۹:۲۴ وقضاة 
الاثنين نقرا: (قضاة ۱:۱) «وكان بعد موت یشوح...» و(قضاة 7:1) «وصرف 
يشوع الشعب...» 7 


(۱) هم من مشاهير المدرسة النقدية الأمانية لكاب المقدس: 

(؟) عن مصادر التوراة راجع الفصل الثاني. المبحث الثاني (نشاة التوراة الحالية ومصادرها). 

(۴) ادوا فيه تاريخ بني إسرائيل من أواخر القر: السايع ق..م إل عقو الملك البابلي أميل مردیخ 
ابن تبوخذلصر عن يهوياكين ملك بهوذا سنة 531 ق.م بالإضافة إلى أشياء اخری. راجع 
قوزي: يوسفء الأسفار القدست جء س۲۲-۲۵. والمخلصي: القس کوب. النبيون 
الأقدمون: ص۲۵ 

(4) المخلصي: القس كوبه النبيون الأقدمون. ص١‏ و ۲۵ بتصرف. 

(6) الصدر تفه ص١‏ 


نقد أسفار الأتياء | ۱۶۹ 


ب- يُفهم من (يشوع الاصحاحات ۱۱-۱) أن فتح كنعان على آيدي بني 
إسرائيل قد تم بينما يُفهم من (قضاة )0:1-١‏ أنه لم يتم بعد" . 

اج- وجود روايتين في بدء داود ۶# بالعمل لدى شاول (طالوت) الأولى 
تذكر أن دارد ا دعي ليكون عازفاً في بلاط شارل وأسيح حامل سلاحه 
(صمویل الأول ۲۳-۱۸:۱۲) وبهذه الصفة رافق الملك في حربه على الفلسطينيين 
ات (جالوت) (صموئیل الأول ۵۳-۳۲:۱۷). 
آما بحسب الرواية داود اك راعي غنم لا بعرفه شاول. حاء لیتفقد 
إخوته في المعسكرء ساعة آخذ البطل الفلسطيني (جليات) يتحدى بني إسرائيل 
(صموئیل الأول ۵۳-۲۲:۱۷). 

(الفقرة ۳۱ هي فقرة وصلء ثم تتابع الرواية الأولى (صموئیل الأول (۳۲:۱۷- 
۳ فاستدعی شاول البطل الشاب (داود ال) والحقه بخدمته (صمونیل الأول 


۳ 


د- وجود روایتین عن داود الث وخبر موت شاول". الرواية الأولى 
تقول أن رجلاً من الجيش جاء إلى داود وأخبره بوت شاول وابنه يوناتان» فاح 
داود والشعب (صمرئل الثاني 1-1:۱ و ۰۱۲-۱۱ والرواية الثانية تقول أن عماليقياً 


افتخر بقتل شاول وأتى بالتاج والسوار آملا أن ينال مكافأة؛ ولكن داود الا 


أمر بقتله (صموئیل الثاني ۱۰-۵:۱ و ٩-1۴‏ . 


(۱) الخلصي: القس كوب: النبيون الأقدمون: ص١‏ 

(1) کنب التاریخ» ص۵۲۱ و 6۵۱ 

(۳) قل شاول بعد هزيته امام الفلسطينيين في معركة الجلبوع. 
(4) كتب الاریخ: ص۵۷۷ 
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ه- وجود روايتين عن مقتل جليات الأولى تقول أن جلیات قُتل في عهد 
شاول على يد داود ظيط مويل الأول ۵۳-۲۲۰۷ والثانية تقول أنه تل في 
عهد داود ا على يد الحانان بن ياعرى أحد أبطال جيش داود الا (صموئيل 
نی .)۱۹:۲١‏ وغير ذلك من الأدلة الكثيرة 

الراي الثاني: داعية الكبير (نوت 0۱ ۲۳ وهو کر أي صلة 
الأسفار وبين البتتاتوخ (التوراة)؛ فيعتبر هذه الأسفار مولا تأ 
وي (من المدرسة التثنوية) في ادض مملكة بهوذا السابقة حوالي سئة (00۰ 
ق.م) انطلاقاً من وحدات أدبية عديدة كانت مستقلة قائمة بحد ذاتها إلى ذلك 
الحين. يفترض نوت أن الصدر الكهنوتي كان يخلو من قصة دخول بني إسرائيل 
إلى كنعان وأن المصدرين اليهوي والإيلوهيمي سقطت منهما قصة الدخول عند 
اندماجهما في إطار البنتاتوخ (التوراة) ۳ 

من خلال ذلك يتبين لنا رجحان الرأي الأول لقوة أدلته. 


ثالثاً: مشاكل سفریشوع : 
توجد في سفر يشوع مشاكل عديدة» وتنقسم هذه الشاکل إلى عدة أقسام: 
القسم الأول: احتواثه على الأغلاط. 
القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليون 


(۷) الصدر تفه می۵0۲ 

(۲) نوت: مارتن (۱۹۱۸-۱۹۰۲م» ولد في مديئة درسدن بلانیا؛ عالم الماثي متخصص بدراسة 
اللاموت والكتاب القدس: أستاذ الإسرائيليات في جامعة بون من سنة 1448 إلى سنة 1858 
للتفاصيل راجع: YII‏ كملس & Micropedia Ready Reference‏ . 
الوسوعة البريطانية الصغرة (الفهرس والرجع المعد)ء ص١1‏ 4. مادة :۱00۸ نوت). 

(۳) المخلصي: القس كوب: النيون الأقدمون: ص١‏ 


تقد اسنار الأنياء | ۱۳۱ 


القسم الثالث: إضافات آضانها شاخ إلى نص السفر. 

القسم الرابع: وجود نصوص غامضة المعنى ونصوص سقطت من السفر. 

القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 

القسم السادس: الاختلاف والتدقض بينه وبين آسفار التثنية والقضاة 
وصموئیل والملوك. 

وسنحاول تتبع هذه المشاكل قدر الإمكان 
الأغلاط : 

-١‏ يصور (يشوع الإصحاحات ۱۱-۱) عملية الاستيلاء على أرض 
كنعان بأنها كانت عملية سريعة واحدة مع أن الثابت تا 
كانت طويلة المدى واستمرت أكثر من قرنين ولم تتم إلا في عهد داود ال 
(القرن العاشر ق.م) حتى أن (يشوع ۷-۱:۱۳) يذكر بأن مناطق كبيرة ومدناً 
عديدة بقيت في أيدي الكنعانيين والفلسطینیین وهذا ما نستشفه من (قضاة ۱- 
۲) ایض 


۲- پذکر (یشوع )۲۱-۱:٩‏ بان بني إسرائيل لا آرادوا فتح آریجا طاف 
كهنتهم حول اسوارها التيعة وهم ینفخون بالأبواق نم فعلوا نفس الشيء في 
الیرم الثاني سبع مرات» فادی ذلك إلى سقوط الآسوار والاستیلاء على أريجا. 
علماء الآثار ومن خلال فحصهم لأسوار أريحا تبين هم بأنها تدمرت مراراً 
ولكن ل يعثروا على آثر من تدمين رانهیار للأسوار بالنسبة إلى ما مو وارذ في 
(يشوع )۲٠-٠:١‏ وقالوا بان هذا التدمير المتكرر لأسوار الدينة جعلها مدينة 


ص18 4. ویرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل: ج ۱ ص 70-71 و ۰۳9 
٠ة‏ الصحيحة للکتاب المقدس: ص۰۱۰ 
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قليلة التحصين هما أدى إلى سهولة الاستبلاء عليها: أي آنها لم تكن ذات حصون 
منيعة كما يُفهم من السفر”". 

۳- يذكر (يشوع ۷ و ۸) محاولات بي إسرائيل للاستيلاء على مدينة 
(العي) وفشلهم في الحاولة الأول ثم نجاحهم في الثانية. جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية ما يلي: «كان هذا المكان (آي العي) خراباً مئذ أمد بعيد في 
أيام يشوع» ومن الصعب أن نولي هذه الرواية قيمة تاريخية» ”"". 


بال 
بمدينتي أريحا والعي خافوا أن يصيبهم نفس المصير فلجأوا إلى حيلة وهي أنهم 
جاءوا إلى معسكر بني إسرائيل وأخبروهم بأنهم (أي آهل جبعون) آتوا من مدن 
بعيدة جداً". وطلبوا من بني إسرائيل أن يقطعوا لهم عهداً بالإبقاء عليهم فكان 
لهم ما آرادوا وانطلت الحيلة على بني إسرائيل. وقد استند الجبعون ذلك 
الآمر إلى (تثنية ۱۷-۱۰:۲۰) الذي يذكر بانه لا يجوز لبي إسرائيل أن يتركوا 
أحداً من سكان مدن أرض كنعان في الحياة: أما سكان المدن البعيدة فيمكنهم أن 
يقطعوا معهم معاهدة سلم ويضطروهم للسخرة» وهذا الاستناد ابلبعوني 
مستحيل لأن نص (تثنية ۱۷-۱۰:۲۰) ظهر في عهد الملك یوشیا"" كما مر بنا 
في الفصا, الثاني. 


۶- يذكر (یشوع 4) أن آهل جبعون ع:اما سحعوا 16 فعله 


(1) راجع پرماس و هندریاه 
الکتاب انقدس, ص94. 

() كتب التاريخ: ص1۳۰ 

(۴) لیس ابلیعونیون ثياب بالية وحملوا معهم خبراً يابسأ مفنتأ حتی يوحوا بانهم وصلوا من سفرة 
طویلة جداً لیشوع 5-4:4). 

(4) المخلصي: القس کوب قصص من الكتاب القنس: می۲۳. 


اریخ إسرائيل: ج۰۱ ص۳۷. وشربیه: اسطفلاه دليل إلى قراءة 


تقد أسفار الأنياء | ۱۳۴ 


5- یجمل (یشوع 40:۱5) مدينة عقرون ضمن مدن سبط يهوذاء وني 
الواقع أن عقرون بقیت مدينة فلسطينية بل أيام داود ال على الارجح"؟ 


-١‏ یذکر (یشوع ۲۰ و ۲۱) تعین وتقسیم مدن اللجاً والدن اللاوية» وني 
الواقع ‏ یسبق إنشاء مدن اللجاً والدن اللاوية عهد سلبان ال (۲, 


۷- يذكر (یشوع ۲۲) قیام سبطي راوبین وجاد ونصف سبط منسي بانشاء 
مذبح أو مقلیس خاص بهم في شرق الأردن واعتراض بقية الأسباط علیهم مع 
أن سسالة عماربة تمده المذابح والقایس ل تحدث إلا في عهد الملك يوشيا كما مرّ 
بنا في الفصل الثاني. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

تذكر (۱۱) مثالاً: 


۱- (يشوع )۱۸:١‏ «آما آنتم فاحذروا الحرم لثلا تستهویکم الشهوة...» (لثلا 
تستهویکم الشهوة) بحسب النص اليوناني. في النص العبري (لثلا تكونوا 
عرمین) . 

۲- (یشوع ۱۷:۸) «وما بقي رجل في عاي إلا خرج للحاق بني إسرائيل 
تارکین الدينة مفتوست» . (ماي) حسب النص اليوناني. في اللص المبري (عاي 

0 
وبيت لیل) ۰ 


(1) كتب التاريخ؛ ص46۷ 

(۷) كتب التاريخ: ص 464-407 

(۳) كتب التاريخ» ص4۲۹. وراجع ثرجمة النص العبري في الترجمة العربية البروت 

(4) الكتاب المقدس (م)» ص۲۷۰. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتع. 
والكاثوليكية. 


4 | العهد شیم -درمة ند 


۳- (يشوع 4:17) «وعوج ملك باشان الذي هو من بقية ر 
(عوج) حسب التص اليوناني. في التص العبري (أرض عوج) . 

-٤‏ (يشوع ۲۳:۱۲) «... ملك جوئبم في الجليل واحد» . (الجليل) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (ابعلجال) ۳. 

0- (یشوع ۱۷:۱۳ «... من الأردن إلى البحر الکبیر غرباً ثعطيها البحر 
الكبير وساحله» . هذه الجملة حسب النص اليوناني وقد أهملت في التص 
ایر" 

6- (يشوع 1:15) «وکانت حصة بي يهوذاء بحسب عشائرهم» جهة حدود 
ية صين إلى التقب جهة بة صين) حسب النص 


اهادع 


0 


اليوناني. في النص العبري (برية صين) "". 


۷- (يشوع: ۱۳-۲۱:۱۵) (جدول مدن يهوذا) جاء في هامش ترجمة أورشليم 
الفرنسية للكتاب المقدس عن هذه الفقرات ما يلي: «هنا لم يُحفظ النص العبري 
ظأ جيداً وقد صُوّبت كثير من أسماء المدن بالرجوع إلى النص اليوناني أو إلى 


نصوص كتابية أخرى» ۳ 


)١(‏ كتب التاربخ» ص١44.‏ وراجع ترجمة التص العبري في الم 
والکائولیک 

(۲) راجع الصدر نفسه: صی44۲. والکتاب القدس (م): ص۲۷۹. وراجع ترجمة اثص العبري 
في الترجمتون العربيتون الببوتستائتية رالكاثرليكية 

(۳) كتب التاريخ: ص۲٩‏ 4. وقد أهملتها أيضاً الترجمتان العربيتان البروتستائتية والكاثوليكية. 

(4) الصدر نفسه» ص44۵. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروتستائية 
والكاثوليكية. 

(6) كتب التاريخ. ص1 4. وراجع ترجمة النص العيري في الترجتين العربيغين البروت 
والكاثوليكي 


تقد اسنار ناه | ۱3۵ 


۸- (يشوع ۱۱:۱۷) «وکان لنسي؛ في آرض یساکر وآشیر» بيت شان 
وتوابعها ویبلا عام وتوابعها وسکان عين دور وتوابعها...» بضیف التص 
العبري قبل عبارة (وسکان عين دور وتوابعها) عبارة (وسکان دور 
وتوابعها)"". 

4- (يشوع ۱0:۲۱ «وعین ومراعيها وط وبيت شمس...» . (عين) حسب 
النص العبري. في النص اليوناني (عاشان) ۳ 

۰- دردیع ۲۵-۲۶۰۲۱) «وآرالون ومراعيها وج“ رون ودراعيها: ان 
تعداك ومراعیها ویبلا عام ومراعیها... 
(یبلا عام) حسب النص اليوناني. + أما ال المبري کرو (جت ربون) ۳۳ 

۱- (يشوع ۳۷-۳۷:۲۱) (زوفي آردن أريجاء من مدن سبط راوبین باصرء في 
البرية في السهل» مدينة ملجا القاتل: ومراعیها ويهصة ومراعیها وقد يموت 
ومراعيها وميفعة ومراعيها: أربع مدن» جاء في هامش ترجمة أورشليم الفرنسية 
عن هاتين الفقرتين ما يلي: «لا وجود خاتين الفقرتين في النص العبري 
الاسوري؛ لكنهما تردان في كثير من المخطوطات العبرية وهما مرويتان في هذا 
النص (النص اعلاه) مع بعض التصحيح بحسب النص اليوناني و(الأخبار 


الأول ۳-۲۲:۷ لل 


مدن ومن مدن نصف سبط مد 


() كتب التاريغء ص۹٤٤‏ هذه الإضافة موجردة في الترجتين العریتین البروتستانية 


والكاثوليكية. 

() راجع المصدر نف صن 286 والكتاب المقدس (م4: صی1۸5. وراجع ترجة التص العبري في 
الترجمتين العربينين البروتستائعية والكائ 

(۴) راجع کب التاريخ: صن 405 رالكتاب القاس (م)ء ص 147 وراجع ترجمة النص العبري 


في الترجتون العر, 
(4) کب التاریخ: ص40 
ذكرتهما الترجمة العربية الا 


اثية والكاثوليكية: 
وقد أهملت الترجمة العربية البروتستائية ذكر هاتين الفقرتيئ نما 


۲ | المهد القديم - درامة تقدية 
إضافات التسَاغْ : 

وضعت الترجمة اليسوعية الجديدة النصين الآتيين بين قوسين وقالت عنهما 
بأنهما غالباً ما يكونان حاشية تفسيرية أضافها الناسخ". 

۱- (يشوع 210:7 «وقال يشوع. لاذا جلبت النحس علینا؟ جلب الرب 
النحس عليك في هذا الیوم. فرجمه كل سرائیل باحجارة. (ثم أحرقوهم بالثار 
بعدما رجموهم بالحجارة) (, 

۲- شرع ۱3:۲۰ «ویفیم في تلك المديئة إلى حين وفوفه آمام الجماعة 
للمحاكمة (إلى أن يموت عظیم الكهنة الذي یکون في تلك الأيام. فحينئذ یعود 
القاتل إلى مدينته وأهله: إلى المديئة التي هرب منها) »۳ 
النصوص الغامضة والساقطة: 


۱ 


إيشوع 1:17) «وامتدت حصة بني يوسف من آردن أريحا إلى میاه آریجا 
شرقأء إلى البرية الصاعدة من أريجا إلى جبل بيت إيل» . جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية عن هذه الفقرة ما يلي: «ترجمة محتملة لنص غامضص»” 

۲- (بشوع 74:17) «وسمی بنو راوبين وبنو جاد المذبح شاهداء لأنه شاهد 
بيننا أ الرب هو الله؛ . جاء في هامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «سقطت كلمة 
(شاهد) من اللص» ٩‏ 


(#) اللصوص الوضوعة بين قوسين هي المقصودة. 
(1) کنب التاريخ: ص 459 
(۲) المصدر نفسه ص 484 
(۴) الصدر تقس ص11۸. 
(4) الصدر تقس ص1۵4 
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الاختلاف والتناقض بين نصوص سفر یشوع : 

۱- يذكر (یشوع ۳۹-۳۱:۱۰) أن یشوع هو الذي استول على مدينتي 
حبرون ودبير بینما یذکر (یشوع ۲۰-۱۲:۱۵) أن کالب بن يفنا هو الذي 
استولى على حبرون وأن آخاه استول على دبير. 

۲- يبين (يشوع ۱۱-۱) أن عملية الاستيلاء على أرض كنعان كانت 
عملية سريعة واحدة بينما يذكر (يشوع ۷-۱:۱۳) أن مناطق كبيرة ومدناً عديدة 
بقيت في أيدي الکنمانین والغل طينيين”"'. 


الاختلاف والتناقض بين سفر يشوع وبين آسفار التثنية والقضاة وصموتيل 
والملوك: 

-١‏ بين (يشوع ۱۳) و (تثنية ۲۱) اختلاف صريح ف 
جا 


ان 


$ 
3 
۳ 


بیان میراث بني 

۲- یصف (یشوع ۱۱-۱) عملية الاستیلاء على آرض کنعان يأنها عملية 
سريعة واحدة شارکت فیها كل اسباط بني إسرائيل مجتمعة بقيادة يشوع بينما 
یصفها (قضاة ۵:۲-۱) بانها عملية بطيئة وغیر کاملة وآن كل سبط كان له 
عمل مستقل'". يشهد له (یشوع ۷-۱:۱۳). 

۳- يذكر (یشوع ۳۹-۳۱:۱۰) أن یشوع استولی على مديني حبرون 
ودبير بینما يذكر (یشوع ۲۰-۱۳:۱5) و(قضاة ۱۱-۱۰:۱) أن الذي استول 
على حبرون هو کالب بن يفنا وان آخاه عتنیئیا, استولى على دبر. 


الأغلاط. 
» المبحث الالث» رقم )٩(‏ من الاختلاف والتناقض بين الترراة وبقية 


() راجع رقم (۱) من 
(1) راح الفصل || 

أسقار العهد القديم. 
(۳) زاجع يرماسون؛ هندريك: تاريخ إسرائيلء ج۰۱ ص77 وكتب التاريخ ص4۱۸ 
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-٤‏ يذكر (يشوع ۵۰ أن بني يهوذا م يقدروا على طرد اليبوسيين 
سكان أورشليم (القدس) وأنهم أقاموا معهم فيها بينما يذكر (قضاة ۸:۱) أن 
بني يهوذا قتلوا سكان أورشليم وأحرقوها بالنار ثم نجد في (قضاة 
هم الذين ساكنوا اليبوسيين في أورشليم (القدس) ولم يظردوهم وبعد 
أ في (صموئیل الثاني 1:5) أن داود ال هو الذي أخذ أورشليم 
(القدس) من سكانها اليبوسيين. 

۵- يذكر (يشوع ۳۳:۱۰) أن يشوع استولى على مدينة جازر وأباد سكانها 
الكنعانيين بينما يذكر (قضاة ۲۱:۱ و )١:15‏ أن بني أفرائيم لم يطردوا 
الكنعانيين المقيمين مجازر وساکنوهم كما يذكر (الملوك الأول 11:4) أن فرعون 
مصر هو الذي أباد سكان جازر الكنعانيين ووهب المدينة لابنته زوجة سليمان 
اظلة . 


:۰ أن بني 


-١‏ يذكر (یشوع ۳۰:۲۶) أن يشوع دفن في تمنة سارح التي في جبل آفرائیم 
بينما يسميها (قضاة 4:7) تمنة حارس. 
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البحث الثاني 


سفر القضاة 


أولاً: نبذة عن سفر القضاة : 


سفر من آسفار الأنبياء حسب التقسیم اليهودي للعهد القدیم. يتكلم 


عن تاريخ بني إسرائيل من بعد موت یشوع إلى آخر أيام الجبار شمشون: اسم 


o 


هذا السفر مترجم من اللفظة العبرية (شوفطيم) ۳" جع (شوفیط) وقد 
استخدمت لقباً للذين قاموا بعد موت يشوع لينقذوا بني إسرائيل من أعدائهم 
انحيطين بهم. ومعنى هذه اللفظة عند العبرانيين يختلف عن معنى لفظة (قاض) 
في العربية فان الفعل المشتقة منه اللفظة العبرانية يتضمن معنى الحكم (أو 
السلطة الإدارية) لا القضاء فقط. أما تسمية زمن القضاة بهذا الاسم فقد جاءت 
متأخرة (راعوث ۱:۱ وصموئیل الثاني ۲۲:۲۳ والملوك الثاني ۳۲:۲۳). واستعمل الکاتب 
ليتحدث عن هؤلاء القضاة فعل (خلّص) (قضاة 9:1 و ۱:۹ و ۱:۱۰) أو لقب 
(خلص) (تضاء ٩:۴‏ و ٩٥‏ . 

يتكون سفر القضاة من (۲۱) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۱۸۹) فقرة 
ويُقسم من حيث الحتويات إلى ثلاثة أقسام: 


(۱) اقتبس العبريون كلحة شوقطيم عن الكنعائيين. راجع القراءة المبيجية للعهد القلديم: ع ۲ 

(؟) راجع باقر: طه. مقدمة في تاريخ الحضارات القديهة. ج۲» ص(۲۸. وكامل: د. مراد الكتب 
التاريخية في العهد القدب» ص ؟7. والفغالي: الخوري بولس: تعرّف إلى العهد القدیم» ص۹۳ 
وسيل: القس سيكل. الرشد إلى الكتاب المقدس: می۸1. والقراءة المسيحية للمهد القديمه 
ص۲٩۰‏ ويرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل. ج١ء‏ ص۰41 رکب التاريخ: ص 474 
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القسم الأول (1:5-1): يروي باقتضاب عملية استيطان أسباط بني 
إسرائيل في أرض كنعان وتحرك كل منها على انفراد وتقدمها ببطء ثم انهزامها 
كما ويبين وضع بني إسرائيل المهدّد بالخطر أيام القضاة بسبب مياه" له 

القسم الثاني (۳۱:۱۲-۷:۳): يروي تاريخ القضاة: القضاة الصغار 
(تولع» شمجر ابصان زبلون» عبدون) يمر عليهم مرّ الكرام. أما الکبار 
(عننيئيل» أهود دبورة وباراق» جدعون واییملك يفتاح. شمشون) فيروي 
عنهم قصص موسعة تتحدث عن انتصاراتهم على أعداء بني إسرائيل: 

[- انتصار على كوشان وشعنائيم ملك أدوم أو ما بين النهرين. 

ب- انتصار أهود على عجلون ملك موآب. 

ج- انتصار دبورة وباراق على جيش الكنعانيين بقيادة سیسرا 

د- انتصار جدعون على الدیانیین والعمالیق 

ه- تنصيب أبيملك بن جدعون نفسه ملكأ على شکیم وظلمه لأهلها 
ومقتله أثناء حاولته الاستيلاء على مدينة تاباص (علی بعد ٠١‏ كم شمال 
شكيم). 

و- انتصار يفتاح على العمونيين. 

ز- مصاولات شمشون مع الفلسطينيين. 

اش اقلت 112 -۲۱): يتتهي هذا السفر بملحقين يُظهران الفوضی التي 
إسرائيل قبل قيام الملكية. يردي اللحق الأول (۱۸-۱۷) 
هجرة بي دان واستبلائهم على مديئة لابيش”" وتسميتها باسم جدهم دان 


ميحية للعهد القديم: ص44 
(1) مديئة كنعانية في أقصى الشمال من فلسطين. راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (لاييش). 
ص۱۰۹ 
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وانشانهم معبد دان فیها. ويروي الملحق الثاني (۲۱-۱۹) الجريمة التي ارتکبها 
سکان جبع من سبط بنيامين (اغتصاب فتاة) والحرب التي شئّها الا سباط على 
سبط بنيامين لأنه رفض معاقبة الجرمين”". 


فر القتضاة 
ب التقليد اليهودي والمسيحي والتلمود تأليف سفر القضاة إلى 
صموئيل”". وهذا القول مردود لما ذكرناه في البحث الأول من هذا الفصل من 
آن سفر القضاة ليس سفراً معقلاً قاق يذائه پل هو جزء من مولف واسد 
(یضم آسفار یشو والقضاة وصموئیل واللوك واضاف إليها بعض العلماء 
سفر التثنية). اصطلح العلماء على تسمیته بتاریخ تثنية الاشتراع أو التاریخ 
التثنوي لانه صدر من الدرسة التنوية فراجعه. 


خالگاء مشاکل سفر القضاة 


توجد في سفر القضاة مشاکل عديدة» وتتقسم هذه الشاکل إلى عدة آقسام 
القسم الأول: احتوائه على الاغلاط. 
القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناتي. 
القسم الثالث. إضافات أضافها تال نص السفر. 
القسم الرابع: وجود نصوص مشوهة ونصوص غامضة العنی. 
القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 

(۱) راجع کتب التاريخ: ص 4۱۳. والقراءة المسيحية للمهد القديم: ص4۵ 


(۲) راجع کامل: د. مرا الكتب التاربخية في العهد القدي» ص 14. وسیل: القس سيكل. الرشد 
إلى الکتاب المقدس: ص۸۷. قاموس الكتاب القدس مادة (قضاء قاض قضاة). ص۷۳۷. 


ونوار: د. جورج: أضواء من مقدمات الکتاب المقدسء ص14 


۲ | العهد لیم - درامة تقدية 


القسم السادس: الاختلاف والتناقض بينه وبين أسفار یشوع وصموئيل. 
وسنحاول تتبع هذه المشاكل قدر الإمكان. 


الأغلاط : 

۱- جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفر القضاة ما ملخصه: 
«إذا جمعنا السنين التي يذكرها سفر القضاة لحكم كل قاض من قض 
إسرائيل فان انجموع يكون (4۱۰) سنة مع أن تاريخياً أن عصر | 
امد من منة (۱۷۰۰ قو.م) إلى س (۱۰۳۰ أو ۱۰۲۰ ق.م) اي إلى قيام النظام 
الملكي في بني إسرائيل»". 

۲- يُظهر السفر هؤلاء القضاة كأنهم قضاة على كل بني إسرائيل والواقع 
أن جميعهم ابطال قبائليون يُخِلّص كل منهم بأعماله سبطه أو عدداً من الأسباط 
على الأكثر (عدداً كبيراً في حالة دبورة وباراق). اي آنهم كانوا يقضون في 
داخل تلك الحلقة الضيقة. الا آنهم بعد توحد الروايات بدوا كقضاة لكل بني 
إسرائيل فهكذا بدوا کأنهم سابقو ملوك المملكة الإسرائيلية الوحدة 

۳- (نشاة 18:1) «واستولى يهوذا على غزة وارضها وأشقلون (عسقلان) 
وأرضها وعقرون وأرضها» . جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «لم يفتح 
يهوذا (اي سبط يهوذا) هذه الدن الفلسطينية. لا في زمن الاستيطان ولا فيما 
بعده وهذه الآية (الفقرة) تخالف الآية (الفقرة) "۱٩‏ ولذلك فان الترجمة 
السبعينية (النص اليوناني) تخطت الصعوبة بإضافة النفي (ل يفتح يهوذا...) ». 


() کب التاريقغ: صن 413-470 تلخیصی 

(۲) المخلصي: القس كوب النببون الأقدمون» ص۸ (بتصرف قلیل). 

(۳) «رکان الرب مع يهوذاء فورث الجبل. آما سكان السهل فلم يطردوهم: لأنهم كانت هم 
مركيات من حدید» . وتلك الدن الفلطيئية تقع في السهل الساحلي لفلسطين. راجع قاموس 
الکتاب المقدس مادة (فلسطينيون): ص14۳ 

(4) كتب التاريخ: ص41۸ 
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-٤‏ يذكر (قضاة ۲۸-۲۷:۱) اسنیلاء سبط منسي على مدن بيت شان 
(بیسان) وتعناك ۲۱ ودور" ویبلاعام " وعدو". وفي الواقع لم تفتح هذه الدن 


03 


إلا على عهد الملوك الأولين (شاول ودارد وسليمان عليهما السلام) ٠”‏ 

0- (قضاة ۲۲:۹) «وملك أبيملك على إسرائيل ثلاث سنوات» . جاء في 
هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية عن هذه الفقرة ما يلي: «تعليق من الحررء فان 
أبيملك لم يملك على إسرائيل»”. 


اك اعدا ۱۳۱۱ «فقال مالف بتي مون ار 


اج لان إ.رائيل؛ حین 
صَعِدَ من مصرء أخذ أرضي من أرنون إل اليبُوق والأردن. فده الآن بسلام» . 
والصحیح أن تلك الأراضي كانت للمرآبیین لا للعمونیین؛ يشهد لذلك (عدد 
ل اسه 

۷- يذكر (قضاة ۲6:۱۱) أن كموش هو إله العمونيين والصحيح أن 
إههم هو ملكام أو مولك حتى أن (الملوك الثاني ۵:۱۱) يسميه (رجس 
العمونيين). أما كموش فهو إله الموآبيين وقد سموا به (أمة كموش) كما جاء في 
(عدد ۲۹:۲۱) وشعب كموش كما جاء في (إرميا 47:6۸). 00, 


(۱) مدينة كنعائية شمال فلسطين. راجع قاموس لکتاب المقدس مادة (تعنك): ص۲۱۹ 

(9) مدينة كتعانية على البحر المتوسط تبعد مسافة ثمائية آمیال شمالي قيسرية. راجع قاموس 
الكتاب المقدس مادة (دور)» ص ٠۴۸۰‏ 

(۳) مدينة كتعانية شمال فلسطين. راجع موسوعة الكتاب المقدس مادة (يبلعام)» ص۱۳۳۷ 

(4) حالباً ثل المحسلم الذي يقع على مسافة عشرين ميلاً جنوبي شرق حيفا. راجع قاموس الکتاب 
القدس مادة و می۱٩۸.‏ 

(6) كتب التاريخ: ص414 

() کب التاريخ: ص 4۸۷ 

(۷) الصدر تفه ص 4٩۱‏ 

(۸) قاموس الکتاب القدس مادة: (کموش وملکوم ومولك) ص۷۸۷ و ٩۲۲‏ و ٩۳۵-۹۳6‏ 
وكتب التاريخع؛ ص44۱ 
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3) A 


: ۷ «وكان فتى من بيت الحم يهوذا من يهوذاء وهو 
لاوي...» يقول الشيخ رحمة الله افندي: «لا يجوز للفتی أن يكون لاوياً (من سبط 
لاوي) وعضواً في عشيرة يهوذا (سبط يهوذا) في آن واحد» وأقر الفسر هارسلي 
بانه غلط وأخرجه هيوبي كينت عن متنه (آي أخرج عبارة وهو لاوي)» 7". 

0 مجن الله 
أربع مثة ألف راجل مستل سيف» واقضاة )٠٠:٠١‏ «وأحصي بنو بنيامين الذين 
من المدن في ذلك اليوم فكان عددهم ستة وعشرين ألف رجل مستل سيف ما 
عدا أهل جبع الذين كان عددهم سبع مثة رجل مختارين» واتضا: 21:0 


4- (تضاة ۲:۲۰) «وقف آرکان كل الشعب أسباط سرا 


«فخرج ب ن من جبع فأسقطوا من إسرائيل في ذلك اليوم اثنين وعشرين 
آلف رجل» . جاء في هوامش ترجمة آورشليم الفرنسية: «بآن هذه الآرقام مبالغ 


a 


فيها مبالغة واضحة» ٠"‏ 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذكر (۷) أمثلة: 

-١‏ (قضاة ۱۸:۱) «واستولى يهوذا على غزة وارضها وأشقلون وأرضها 
وعترون وأرضها» . عبارة (استولى يهوذا) حسب النص العبري. في النص 
اليوناني (لم يفنح بهوذا...) ". 

۲- (قضاة ۲۸:۵) «من الكوة آشرفت أم سيسرا ومن وراء الشباك راقبت...» . 
(راقبت) حسب النص اليوناني. في النص العبري (اطلقت صرخات) ". 
() راجع افندي: الشيخ رحة ال إظهار الحق 
(1) کب التاريخ: ص 005-008 بتصرف قليل. 
(۳) راجع رقم (۳) من الأغلاط. 


(4) كتب التاريخ» ص8۷۸. وراجع ترجة اللص العبري في الترجتين العريتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 


ص۷۷. وكتب التاریخ» ص9۰۱ 


تقد اسنار الأنياء | ۱۷۵ 


۳- (قضاة 17:8) «وقبض على شیوخ المدينة» واخذ آشواکاً من البرية 
بها آمل سکوت» . (مرّق) حسب النص اليوناني. في النص 


"0 


والتوارج وه 
العبري (علم» 

-٤‏ (فضاة 4۰:۱۱) «(0 بنات إسرائيل: بمضين من سنة إلى سنة وین على 
ابئة يفتاح الجلعادي پا آیام في السنة» . (يتْحن) حسب النص اليوناني. في 
النص العبري (يخنين) ۳ 


اه ۷۱۷ «وتول ع تین وما 
یفتاح اي وین في مدینته في جلعاد» . (في مدینته) حسب النص 
اليوناني. في النص العبري (في مدنه) . 

*- (قضاة ۱6-۱۳:۱۲) «فتالت دلیلة لشمشون إلى الان خدعتيي وکذبت 
علي» فاخبرني اذا توثق. فقال ها: إذا ضنقرت سبع خصل راسي مع السّدی» 
وغرستها بالوتد في الحائط؛ فإني أضعف وأصير كواحد من الناس. وبینما هو 
راقد. أخذت دليلة خصل رأسه السبع وضفرتها مع السُدى وغرستها بوتد 
الول وقالت: الفلسطينيون عليك» يا شمشون. فاستيقظ من نومه وقلع وتد 
الول والسّدی» . هاتان الفقرتان حسب النص اليوناني. أما النص العبري فقد 
سقط (من وغرستها بالوتد... إلى وضفرتها مع السدی) ". 


فعاح القضاه على |ٍسرائیل» د 


() كتب التاريغء ص 8۸6. هنا اتبعت الترجة العرية الكاثوليكية النص اليرثائي: اما الترججة 
العربية البروتستائتية فقد اتبعت التص العبري. 

(۲) الصدر نفسه. ص 442. وراجع ترجمة النص البوثائي في الترجمتين العربيتين السابقتين. 

(۴) الصدر ثفسه. ص 4417. وراجع ترجمة النص العپزي في الثر جتن العربيتين السابقتون. 

(4) کب التاريخ» ص4٩4‏ وافندي: الشيخ رحمة اق إظهار الحق. ج۰۱ صی۱8۱. و تذكر 
الثرجتان العربيتان الكاثوليكية والبروتستائتية النص الساقط اعتماداً على النص العبري. 


6 | العهد القديم - درامة تقدیة 

۷- (تضاء ۳۰:۱۹) «فكل من رآها قال: لم يكن ولم بر مثل هذا منذ يوم 
صعد بنو إسرائيل من أرض مصرء إلى هذا اليوم...» . الجملة هنا حسب النص 
اليوناني وقد سقطت من النص العيري". 


وضعت الترجمة اليسوعية الجديدة لنصوص الآنية بين قوسين وقالت عنها 
بأنها غالباً ما تكون حاشية تفسيرية أضانها الناسخ ". 

-١‏ (قضاة ۸:۱) ( (وحارب بثو يهرذا آمرشليم فاستولوا عليها وضربوها 
جحد السيف وأحرقوا الدينة بالنار) » ۳ 


۲- (قضاة ۲۳:۱) « وتجسس آل یوسف بيت إيل (وکان اسم الدينة قبلاً 
لون »۳ 

۳- (نضاة )۳١:١‏ « (وكانت حدود الأموريين من عقبة العقارب» من 
الصخرة إلى ما فوق) » °. 

-٤‏ (قضاة )۲:١‏ « (لتعليم أجيال بني إسرائيل فقط. لتعليم الحرب للذين ل 
فقط) » . 


یعرفوها 

۵- (قضاة ۱۱:۵) «بصوت أعلى من اصوات موزعي الاء عند الوارد هناك 

یشیدرن بمبرات الرب ببرات قوته في إسرائيل (سيتدذ نزل شمب الرب إلى 
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الأبواب) » 


(1) المصدر نقسه» ص 505. وقد لها الترجتان العربيتان السابقتان. 
(«) الصوص الوضوعة بين قوسين مي المقصودا. 

(۲) كتب التاریخ» ص401. 

(۳) الصدر نفه: ص13۸ 

() کب ااتاری» ص114 

(6) الصدر تفه ص1۷۱ 

() المصدر تقس 10۷-1۷1 


تقد اسنار الأثيياء | ۱۷۷ 


*- (تضاء ۲4:۵) «ولتبارك بين النساء يا عيل (امرآة حابر ألقيني) لتبارك بين 
جميع الساكنات في الخيام» ". 

۷- (قضاة 71:7) «فقال يوآش لجميع الواقفين بالقرب منه: أعليكم أنتم أن 
تدافعوا عن البعل؟ أعليكم أنتم آذ تخلصوه؟ (من أراد أذ يدافع عنه فانه إلى 
الصباح مقتول). إن كان هو فليدافع عن نفسه من هدم مذي 

۸- (قضاة ۳۳:۱۱) «فضربهم من عر وعير إلى مدخل میت (عشرين ملینة) 
وال آبل کرام شرية عظيءة چا هدك بنى عمون آمام بني إسسرائيل ۳۹ 

-٩‏ (قضاة 17:1) «فقال ملاك الرب لنوح: إن أنت | لم آكل من 
خبزك. آما إن صنعت محرقة فللرب اصعذها (لأن منوح لم يكن يعلم أنه ملاك 
الرب) » "2 


- (قضاة 4:17) غير أنه أعاد الفضة إلى أمه. فاخذت أمه مئق مثقال من 
الفضة وأعطتها للصائغ: فعملها تمثالاً منحوتاً (وصورة مسبوکة)؛ وكانا في بيت 
00 

۱- (قضاة ۱۹:۲۱) <اثم قالوا: قد حان عيد الرب السنوي في شيلو (التي 
إلى شمال بيت ایل» شرقي الطريق الصاعد من بيت إيل إلى شكيم» وجنوبي 
لبونة) » ۳ 


(۱) الصدر ثقسف ص ۶۷۸-۷۷ 
(۲) الصدر نفضسه ص1۸۰ 
(۳) الصدر تفسه» ص 1٩۲‏ 
(4) الصدر تفه ص٥۹٤‏ 
(9) كتب التاریخ. ص۵۰۰. 
() الصدر تفه ص۵۰4 


۸ | العهد القديم = درامة تقدية 


النصوص المشوهة والغامضة : 

-١‏ (قضاة ۱۳:۰) «حيتئذ ترك الناجي إلى الإشراف...» هذا النص مشوه 
كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية للكتاب المقدس'". 

۲- (قصاة 610:5 «آلیس آنهم يقتسمون غنيمة أصابوها. 
محارب لسيسرا غنيمة أقمشةٍ مزخرفة غنيمةٌ أقمشةٍ مزخرفة مطرزةٌ مطرزتان 
لأعناقهن» . جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «الراجح أن نهاية الفقرة 
مشوهة ومعقلة» ۳ 

۳- (قضاة ۲۲:۲۱) (فإذا جاءنا آباؤهن واخونهن للشکوی» نقول لهم: هبونا 
إياهنء لأثنا لم تأخذ لكل واحد | في الحربء ولانکم لم تعطوهم أنتمء حتی 
لا تكونوا قد أثمتم» . هذه | امضة كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
الفرنسية للکتاب المقدس'". 


الاختلاف والتناقض بين نصوص سقر القضاة : 

۱- جاء في (قضاة ۸:۱) «وحارب بنو يهوذا آورشلیم» فاستولوا عليها 
وضربوها محد السيف وأحرقوا الدينة بالثار» . وهو خلاف ما جاء ف 
۱ «فاما اليبوسيون المقيمون بأورشليم: فلم يطردهم بنو 
اليبوسيون مع بني بنيامين باورشليم إلى هذا اليوم» . فالنص الأول يذكر بان 
مديئة أورشليم أحرقت من یل بني يهوذا وئیل سكانهاء بینما يذكر النص 
الثاني إقامة بني بنيامين مع سكانها اليبوسيين. 


(۱) الصدر تقسف ص4۷۷ 
(۲) المصدر نفس ص1۷۸. 
(۴) الصدر تسه ص1۷1 


تقد اسفار الأتياء | ۱۷۹ 


۲- یذکر (قضاة ۳:۲) أن الله لم يجعل الأمم الأخرى (الکنعانیین 
والفلسطينيين تفنى لتكون عقاباً لعاصي بتي إسرائيل لكن (قضاة ۲:۳) يذكر أن 
السبب هو تعليم أجيال بني إسرائيل الحرب التي لم يعرفوها قبلا" . 

۳- يذكر (قضاة 1:6 و ۱۰) أذ سبطي نفتالي وزبولو فقط كانوا تحت 
إمرة باراق في قتاله لجيش الکنعانیین بقيادة سیسرا آما (قضاة ۵) فیذکر إلى 
جانبهما اسباط افرائیم وبنيامين وماكير ريساكر ایضا؟, 


الا ختلاف والتتاقض بين سفرالتضاة وبين اسفار يشوع وصموئیل . 

أتينا على ذکر تلك الاختلافات والتناقضات في البحث الأول من هذا 
الفصل عند كلامنا على الاختلافات والتناقضات بين سفر يشوع وبين أسفار 
التثنية والقضاة وصموئیل والملوك. 


(1) كتب التاريخ: ص(1۷. 


ندريك: تاريخ إسرائيل» ج ۱ء ص41 


۰ | العهد القديم-دراسة تقدية 


البحث الثالث 


سفرا صموئیل أو سفر صموئيل 


أولاً: نبذة عن سفري صموئیل : 

كانا في الأصل سفراً واحداً. فقد جاء في تعليق مسوّري على (صموئیل 
الأول 14:18) بان نصف السفر ينتهي في ذلك المكان (أي صموئیل الأول 
4 حتى أن يوسيفوس عدّهما سفراً واحدأء وكذلك اعتبرتهما 
الخطوطات العبرية غير أن مترجمي الترجمة الیو قسّموه إلى سفرين 
جرد المناسبة حتى يختموا الأول بهوت شاول (طالوت) ویفتتحوا الثاني جلوس 
داود ا على تخت اللك". وقد اتبعت الترجمة اللاتينية الشائعة (الفولغاتا) 
هذا التقسيم. وفي عام (1544١م)‏ بدأت المخطوطات العبرية بتقسيم السفر إلى 
قسمين» وكذلك فعل بومبرج عندما طبع العهد القديم العبري في البندقية 
(۱۵۱۷-۱۱۷م) . سمي السفر أصلاً باسم صموئیل لأن التقليد اليهودي 
نسب كتابته إلى صموتیل وجاد وناثان إلا أن صموئيل هو المؤلف الرئيسي 
وذهب البعض إلى أن سبب هذه التسمية هو استهلال السفر بتاريخ ولادة 
صموئيل وأعماله وذلك على الطريقة المتبعة عند العبریین وهي تسمية السفر 
على أول كلمة أو عبارة أو موضوع في مستهله وهناك من يرى أن السبب هو 


(۱) راجع كتب التازيخ» می۵۱۸. وسيل: سيكل: المرشد إلى الکتاب للقدسن؛ ص۴. وثاموس 
الكتاب القدس مادة صموثيل» ص0۵۳. وكامل: د. مراد: الکتب التاريط 
عس58. رالخلصي: القس كوب» النبيون الأقدمون» ص۱۴ والكناب المقدس (مقدمة أسفار 
الملوك). وثوار: د. حورج اضواء من مقدمات الكتاب المقدس؛ ۵۰ 

(؟) راجع الخلصي: القس كوب النبيون الأندمون. ص۰۱۴ وقاموس الكتاب المقدس مادة 
(صموئيل): ص9۵۳ وكتب التاريخ: ص۵۱۸ 


تقد أسفار ناه | ۱۸۱ 


قيام صموئیل بالدور الرئيسي في الأحداث التي برویها السفر (علی الأقل فیما 
هو الآن السفر الأول) فهو صاحب القيادة وواحد من كبار الأنبياء الذين 
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عرفهم التاريخ العبري ومنظم المملكة البهودية' 


آما الترجمة السبعيئية فقد أطلقت عليهما اسم: سفر الملوك (أو المالك) 
الأول وسفر الملوك (أو المالك) الثاني لأنهما يجتويان على تاريخ أول ملكين 
على بي إسرائيل (شاول وداود )۳۳ . 
ينعي السفران فترة تأرينية تمعد من نهاية مهد القضاة إلى أواخمر أيام داود 
الك . يتكون السفر الأول من (۳۱) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۸۰۷) 
أما السفر الثاني فيتكون من (۲4) اصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (1۹۷) فقرقه 


ويقسمان من حيث امحتویات إلى خمسة أقسام: 


القسم الأول (صموئیل الأول ۷-۱): يروي قصة ولادة صموئيل 
وطفولته وقيام ابني القاضي عالي بالحكم نيابة عن أبيهما الشيخ وارتكابهما 
المعاصي ودعوة صموئیل النبوية وانتصار الفلسطینیین على بني إسرائيل في 
معركة أفيق واستيلائهم على تابوت العهد ثم قيامهم برذه بعد نزول المصائب 
عليهم بسببه وتعیین صموئیل قاضياً لببي إسرائيل وانتصاره على الفلسطينيين. 

القسم الثاني (صموئیل الأول ۱6-۸): يتكلم هذا القسم عن بدا 
في بتي إسرائيل وذلك لما شاخ صموئیل وكان الخطر الخارجي ملحا فطلب بنو 


() داجع. كامل: د. مراف الكتب التاريفية في العهد القدیب ص3۸. وسيل: سيكل: الرشد إل 
الكتاب القدس» صن 47. وقاموس الکتاب القدس مادة (صموئيل): ص۵۴٥‏ والخلصي: 
القس كوب || الأتدمون: ص۱۳. 

(۲) راجع قاموس الكتاب القدس مادة (صموئيل)» صی۵۵۴. وكامل: د. مراد الكتب التاريفية في 
العهد القدیم» ص1۸ وسیل: سيكل: المرشد إلى الكتاب المقدس. ص 47. وقد أخخذت ال 
العربية الكاثوليكية بهذه التسمية بينما احذت الترجمة العربية البروتستائتية بالتسمية الأصلية 


۲ | امه القديم -درمة ند 


إسرائيل من صموئیل أن يقيم علیهم ملكأ مثل سائر الشعوب. عارض صموئیل 
مطلبهم لأنه يعتبر أن لا ملك إلا اش ولكنه عاد فلبّی ومسح شاول ملكأ بعد 
أن أبان للشيوخ نتائج الملكية في بني إسرائيل. ثم يتكلم عن الحروب التي شئها 
شاول على الفلسطینین وعلى العمالنة والي كلت بالنصرء ولکن الغيوم 
آخذت تتراكم على الملك فقد آذنب بالعصيان للمشيئة الاطية فبلّغه صموئیل 
خلعه". 

القسم الثالث (صموئيل الأول :)۳١-١١‏ يروي هذا القسم تتويج داود 
الك على يد صموئیل وهو حديث السن (ولكن شاول بقي هو اللك) 
ودخول داود الث في خدمة شاول واشتهاره بانتصاره العجيب على جوليات 
(جالوت) العملاق الفلسطيني. فاصبح بذلك حربياً عظيماً واكتسب حب 
الشعب لا سيما حب يوناتان ابن شاول» ولكنه أثار في نفس شاول حسداً میتاً 
فحاول شاول أكثر من مرة ولكن عبئاً أن يتخلص مته. واضطر داود إلى ا غرب 
: انتهت به إلى الدخول في خدمة 
لین ولكنه لم يحارب بني إسرائيل. وظل في أرض الفلسطينيين إلى أن 
یل شاول ويوناتان على يد الفلسطينيين في معركة الجلبوع' 0 

القسم الرایع (صموثيل الثاني ۲۰-۱): يروي هذا القسم محارية داود 
الت لخلفاء شاول وسيره من نصر إلى نصرء بيثما كان بيت شاول یتدهور: في 
البداية نادت به قبيلة يهوذا ملكأ ثم تبعتها سائر قبائل بني إسرائيل. ثم يتكلم 
عن انتصارات داود اظ على أعداء بنى إسرائيل كاستيلائه على أورشليم 


1) راجع كتب التاريخ» ص518. والقراءة المسيحية للعهد القدیم: صر۱۱۳. والخلصي: القس 
كوبه التييون الأقدمون ص۴٠‏ 

(۲) راجع كتب التاريخ. ص514. والقراءة المسبحية للعهد القديم» ص 1. والخلصي: القس 
كوبه النييون الأقدبون: ص۱۳ 


نقد اسنار ان | ۱۸۳ 


مدينة الیبوسیین وانتصاره الساحق على الفلسطینیین. ذلك الانتصار الذي 
جعلهم يتقهقرون إلى مدنهم الساحلية امس بالاضانة إلى انتصاراته على 
الموآبيين والعمونیین والعمالقة والأدوميين والأراميين ثم يذكر فرية زنا داود 
ببتشابع زوجة أوريًا واغتصاب آمنون بن داود أك لأخته تامار وقيام ابشالوم 
ابن داود بقتل آمنون وهربه إلى مدينة جشور مدينة آمه ومکوثه فیها ثلاث 
سنوات ورجوعه بعد عفو أبيه عنه وثورة آبشالوم على أبيه وهرب داود وقیام 
أبشالوم باختصاب سراري أبيه أمام عيرن بني |سرائیل ثم انتصار داود الا 
على أبشالوم ني معركة عتاتیم ومقئل آبشالوم على يد يوآب قاند جيش داود» 
وينتهي هذا القسم بقصة التمرد الذي قاده شابع بن بكري ضد داود وانتهاء 
التمرد عقتل شابع. 

القسم الخامس (۲4-۲۱): هذا القسم عبارة عن ملحقات للسفر. يروي 
انجاعة الكبرى التي حدئت في أيام داود واستمرت ثلاث سنین؛ والحرب مع 
الفلسطينيين ويام داود بإحصاء بني إسرائيل» وقصة وباء الطاعون الذي حل 
. كما يحتوي هذا القسم على مزمور منسوب لداود ات وكلمات 
وجدول لأبطال داود مع ذكر مآثرهم. 


ثانياً: نشأة سفر (أو سفري) صموئیل) + 

نسب التقليد اليهودي (بتأثير سفر آخبار الأيام الأول ۳۰-۲۹:۲۹) 
تاليف القسم الأكبر من سفر صموئين (أو سفري صموئیل) إلى صموئیل 
ونسب الباقي إلى ناتان البي وجاد الرائي'"'. وهذا القول مردود لما ذکرناه في 
المبحث الأول من هذا الفصل من أن سفر صموئيل (أو سفري صموئیل) ليس 
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(۱) «وأخبار داود الملك ال ول وال خيرة مكتوبة في اخبار صموئیل الرائي وناتن الثي وحاد الرائي» مع 
کل ما كان من ملکه وباسه والسراء والضراء التي مر بها هر وإسرائيل وجميع مالك البلا 


(۲) راجع المخلصي: القس كوب البيون الأقدعون. ص۱۳. والقراءة المسيحية للعهد القديم: ص۱۱۲ 
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سفراً مستقلاً قائماً بذاته بل هو جزء من مؤلّف واحد (یضم آسفار یشوع 
والقضاة وصموئیل واللوك واضاف إليها بعض العلماء سفر التثنية) اصطلح 
العلماء على تسمیته بتاريخ تثنية الاشنراع أو التاريخ التثنوي لانه صدر من 
المدرسة التثنوية فراجعه. 
كائكاً, مشاكل سغري سموكيل + 

توجد في سفري صموئيل مشاكل عديدة» وتنقسم هذه المشاكل إلى عدة أقسام: 

القسم الأول؛: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفرين العبري ونصهما اليوناتي. 

القسم الثالث: إضافات أضافها شاخ إلى نص السفرين 

القسم الرابع: وجود نصوص مشوهة ونصوص غير ثابتة ونصوص ساقطة 
من النص ونصوص ناقصة 

القسم الخامس: الاختلاف والتنا 

القسم السادس: الاختلاف والتناقض بين سفري صموئیل وبين سفري 
أخبار الأيام. 

ف 
القسم السابع: المشاكل الدينية والأخلاقية. 
وسنحاول تتبع هذه الشاکل قدر الإمكان. 


قض بين نصوص السفرين. 


الأغلاط : 

۱- (صموئیل الأول ۲۰:۱) «فكان في انقضاء الأيام أن حنّة حملت وولدت 
ابنأ فدعته صموئيل» لأنها قالت: من الرب التمسته» . يذكر النص أن معنى 
اسم صموئیل هو «من الرب التمسته» وهذا غلط لأن معناه هو (اسم الله) ". 
(۱) راجع المخلصي: القس كوب. قصص من الكتاب القدس» ص۲۹. وقاموس الكتاب القدس 

مادة (صموئیل): صی ۵۵۲ وكتب التاريخ: من 8 ۵۷ 


تقد اسنار الأنياء | ۱۸۵ 


۲- يؤكد (صموئیل الأول ۷) أن صموئیل هو الذي طرد الفلسطینیین من 
الأراضي التي انتزعوها من ید بني إسرائيل وأنهم (اي الفلسطينيين ) لم یعودوا 
خلون أرض بني إسرائيل وهذا غلط لأن عملية طرد الفلسطینیین بدأها شاول 
واتها داود ات . يشهد لذلك ما جاء في (صموئيل الأول 15:4 
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والإصحاحات ۱۳ و ١4‏ و ۱۷ منه) و(صموئيل الثاني 8-10/:0؟) 7 


۳- يذكر (صموئيل الأول )١١‏ أن العمونیین حاصروا مدينة 
وان شاول انتصر عليهم وخلّص المدينة» وذلك قبل, إعلان ثورته على 
الفلسطينيين وهذا غلط؛ لأن الفلسطينيين كانوا يسيطرون على معظم کنعان في 
ذلك الوقت وکانوا يقفون حائلاً بيئه وبين مد؛ 


شرقي نهر الأردن فكان عليه أ: 
محال» كما أن الإصحاح يذكر أن الرسل الذين أخبروا شاول بحصار یابیش 
جلعاد جاؤوا إليه في مدينة جبعة" ٠‏ مع أن هذه المدينة كانت في ذلك الوقت 
مركز الاحتلال الفلسطيني لكنعان". 

6- (صموثيل الأول ۱:۱۳) ««وکان شاول ابن سنة حين صار ملكأًء وملك 
ستتین على إسرائيل» وهو أمر غير معقول". وتتناقض هذه الفقرة مع كل ما 
»ود عن شاول ف سفري, صموئبل. 

5- يذكر (صموئیل الأول 40:۱۷) أن داود ات أل راس جلیات 
(جالوت) بعد أن قتله وجاء به إلى آورشلیم وهذا غلط لأن داود ال ل 


)١(‏ راجع كتب التاربخ» ص۵۳4. وباتر: طه» مقدمة في تاريخ الحضارات القدهة چام 
۱۸۹-۱۸۸ 

(*) كانت تقع على بُعد (4)امیال شمال القدس. 

(۲) يرماسون: هندريك؛ تاريخ إسرائيل: ج۰۱ ص١‏ 61-8 

() كتب التاريخ: ص ۵1۳ 
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یستول على آورشلیم إلا عندما أصبح ملكأ على بو 
لجليات كانت في عهد شاول (طالوت). 

"- يجعل (صموئيل الثاني ۵) فتح داود اك لدينة أورشليم قبل انتصاره 


ال ادق على القل.طيئيين والمرحیح آن فج لا 


إسرائيل وحادثة قتله 


۷- (صموئیل الثاني ۱۱-۱۰:۷) وعد الله لبني إسرائيل على لسان ناثان الني 
العاصر لداود «واجعل مكاناً لشعبي إسرائيل؛ واغرسه فيستقر في مكانه ولا 
یضطرب من بمد. ولا یمود بو الإثم يذلونه کا كان من قبل من يوم آقست 
قضاة على شعي إسرائيل. وسأريجحك من جميع أعدائك» . وهذا غلط لان 
اليهود لم يعيشوا في فلسطين بهدوء وسلام إلا في فترات قليلة (كفترة داود 
وسليمان عليهما السلام)؛ فقد بعث الله عليهم بسبب عصیانهم عدة ملوك 
ساموهم سوء العذاب کنبوخذ نصر رأنطيوخس الرابع"" وتيطس وهدريان 


3 


وغيرهم كثيرا". 


۸- يذكر (صموئیل الثاني ):۲٤‏ أن عدد رجال بي إسرائيل في عهد 


داود (۱,۳۰۰,۰۰۰) وهو رقم مبالغ فيه كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
الفرنسيةي 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذكر (۱۸) مثالاً: 


(1) الصدر تفه ص 65-514 

(۲) ستتكلم عنه بتفصيل في الفصلين القادمين. 

(۴) المندي: الشيخ رحمة اله إظهار الحق: ۰۱ ص۸۰ 
(4) کب التاريخ: ص1۱۸ 


تقد اسنار الأثيياء | ۱۸۷ 


۱- (صموئیل الأول 14:1) «فلما فطمته. صعدت به. ومعها ثور ابن ثلاث 
سنوات...» . كلمة (ثور) حسب النص اليوناني. في النص العبري (ثلاث 


ران . 


۲- (صموتيل الأول 16:1) «وقام صموئيل وصعد من الجلجال ليمضي في 
سبيله وصعد بقية الشعب وراء شاول للاقاة الشعب الحارب» وذهب من 
الجلجال إلى جبع بنيامين. واستعرض شاول الشعب الذي معه» فكان ست مئة 
رجل» . هذه الفقرة حسب النص الیونانی. أما النص العبري فقد اسقط 
الكلمات بين الجلجال الأول والجلجال الثاني" . 


۳- (صموئيل الأول 18:18) «واتجهت فرقة آخری نحو بيت حورون» 
واتجهت فرقة آخری نحو القمة الشرفة...» . لفظة (القمة) حسب النص 
اليوناني. في النص العبري (الحدود) ”". 

4- (صموثيل الأول 17:/) «فقال الرب لصموئيل لا تراع منظره وطول قامته 
فإني قد نبذته» لأن الرب لا ينظر كما بنظر الإنسان؛ فإن الإنسان إنما ينظر إلى 
الظواهر؛ وأما الرب فإنه ينظر إلى القلب» . عبارة (لآن الرب لا ینظر) حسب 
النص اليوناني ولا وجود ها في النص العبري ٠‏ 


(۱) كتب الفاريخ» ص٦۲٠‏ وراجع ثرجة النص العپري في الترجتين العریتین البروشتانية 
والكاثوليكية 

(۷) الصدر نفسه. ص044 لم تثبت الترجمتان انعربيتان الكاثوليكية والبروتستائتية التص الساقط 
اعتماداً على التص العبري. 

(۳) المصدر نفسه ص٤٤٠‏ 

(5) المصدر نفسه. ص8۵۱. لم تعبت الترجمتان انعربيتان الكائوليكية والبروتستائتية النص الساقط 
اعتماداً على النص العبري. 
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۵- (صموئیل الأرل ۳۱-۱۲:۱۷) آهملت هذه الفقرات في النص اليوناني 

- (صموتيل الأول 0:۱۸-۰0:۱۷) آهمل النص اليوناني ذکر هذه الفقرات"۳, 

۷- (صموئيل الأول ۲۵:۲۰) «فجلس اللك إلى مکانه حسب کل مرت إلى 
مکان عند اخانط. وجلس یوناتان إزاءه...» . عبارة (جلس یوناتان) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (قام يوناتان) ". 

۸- (صموثيل الأول ۳:۲۱) «فقال داود لأحيملك الكاهن: إن الملك قد 
أمرني بحاجة وقال لي: لا يعمل أحد بشيء ما أرسلتك فيه وأمرنك به. واما 
الرجال فقد واعدتهم إلى مكان كذا» . لفظة (واعدتهم) حسب النص اليوناني. 
في النص العبري (اعلمتهم) 9©. 

4- (صموئل الأول ۷:۲۳) «وأخبر شاول بان داود قد دخل إلى قعيلة. فقال 
شاول: قد أسلمه الله إلى يدي...» . لفظة (أسلمه) حسب النص اليوناني. في 
النص العبري (نيذه) ۳ 

۰- (صموئل الأول ۲۲:۲۵) «وكذا يصنع الله بداود...» . (بداود) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (باعداء داود) ". 

۱- (صموئل الأول ۱۲:۳۱) «فتیضی کل ذي» باس وساروا اللبل كل 


وأخذوا 


نثة شاول وجثث بنيه عن سور بيت شانء وأتوا بها إلى يابيش» 


(۱) الصدر نفسه س۵0۲. 

(۲) الصدر تقسف ص۵۵۵ 

(۳) کلب اتاریخ. ص *57. وراجع ترجة النص العبري في ا 

(4) الصدر نقسه ص۵1۱ 

(0) الصدر نفسه. ص914. وراحع ترجمة النص العبري في التزجمة العربية البروتستا: 

() المصدر نفسه. ۵۱۷. وراجع ترجمة النس العبري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية 


العربيتين البروتستائتية والكاثوليكية 


تقد اسنار الأنياء | ۱۸۹ 


وأحرقوها هناك» . عبارة (واتوا بها) حسب النص اليوناني. في النص العبري 
(وأتوا) فقط(. 

۲- (صمويل الثاني ۲۱:۱۱) «ومن قتل أبيملك بن يربعل...» . لفظة 
(بربعل) حسب النص اليوناني في النص العبري (تَريّاشت) ”". 

۳- (صموئیل الثاني ۳۰:۱۲) («وآخذ تاج ملکام" من رآسه وکان وزنه 
قنطاراً من الذهب بالحجارة الكرية...» . لفظة (ملکام) حسب الثص اليوناني. 
في ااام العبري (ءلکهم) ۲ 

6- (صموثيل الثاني ۲۱:۱۳) ««وسمع داود الملك مجميع هذه الامون فاغتاظ 
غيظاً شدید ولكن لم يُحزن نفس آمنون ابنهء لأنه كان يبه لأنه بكره» . عبارة 
(لأنه بكره) حسب النص اليوناني. وقد أغفلها النص العبري"*. 

6- (صموتيل الثاني ۷:۱۵) «وکان بعد أربع سنوات أن أبشالوم قال 
للملك..» . (اربع سنوات) حسب النص اليوناني. في النص العبري (أربعين 


e 
. سنة)‎ 


(۱) السدر نقسه, مس 017. سنا بعت الار:متان العربيتان التس اليوناني. 
(۲) الصدر نفسهء می۴٩۵.‏ وراجع ترجة التص العبري في الترجتين العريتين البروتتانية 


والكاثوا 

(۴) له العمونین. 

(5) كتب الفاريخ» ص٥۹٥‏ هنا اتبعت الترجة الكاثوليكية النص اليونائي. آماالبروتستاية فقد 
اتبعت اللص العبري. 

(۵) الصدر تفسه» ص ۰۵۹۷ أثبتت هذه العبارة الترجمة الكاثوليكية اعمادا على التص اليوناني» آما 


اوقتا سمل اکن الم 
)١(‏ الصدر تفه ص٠٠٠.‏ وراجع ترجمة النس العبري في الترجتين العريتين البروتستاتية 
والكاثوليكية. 


۰ | العهد لدم - درامة ند 


- (صموئیل الثاني 11:17) «لعل الرب ينظر إلى مذلتي...» . (مذلتي) 
حسب النص اليوناني. في اللص العبري (ذني) ۷" 

۷- (صويل الثاني ۱۱:۱۷) «ولذنك أشير عليك بان يجتمع اليك کل 
إسرائيل؛ من دا إلى بثر سيع؛ وهم کالرمل الذي على البحر کثرق وأنت 
بنفسك تسیر في وسطهم» . (في وسطهم) حسب النص اليوناني. ف 

0 


العبري (إلى القتال) '". 


۸ که 


غيل ااهاني 6۲۰۱۸ وق 


اوه القهب إلى 
3 


حسب النص اليوناني. في النص العبري (ارسل) '". 


إضافات الاخ . 
وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة التصوص الائية بين قوسین 
وقالت عنها بانها غالباً ما تکون حاشية فسيرية أضافها الناسخ"*. 


۱- (صموثيل الأول ۲۹:۱۵) « (فان بهاء إسرائيل لا یکذب ولا يندم لأنه 
لیس انساناً فیندم) ٩»‏ 

۲- (صموئل الأول ۱3-۱۶:۱۷) ١‏ (رآما داود؛ فکان يذهب ویرجع من عند 
شاول لیرعی غنم أبيه في بيت لحم. وکان الفلسطینی یبرژ ويقفُ صباحاً ومساء 


أربعين يوماً) » ”2 


(1) الصدر نفسه. صر ۰۱۰۳ هنا اعتمدت الترجمتان العرييء 

06 الور تشتف مبي6 +5 يزاجح ترجه الي العم 
والكاثوليكية 

(۴) المصدر نفسهء ص3۰۵. وراجع ترجة النص العري في الترجتين العريتين البروة 

(©) ااتموص ااوشوعة 

(4) کب التاریخ: ص۵۵۰ 

(8) المصدر تقسه: م00۴. 


ن النص اليوناني. 


في الترجتين المربيعين ایرد 


هي ااقصودة 


تقد أسفار الأنياء | ۱8۱ 


۳- (صموئيل الأول 4۲:۱۷) «وتطلّع الفلسطيني ورای داود؛ فاحتقره: لانه 
كان ولداً (أصهب جيل المنظر) » ۲ 

-٤‏ (صموثيل الأول 14:14) « (كما يقول مثل الا 
الشر فيدي لا تكون عليك) »”". 

0- (مسرل الثاني ۳۰:۳) « (ول يفل يوآبُ وأبيشاي آخوه أبنير إلا لأنه 
قتل عسائیل أخاهما بجبعون في الحرب) »۲۳ 

1- (صمرئل الثاني 5:0) «وذحف الملك ورجاله على أورشليم» على 
الیبوسیین سكان تلك الأرض. فكلموا داود وقالوا: إنك لا تدخل إلى ههناء 
فحتى العميان والعرج يصدونك» (اي: لا يدخل داود إلى ههنا) » . 

۷- (سموئیل الثاني ۱۳-۱۲:۷) «اوإذا تمت أيامك واضطجعت مع آبائك. 
أقيم من يخلفك من نسلك الذي يخرج من صلبك» (وأنبُت مُلکه. فهو يني بيتاً 


لاسمي): وأنا أبنت عرش ملكه للابد». 


: من الأشرار يخرج 


۸- (صموئیل الثاني ۱۸:۱۳) « (وکال عليها قميص موشى» لأن بنات الملك 
العذاری كن یلبسن آقمصة مثل هذا) فاخرجها خادمّه إلى خارج وأغلق الباب 


وراء‌ها» ۲ 
4- (سسرثيل الثاني ۲۷:۱6) «وکان عند لق راسه (کان یه في آمر کل سنة 
الأنه كان يثقل عليه فیحلقه)؛ يكون وزن شعر رأسه منتي مثقال بمثقال الملك» ۳, 


(۱) کب التاريخ: ص۵۵4 
(؟) الصدر شنه: ص5٩۰‏ 
(۳) الصدر تفه ص ۵۸۲ 
(8) الصدر نفه: ص۵۸4 
(6) المصدر تفه ص۵۸۸ 
() الصدر ئقسه. ص1٩9‏ 
() الصدر تفه صن 044 


۲ | المهد القديم - دراسة نقدية 

۰- (صموثيل الثاني 4۲:۲۱ «فدعا الملك الجبعونيين وكلمهم (ولم يكن 
الجبعونيون من بني |سرائیل؛ بل من بقية الأموريين. وكان بنو إسرائيل قد حلفوا 
لهمء فطلب شاول قتلهم غيرة على بني إسرائيل ويهوذا) »”"2. 
التصودى اكشودة وغير الخارحة وال اقطة والناقصة. 


-١‏ (صمرثيل الأول 14:5) «فاخذ لطباخ الفخذ با علیها؛ ووضعها أمام 


شاول. فقال: هذا الذي بقي؛ فضعه آمادك وكُلْ لانه قظٌ لك؛ عندما دعوت 
الشعب إلى هذه المناسبة. فاکل شاول مع صموئیل في ذلك البوم» . هذا النص 
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مشوه كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسيا 

۲- (صموئيل الأول ۲۱:۱۳) «وكان الس بثلثي مثقال للسكك والعاول 
والمثلثات الآسئان والفؤوس ولتدبيب الناخس» هذا النص غير ثابت كما جاء 
في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية'". 

۳- (صموثيل الأول ۱۰:۲۹) «والان فبَكْرْ صباحاً انت وخلام سيدك الذين 
جاؤوا معك واذهبوا إلى الکان الذي عينته لكي ولا تحفظ في قلبك أي < 
لأئك صالح في عيني ..» . الجملة (واذهبوا... لانك صالح في عيتي) سقطت 
من النص العبري كما جاء في هوامش ترجة آورشلیم الفرنسية 

5- (سسوئیل الاني ۱۸:۸) «وبنايا بن یریاداع والکریتیرن والفلیتیون... وبنو 
داود كهنة» . الجملة بعد (الفليتيون) ناقصة كما جاء في هوامش ترجمة آورشلیم 
الفرنسية'*' 


(1) كتب التاریخ» ص 517 
(1) الصدر نفسه: ص۵۳۸. 
(۳) المصدر تفه ص٤٤٠‏ 
(4) الصدر نقضه: ص0۷۴ . 
(6) المصدر تسه ص44۰ 


تقد أسفار ان | ۱۹۳ 


الاختلاف والتناقض بين نصوص سفري صموئیل: 

۱- یذکر (صموئیل الأول ۷) أن صموئيل طرد الفلسطینیین من الأراضي 
التي انتزعوها من ید بني إسرائيل وأنهم (أي الفلسطینیین) ۸ یعودوا یدخلون 
آرض بي إسرائ پینما يذكر (صموثيل الاواء ۱۹:۹ والاصحاح ۱۳ و ۱۶ و 
۷ و(صموئیل الثاني ۲۵-۱۷:۵) أن عملية طرد الفلسطینیین بدأها شاول 
واقها داود 3( 


۲ يذكر (صسوئیل الأول ۱۵:۷) أن صسوئیل تول قضاء بی إسرائيل کل 
أيام حیاته» بينما یذکر (صموئیل الأول ۵-۱:۱۲) أن نتوین سل السلطة 
لشاول بعد أن اختير الأخير ملكأ على بهي إسرائيل. 

۳- يذكر (صموئيل الأول ۸) أن سبب طلب بني إسرائيل من صموئيل أن 
يقيم عليهم ملكأ هو فساد ابنيه اللذين سلمهما السلطة بعد أن شاخ بينما يذكر 
(صموئیل الأول ۱۲:۱۲) أن السبب هو زحف ناحاش ملك العمونيين على 
بي إسرائيل. 

4- يذكر (صموئیل الأول ۵۳-۳۲:۱۷) أن جليات 3 
على ید داود اك » بينما يذكر (صموئل الثاني ۱۹:۲۱) أنه 
ات على يد الحانان بن ياعرى أحد ابعال جيش داود ال . 

0- يذكر (صموئیل الأول ۲۸-۱۷:۱۸) أن عدريثيل الحولي تزوج ميراب 
بنت شاول وان داود اتک تزوج ميكال بنت شاول. وأن شاول أعطاها (اي 
ميكال) بعد خصومته مع داود ۶# لفلطي بن لائيش (راجع صموئيل الأول 


(۱) راجع رقم (۲) من الأغلاط. 
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۰ بینما يذكر (صموئیل الثاني ۸:۲۱) أن عدريئيل الحولي كان زوج 
ميكال لا ميراب 


-١‏ يذكر (صموئیل الأول ۷-۱:۱۹) أن ناتان كان يعلم بنيّة أبيه شاول 
قبل اوه الت وقام بعحذیر «اوهء ردا اکر (ص.ءوثيل الأول ۲:۲۰) آن :اتان 

۷- جاء في (صموئیل الأول ۵ «ولم يعد صموئیل یری شاول إلى 
يوم وفاته...» وهو حلاف ما جاء في (صسوئیل الأول ۲۶:۱۹) من أن شارل 
التقی بصموئیل بعد ذلك”". 

۸- يذكر (صموئیل الأول ۱۵-۱۱:۲۱) أن داود ذهب إلى آرض 
الفلسطینیین بعد أن توقف في مدينة نوب" أثناء هربه من شاول بینما يذكر 
(صموئیل الأول الاصحاحات ۲۷-۲۲) أن داود بعد توقفه في نوب عاش 
من مكان إلى مكان في الأراضي التابعة لدولة شاول وبعد ذلك 
ذهب إلى أرض الفلسطينيين. 

4- جاء في (صموئیل الأول )٥-٤:۳١‏ عن موت شاول ما يلي: «فقال 
شاول لحامل سلاحه: استل سيفك واطعني به لثلايأتي هؤلاء القلف ويطعنوني 
ويشنعوا فيّ. فابی حامل سلاحه» لآنه خاف خوفاً شديداً. فاخذ شاول سيفه 
وسقط عليه. ولا رای حامل سلاحه أن قد مات شاول» سقط هو أيضاً على 
سيفه ومات معه» . بينما ورد في (صموئیل الثاني ۱۰-۵:۱) ما يلي: «فقال 
داود للفتى الذي آخبره: كيف عرفت انه قد مات شاول ويوناتان ابنه؟ فقال له 


(۱) كتب التاریخ: ص9۵۸ 
(1) أغلب الظن انها على جبل المكبر الذي يقع إلى الشمال الشرقي من القدس. راجع قاموس 
الكتاب المقدس؛ مادة (نوب): ص۹۸1 


نقد أسفار الأتياء | ٠۹١‏ 


الفتى الذي آخبره: اتفق لي أن كنت في جبل الجلبوع؛ فإذا شاول متکی على 
ره والرکبات والفرسان جد فت وراءه فرآني وناداني؛ فقلت: 
هآئذا. فقال لي: من آنت؟ فقلت له: عماليقي. فقال لي: انهض علي فاقتلي» 
فقد آخذني الدواره مع أن نفسي لم تزل في. فنهضت عليه فقتلته» لاني علمت 
أنه لا يجيا بعد سقوطه...» . 


۰- يذكر (صموئیل الثاني ۲۷:۱6) أن أبشالوم بن داود ال كان له 
واحدق بینما يذكر (صموئیل الثاني ۱۸:۱۸) أنه أقام لنفسه 
نصب لأنه قال في نفسه «ليس لي ابن يذكر اسمي» . 

۱- ورد في (صموئيل الثاني 17:14) عن سب توقف وباء الطاعون 
الذي انتشر في بي إسرائيل في عهد داود ما يلي: «وبسط الملاك يده على 
أورشليم ليدمرها. فم الرب على الشر وقال للملاك المهلك للشعب: كفى 
الآن يدك...» ۰ آما في (صموئین الثاني ۲۵:۲4) فقد ورد عن سبب 
توقف الوباء ما يلي: «وبنی هناك داود مذيحاً للرب» واصعد عرقات وذبائح 
سلامية. فعطف الرب على تلك الأرض» وكفت الضربة عن إسرائيل» . 


الاختلاف والتناقض بين سفري صموئیل وبين سفري أخبار الأيام: 


-١‏ يذكر (صموئیل الأول ۱:۱) أن أبا صموئیل (القانة) من سبط أفرائيم 
بینما يذكر (آخبار الایام الأول ۱۳-۷:۲) أنه من سبط لاوي. 


يُقوم من لمدوثيل الأول ۱ أن م مويل ل يكن الاين البکر لابیه 
بينما يذكر (آخبار الأيام الأول 17:7) أن صموئیل هو الابن البكر لأبيه. 


۳- يذكر (صموئيل الأول )١‏ أن ابا صموئیل كان له بئين وبنات غير صموئیل 
بینما يذكر (آخبار الآيام الأول :۱۳) أنه لم يكن له سوی صموئیل وأ ۷ 


۲ | العهد لدم - درامة ند 


6- يذكر (صموئیل الأول ۵-4:۳۱) و(آخبار الأيام الأول 3-6:۱۰) أن 
شاول طلب من حامل سلاحه أن یقتله حتى لا يدركه الفلسطینیون لکن حامل 
سیفه رفنض فقتل شاول نفسه بینما یذکر (صموئیل الثاني ۱۰-۵:۱) أن الذي 
قتل شاول هو فتی عماليقي بعد أن طلب منه شاول أن يفعل ذلك". 

۵- ورد في (صموئیل الثاني ۲:۳۰) عن ابن داود الا الثاني: «والثاني 
كلاب من أبيجائيل آرملة نابال الكرملي...» وهو خلاف ما ورد عنه في (اخبار 
الأيام الأول ۲۱:۳ «... والثاني دانیئیل من ابیجائیل الکرملیة» 

*- ورد في (صموئیل الثاني ۱3-۱۳:۵) عن الأولاد الذين ولدوا لداود 
الا في أورشليم ما يلي: «وهذه آسماء الولودین له في آورشلیم: شموع 
وشویاب وناتان وسليمان» ویبحار والیشوع وانقاج ويافيع» والیشاماع والیاداع 
والیفالط» وهو خلاف ما ورد عنهم في (آخبار الأيام الأول ۸-۵:۳) «وهؤلاء 
الذين وُلدوا له في آورشلیم: شمعا شوباب ناتان سليمان؛ آربعتهم من بتشوع» 
بنت عمیئیل» ويبحار والیشاماع والينالط ونوجه ونافج ويافيع واليشاماع 
والياداع والیقالط: تسعة» . 

۷- (صموئیل الثاني ۱۷:۵) «وسمع الفلسطینیون أن داود قد مسح ملكا 
على إسرائيل. فصعد جميع الفلسطينيين طالبين نفس داود. فبلغ داود ذلك 
فنزل إلى الحصن» بينما جد خلاف دلك في (آخبار الأيام الأول ۶ الوسمع 
الفلسطينيون آن داود قد مسح ملكأ على كل (سرائیل, فصعد جميع الفلسطینیین 
طالبين نفس داود. فبلغ داود ذلك» فخرج إليهم» . 

۸- يذكر (صموئيل الثاني ۲۱-7۰:۵) أن داود ال ورجاله آخدوا 
الأصنام التي تركها الفلسطینیون بعد هزيمتهم بینما يذكر (أخبار الأيام الأول 
١1١-65‏ ) أن داود آمر رجاله بحرق نلك الأصنام. 


(۱) راجع رقم (4) من الاختلاف والتناقض بين نصوص سفري صموئیل. 


تقد أسفار الأتيياء | ۱۹۷ 

4- يذكر (صموئيل الثاني )٩‏ أن داود أتى بتابوت العهد إلى أورشليم بعد 

انتصاره الساحق على اله بينما يذكر (أخبار الأيام الأول ۱۳) أنه أتى 
بالتابوت قبل انتصاره على الفلسطينيين”". 


۰- جا في (مموئیل الثاني 4 ۶) أن دای الط( رمد أن | 


على 


هده عازر ملك صویة") اخذ منه الفاً وسبع مثة فارس وعشرين ألف راجل 
بینما جاء في (آخبار الأيام الأول 4:۱۸) أنه آخذ منه سبعة آلاف فارس 
وعشرین الف راجل,. 

۱- (صموئیل الثاني :۸) «وأخذ اللك داود من طبحات وبيروتاي, 
مدينتي هدد عازن نحاساً كثيراً جدأ» » بينما نجد في (آخبار الأيام الأول ۸:۱۸) 
خلاف ذلك «وأخذ داود من طبحات وكون مديتي هدد عازر نحاساً كبيراً...» . 

۲- يذكر (صموئیل الثاني ۱۸:۸) أن آبناء داود كانوا کهنة؛ بینما يذكر 
(أخبار الآيام الأول ۱۷:۱۸) آنهم کانوا إلى جانب الملك. 

۳- یذکر (صموئیل الثاني 1:۱۰) أن بنى عمون استأجروا آراميي بيت 
رحوب وآراميي صوبا ومعكة رب داود؛ بینما يذكر (آخبار الأيام الأول 
۹ آنهم استأجروا آراميي ما بين النهرين وأراميي معكة وصویا. 

4- یذکر (صموئیل الثاني ۱۸:۱۰) أن داود ال آهلك من الأرامیین 
سبع مئة مركبة وأربعين آلف فارس. بینما يذكر (آخبار الأيام الأول ۱۸:۱۹ 
أنه أهلك منهم سبعة آلاف مركبة وأربعين آلف راجل. 


(۱) کب التاریخ: ص۷51 

(۲) صویة: في أيام شاول وداود وسلیمان كانت لكة عظيمة من مالك ارام إلى غربي الفرات امد 
نفوذها في عصرها الذهي من الفرات شرقاً إلى حوران جنوباً. للتفاصيل راجع قاموس الکتاب 
القدس مادة (صوبا صوبة)؛ ص084-08/8. 
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6- يذكر (صموئيل الثاني 1-77:17) أن داود الا هو الذي استولى 
من (آخبار الأيام الأول ۳-۱:۲۰) أن 
هو الذي استولى عليها. 

- يذكر (مسوثيل الثاني ۱۹:۲۱) أن المانان بن ياميري قعل جليات 
اجتي: بيئما يذكر (أخبار الأيام الأول ۰ أنه قعل آخما جليات الجتي. 


يوآب قائد جيش داود 


۷- بين جدول أبطال داود الرارد في (صموئیل الثاني ۳۹-۸:۲۳) 
والجدول الواره في (أخبار الأيام الأرل ۱۱:۱۱ 6۷) اشعلافات كثيرة. 


۸- (صموئیل الثاني 1:14) «وعاد غضب الرب فاحتدم على إسرائيل» 
فحرّض عليهم داود قائلاً: اذهب فاحص إسرائيل ويهوذا» : بينما نجد حلاف 
ذلك في (أخبار الأيام الأول ۱:۲۱) «رنهض الشيطان على |سرائیل» فحرّض 
داود على إحصاء إسرائيل» » فالنص الأول ينسب التحريض إلى الب آما الثاني 
فینسبه إلى الشيطان. 

4- (صموئیل الثاني 4:15) «فرفع يوآب أرقام إحصاء الشعب إلى 
الملك» فكان مجموع إسرائيل ثماني منة ألف رجل محارب مستل سيف ومجموع 
رجال يهوذا مس مئة الف رجل» ٠‏ بينما نقرأ خلاف ذلك عن نفس الموضوع 
في (أخبار الآيام الأول 1-0:۲۱) «ورفع يوآب أرقام إحصاء الشعب إلى داوده 
فكان مجموع إسرائيل ألف ألف ومئة الف رجل مستل سيف» ويهوذا أربع مئة 
آلف وسبعين الف رجل مستلّ سیف. فأما اللاويون والبنیامیون؛ فلم يحصهم 
بينهم؛ لأن أمر الملك تدان مکروهاً لدی بوآب» . 

۰- يذكر (صموئیل 14-11:74) أن الله أوحى إلى جاد الني أن يخير 
داود أك بان يختار إحدى ثلاث: إما تأتي عليه سبع سنين مجاعة في أرضه 
وإما أن يهرب آمام أعدائه ثلائة آشهر وهم في أثره. وإما يكن ثلاثة أيام طاعون 


تقد اسفار الأتبياء | ۱۹۶ 
في أرضه. فاختار داود اك الأمر الأخير ونجد نفس الحادثة في (اخبار الأيام 
الأول ۱۳-۱۰:۲۱) غير أن السنين السیع تصبح ثلا 


الشاکل الدينية والأخلاقية: 


-١‏ البداء''': ينسب (صموئیل الأول ۵ '" البداء إلى الله سبحانه 
وتعالل (تعالى الله عن ذلك علوا کبیرا) نهو يصطفي شاول (طالوت) ملكأ على 
بني إسرائيل ثم يندم على ذلك. 

۲- ما نسب إلى داود وال داود: داود الا ني كريم من آنبياء الله جمع الله 
له الملك والنبوق أي خير الدنيا والآخرة وأنعم عليه بنعم كثيرة 5 
الملك والتبوةء فصل الخطاب وعلّمه منطق الطير وألان له الحديد وانزل عليه 
الزيور وسخر الجبال سین معه والطير وغير ذلك من النعم. قال اله سیحانه 


أن مل سبعسووقتز فى ال 
سا ۲۱۱-۱۰ 


كما أن صلاته آحب الصلاة إلى الله وصيامه احب الصیام إلى الله. قال رسول 


(1) فيما اء راجع الفصل الثاني؛ البحث الثالث (مشاکل التوراة) 
(۲) «فكان کلام الرب إلى صموئیل قائلاً: إني قد ندمت على إقامبي شاول ملكا لاه ارتد عن 
اتباعي ول يعمل بأمري... 
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لله ين : «احب الصلاة إلى الله صلاة داود؛ وأحب الصيام إلى الله صیام داود 
كان ينام نصف الليل ويقوم ثلثه وینام سدسه؛ وكان يصوم يوماً ويفطر يوماً ولا 


يفر إذا لاقی» . 


أها آل «اوه فکانوا أهل تقری وعءل صائح يقوك الإمام ابن کفیر" «کان 
لا مضي ساعة من آناء الليل وأطراف النهار إلا وأهل بيته ( 
لا ونهاراً كما قال تعالى: [ أَحَمَلُوَ َال دود شک و 


تا 


داود) قي عبادة 


ولکننا نجد سفري صموئیل ینسبان إلى داود وآله أعمالاً قبيحة لا تصدر 
إلا عن الفستاق وا جرمين» فداود في السفرین مجرم زان؛ وآله يمارسون الزنی مع 
انحارم. وفيما يلي المثالب التي ينسبها السفران إلى داود وآله: 

1- داوه ال يقعل متتين من الفاسطینیین وياتي بقلفهم مهراً لیکال ابنة 
شاول: يذكر (صموئیل الأول ۸ ۲۷ أن داود آراد الزواج من میکال 
ابنة شاول فطلب شاول مثة قلفة من قلف الفلسطینیین مهرا لابنته. فقام داود 
وذهب هو ورجاله وقتل من الفلسطینیین متي رجل وجاء بقلفهم (أي ضعف 
العدد الطلوب) إلى شاول فزوّجه میکال. 

ب- الافتراء على داود ال بزنا بتشابع وقتله زوجها'”: (صموشل الثاني 
۱۷-۱ و 97-53) (زوكان عند المساء أن داود قام عن سريره وتمشى على سطح 
بيت الملك» فرآى عن السطح امرأة تستحم» وكانت المرأة جميلة جدأً. فارسل 


(۱) رواء البخاري وسلم. 

(۲) ابن كثير؛ قصص انیا ص44۲ 

(۴) راجع الساموك: د. سعدرن؛ تاريخ الدياتين اليهودية والسيحية. ص4۲. وشلي؛ د. أده 
البهودية» ض/171١-158.‏ والنجار: عيدالوهاب: قصص الأثبياء. ص61 


تقد أسفار ان | ۷۰۱ 


داود وسال عن المرأة: فقيل له: إنها بتشابع بنت اليعام» امرأة آوریا الحثي. 
فارسل داود رسلاً وأخذها. فأتت له فضاجعهاء وكانت قد تطهّرت من 
نجاستها. ورجعت إلى بيتها. وحملت الراة فارسلت واخبرت داود وقالت: إن 
حامل. فارسل داود إلى يوآب قائلاً: ارسل اليٌ آوریا الحثي. فارسل يوآب 
أوريا إلى داود. فجاءه أورياء فاستخبره داود عن سلامة يوآب والشعب وعن 
الحرب. ثم قال داود لأوريا: انزل إلى بيتك واغسل رجليك. فخرج أوريا من 
بيت اللك. لكن أوريا اضطجع على باب بيت الملك مع جميع خدم سيد ول 
ينزل إلى بيته. وأخبر داودُ أن أوريا لم ينزل إلى بيته. فقال داود لاوریا: آما جئت 
من السفر؟ فما بالك لم تنزل إلى بيتك؟ فقال أوريا لداود: أن التابوت وإسرائيل 
ويهوذا مقيمون في الأكواخ. ويوآب سيدي وضباط سيدي معسكرون على 
وجه الحقول. وأنا أدخل بيتي وآكل وأشرب وأضاجع امرأتي؟ لا وحياتك 
وحياة نفسك. إني لا أفعل هذا. فقال داود لاوریه امكث اليوم» وغداً 
أصرفك. فبقي أوريا في أورشليم ذلك اليوم. وفي الغد دعاه داود فاکل بين 
يديه وشرب» وأسكره. وخرج مساء فاضطجع في سريره مع خدم سيّده: وال 
بيته لم ينزل. فلما كان الصباح» كتب داود إلى يوآب كتاباً وأرسله بيد أوريا. 
وكتب في الكتاب قائلاً: ضعوا أوريا حيث يكون القتال شديداًء وانصرفوا من 
ورائه» فيُضرب ويموت. فكان في حصار يوآب للمديئة أنه جعل أوريا في الحان 
الذي علم أن فيه رجال الباس. فخرج رجال المديئة وحاربوا یوآب فسقط من 
الشعب من رجال داوده ومات أوريا الحثي أيضاً... وسمعت امرأة أوريا أن 
آوریا زوجها قد مات. ناحت على زوجها. ولا تمت ایام مناستهاء آرسل داود 
وضمها إلى بيته. فكانت زوجة له وولدت له اب وساء ما صنعه داود في عيني 
الرب» . ويوجد في سفر صموئیل الثاني وبعض أسفار العهد القديم ما يدل 
على كذب هذه الحادثة فقد جاء في المزمور المنسوب لداود اك ما يلي 


۲ | العهد القديم- دراسة تقدية 


(صموثيل الثاني 8-71:17؟) «الوب بحسب برّي كافاني وبطهارة يدي أثابني. لاني 
حفظت طرق ربي ول أصنع شرا بعيداً عن إهي. ولان أحكامه كلها آمامي 
وفرائضه لم أبعدها عنى. بل كنت معه كاملاً ومن الإثم صنت نفسي. الرب 
بحسب بري كافاني وطهارتي أمام عينيه» ومحال أن يكون الزنا والقتل من البر 
واتباع وصايا الله واحافظة على شريعته. وجاء في (الملوك الأول :ه-5): 
«...وقال الله: اطلب ما تريد أن أعطيك. فقال سليمان: أنت صنعت إلى عبدك 
داود أبي رحمة عظيمة نجسب سلوكه أمامك بالحق والبر واستقامة القلب معك» 
وخفظت له تلك الرحمة العظيمة؛ وأعطيته ابنآ جلس على عرشه كما هو اليوم» . 
فهل من البر والاستقامة أن يكون زائياً نائلا؟ . 

وني (الملوك الأول 74:1١‏ و ۳۸) قول الله لیربعام"" بن اباط عن 
سليمان ان : «وآخذ الملك كله من يده. بل اجعله رئيساً كل ایام حياته نظراً 
لداود عبدي الذي اخترته والذي حفظ وصاياي وفرائضي... ثم إن أنت 
سمعت كل ما آمرك به وسرت في طرقي وعملت با هو قويم في عيني؛ حافظاً 
فرائضي ووصاياي مثل داود عبدي» أكون معك وأبني لك بيتأ ثابتأء كما بنیت 


لداود. وأعطيك إسرائيل» . وفي (أخبار الأيام الأول 17:7) قول سليمان ام : 


«والان» آیها الرب له إسرائيل» احفظ لعبدك داود آبي ما کلمته به ۷ 
نقطع لك رجل من أمامي يجلس على عرش إسرائيل؛ إن حفظ بنوك طریقهم 
سائرين على شريعتي» كما سرت أنت آمامي» . فهل يريد الله لأبناء داود ال 


۳ 


أن یکوئوا کداود زناة قتلة , 


(1) ستکلم عنه في البحث 
(۲) النجار: عبدالوهاب؛ قصص انامه ص 514-81 


تقد أسفار انیا | ۷۰۳ 


ومن الغریب أن بعض الفسرین آخذوا قصة داود ات وبتشابع (مع 
بعض التعدیل) عن أهل الکتاب وفسروا بها قوله تعال: ‏ ول تك کب 
آلخضم ... 4 (ص:۱۱] ۲۳ فقالوا: (ما ملحضه) أن داود الا رأى عن سطح 
بيته امرأة آوریا تعتسل فاعجبته وتان قد بعث زوجها في بعض جیوشه فکتب 
إليه أن سر في مکان كذا وكذاء مكاناً إذا وصل إليه أل ولم برجع ففعل فاصیب 
فخطبها داود ال وتزوجهاء فلم يلبث بسیراً حنی بعث الله تعالى إليه مین 
لين متناسمين فدخلا عليه ومو في الحراب فتال له أحدهما: «إن 


"0 


في صورة ر. 
هذا آخي له تسع وتسعون نعجة ولي نعجة واحدة فقال أكفلنيها» ؛ أي اعطنیها 
وكان بقصد بصاحب النعاج التسعة والتسعين داود ا وكان عنده تسع 
وتسعون امرأة وبصاحب النعجة آوریا: فقال له داود ال : «.. لقد ظلمك 
بسؤال نعجتك إلى نعاجه وان كثيرأ من الخلطاء ليبغي بعضهم على بعض إلا 
الذين آمنوا وعملوا الصالحات وقليل ما هم» ۰ ثم فطن داود ال لحقيقة الأمر 
وآنه هو المقصود؛ فاستغفر الله وخرٌ راكعاً وأناب". 

يقول الحافظ ابن كثير عن هذه الحكاية الصموئيلية العدلة: «قد ذكر 
الفسرون هاهنا قصة أكثرها مأخوذ من الإسرائيليات ول يثبت فيها عن المعصوم 


(1) ( وقل أك توا الخضم إذ زو آلیعرات 2 إذ لو على اود قرع مم قالا ل 


حَصْمَانٍ بقن بَعضُنا عل عض فاحگر نیا بلح لا ُقطظ نا إن سوام ال 


أبن ی اقب نزن ي نياب وي قب نقد طفق 


دق 


وال جك إل يغاجه- ون گیا ب 


صرحب وقیل کا هه" وط 3ن نما تک لأستفقر زا وکر عقاوق قفرت لھ رات“ 
ول لله عمتا تإلق وش شام ) (س:۱ 0-۲ 
(۲) راجع تفاصيل القصة العدلة وطرق روايتها عند التعلي. قصص انیا ص ٠١۹-1١1‏ 


0 


هه نکن يدي ی ای حا ما حيطا لا بسح مه 9 من 
رواية يزيد الرقاشي عن آنس #6 ويزيد وان كان من الصاین لکنه ضعیف 


0" 


| حدیث عند الأثمة» 


رقال علي خ#* : «سن حدذکم بمديث داود الا على ما يرريه القصاص 
جلدته مائتین وستين .وهو سد الفرية علی الأنبیاه» ۳. وروی أن واحداً ذکر 
ذلك ابر عند عمر بن عبدالعزیز وعنده رجل من آهل الحق فکذب احدث به 
وقال: ان كانت القصة على ما في کتاب الله تعال, فما شغي أن نلتمس خلافهاء 
وان كان على ما ذکرت وکف الله عنها سترأ على نبيه فما ينبغي إظهارها عليه 
فقال عمر: سماعي هذا الكلام أحبْ إليّ ما طلعت الشمس عليه" 

هذا وقد رد الإمام الفخر الرازي على من فسّر قوله تعالى: ( ول تبلق 
كبوا آلَخَصم ... 4 [ص:١؟]‏ بهذ الحكاية فقال: «فاعلم أن الذي أقطع به عدم 
دلالة هذه الآية على صدور الكبيرة من داود الث . وبيانه من وجوه: 

الأول: أن الذي حكاه الفسرون عن داود وهو أنه عشق امرأة أوريا 
فاحتال حتى قتل زوجها فتزوجهاء لا يليق بالأنبياء بل لو وصف به أفسق 
الملوك لكان منكراً. 

الثاني: أن الدخول في دم آوریا اعظم من التزوج بامراته فكيف ترك الله 
الذنب الأعظم واقتصر على ذكر الأخف؟ . 

الثالث: أن السورة (أي سورة ص) من آوغا إلى آخرها في حاجة منكري 
النبوية فكيف يلائمها القدح في بعض أكابر الأنبياء بهذا الفسق القبيح؟ . 


(۱) ابن کیره تفسير القرآن المظیې ج 4 ص۱۳۱ 
(۲) الرازي: عصمة الأنيياء. ص88 
(۳) الصدر ثقسه ص۸۳ 


تقد اسفار الأتياء | ۲۰۵ 
الرابع: أن الله تعالى وصف داود ام في ابتداء القصة باوصاف حميدة. 
وذلك ينافي ما ذكروه في الحكاية. بیان وصفه تعالى بأوصاف حميدة من وجوه: 


| قوله تعالى (ذا الأيد)ء والأيد القوة ولا شك أن المراد منه‎ -١ 
“أ‎ 


الدين» لأن القوة في غير الاي 
بها مدحاًء ما الستحق للمدح هو القوة في الدین 

۲- أنه لما ثبت كونه موصوفاً بالقوة في الدين ولا معنى للقوة في الدين إلا 
المزم الشديد على أذاء الواجبات وامتناب المنلورات. فكان داود ال من 
أولي العزم. وقد قال الله تعال: ( فَأ لم ین اسل € 
[الأحقاف٠٠۴]‏ وآمر محمداً ج بالاقتداء بأولي العزم فإذا كان داود ات من أولي 
العزم ما كان قد آمر محمدا بالاقتداء بداود اق . وهذه درجة لا توازیها درجة. 

۳- أنه لما وصف بالقوة فاي قوة لمن لم يملك نفسه عن الفجور والقتل؟ . 

6- أنه وصفه بكونه أواباً. والأواب هو الرجّاع» والرجّاع إلى ذكر الله 
يستحيل أن يكون مواظياً على أعظم الكبائر. 

الخامس: قال (سخرنا الجبال معه) الآيتين: افترى أنه سخر له ذلك ليتخذه 
وسيلة إلى القتل والزنا؟ وقيل: إنه كان حرماً عليه سید كل شي» فکانت الملیور 
تأمنه» فكيف يجوز أن تأمنه الطيور ولا بامنه المسلم على زوجته؟ 

السادس: قوله (وشددنا ملكه) ومحال أن يكون الراد منه شدة ملكه بالال 
والعسكر مع كونه مسلماً من طريق الدنيا لا من طريق الدين؛ لأن ذلك سبيل 
الملوك الكفرة» لأن قوله (وشددنا ملكه) عام في الدين والدنيا. 


جوهة في االواه الكفار: وما عقوا 


مر اه 


السابح: قوله (وآنیناه الحكمة) والحكمة اسم جامع لكل ما ينبغي علماً 
وعملاء فكيف يجوز أن يقول الله (وآنيناه الحكمة) مع إصراره على ما يستنكفه 


۲ | العهد الم - درا تقد 


اخبث الشیاطین من مزاحمة أفضل اصحابه وأحبائه في الزوج والنکوح. فبان أن 
الله تعالى لا وصفه بهذه الصفة كان القرل با ذکروه من الفاحشة باطلاء إذ ما 
قبل تلك الصفة هي هذه الممادح» وما بعدها قوله تعال ( یناور إنا جَعَلتَكَ 
َة 4 [س.:*؟] وهذا أنضاً من أجل الممادح فلو توسطها ما ندل على آفحش 
المقابح لجرى ذلك مجرى قول من يقول فلان عظيم الد الدين علي الرتبة 
في طاعة الله یقتل ويزني ويلوط وقد جعله الله تعالى خليفة لنفسه وصوّبه في 
أحكامه. وأمر أكابر الأنبياء بالاقتداء بء فكما أن هذا الكلام لا يليق بعاقل 
فكذا هاهنا. 


الثامن: أنه قال بعد تام القصة (جعلناك خليفة في الأرض) وترتيب الحكم 
على الوصف مشعر بكون الوصف علة لذلك الحكم فعلى ما ذكروه يلزم أن 
يكون تفويض خلافة الأرض إليه بسبب إقدامه على القثل والفسق» وذلك مما 
لا يقول به عاقل. 

التاسع: أنه قال في حق الرسول: ( إِنَا أخْلَضَئَهُم يخَالِضَةٍ ذگری آلدّارٍ 
(2: وله عِندَئا تین المُصَطَفيْنَ آلأخبار 4 [ص:4-/4] وكل ذلك يناني 
وصفهم بالإقدام على الكبيرة والفاحشة. 

العاشر. إنهم ذكورا في روايتهم أن داود ال بى مزلة آبانه إبراهيم 
وإسحاق ويعقوب قال: «رب إن آبائي قد ذهبوا بالخير کله» فأوحى إليه: إنهم إنما 
وجدوا ذلك لأنهم لما ابتلوا صبروا فسأل الابتلاء أوحى الله إليه: إنك لمبتلي في يوم 
كذا فاسترس» ثم وقع فیا وقع فيه إل آشر القصة؛ فدل أول کایتھم على أن 
الله تعالى ابتلاه بالبلاء الذي يزيد في منقبته. فكيف يليق العشق والقتل بذلك؟ . 


الحادي عشر: قول داود ال وان كيرا بن الط 


بهم على 


يعض این ءامَُوأ ولو آلصُخت وفلیل ماه © (س:۱] استثنى الذين 


تقد اسفار الأنياء | ۲۰۷ 
آمنوا من هذا البقي فان كان هو الفاعل لذلك وجب أن یکون حاكماً على 
نفسه بعدم الإيمان. 

الثاني عشر: أن قوله تعالى: ( إن لاء عدا ری وشن قاس 4 (ص:ه۳] 
الق والقعل 

قثبت بهذه الوجوه برا ة ني الله داود عما نسبه إليه الجهال» اه" . 

والرأي الراجح إن شاء الله في تفسير تلك الآيات هو أن رجلين جاءا إلى 
داود الط ليقضي بينهماء وبعد أن سمع إفادة الأول (صاحب النعجة) اصدر 
الحكم وكان عليه قبل ذلك أن يسمع إفادة الثاني (صاحب النعاج التسعة 
والتسعين) أيضاً وبعد أن عرف الخطأ الذي وقع فيه استغفر الله وخر راكعاً 


وب" 


۲ 


3 


ج- الافتراء على أمنون بن داود اكت باغتصاب أخته تامار ": (سمویل 
الثاني 14-1:1) «وکان بعد ذلك أن كان لابشالوم بن داود أخت جميلة اسمها 
تامار. فاحبها آمنون بن داود» وشغف أمنون بتامار أخته حتى سقم. لأنها كانت 
عذراء» فکان يبدو له مستحيلاً أن يصنع بها شیتً 
يوناداب بن شمعة أخي داود وكان يوناداب رجلاً ذكياً جداً. فقال له: ما لي 
آراك يا ابن اللك تنحل صباحا؟ ألا تبرني؟ فقال له أمنون: إني أحب تاماره 
آخت أبشالوم أخي. فقال يوناداب: اضطجع على سريرك وتمارض. فإذا أتاك 
أبوك ليعودك فقل له: لتات تامار آختي وتطعمني خبزاً وتحمل الطعام أمامي 


وكان لامنون صديق اسمه 


(۱) الرازي: عصمة انیا ص417-1/4. 

(۲) النجار: عبدالوهاب؛ قصص الأنبيا ص ۳۱۳-۴۱۲ بتصرف. 

(۲) راجع الساموك: د. سعدرن. تاريخ الديائتين اليهودية والمسيحية. ص41. وشلي: د. اد 
لیهودیته ص ٠١۸-۱۹۷‏ 


۸ | العهد انیم - درامة تقدية 


لاری وآكل من يدها. فاضطجع آمنون وتارض. فأتاه الملك یعوده: فقال آمنون 
للملك: لتأت تامار أختي وتعمل أمامي كعكتين وآكل من يدها. فارسل داود 
إلى تامار إلى البيت وقال ها: اذهي إلى بيت أمنون أخيك واصنعي له طعامً 
فمضت تامار إلى بيت آمنون أخيها وهو مضطجع» فاخذت عجيناً ودلكته 
وعملت کعکاً أمامه وقلّت الكعك. واخذت القلاة وسكبت آمامه» فابی أن 
يأكل. وقال أمنون: أخرجوا كل واحد من عندي. فخرج كل واحد من عنده 
فقال أمنون لتامار: أدخلي الطعام إلى المخدع فآكل من يدك. فاخذت تامار 
الكعك الذي عملته وأنت به آمنون أخاها إلى المخدع؛ وعندما قذمت له لياكل 
أمسكها وقال: تعالي اضطجعي معي. با آختي. فقالت له: لا تغتصبني يا اي 
لأنه لا يُفَعلُ هكذا في إسرائيل. فلا تفعل هذه الفاحشة. فأما أنا فأين أذعب 
بعاري؟ وأما أنت فتكون كواحد من الحمقى في إسرائيل. والآن فكلم الملك 
فإنه لا ينعي منك. فابی أن يسمع لكلامهاء بل تكن منها واغتصبها 
وضاجعها» 

د- الافتراء على أبشالوم بن داود الا بزنا سراري أبیه(": (صموئیل 
الثاني ۲۲-۲۰:۱۲) «وقال أبشالوم لأحيتوفل: تشاوروا. ماذا نصنع؟ فقال 
أحيتوفل لابشالوم: ادخل على سراري أبيك اللواتي تركهن لحفظ البيت» 
فيسمع إسرائيل كله انك قد صرت مقوتاً عند ابيك فتشتد أيدي جميع الذين 
معك. فثصبت لأبشالوم خيمة على السطح؛ ودخل أبشالوم على سراري أبيه 
على مشهد إسرائيل كله» . 


(۱) الساموك: د. سعدونه تاريخ الديائتين اليهودبة والمبيحية: ص 4 


تقد أسفار ان | ۷۰۹ 


المبحث الرابع 
سفرا اللوك أو سفر اللوك 


أولاً: نبذة عن سفري اللوك : 

کانا في الأصل سفراً واحداً مثل سفري صموئیل» غير أن مترجمي الترجمة 
اليونانية السبعينية قسّموه إلى سفرین؛ وقد أدى هذا التقسيم الذي فرض نفسه 
شین یا إلى شطر عهد أحزيا ملك إسرائيل شطراً في غير محله (يبدأ هذا العهد 
في الملوك الأول (24-01:17) ويتتهي في الملوك الثاني (۱) )» وال شطر سيرة 
إيليا: (تبدآ هذه السيرة في الملوك الأول (۱۷) وتنتهي في الملوك الثاني (۱)) ۳ 

أطلقت الترجمة اليونانية السبعينية على هذين السفرين اسم: سفر الملوك 
(آو المالك) الثالث وسفر الملوك (أو المالك) الرابع" لأنها اطلقت على سفر 
صموئیل الأول اسم سفر الملوك (أو المالك) الأول وعلی سفر صموئیل الثاني 
اسم سقر اللوك (او المالك) الثاني كما مر بنا سابقاً. آما سبب تسمیتهما بهذا 
الاسم (الملوك) فلأنهما يرويان تاريخ ملوك بني |سرائیل. 

يعتبر سفرا الملوك امتداد لسفري صموئیل في كلامهما عن تأررخ ملوك بني 
إسرائيل. فقصة داود الا التي تبدا في سفر صموئیل الأول لا تنتهي إلا في 
الإصحاح الثاني من سفر الملوك الأول يغطي السفران حقبة زمنية طويلة تمتد 


(۱) راجع قاموس الکتاب القدس مادة (سفر اللوك)» ص۲۰٩‏ وكتب التاريخ» ص3۲۲. 
وكامل: د. مراف الكتب التاريخية في العهد القديم» ص! ۷. وسیل: سیکل؛ المرشد إلى الکتاب 
المقدس؛ ص4۵ 

(۲) راجع قاموس الکتاب القدس مادة (سقر الملوك). ص .45١‏ وکامل: د. مراد: الكتب التاريفية 
في العهد القديم» ص۷۱. وسیل: سيكل؛ الرشد إلى الکتاب القدس, عن 48 


۰ | العهد لدم - درامة ند 


من أيام داود ال الأخيرة ما يقارب سنة 417 ق.م إلى عفو الملك البابلي 
أويل مردوخ عن يهوياكين ملك يهوذا سنة ۵۷۱ ق.م. يتكون السفر الأول من 
(۲۷) إصحاحاً ويصل عدد فقراته إلى (817) فقرة. أما السفر الثاني فيتكون 
من (۲۵) إصحاحاً ويصل عدد فقراته إلى (۷۲۰) 
امحتويات إلى (۳) أقسام: 
القسم الأول: نهاية عهد داود وعهد سليمان (اللوك الأرل :01١-١‏ 
- شيخوخة داود. وطموح ابنه أدونيا للملكية. رد فعل حزب سليمان وتتريهه 
في جيحون (الملرك الأول 1:1-:4). 
- إخفاق مؤامرة آدونیا (اللرك الأول )05-41:١‏ للاستيلاء على الحكم. 
- وصايا داود لسليمان «الملوك الأول ,)17-1:١‏ 
- مصير أدونيا وشريكيه الرئيسيين وشمعي (الملوك الأول .)٤١-١۲:۲‏ 
- ترائي الرب لسليمان. حكم سليمان (اللوك الأول ۴). 
- كبار موظفي المملكة. إدارة سليمان. حكمته (اللرك الأول :۱8:۵-۱). 
- التحالف مع حيرام ملك صور والتمهيد لبناء اهيكل (اللرك ۳۷-۱۵:۵). 
- بناء الميكل والصروح الملكية. صناعة العناصر المعدنية لخدمة الهيكل (الملوك 


ويقسمان من حيث 


الأول 1-/). 
- نفل نابوت العهد وندشين افیکل. نراتي الرب لسلیمال مره انية (الملوك 
الأول 4-ة:ة). 


- مختلف وجوه نشاط سليمان (اللوك الأول ۲۸-۱۰:۹), 
ذيارة ملكة سيأ. غنى سليماف (للرك الأول ۱۰) 

- خطيئة سليمان (عبادته للأصنام). تمردات في الخارج. تمرد ياربعام وهربه إلى 
مصر. وفاة سليمان (الملوك الأول 11) "2 


(1) كتب التاريخ: ص۱۲۱ بتصرف قليل. 


تقد أسفار انیا | ۷۱۱ 


القسم الثاني: من انشقاق الملكة اليهودية إلى ملکتي |سرائیل في الشمال 
ويهوذا في الجنوب إلى نهاية علكة إسرائيل (الملوك الأول ۱۲ - الملوك الثاني 0۱۷ 
- انشقاق سياسي وديني. ياربعام ملك إسرائيل (اللوك الأول ۱۲). 
- نبوءة لح الأثبياء با مير مأبح برت لول الذي أنه أء ياريعام (ااراه 21 
- إعلان وفاة ابن ياربعام عن يد أحيا الني (الملوك 00-1114. 
- (رحبعام وأبيّام وآسا ملوك يهوذا (اللرك الأول 14:15-11:14). 


- اداپ ويء*ا وإياة وزعرى وعُمرى وأحآب عاراك إسرائيل دالوا الأول 


۳۹:۱۵ 

إيليا (إلياس 621 . القحط العظیم في إسرائيل: إيليا في کریت ثم في 
صَرفت: إحياءه ابن الأرملة. الباراة التي انتصر فيها ایلیا على كهنة البعل. 
ایلیا في جبل حوريب (اللوك الأول ۱۹-۱۷). 

- حملة الارامیین على إسرائيل: حصارهم للسامرة (عاصمة إسرائيل) وفشلهم 
ثم انتصار الإسرائيليين عليهم في معركة أفيق (اللوك الأول ۲۰). 

- سيرة إيليا (تابع). استيلاء أحآب ملك إسرائيل على كرم نابوت وقتله 
صاحبه وأخبار إيليا لأحآب بعاقبة ذلك. (الملوك الأول ۲۱). 

- حملة أحآب ويوشافاط ملك يهوذا على الآراميين وفشلها ومقتل آحاب 
(الملوك الأول 4۰-۱:۲۲), 

- يوشافاط ملك يهوذا (الملرك الأرل ۲۲ ۵۱-4۱), 

- أحزيا ملك إسراتيل (الملرك الأول 01-0۱:1۱). 

- سيرة ایلیا (الخاتمة). موت أحزيا. صعود الني ایلیا إلى السماء. اليشاع 
خلیفته الالراه الثاني 1- 

- يورام ملك إسرائيل (اللرك الثاني ۳-۱:۴). 


۲ | العهد القديم - درامة تقدية 


- حملة إسرائيل ويهوذا على موآب. معجزات اليشاع (اليسع ال): معجزة 
الزيت. بعث ابن المرأة الشوغية. تطهير طبيخ مسموم. تكثير الأرغفة. إبراء 
نعمان الأبرص. الحديد الطائف. إصابة فصيلة من الراميين بالعمى. حصار 
السامرة الثانى على يد الآراميين وفشله والمجاعة التى نزلت بمملكة إسرائيل. 
اختيار حزائيل ملكا على آرام (الملوك الثاني 19:4-4:6). 

- یورام وأحزيا ملكا يهوذا (الملوك الثاني ۱۷:۸ .)۲٩‏ 

- سيرة اليشاع (تابع): مسح ياهو ملكأ على إسرائيل (الملوك الثاتي 18-1:4). 

- ياهو ملك إسرائيل: قثله يورام واحزیا وإيزابل زوجة أحآب. إبادته أبناء 
أحآب السبعين واخوة أحزيا. قمعه عبّاد البعل (اللوك الثاني 4:4 .)3:1:-1١‏ 

- ملك عتليا على يهوذا. اختيار یوآش عن يديو ياداع الكاهن (الملوك الثاني ۱۱). 

- يوآش ملك يهوذا. إصلاح افیکل. تهديدات آرامية لأورشليم (الملوك الثاني 
r‏ 

- يوآحاز ويوآش ملكا إسرائيل (الملوك الثاني ۱۳-۱:۱۳). 

- سيرة اليشاع (الخاتمة): موت اليشاع تليه معجزتان الأولى: إحياء اميت الذي 
آلقي في قبر اليشاع وانتصار إسرائيل على آرام (الملوك الثاني ۲۵-۱۵:۱۳). 

- آمصیا ملك یهوذا (للوك الثاني ۲۲-۱:۱۸). 

- ياربعام الثاني ملك إسرائيل (الملوك الثاني ۲۹-۲۳:۱4). 

- عزريا ملك يهوذا (اللوك الثاني ۷-۱:۱۵, 

- ذكريا وشلُوم ومنحيم وفقحيا وفاقح ملوك إسرائيل (اللوك الثاني ۳۱-۸:۱). 

- يوتام وآحاز ملكا يهوذا. تحالف فاقح ملك إسرائيل ورصين ملك آرام ضد 
آحاز ملك يهوذا. استنجاد آحاز بالآشوريين (الملوك الثاني ۱۱). 

- هوشع آخر ملوك إسرائيل. سقوط علكة إسرائيل على يد الآشوريين 
وإجلاء سكانها. ملاحظات في أسباب خراب علكة إسرائيل. إتيان 


تقد استار ای | ۷۱۳ 


الآشوريين سکان أجانب إلى علکة اسرائیل حيث أصبحوا فیما بعد يُعرفون 
بالسامریین (الملوك الثاني ۱۷) 290 . 


القسم الثالث: من نهاية مملكة إسرائيل إلى نهاية ملکة يهوذا (اللوك الثاني 

۲۵-۸ 

- حزقیا ملك يهوذا. نبوة آشعیا. اجنياح الآشوريين لملكة يهوذا (إلا آنهم 
يعجزون عن فتح أورشليم) (اللوك الثاني 15-14). 

- مرض حزقیا وشغاؤء والوفد الذي أرسله مردرخ بلادان ملك بابل المزقيا 
(الملوك الثاني ۱۰). 


- مسي وآمون ملكا يهوذا (اللوك الثاني ۲۱). 

- يوشيا ملك يهوذا. العثور على سفر الشريعة*. إصلاح يوشيا الديني في 
يهوذا وفي إسرائيل (الملوك الثاني ۳۰:۲۳-۱:۲۲ 

- يوآحاز ويواكيم ويوياكين ملوك يهوذا. الجلاء الأول إلى بابل (اللوك الثاني 
۱۹ 
صدقیا آخر ملوك یهوذا. خراب آورشليم والجلاء الثاني إلى بابل (اللود 
الأول ۲۱۲۰-۱۸:۲۸ 

- جلللا والي نبوخذ تصر على البلاد. مقتله على بد البهرد وهرب جزء من 
سکان يهوذا إلى مصر بسبب ذلك (اللرك الثاني ۲۹-۲۷:۲۵). 

- نيل يوياكين العفو من یل ملك الكلدانيين أويل مردوخ ابن نبوخذ نصر 


(الملوك الثاني ۳۰-۲۷:۲۵) . 


(۱) کنب التاریخ» صی۱ ۱۲۲-۱۲ بتصرف قليل. 
(ه) الصدر الشوي القدیم. 
(۲) كتب التاريخ: ص۱۲۷ بتصرف قليل. 


١‏ | العهد القديم--درامة تقية 


نشآة سفر (أو سفري) الملوك : 

ينسب التقليد اليهودي والتلمود تأليف سفر (أو سفري) الملوك إلى 
إرميا'”'» وهذا القول مردود لا ذكرناه في البحث الأول من هذا الفصل من أن 
سفر الملوك (أو سفري الملوك) ليس سفراً متقلاً قائماً بذاته» بل هو جزه من 
وا واحد (یضم أسفار يشوع والقضاة وصموثيل واللولك. واضاف إليها 

بعض العلماء سفر التثنية). اصطلح العلماء على تسمیته بتاريخ تثنية الاشتراع 
أو التاريخ التثنوى لأنه صدر عن المدرسة التثنوية فراجعه. 

ختلف سفر الملوك (أو سفرا الملوك) عن بقية أسفار مجموعته في أن آغلب 
آخباره مستقاة من مصادر مستقلة (لم يأخذ من مصادر التوراة إلا الجزء اليسير 
لاف أسفار مجموعته) وسبب ذلك هو وجود مواد آخری 


(روایات 


وتقاریر وکتب) غير مصادر التوراة تتحدث عن تاريخ بني |سرائیل بعد داود 
الك . فکان في إمكان الجامعين وانؤلفين أن ختاروا منها ما بریدون". 
بالاضافة إلى أن الصدر اليهوي يتوقف في کلامه عن تاريخ بني إسرائيل عند 
القرن التاسع ق.م ویتوقف المصدر الإيلوهيمي عند القرن الثامن 
يواصل سفر الملوك رواية آحداث تاريخ بني إسرائيل إلى القرن السادس ق.م» 
فکان لابد للمولفین أن يستعيئوا عصادر أخرى تتحدث عن ذلك. آما الصادر 
الستقلة (غير مصادر التوراة) التي استعان بها مؤلفو تاريخ تثئية الاشتراع في 
الکتابة عن ملوك بني |سرائیل فهي: 


(1) راجم سیل: القس سيكل» الرشد إلى الكناب القدس: ض45. وکامل: د. مراف الکتب 
التاريية في العهد القديم» ص؟۷. وقاموس الکتاب القدسی. مادة (سفر الملوك)» ص+ ٩۲‏ 
ونوار: د. جورج: أضواء من مقدمات الکتاب القدس» ص۵۸-۵۷. 


(۲) الخلصي: القس کوب. النیون ال قدمون؛ ص۱۸ بتصرف. 


تقد أسفار انیا | ۷۱ 


۱- سفر آخبار سلیمان اقا . 
۴- سفر آخبار الأيام للوك إسرائيل 
۳- سفر آخبار الأيام ملوك يهوذا. 
6- تقریر عن إصلاحات اللك يوشيا (الوجود في سفر الملوك الثانی ۲۳-۲۲). 
۵- تقریر عن سقوط آورشلیم (القدس) سنة ۵۸۷ ق.م (الوجود في سفر 
الملوك الثاني ۲۵). 
بالاضافة إلى مصادر أخرى ثانوية استعان بها المؤلفون""". 
ثالثاً: مشاکل سفر (آو سفري) الملوك: 
توجد في سفر (آو سفري) اللوك مشاکل عديدة» وتقم هذه الشاکل إلى 
عدة آقسام: 
القسم الأول: احتوائه على مجموعة من ال غلاط 
الفسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر (آو السفرین) العبري 
ونصه اليوناني 
القسم الثالث: إضافات آضانها شاخ إلى نص السفر (آو السفرین). 
القسم الرابع: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر (أو السفرین). 
القسم الخامس: الاختلاف والتنافض بینه وبين سفر (آو سفري) آخبار 
الأيام وسفر إرميا. 
القسم السادس: الشاکل الدينية والأخلاقية. 
وستحاول تتبع هذه المشاكل قدر الإمكان. 


(۱) المخلصي: القس کوب النبيون الأقدمون: ص۱۸ بتصرف. 


۲ | العهد لدم - درامة تقدية 


الأغلاط : 


-١‏ التسلسل الزمني في سفري اللوك: جاء في مدخل الترجمة الفرنسية 
المسكونية: «يواجه التسلسل الزمني في سفري اللوك مشاكل جسيمة... فاول 
الأمر أن تواریخ عهود يهوذا تذكر دائماً بالئسبة إلى ملوك إسرائيل: والعکس 
بالعمكس» ومذا ما يؤدي إلى عدد من النقاط غير الواضحة. وهناك بعض 
تغيير ترتيب الأرنام أو الخلط بينها) قد أدخلت هنا وهنا 
واخیرا فقد لوحظ أن ليس فى سفرى 
رق في التسلسل الزمني تتشابك وترقی 
نشاتها إلى مصادر هذين السفرين. وهكذا نحصل على ثلاث نتائج غتلفة: 
بحسب ما نجمع أخبار الکتاب؛ في حقبة حدودة: على عهود يهوذا أو عهود 
إسرائيل أو على الاخبار الواردة في حالات التزامن. فإذا نظرناء على سبيل 
المثالء إلى الحقبة المبتدتة بالانشقاق"" والمنتهية بنهاية عهد احآب (۸۰۳-۹۳۳ 
ق.م» وهي ثمانون سنة من التسلسل الزميي كما نستخلصها كان مجموع العهود 
هي (84) سنة لمملكة يهوذا و(۷۸) سنة لمملكة الشمال (مملكة إسرائيل) و(۷۵) 
سنة للأخبار التي حصل عليها من حالات التزامن» '"". 

۲- حاء في (الملوك الأول ۳:۱۱) أن سلیمان اكك كان له سيع مثة زوحة 
وثلاث مثة سرية. ولا شك أن في ذلك بالغة كما يقول القس اسطفان 


۳ 


وهنريك يرماسون . 


(۱) اي انشقاق المملكة اليهودية بعد موت سليمان انش إلى ملكتي بهوذا وإسرائيل. 

() کب التاریخ» 314-177 

(۳) راجع شربتیه: الفس اسطفان: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس. ص۰۳۵ ويرماسرن» هنريك: 
تاريخ |سرالیل: ج۱ ص ۰۷۲ 


نقد أسفار الأنياء | ۲۱۲ 


۳- يذكر (الملوك الأول ۳۲-۳۰:۱۱ و ۲۰:۱۲) أن مملكة يهوذا لم تحكم 
إلا سبط يهوذا وأن بقية الأسباط كانت تابعة لمملكة إسرائيل وهذا غلط لأن 
سبطي شمعون وبنيامين انضما إلى سبط يهوذا يشهد لذلك ما جاء في (الملوك 
الأول )۲٠:٠۲‏ عن انضمام سبط بنيامين لمملكة یهوذا 
يذكر (الملوك الأول )۲٠-۲۵:۱٤‏ أن شيشق فرعون مصر صعد على 
أورشليم في السنة الخامسة للملك رحبعام بن سليمان الا ونهب کنوز افیکل 
وخزائن قصر الملك وهذا غلط؛ لأن أورشليم (القدس) غير مذكورة فى جدول 
المدن التي فتحها شيشق أثناء لته على كنعان والموجود في حائط من معبد آمون 
في الكرنك مما يدل على أنه لم يفتحها'". 

ه- يذكر (الملوك الثاني )١:١‏ أن الموآبيين تمردوا على مملكة إسرائيل بعد 
وفاة الملك الإسرائيلي أحآب. ويذكر (اللوك الثاني ۲۷-6:۳) محاولة خليفته 
يورام إخضاعهم وتمكنه من الانتصار عليهم في المعركة وخاصرته عاصمتهم 
(دیبان» لكنه انسحب بعد ذلك هو ومن معه لأن ميشع ملك الموابيين ذبح ابنه 
على سور الدينة ما آثار غضب يورام و لإسراتيليين فانصرفوا إلى بلادهم. وهذا 
الخبر يتناقض مع ما جاء في مسلة الملك ميشع المكتشفة في مدينة ديبان الموآبية 
(شرقي نهر الأددن) سنة 1818م. حبث بذكر فها الملك مبشع استقلاله عن 
مملكة إسرائيل وانتصاره عليها انتصاراً ساحقاً حتى باد الإسرائيليون من أرضه 
بالإضافة إلى استيلائه على مدن وأراض تابعة لمملكة إسرائيل'". ویبدو أن ما 


(۱) قاموس الكتاب المقدس مادة (سبط يهوذا): ص85١١-417١1ء‏ ومادة (ملكة بهرذاا؛ 
0007 

(۲) يرماسوث: هندريك تاريخ إسرائيل؛ ج١ء‏ ص۷۷ بتصرف. 

(0) راجع ولفنسون: د. إسرائيل. تاريخ اللغات السامية. ص۰۱۱۱-۱۰۵ ورئيس: القس 
عمائوئيل: التوراة والتاريخ: ص 48-48 


۸ | العهد لدم - درامة تقدية 


جاء في المسلة هو الراجح لان من غير العقول أن يترك الإسرائيليون حصار 
المدينة بسيب ذبح ميشع لابنه. 

۷- يذكر (الملوك الأول )74-١:7١‏ انتصارات مملكة إسرائيل بقيادة 
ملكها أحآب عل الآرامين بقبادة ملكهم بنهدد الثاني وهذا غلط؛ لآن بنهدد 
الثاني كان معاصواً ليوآحاز''' الخليفة الرابع لأحآب؛ أما معاصر أحآب من 
الآراميين فهو هدد عازر". 

۸- يذكر (الملوك الثاني ۱۷) استيلاء الآشوريين على مملكة إسرائيل 
وإجلاءهم لسكانها إلى حلاج " ونهر اخابور ونهر جوزان"" ومدن ‏ ميديا” 
وقيام الآشوريين باسکان أقوام من بابل وكوت" وعو" وحماة 


(1) حکم بعد احآب: أحزيا ویورام وباو ثم يواحاز. 

(۲) يرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل: ج۰۱ ص ۸۴. 

(۳) حلاج او حلج: مقاطعة آشورية تقع فيعا بين اللهرين» راجع قاموس التكتاب'القدين» ماد 
(حلج)؛ ص۱۳ ۲. 

(4) نهر جوزان: نهر في بلاد ما بين النهرين» وقبل هو نهر الخابور الذي يصب في الفرات. راجع 
قاموس الكتاب المقدس مادة (خابور نهر جوزان): ص 606 

() ميديا: نسبة إلى الميديين وهم شعب هندي - أرى سكنوا في الأجزاء الغربية والشمالية من 
الحضبة الإبرائية وكانت عاصمتهم أكبتانا (همدان). خضعوا للآشوريين فترة غير قليلة ثم 
اننسلوا ستهم وكان النسالف الميدي البايلي سو الذي أسقط الدرلة الآشورية (5۱۲ 5۱۰ 
ق.م. سقطت هيديا على يد الفرس سنة (۵۵۰ ق.م). للتفاصيل راجع دانیال: كلين. 
موسوعة علم الآثار. ج ۰۷ ص۵۳۹. وباقر طه. مقدمة في تاريخ الحضارات القدمةء جا 
ص۰۵۲۸ و ج۰۲ ص 47-841"! و ٠8‏ . وقاموس الكتاب المقدس مادة (مادى): ص ٠‏ ۸۳. 

() کرت: كرثي في المصادر العربية وکوغ بالبابلية وتعرف أطلاها الواسعة باسم تل براي أو 
جبل إبراهيم على بُعد نو 5٠‏ كم شمال شرقي بابل. للتفاصيل راجع باقر طهه مقدمة في 
تاريخ الحضارات القدهت ج۰۱ ص4۲۷. وسوسة: د. احد. تاريخ حضارة رادي الرافدين» 
ج؟: ص8١‏ 4. وقاموس الکتاب القدس مادة (کوت) ص۷۹۵ 

ابعة لدولة الآشورين ولا يُعرف مكانها با 

المقدس مادة (عوا وعوة): ص14۸ 


٠‏ راجع قاموس الکتاب 


تقد أسفار انیا | ۷۱٩‏ 


وسفروائيم''' في أرض علكة إسرائيل ومن مولاء كان السامریون وهذا غلط 
لان الآشوريين لم يجلوا كل الاسرائیلین وما تذكره الصادر الآشودية من أن 
عدد امجليين كان (۲۷۲۹۰ شخص) قد يعلو عن الواقع أيضاً لأن سكان مملكة 
إسرائيل أكثر من هذا العدد. صحيح أن الآشوريين أنوا بأقوام آخرين إلى أرض 
مملكة إسرائيل ولكن تلك الآرض لم تكن فارغة من السكان وقد اختلطت تلك 
الأقوام بالاسرائیلین الباقين هناك فنتج من هذا الاختلاط السامريون””. 

-٩‏ يذكر (الملوك الثاني )٩-۸:۱۹‏ أن ترهاقة فرعون مصر خرج محارية 
سنحاريب آثناء حملة الآخير على مملكة يهوذا وهذا غلطء لآن ترهاقة ملك 
مصر في سنة 14٠‏ ق.م وحملة سنحاریب على مملكة يهوذا كانت سنة ۷۰۱ 
ق 

۰- يُفهم من (الملوك الثاني ۲6:۱٩‏ أن اللك الاشوري سنحاريب 
استولى على مصر مع أن الثابت تاريخياً أن آول ملك آشوري فتح مصر هو الملك 
أسرحدون بن سنحاریب» صحيح أن سنحاریب حاول غزو مصر رشرع 
بالزحف عليها حتى بلغ العريش أو رفح إلا أن حملته فشلت بسبب العواصف 


03 


والزوابع الترابية التي حالت دون مواصلتها السير إلى داخل الأراضي المصرية''". 


(1) سفر وائيم أو سفر رايم: اسم بلدة غتلف و 
حبة (مديئة سييار) جنوب غرب بفداد ويظن 


موقعها. يظن البعض أن موقعها اليوم هو بو 

خرون أن مكاتها اليوم شومورية شرقي جيرة 
حمص. للتفاصيل راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (سفر وایم)» ص414 

(۲) وانجع يرماسية: هندریاك تابيخ إسرائيل چا صي44. ببائر: طف مقدمة في تابيخ 
الحضارات القديمة؛ ج۲: ص۲۹۳. وقاموبر الكتاب المقدس مادة (إسرائيل»؛ ص۰۷۱ ومادة 
(السامریون) ص40۰-414. ورئيس: القس عمانوئيل؛ العوراة والتاريخ؛ ص0 .*. 

(۳) كتب التاريخ: ص۷۱۳ 

(8) راجع باقر: طه. مقدمة في تاريخ الحضارات القدية» ص۵۱3 ر .071-97١‏ وسوسة: 
د. اد العرب واليهرد في التاريخ. ص6 5:5-50. 


۰ | العهد لدم - درامة ند 


الا ختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذكر (۱۰) آمثلة: 

-١‏ (اللوك الأول ۲۹:۲) «فأخبرَ الملك سليمانُ أن یوآب قد هرب إلى 
الرب وأنه جانب المذبح. فارسل سليمان إلى يوآب قائلاً. ما بالك هربت إلى 
المذبح؟ فقال يوآب: لأني خفت من وجهك فهربت إلى الرب. فارسل سليمان 
الملك بنايا بن يوياداع وقال له: اذهب واضربه» . أسقط النص العبري الجملة 
من (ارسل) ال ول إلى (ارسل) الثائية رمي هنا سب النص اليوناني ۷ 

۲- (اللوك الأول )٠:١‏ «فالطبقة السفلى عَرضُها حمس أذرع...» . لفظة 
(الطبقة) بحسب النص اليوناني. في النص العبري (اللسق) "2 

۳- (اللوك الأول ۳-۲:۱۲) «سْمع ياربعامٌ بن نباط وهو لا يزال في مصر 
لأنه كان قد هرب من وجه سليمان الملك وأقام في مصر. فبعثوا إليه ودعوه. 
فاقبل یاریعام هو وجماعة إسرائيل کلها. وخاطبوا رحبعام قائلين» لم ترد هاتان 
الفقرتان في النص اليوناني'". 

4- (اللوك الأول ۱:۱۷) «فقال ایلیا التشبى من جلعام لأحآب...» 
جلعاد) بحسب النص اليوناني. في النص العبري (سكان جلعاد) 29. 


(1) كتب التاريخ: می۱۳۲. وقد اسقطت الترجعاة العربيتاة البروتسعاتتية والكاثوليكية هذه 
الجملة اغتماداً على التص العبري. 

(1) کب التاريخ: ص۱۳۹. 

(۳) کب التاريخ: ص1 ۰1۵ هما موجودتان في الترجمتين العربيتين السابقتين. 

(8) المصدر نفسه. صس778. وراجع ترجة اللص العبري في الترجتين العریتن البروتستائتية 
والكاثوليكية 


تقد أسفار ان | ۲۲۱ 


۵- (اللرك الأول ۳6:۱۸) «وقال: املأوا أربع جرار ماء وصبوا على الحرقة 
وعلی الحطب» ففعلوا...» . (ففعلوا) بحسب النص اليوناني ولا وجود فا في 
التص العبري". 

- (الملوك الثاني 17:4) <نوفي السئة الخامسة ليورام بن آخاب مَك إسرائيل 
ویهوشافاط مَك يهرذا ملك يهورام بن يهوشافاط لك يهوذا» . عبارة 
(ویهوشافاط ملك يهوذا) زيادة وردت في النص العبري'””". 

۷- (اااراه الثاني ۱:۱۰) «وکان لكشا في السامرة فکتب ال 
حکام المديثة...» . (حکام الدینة) بحسب النص اليوناني. في اللص العبري 
(حکام يزرعيل) ". 

۸- «الملوك الاني ۱۰:۱۱) «فاعطاهم الرماح والدروع التي للملك داود في 
هیکل الرب» . (الرماح) بحسب النص اليوناني. في النص العبري (الرمح) . 

-٩‏ «للرك الثاني 14:14) «ومات يربعام ودفن في السامرة مع آبائه ملوك 
إسرائيل وملك زكريا ابنه مكانه» . (في السامرة) زيادة وردت في النص اليوناني. 

۰- (اللوك الثاني *17:1) ««والتفت يوشياء فرأى القبور التي هناك في الجبل» 
فارسل وأخذ العظام منهاء فاحرقها على المذبح ونجسه» فتم قول الرب الذي 


(1) الكتاب المقدس (م)ء ص۴۸٤.‏ زيادة النص اليوناتي غير موجودة في الترجتين العربيتين 
البروتستائتية والكائوليكية. 

(؟) المصدر تقس می40۷. .وراجع ترجة النس العيري في الترهتت العریتین البروشتانية 
والكاثوليكية 

() المصدر نفسه. ص4۱۰. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمة العربية البروتستائتية. 

(4) الصدر نفسه. ص477. هنا آخذت الترجمتان العربيتان السابقتان بالنص || 

(8) الکتاب 


۲ | العهد القديم- دراسة تقدية 


نادى به رجل الله من قبل...» . يزيد النص اليوناني بعد ذلك «كما قال رجل 
الرب حين وقف الملك يربعام أمام المذبح في العيد. ثم التفت يوشيا فرأى قبر 


وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصوص الآتية بين قوسين 
وقالت عنها بأنها غالباً ما تكون حاشية نفسيرية أضافها الناسخ ". 


-١‏ (الملوك الأول ٠١.١‏ «قدخحلت بتشابع سلی الملك في المخدح (وكان املك 
0 


قد شاخ جدأ وكانت أبيشاج الشوفية تخدم الملك) » 
۲- (الملوك الأول ۲۸:۷) «ووصل الخير إلى 2 
لأدونيا مع أنه لم يكن قد زب لأبشالوم)؛ فهرب يوآب إلى خيمة الرب وتك 
بقرون المذبح»””. 
۳- (اللوك الأول 0۷:۷ « (وينيٍ البيت عند بنائه بحجارة جاهزة من القلع» 
ین مطرقة ولا إزميل ولا شيء من آلات الحديد في البيت عند 
پنائه)  »‏ . 


6- (اللوك الأول 11:4) « (کان حيرام» ملك صورء قد أمدٌ سلیمان پخشب 
آرز وسرو وبدهب على حسب کل ما طاب له)» إن الملك سلیمان اعطی حیرام 
عشرین مدينة في أرض الجليل» ”. 


(1) الصدر تفه می4۸۱. زيادة النص اليوثائي غير موجودة في الترجنين العربيتي الابقین. 
(#) النصوص الموضوعة بين قوسين هي المقصودة. 

(۷) كتب ریخ ص3۲4 

(۳) الصدر تفه ص۱۳۲ 

(4) الصدر نفسه» ص1۳۹. 

(6) الصدر نضه؛ ص11۸ 


تقد أسفار ان | ۷۲۳ 


0- (اللوك الأول ۱۷-۱۹:۹) « (کان فرعون؛ ملك مصرء قد صعد إلى جازر 
وآخذها وأحرقها بالنان وقتل الکنعانین المقيمين في المديئة؛ ووهبها مهراً لابنته 
زوجة سلیمان) فاعاد سلیمان بناء جازر وببت حورون السفلی» ۲ 

- «للرك الأول ۳-۲:۱۲) « (وستیعٌ ياربعامٌ بن نباطه وهو لا یزال في 
مصر؛ لانه كان قد هرب من وجه سلیمان اللك وأقام في مصر. فبعثوا إليه 
ودعوه. فاقبل ياربعام» هو وجماعة إسرائبل کلها» وخاطبوا رحبعام قائلین» . 

۷ (اللوك الأول ۸) «فدعا أحآب عوبدياء قَيّم البیت؛ (کان عوبدیا 
متقياً للرب جداً: كان. لما فرضت إيزابل أنبياء الرب» أن عوبدیا أخذ مئة من 
الأنبياء وأخفاهم» كل مسين في مغارة: وزودهم بالخبز والماء) »۳. 

۸- (اللوك الأول ۱:۲۰) «وجمع بنهدد» ملك آرام» كل جيشه (ومعه اثنان 
وثلائون ملكأ وخيل ومرکبات) وحاصر السامرة وحاربها» ۲ 

-٩‏ (اللوك الأول ۲۳:۲۱) « (وتکلم الرب على إيزابل ایضاً قائلاً: أن 
الکلاب ستاکل إيزابل عند سور يزرعيل) »”* 

۰- «للوك الثاني 19-14:0) « (فزنه؛ لما تكلم رجل الله إلى اللك قائلاً: 
يكون مكيالا الشعير بمثقال ومکیال السميد بمثقال في مثل الساعة من غد في 
باب السامرة» وأجاب الضابط: ولو فتح الرب نوافذ فى السماء هل يتم مثل, 
ذلك. قال اليشاع: إنك سترى ذلك بعينيك» ولكنك لا تأكل منه. فاصابه ذلك 
وداسه الشعب في الباب فمات) » ۲ 


(1) كتب التاریخ: ص44 
(1) المصدر تفس ص504. 
(۳) المصدر تفه ص11۵ 
(4) الصدر نفه: ص114 
(8) الصدر نفه: ص1۷۲ 
(3) الصدر ثقسه: ص14۰ 


4 | العهد لدم - درامة ند 


۱- (لملوك الثاني 19-14:4) «وتأمر ياهو بن يوشافاط بن نمشي على 
يورام. (وکان یورام یرس راموت جلعد؛ هو وکل إسرائيل؛ من حزائيل؛ ملك 
آرام. لكن يورام الملك كان قد رجع لیلج في يزرعيل من الجراح التي اصابه 
بها الآراميون عند محاربته لحزائيل ملك آرام) فقال ياهو: إن طابت نفوسکې» 
فلا يرجن مُت من الدینةه فيمضي وبخبر نعي يزرعيل»7". 


۲- لرك الثاني 5:1) « (وفي ذلك الزمان» نقل رصین: ملك آرام» أيلة 
إلى آرام؛ وطرد اليهود من أيلة» وجاء الآدوميون إلى أيلة» وأقاموا هناك إلى هذا 
الیرم) »۳ . 
الاختلاف والتناقض بين نصوص سفري الملوك: 

۱- يذكر (اللوك الأول ۲۷:۵) أن سلیمان اكت سخر من کل بني 
إسرائيل للعمل وکان عدد السخرین ثلاثين ألف رجل بينما يذكر (اللوك الأول 
۲۲۹ أنه لم يسخر أي أحد من بني إسرائيل وأن المسخرين كانوا من 
الأموريين والحيثيين والفرزيين واحویین واليبوسيين. 

۲- يذكر (الملوك الأول -19) أن أسباط الشمال اجتمعوا مع رحبعام 
بن سليمان الا في بدية مُلكه للتشاور في شؤون الحكم وأنهم (أي أسباط 
الشمال) لما سمعوا بقدوم ياربعام من مصر دعوه لحضور الاجتماع فحضره معهم 
وبعد آن فشل الاجتماع انفصل أسباط الشمال عن المملكة اليهودية وأسسوا مملكة 
إسرائيل ونصبوا ياربعام ملكأ علیهم بينما يُفهم من (الملوك الأول ۲۰:۱۲) أن 
ياربعام لم يحضر الاجتماع لأنه كان غائباً في مصر وعندما سمع أسباط الشمال 
بعودته بعد فشل الاجتماع أرسلوا إليه ونصبوه ملكاً. 


(۱) کب التاریخ: ص 388 
(۲) المصدر تشه مس٦۷۰‏ 


ند اسفار الأتياء | ۲۲۵ 
۳- يذكر (اللوك الثاني ۱۷:۱) أن يورام مك على |سرائیل في السنة 


الثانية لیورام بن يوشافاط مك يهوذا ببنما يذكر (اللولك الثاني ۱:۳) أنه ملد 
في الستة الثامنة عشرة ليوشافاط مَك يهوذا. 


4- ورد في (الملوك الثاني 5 ہن آساز ملك يهوذا ما يلي: «رکان 
آحاز ابن عشرين سنة حين ملك. وملك ست عشرة سنة في أور: 
(الملوك الثاني ۲:۱۸) عن ابنه حزقيا ما يلي: «وكان ابن خس وعشرين سنة 
حين ملك وملك تسعاً وعشرين سنة في أورشليم...» فيلزم أا يكو حزقيا 


0 


ولد لأحاز في السنة الحادية عشرة من عمره وهو خلاف العادة'''. 


۵- يُفهم من (اللوك الثاني ۲۰-۱۹:۲۲) أن يوشيا ملك يهوذا سيموت 
بسلام بینما نجد في (الملوك الثاني ۳۰-۲۹:۲۳) أنه بل من یل نكو فرعون 
مصر في معركة مجدو. 

-١‏ يذكر (الملوك الثاني )18-18:1١‏ أن ياهو ملك إسرائيل قتل جميع 
عبّاد البعل وأزال كل ما يتعلق بعبادة البعل في هديئة السامرة عاصمة مملكة 
إسرائيل الشمالية بینما يذكر (الملوك الثاني 1:۱۳) أن السارية (النصب المقدس 
عند عاد البعل) بقيت واقفة في السامر:۳* 

۷- يذكر (الملوك الثاني 14:14) أن عدد المسييين في السبي اليابلي الأول 


0 


هو (۱۰,۰۰۰) پینما يذكر (الملوك الثاني 4 15:1) أن عددهم هو (۸۰۰۰) ۳ 


(۱) افندي: الشیخ رحمة لش إظهار الق چ۱: ص۵۳. 
(۲) پرماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل: ج۰۱ ص ۰ 
(۳) الصدر تفه ص۱۱۱ 
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الاختلاف والتناقض بين سفر (أو سفري) الملوك وبين أسفار آخبار الأيام 
وإرسياء 

-١‏ يذكر (الملوك الأول )١11:5‏ أن سليمان الي كان يلك أربعين ألف. 
مذود لخيل مرکباته بينما يذكر (أخبار الأيام الثاني ۲۵:۹) أنه كاذ: ملك أدبعة 
آلاف فقط 

۲- يذكر (اللوك الأول ۳۰:۵) ان عدد الشرفین على عمل الْمال في 
الهيكل , (۳۳۰۰) بینما يذكر (آخبار الأيام الثاني ۱۷:۲) أن عددهم (۳۲۰۰). 

۳- يذكر (الملوك الأول ۱-۷) أن حيرام ملك صور ارسل إلى 
سليمان ال رجل ماهر في صناعة النحاس يدعى حيرام وهو ابن أرملة من 
سبط نفتالي بینما يذكر (أخبار الأيام الثاني )١5-17:7‏ أن الرجل الذي أرسله 
حيرام كان رجل ماهر في عمل الذهب والفضة والنحاس والحديد وغيرها وآن 
اسمه (حورام آبي) وأنه ابن أرملة من سبط دان. 

-٤‏ تختلف قياسات مذبح النحاس الذي كان في هيكل سليمان والمذكورة 
في (الملوك الأول ۲۰-۷) عن القياسات المذكورة في (أخبار الأيام الثاني 
۱۵-6). 

۵- جاء فى (اللوك الثاني ۳:۱۲) عن یوآش ملك یهوذا «وعمل یوآش ما 
هو قويم في عيني الوب کل أيامه لأن يوياداع الکاهن علمه» بینما جاء عنه في 
(اخبار الأيام الأول ۲:۲4) «وصنع يوآش ما هو قویم في عيني الرب كل ایام 
يوياداع الکاهن» فالأول يجعله عاملاً لفویم كل أيام حياته والثاني يجعله عاملاً 
للقويم في ايام يوياداع فقط. 

1- يذكر (اللوك الأول ۲۳:۹) أن عدد الرؤساء الذين حافظوا على 
أعمال سلیمان (۵۵۰) رجل يذكر (آخبار الأيام الثاني ۱۰:۸) أن عددهم 
(۲۵۰) فقط, 


تقد أسفار ای | ۲۲۷ 


۷- يذكر (اللوك الأول ۲۸-۲۷:۹) أن اسطول سلیمان اك جلب من 
أوفير (4۲۰) قنطاراً من الذهب بینما يذكر (آخبار الأيام الثاني ۱۸:۸) أن 
الذي جلبه هو (40۰) قنطاراً. 


هي معكة بنت أبشالوم بینما يذكر (آخبار الأيام || 
بنت آوبئیل ولیس أبشالوم. 

4- ورد في (اللوك الأول ۳۳:۱۵) «في النة الفالفة لآسا ملك يهوذا 
لك بعشا بن أحيًا على كل إسرائيل في ترصة آربعاً وعشرين سنة» وورد في 
(أخبار الأيام الثاني ۱:۱۲) «في السنة السادسة والثلائین من ملك آسا صعد 
بعشا مَلِكِ إسرائيل على يهوذا...» فبينهما اختلاف واحدهما غلط يقيناً لأن 
بعشا على حكم الأول مات في السنة السادسة والعشرین"" لآسا وفي السنة 
السادسة والثلائین لاسا كان قد مضى على موت بعشا عشر سنين فكيف صعد 
في هذه السئة على يهوذا”". 

۰- يذكر (الملوك الثاني ۲۷:۸) أن آحزیا بن يورام ملك على يهوذا وهو 
ن وعشرين سنة بينما يذكر (أخبار الآيام الثاني ۲:۲۲) أنه كان ابن 


ثنتين وأربعين سنة حين ملك. 


ني ۲:۱۳) أن آمه هي معكة 


۱- يذكر (الملوك الثاني ۲۸-۲۷:۹) أن أحزيا ملك يهوذا مات في مجو 
بعد أن جرحه أنصار ياهو ملك إسرائيل في منطقة يزرعيل بيئما يذكر (أخبار 
الأيام الثاني )٩۰۲۲‏ أن ياهو قتله في السامرة. 


(۱) پذکر (اللوك الأول 4:17) أن بعشا مات في السنة السادسة والعشرين من ملك آسا. 
(۲) افندي: الشيخ رحة الله إظهار الحق: ج۰۱ ص۵6 
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۲- يذكر (الملوك ۷-۳:۲۲) أن يوشيا أرسل شافان بن أصليا الکاتب 
إلى حلقيا عظيم الكهنة من أجل التحضير لاعمار امیکل بينما يذكر (أخبار 
الأيام الثاني ۱۰-۸:۳4) أنه أرسل إليه شافان ومعسيا رئيس الدينة ويوآح بن 
يوآحاز الدوّن. 

۳- يذكر (الملوك الثاني ۲۳-۲۲) أن يوشيا قام بإصلاحه الديني نتيجة 
للعثور على سفر الشريعة بينما نجد في (أخبار الأيام الثاني ۳۶) أن إصلاحه 
الدينى كان قبل العثور على سفر الشريعة» ويذكر الأول أن عملية الإصلاح 
وقعت في السنة الثامنة عشرة من ملكه» أما الثاني فيجعلها في السنة الثانية عشرة. 

6 - يذكر (الملوك الثاني ۲۹:۲۳) أن يوشيا قَبِلَ من قبل الفرعون نكو في 
معركة مجو آما (أخبار الأيام الثاني ۲4-۲۳:۳۵) فيذكر أنه جرح في مجدو ثم 
تقل إلى أورشليم حيث توفي فيها نتيج 

۵- يذكر (الملوك الثاني ۸:۲4) بان يوياكين كان ابن ثماني عشرة سنة 
حين ملك على يهوذا وملك ثلاثة أشهر بینما يذكر (الأخبار الثاني 9:9:95) 
بأنه كان ابن ثماني سنوات حين ملك على يهوذا وملك ثلاثة أشهر وعشرة 
آیام 


جروحه. 


7- يذكر (اللوك الثاني 18:18 أن عدد المثقيين في السي البابلي الأول 
,۰ مسي وفي (الملوك الثاني 17:15) (۸۰۰۰) مسي آما في (إرميا 
٥‏ فهو (۲۰۲۳) مسي. 

۷- يذكر (الملوك الثاني ۱۱:۲۵) آن المنفيين قي السب البابلي الثاني كانوا 
سائر الشعب الذي بقي في أورشليم بعد السبي الأول والهاربون الذين هربوا إلى 
ملك بابل وسائر الجسهور إلا فقراء الأرض. آما (إرميا 4:۵۲) فيذكر أن عدد 
المسبين هو (۸۳۲) فقط. 


تقد أسفار ان | 1۷۹ 


۸- یذکر (الملوك الثاني ۱۷:۱۳) آنه في آیام آحاز ملك يهوذا آزجت 
الاثني عشر ثوراً النحاسية التي كان تحت القواعد التي صنعها سلیمان اب 
لبیت الرب بینما یذکر إرميا (۲۰:۵۲) أن هذه الثبران كانت من جملة ما أخذه 
البابليون عندما فتحوا آورشلیم (القدس) سنة (۵۸۷) .م۲ 
الشا کل الدينية والأخلاقية: 

۱- ما لیب إلى داود ال : بختم سفر اللوك الأول سلسلة الثالب 
المنسوبة إلى داود اك (والي بدآها سفر صموتیل الأول) بنسبة متلبة أخيرة إلى 
داود في شیخوخته: هي قصته مع أبيشاج الشونمية. جاء في (اللوك الأول ۱:۱- 
)٤‏ ما يلي: «وکان أن اللك داود شاخ وطعن في السن وکانوا يغطوثه بالثياب 
فلا يدفاً. فقال له خدمه: ليُبحث لسيدنا الملك عن فتاة عذراء تقوم أمام املك 
فتعني به وتضجع في حضنك فيدفآ سيدنا الملك. فبحثوا عن فنا 
أراضي إسرائيل: فوجدوا أبيشاج الشوثية: فأتوا بها الملك. وكانت ١‏ 
جداء فكانت تعتي بالملك وتخدمه. ولكن اللك لم يعرفها» . 


؟- ما نسب إلى سليمان اقلا سليمان الا ني كريم من أنبياء الله ورث 
عن أبيه داود ال النبوة واللك؛ بل إن ملكه كان أعظم من ملك آبيه» فقد آناه 
الله ملكا لا ينبغي لاحد من بعده واثاه حكماً وعلماً وعلمه منطق الطير 
والحيوان وسر له الجن والشياطين وسخر له الريح تجري بامره وأسال له عين 
القطر (النحاس الذاب) وغير ذلك من لنعم. 
یداو یمن بعم اعد ال أا 4 (س:۲۰ 
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وَوَرتَ سُلَيِمَىُ دَاودْ وقال ب 
ذا و القطل اتی © و 


وَقَالَ زب آززغی آن أَمکر متك الب آنعمت 


ن ال صَلِكا تشه وأذجلنى بيك فى عِبادكَ 
الجر 4 [السل:۱۹-۱۰]. 


ولكننا غبد سفر الملوك الأول ينسب إلى سليمان الكفر والظلم: جاء فيه ما 
پلی: 


(۱) وره عن الئي »4 في تفسير هذه الآية قوله: «إن عفريتاً من الجن تفلت علي البارحة ليقطع علي 
صلاتي فامكنتي الله مئه فاخذته فاردت أن أربطه إلى سارية من سواري السحد حتى تنظروا 
إليه كلكم فذكرت دعوة أخي سليمان (رب اغفر لي وهب لي ملكا لا ينبغي لأحد من 
بعدي) فرددته خاستا؛ . رواه البخاري وسلم. 


تقد أسفار ان | ۱۳۱ 


أ- الافتراء على سلیمان اكت بالکفر (اللوك الأول ۱۰-۱:۱۱) : «وأحب 
اللك سلیمان نساء غريبة كثيرة مع ابنة فرعون» من الوآبیات والعمونیات 
والأدوميات والصيدونيات واخثیات؛ من الأمم التي قال الرب لبني إسرائيل في 
شأنها: لا تذهبوا إليهم ولا يذهبوا إليكم» فإنهم يستميلون قلوبكم إلى اتباع 
آفتهم. فتعلق بهن سليمان حباً من. وكان له سبع مئة زوجة وثلاث مئة سرية» 
فازاغت نساؤه قلبه. وكان في زمن شيخوخة سليمان أن أزواجه استملن قلبه 
إلى اتباع آلمة آخری: فلم يكن قلبه غلصاً للرب امه كما كان قلب داود أبيه. 
وتیع سلیمان حشتاروت لد السیدرنیین: وملکوم انا بي حمون. وستع 
سلیمان الشر في عبني الرب» وم يتبع الرب اتباعا تامأ مثل داود أبيه. حینئذ بنی 
سلیمان مشرفاً لكاموش» قبيحة موآب. في الجبل الذي شرقي آورشلیم ولولك. 
قبيحة بني عمون. وکذلك صنع میم نسائه الغریبات اللواتي كن يُحرقن 
البخور ويذبحن لاهتهن. فغضب الرب على سلیمان. لأن قلبه مال عن الرب. 
له (سرائیل» الذي تراءى له مرنین. وأبره في ذلك أن لا یتبع آهة آخری» فلم 
يحفظ ما آمره الرب به» . هذا وقد برا الله عز وجل سلیمان الا من هذه 
الفريّة. قال تعالى: ( وَمَا تفر سلیمن ولیکن المی یرت کرو 4 [ابفرد:۱۰۲]. 


ب- الافتراء على سلیمان اا بظلم بني إسرائيل: يُفهم من سفر الملوك 
E E‏ باء في (الملوك ال ول ۱۷) أنه يمد سوت 


علینا فنخدمك». فأجابهم رحبهام بعد أن / شاور كان قائلاً: إن 3 قل 
نيركم» وأنا ازيد على نيركم. أبي بكم بالسیاط وأنا أؤذبكم بالعقارب» . 


(1) راجع الساموك: د. سعدرن. تاريخ الديائتين اليهودية والمسيحية. ص4۳. وشلي: د. أحد. 
البهودية: ص ۱۷۱-۱۷۰ 
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وقد جام في رن ما برد غلى هله رد قال مله موی 


تما مش ولا :نهنا حكن وجا ی ۷-۸ قال ابن 
مسعود نه في تفسیرها: «کرم قد آثبنت سناقیده فأفسدته (آي الختم) فقضی 
داود بالغتم لصاحب الکرم فقال سلیمن: غير هذا يا ني الله قال: وما ذاك؟ 
قال: تدفع الکرم إلى صاحب الغنم فیقوم عليه حتی یعود كما كان وتدفع الغنم 
إلى صاحب الکرم فیصیب منها حتی إذا كان الکرم كما كان دفعت الکرم إلى 
صاحبه ودفعت الغنم إلى صاحبها. فذلك قوله (نفهمناها سلیمان) » ۲۲ 
والاية دلیل على أن الله آتی سییمان اك القدرة على اصابة احکم 
الصحیح ومن آوتي هذه التعمة محال أن يصدر منه الظلم. وقد جاء في السئة 
أيضاً ما يرد على فريّة صدور الظلم من سلیمان. قال رسول الله © : «بینما 
امراتان معهما ابناهما إذ عدا الذئب فاخذ ابن |حداهما فتنازعتا في ال خر 
فقالت الکبری: إنما ذهب بابنك. وقالت الصغری: بل إنما ذهب بابنك. 
فتحاكمتا إلى داود فحکم به للکبری. فخرجتا على سلیمان فقال: ائتوني 
بالسکین آشقه نصفین لكل واحدة منکما نصفه. فقالت الصغری: يرحمك الله 
هو ابنها. فقضی به طا» '". فسلیمان ال عرف أن الولد للصغری لأنها 
فضلت فراقه على موته نقضی به ها. وعذه القصة قريبة من القصة الذکوره في 
القرآن الکریم والتي ذکرناما سابقاً ولیس في هاتين القصتین ما يسيء ال داود 
ال في عدم إصابته الحكم في القضیتین لأنه مجتهد. وانجتهد بخطئ ویصیب 
وهو مأجور في الحالتين. فقد قال رسول الله 5 : «إذا اجتهد الحاكم فاصاب 
فله أجران وإذا اجتهد فاخطا فله اجر» ۳ 


(۷) رواء ا 
(۳) زواء البخاري. 


تقد أسفار انیا | ۱۳۴ 


آولاً: نبذة عن سفرآشعياء": 
سمي بسفر أشعياء نسبة لأشعياء رما لانه الشخصية الرئيسية في السفر 
وربا لآن التقليد اليهودي ينسب تأليف السفر إليه. السفر في عمومه عبارة عن 
نبوءات منسوبة لأشعياء. 
يتكون سفر أشعياء من (15) إصحاحاً ويبلع عدد فقراته (۱۱۹۰) فقرة 
ويقسم من حيث الحتويات إلى ثلاثة أقسام: 
القسم الأول (الإصحاحات ۳۹-۱): 
- (من الإصحاح ١‏ إلى الإصحاح ۱۲) نبوءات عن ملكتي إسرائيل ویهوذا. 
- (من الاصحاح ۱۳ إلى الإصحاح ۲۳) نبوءات عن الشعوب الغريبة (كبابل 
ومصر والعرب وغيرهم). 
- (من الإصحاح ۲6 إلى الإصحاح ۲۷) مجموعة يغلب عليها الطابع الرؤيوي 
نصور القضاء الذي بقع على أمم العام جمعاء والذي سيعقبه انتصار يهوذا. 
- (من الإصحاح ۲۸ إلى الاصحاح ۳۳) أقوال نبوية غتلفة في الواعد 
والإنذارات لإسرائيل ويهوذا. 


(۱) أشعياء: احد كبار أنبياء اليهود. مارس تشاطه في بملكة يهوذا في عهد ملوكها عزريا ويوقام 
وآحاز وحزقيا (دام نشاطه أربعين سنة ۷٠٠-۷٤١‏ ق.م) عاصر سقوط السامرة على يد 
الآشوريين سنة (۷۷۱ ق.م) وحصار ستحاريب لأورشليم (القدس) سنة (۷۰۱ قدم). 
اللتفاصيل راجع كتب الأنبياء ص۱۵۱۵ وناموس الكتاب المقدس (مادة اشعیاء): ص۸۱- 
7 . وكتاب الحياة (مقدمة سفر أشعياء): صر ۸۲٤‏ 


۳ | العهد تدم - دراسة تة 


- (من الإصحاح ۳4 إلى الإصحاح ۳۹) أجزاء رؤيوية تصور مستقبل أدوم 
ومستقبل |سرائیل 

- (من الإصحاح ۳١‏ إلى الإصحاح 4") روايات لنشاط أشعياء مدة حملة 
ستحاريب على أورشليم (القدس) ۷ 
القسم الثاني (الاصحاحات :)00-4٠‏ 


- (من الإصحاح ٤٠‏ إلى الإصحاح 48) أنباء اليهود السبیین بالرجوع من 
السبي البابلي وأن قورش"" هو المسيح المخلص لليهود وكلام عن سقوط 
بابل على يد الفرس ویتخلل هذه الإصحاحات كلام عن قدرة الله وعظمته 
وإظهار عدم نفع الأوثان أو ضرّها. 

- (من الإصحاح 4٩‏ إلى الإصحاح ۵۵) البشارة بعودة اليهود المسبيين إلى 
أرض كنعان وقيامهم بتعمير أورشليم (القدس) ونهوض الدينة من جديد 
والبشارة بعبادة الأمم الأخرى لله. 
القسم الثالث (الإصحاحات 11-97): يحتوي على وعد للغرباء (غير بني 


إسرائي) والضعفاء بالخلاص وكلام عن أورشليم (القدس) الناهضة من جديد 


9 | راب الذي آصابها وتاكيد حن الأسم الأحرى (غير بني إسرائيل» 
بالانتماء إلى دين الله. 


(۱) کب الأنبيا ص1918-1814 وقاموس الکتاب المقدس (مادة أشعياء)» ص 15-41 

(۲) قورش: مؤسس الإمبراطورية الفارسية (غو 914-87٠‏ ق.م)؛ استول على بلاد ماداى 
(ميديا) وآسیا الصفری وبابل. آذن لليهود بان يعودوا من جلاه بابل إلى فلسطين. راجع 
البسوعي: فردينان توتل: المنجد في الأدب راعلوم: ص41۵ 


تقد أسفار انیا | ۱۳۵ 


نشأة سفرآشعیاء: 


۳ 


ينسب التقلیدان اليهودي والسيحي تاليف السفر إلى أشعياء'". وهذا 
الراي مردود حالياً. تذکر الصادر أن نقاد الکتاب القدس اکتشفوا من خلال 
محثهم في السفی أنه لم يصدر من شخص واحد (أي أشعياء) بل من عدة 
أشخاص وخلال فترات زمنية متباعدة. والفرضية التي بنوا عليها رأيهم هي أن 
أشعياء عاش في نهاية القرن الثامن وبداية القرن السابع ق.م وهذا ما 
من الاصحاحات (۳۹-۱) غير أن الإصحاحات (۵۵-4۰) تتكلم عن حقبة 
السي البابلي (القرن السادس ق.م) بدليل: 

۱- ذكر قورش ملك الفرس الأخينيين (أشعياء ١5:4؟)‏ ووصفه بالراعي 
(اشعياء ۲۸:44) والمسيح المخلص لليهود (اشمياء ۱:4۵) والرجل الذي اختاره الله 
للقضاء على بابل (اشعياء 47). وكما هو ثابت تاريخياً فان قورش عاش في القرن 
السادس ق.م وهو الذي فتح بابل سنة ۵۳٩‏ ق.م وسمح لليهود المسبيين 
بالعودة إلى فلسطين ولذلك أطلقوا عليه لقب المسيح. 

۲- تهديد بابل (وليس أشور) ”” بالانهيار (اشعياء 40-47) مع أن آشور 
كانت هي القوة العالية المهدّدة لمملكة يهوذا في زمن أشعياء. أما بابل فكانت في 
ذلك الوقت تابعة لأشور وآرادت العسالف مع يهوذا لكي تستقل عن آشور 
(الملوك الثاني ۲۰ وأشعياء 75). أما الإصحاحات (”17-05) فتتكلم عن حقبة ما 
بعد السي (نهاية القرن السادس وبداية القرن الخامس ق.م) بدلیل: 


(۱) راجع نوار: د. جورج: اضواء من مقدمات الكتاب القدس: ص۱۰۷. وقاموس الكتاب 
المقدس مادة (أشعياء): ص۸۳ وكتب الأثبياء. ص۱۵۱۴. وكتاب المياة (مقدمة سفر 
أشعياء)؛ ص 4 ۸۷ 

(۲) إن اتفحص للإصحاحات (۳۹-۱) يجد التهديدات مرجهة إلى أشور لأنها كانت هي القوة 
العالية المهّدة ليهوذا في زمن أشعياء 


۳ | امد لدم - درامة تقدية 


-١‏ الإشارة إلى عودة مدينة أورشليم إلى ما كانت عليه قبل السبي (أشعياء 
و 

۲- استنکار إعادة بناء افیکل من جديد (اشعياء 17). وکما هو ثابت تاريخياً 
فإة تعمیر أورشليم واشيكل | يتنا إلا بعد عودة اليهود من السي. 

۳- الإشارة إلى عودات السییین المتكررة (اشعياء ۸-07( 

هذه الأدلة وغيرها جعلت النقاد ينسبون تاليف السفر في عمومه إلى ثلاثة 
أشخاص: الإصحاحات (۳۹-۱) نسبوها إلى أشعياء. الإصحاحات (50-40) 
نسبوها إلى شخص مجهول اصطلحوا على تسميته بأشعياء الثاني. الإصحاحات 
(11-7) نسبوها إلى شخص (أو اشخاص) مجهول أيضأ اصطلحوا على 
تسمیته بأشعياء الفالكف". 

۱- أشعياء الأول (الإصحاحات ۳۹-۱): تذكر الصادر أن نقاد الکتاب 
القدس مع نسبتهم هذا القسم إلى أشعياء الأول الا أنهم يقولون بان هذا القسم 
هو جزئاً من تاليف أشعياء الأول فقد أضيفت إليه إضافات كبيرة وصغيرة 
خلال فترات زمنية تمتد إلى حقبة السبي البابلي وما بعده» وقد قام بإضافة تلك 
الإضافات أناس غتلفون (منهم من كان تلميذاً لأشعياء ومنهم من ليس 
كذلك) وهناك من یفترض وجود مدرسة لأشعياء (أطلق عليها مدرسة 
آشعیاء) انطلقت من آقواله وقامت بإضافة تلك الإضافات إليه. 


(1) داجع المخلصي: القس كوب التو الأحنثوة: ص؟- وكتب نیمه صن1815 و 1814 
وص ۱۶۱۷ و1914 و ۱3۲۳ و ۱۱۲ و ۰۱۱۳۱ وقوزي: يوسش الأسفار اللقلسةو چ ۲ 
4۰-۳۸ و .٩۰‏ والکتاب المقدس مقدمة (سفر آشعیاء) 

(۲) راحع الخلصي: القس کوب البیون الأحدئون. ص٤.‏ وكتب ال نیام» ص۱۳ ۱۵. والفغالي: 
الخوري بولس: تعرّف إلى العهد لقدیم» ص۱۸۰. والقراءة المسيحية للعهد القديم: ۰۲۹۸ 
والمخلصي: فرنسيس يوسف. العهد القديم (تعليقات لاهوتية: ص 44). 


تقد أسفار ای | ۱۳۷ 


موقع الاضافات في الاصحاحات (۳۹-۱): 


۵-۱-۲ (AY: 1 

۱۴ 4- (الاصحاح ۱۲) 

5- (الإصحاح ۱۳) -١‏ (الاصحاح ۱4) 

۷- (الاصحاحات ۱1-۱۵) ۸- (الإصحاح )۱٩‏ 

)۲۱ (الاصحاح ۲۰) ۰- (الاصحاح‎ -٩ 

۲۷-۲ (الإصحاح ۲۳) ۲- (الااصحاحات‎ -۱ 
(IAP) ۰۶ (ETE) AF 

ما (۸-۱:۳۲) - (الاصحاح ۳۳) 

۷- (لاصحاحات 6 ۳۰-۳) ۸- (الاصحاحات ۳۹-۳۹) ۲۷ 


wm 


بالإضافة إلى فقرات آخری اختلف النقاد في نسبتها لأشعياء 
۲- أشعياء الثاني (الإصحاحات ۵۵-8۰): ألّف هذه الفصول شخص 
مجهول اصطلح انقاد على تسمينه بأشعياء الثاني. كان أشعياء الثاني من اليهود 
السبیین إلى بابل. آلف هذه الاصحاحات ما بين (سنة ۵2۰ و 2۳٩‏ ق.م) آي 
ما بين بدايات انتصارات قورش في نحو سنة (000 ق.م) وفتحه بابل سنة 


(۱) لاحظ ال (الإصحاحات 074-81 بعادة ل (الملرك الثائي ۱۹:۲۰-۱۳:۱۸) راجع 
المخلصي: القس کوب الثييون الا حدثونه ص4. وكتب الأثبياء. ص 1817 

(1) راجع الخلصي: القس كوب الصدر السابق. ص4-0. وكتب الانيا ص۳٠١٠‏ 
و 1814 و ۱۵۳۱ و ص۸٤۱۵‏ و ۱۵۵۹ و ۱۵۵۰ و ۱۵۵۱ و ۱۵۵4 و 1604 
و ۱۹4 و ۱۵۷۳ و ۱۵۷۸ ر ۱۵۸۰ و ۰۱۵۸۱ وقوزي؛ بوسف. الاسقار المقدسة ج۲» 
ص 13-1۴ والقغالي: الخوري بولس, تعرّف إلى العهد القديم: ص۱۸۷ 


۸ | العهد القديم - دراسة تقدية 
۹ ق.م) . بدليل أنه يرفع من شان قورش ويلقبه بالسیح المخلص لليهود 
من السي ۳ بالإضافة إلى كلامه عن سقوط بابل"". 


۳- أشعياء الثالث (الاصحاحات 11-۵1): في عام (۱۸۹۲م) نسب 
(درم منطناط) هذه الاصحاحات إلى شخص مجهرل غي آشعیاء الأول أو الثاني 


سماه أشعياء الثالث وافترض أنه كان يعيش في أورشايم في | 
مباشرة لنحميا (حوالي سئة 40۰ ق.م). فاصبح رايا عاماً أن هذه 
الإصحاحات لا تتاتی من أشعياء الأول أو الثانى. أما تأريخها في نحو (40۰ 
ق.م) ومسالة وحدة الاصحاحات (أي أنها ترجع إلى مؤلف واحد) فصار 


موضوعي جدل. بعض النقاد يقبلون وحدة الإصحاحات لكنهم لا يعودون بها 
إلى (سنة 60۰ ق.م) بل إلى زمن حجي وزكريا (نحو سنة ۵۲۰ ق.م) لكن 
أغلب النقاد تركوا وحدة الاصحاحات ونسبوها إلى نحو (۱۲) مؤلفاً من أوقات 


ختلفة واستدلوا على ذلك بتعدد الأساليب والافکار الموجودة فيها". 
ثالثاً: مشاكل سفر أشعياء: 
توجد في سفر آشعیاء مشاكل عديدة» وتنقسم هذه المشاكل إلى عدة آقسام: 
القسم الأول: احتوائه على مجموعة من الأغلاط. 


(1) انتصر قورش سنة 08:3 ق.م) على استباجز ملك الاذين (و ميليا) واستولى على بلاده وف 
ستة (843 ق.م) انتصر على كروسوس ملك ليديه (غرب تركيا) وضم بلاده أ 
(084 ق.م) استولى على بابل. راجع باثر: طهه مقدمة في تاريخ الحضارات القدمة: ۰۲ 
1۰۲ 

(۲) راجع الخلصي: القس كوب اللیون الأحدثون. ص۱۷. وكتب انیا ص۱۸۱۷ 
و ص ۱*۱۸. والقغالي: الخوري بولس؛ تمرف إلى العهد القدیم. ص۱۸۹-۱۸۸. وقوزي: 
پوسف: الاسفار القدسف ج۲: می۳۱-۳۸. والقراءة السيحية للعهد القدیم» ص۷۹۷ 
و ۳۰۰. والخلصي: فرنسيس يرسف. العهد القديم (تعليقات لاهوتية): ص۹۵ 

(۳) راجع الخلصي: القس کوب. النيون لأحدثرن ص۰ ۳۱-۴ وكتب انیا 1971-1811 


تقد أسفار ان | ۱۳۹ 


القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه الیو 

القسم الثالث: إضافات أضافها الشتاخ إلى نص السفر. 

القسم الرابع: وجود نصوص غامضة العنی ومشوهة وغير أكيدة في السفر. 

القسم الخامس: المشاكل الدينية. 
الأغلاط: 

۱- يذكر (آشعیاء ۱۸-۱۷:۱۳) في رؤياه على بابل بان الميديين أو الماذيين 
ن وهذا تملط لأن الثابت تارينياً أن 
هم الذين أسقطوا الدولة البابلية الكلدانية سنة (۵۳۹ ق.م) 
في وقت لم يكن فيه للدولة الميدية أي وجود بعد قضاء الفرس الأخمينيين عليها 
سنة (۵0۰ ق.م) أي قبل سقوط بابل بإحدى عشرة سنة (كما ذكرنا سابقاً). 

۲- (اشعياء ۱۷:۷) «سيجلب الرب عليك وعلى شعبك وعلى بيت أبيك 
آياماً | تأت من يوم انفصل آفرائيم عن بهوذا ملك أشور» وهذا غلط لان ملكة 
يهوذا لم تتسلط في يوم من الأيام على أشور بل العكس هو الصحيح. 

۳- يذكر (أشعياء ۱۱:۲۱) أن دوبة في سعير (أدوم) وهذا غلط لأن دومة 


0 


واحة من واحات شمال جزيرة العرب» خارج سعير". 


-٤‏ (شیاء 1:46) «هكذا قال الرب لمسيحه: لقورش الدي اخدت بيمينه 
اخضع الأمم بين يديه واحل أحقاء الملوك لأفتح أمامه المصاريع ولا تغلق 
الأبواب» يجعل النص من قورش الفارس الجوسي مسیحاً مع أن اليهود يعتقدون 
آن السیح يهب أن يكون يهودياً من نسل داود ال أو نل يوسف ا۳(99. 


(1) كتب لاه ص 1830 
(۲) راجع الساموك: د. سمدون, تاريخ الدياتين اليهردية والمسيحية: ص0۷. وسوسة: د. ده 


مفصل العرب واليهود في التاريخ: ص ۴۷۵-۴۷٤‏ 


١‏ | العهد لدم - درامة ند 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذکر (۸) أمثلة: 

-١‏ (اشعياء ۱۳:۳) «الرب ینهض عن كرسي قضائه وينهيأ ليدين شعبه» 
(شمبه) حسب النس اليوناني. في النس العبري (الشموب) ". 

۲- (اشمیاء 14:7) «فلذلك يؤتيكم السيد نفسه آية: ها أن الصبية تحمل 
فتلد ابنأ وتدعو اسمه عمانوئیل» . لفظة (الصبیة) حسب النص العبري. في 
اأتمن اايوذاني (العأراء) ۲۳ 

۳- (أشعياء ۲-۱:۱۷) «وحي على دمشق: دمشق تزال من بين المدن» فتکون 
رجمة من الحجارق مدنها د إلى الأبد...» . عبارة (مدنها تهجر إلى الأيد) 
حسب النص اليوناني. في النص العبري (مدن عروعير تترك) ”". 

4- (اشعياء ۳:۹) «أحيط بك كالدائرة وأحاصرك بالمتاريس...» 
(كالدائرة) حسب النص العبري. في النص اليوناني (کداود) *. 
في البرية أعدوا للرب الطريق...» . 
اني (صوت هاتف في البرية: أعدوا للرب 


۵- (اشعباء ۳::۰) «(صوت 
حسب النص العبري. في النص || 
الطوین.::,) ٩‏ 


(1) الکتاب المقدس (م)ء ص٤ .۸١‏ وراجع ترجمة التص العري في الترجمتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(۲) راجع كنب الأنبياه. ص 1-١84٠‏ 154. وافندي. الشيخ رحمة الله إظهار الحق. ج۰۱ ص3۷ 
هنا آجذت الترججسان العربيمان البروتسائبية والكائوليكية بالنص اليونالي. 

(۴) الكتاب المقدس (م): ص۱ ۰۸۷ وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروتستائنية 
والکاو به 

(4) الصدر تقس ص۸۸۳. وراجع ترجة النس العبري في الترجتین العربيتين البروتستانية 
والكاثوليكية. 

(۵) العهد الجديد: الإنميل واعمال الرسل: ص۲٠‏ 
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+- (اشعياء ۸:۵۲) «بالاکراه وبالقضاء أخل فمن یفکُر في مصيره...» . 
عبارة (فمن یفکر في مصیره) حسب لنص العبري. في اللص اليوناني (من 
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یصف موله) ۲ 
۷- (اشعياء ۲:۵۹) «الكن آثامكم فصلتکم عن إطكم؛ وخطایاکم حجبت 
وجهه فلا يسمع» (وجهه) حسب اللص لبوناني. في النص العبري (الوجه)! 


۸- (شعباء 6۹:۱۳ في جیع ضیناتهم استمع لهم وملاگه آمام وجهه 


خأمتوم » (ملاه) حسب التص اليوثائي في الاص العبري شم ۳ 


اضافات التّسسَاخ: 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة التصوص الآنية بين قوسین 
وقالت عنها بانها غالبا ما تكون حاشية نفسيرية أضافها الناسخ"*, 

۱- (أشعياء ۱۷:۷) «سیجلب الرب عليك وعلى شعبك وعلى بيت أبيك 
أياماً لم تأت من يوم انفصل أفرائيم عن بهوذا (ملك آشور) » . 

۲- «اشعياء ۲۰:۷) «في ذلك اليوم؛ يَحلِقٌ السيد بموسى مستأجرةٍ في عبر 
النهر (مع ملك أشور) الرس وشعرٌ الرجلين واللحية ايضاً ترال» . 


یا ص4 ۱۱۱ 

بس (م). ص4۲۴. هنا أخذث الترجتان العربيعان البروتسعائتية والكاثوليكية 
بالنص الموثائي 

(۳) الكتاب المقدس (م)» ص474. هنا أخذت الترجتان العریتان البروتتانية والكائوليكية 
پالتص اليونائي. 

(8) النصوص التي ساضعها بون وسين هي المقصودة. 

(4) كتب الأثبياء. ص۱ ۰۱۵۶ 

(۵) المصدر ثقسه: ص 1941 
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۳- (اشعياء ۷:۸) (فلذلك ها أن السيد يُعلي عليهم مياه النهر العظيمة 
العزيزة (ملك أشود وكل مجده)؛ فیعلر على جميع مجاريه. ویطفو على جميع 
شطوطه» 7" 

6- (أشمياء 14:4) « (الشيخ والوجبه هو الرأس والني الذي ُعلّم بالکذب 
هو الذنب)» ۳ 

۵- (اشعياء ۲4:۱۰) «لذلك هکذا قال السید رب القوات: لا تخف من 
آشور يا شعي» يا ساکن صهیون إذا ضربك بالقضیب ورفع عليك العصا (علی 
طريقه ما فعله عصر) » "۳ 

6- (اشعياء 4:۲۳) «آخزی يا صیدرن فان البحر (حصن البحر) قد تكلم 
قائلاً: إني لم احبل وم الد وم أرب فتيانً وم اکبر فتیات» "". 

۷- (آشماء ۱۰:۲۹) «فان الرب قد سکب علیکم روح سبات وأغمض 
عیوتکم (عیون النبیاء) وحجب رژوسکم (رژوس الرائین) ٠»‏ 

۸- (أشعياء ۲۲:۲۲) « (لان الرب 
پخلصتا) ۰ 

4- (أشمياء ۱۲-۲۱:۳۸) « يا رب حلصني فتعزة 
حياتنا في بيت الرب. (وقال أشعياء: لیزخذ قرس تين. ول به القرحة. 
فیبرا. وقال حزقيا: ما الآية على آني سآصعد إلى بيت الرب؟) ۷ 


(۱) کب الانیاهه ص 18847. 
(۷) الصدر تشه صن ۱۰66 
(۳) الصدر تفسه؛ ص١٤١٠‏ 
(5) الصدر نضه: م۱۵1۳ 
(6) الصدر ثقسه: ۱۵۷۲ 
() الصدر تضه: ص۱۵۷۹ 
() المصدر نفسه. م۱۵۸۷ 
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۰- (اشعياء 0:4٠‏ «الشعب بيبس وزهره يذوي إذا هب فيه روح الرب. 
(إن الشعب عشب حقاً) »۱ 

۱- (شعياء 19:41) «من هو أعمى إلا عبدي أو أصم كرسولي الذي 
أرسلته؟ (من هو أعمى كمسالمي ومن هو أعمى كعيد الرب؟) » ". 

۲- (اشعياء ۱۳:۲۱ « (لأجعل لناتحي صهيون) لأمنحهم التاج بدل 
الرماد...» ۳۱ 

17- «اشعياء ۱۲:۵ «حين نصنع خاوف ۸ نتظرها (نزلت ومن وجهك 
سالت الجبال) » ° 
النصوص الغامضة والشوهة وغير الأكيدة: 
۲ «وعلی جميع سفن ترا 
نص هذه الفقرة غير أكيد كما جاء في هرامش ترجمة آورشلیم الف 

۲- (اشعياء )۴۲:٠١‏ «باذا يجاب رسل الأمة...» نص هذه العبارة E‏ 
كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية". 

۳- (أشعياء +18:7) «ها هي ذي أرض الكلدانيين الشعب الذي لم يكن 
فاسسها أشود لوحوش || 
خرابً» . هذه الفقرة 


قد آقاما بروجهم دمروا قصورهم فحُبلت 
غامضة كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسیة"؟ 


(1) كتب انامه ص 1884 
۱ الصدر تفه صي 1888 
(۳) الصدر تفسه» صن 15178 
(8) الصدر نفسه؛ م۱۱۲۹ 
() الصدر تفه ص۱۵۳۳ 
() الصدر تقسه ۱۵۵۳ 
(۷) المصدر نفسه. م۱۵1۴ 
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6- فقرات (أشعياء ۱۱-۹:۲۷) مبعثرة وحالتها مشوهة كما جاء في 
ل 


هوامش ترجة أورشليم الفونسية'؟. 


۵- (اشعیاء 1:44) «اسمعوا هذا يا باسم إسرائيل 
الخارجين من مياه یهوذا...» . عبارة (الخارجين من مياه يهوذا) غامضة كما جاء 
في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية'”". 


1- (اشعياء 4:17) ««فأنا أيضاً اختارٌ ما يضرهم...» . نص هذه العبارة غير 
أكيد كما جاء في هرامش ترجمة أورشليم الفرنسية”". 
المشاكل الدينية: 
توجد في سفر أشعياء الكثير من النصوص التي تد 
بالإنسان (تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً) نذكر منها: 
(اشعياء ۱۱:۱) «ما فالاتي من كثرة ذبائحكم يقول الرب؟ قد 
شبعت من حرقات الكباش وشحم الْسَنات...» . 


الله سبحانه وتعالى 


-١‏ الله ي 


۲- الله له فم: (اشعیاء ۲۰:۱) «... لأن فم الرب قد تکلم» . و(اشعاء ۰:0۰) 
لأن فم الرب قد تكلم» . و(اشعياء ۲۳:4۰) «بذاتي آقسمت ومن فمي خرج 
۰ . و(أشعياء 8ه:14) «... لأن فم الرب قد تكلم» . 

۳- الله له لسان وشفتین: (اشعیاء ۱۷:۳۰) «هو ذا اسم الرب آت من بعيد 
غضبه مضطرم ووعيده شدید وشفتاه متلتتان سخطأ ولسانه كنار آكلة» . 


-٤‏ الله زوج أورشليم (القدس): (اشعياء )٠:0‏ «الأن زوجك هو صائعك 
الذي رب القوات اسمه وفاديك هو قدرس إسرائيل يدعى إله الأرض كلها» . 
(1) كتب الأثبياف صی۱۵3۹-۱۵1۸ 


(۲) المصدر تقس ص۱۲۰4 
(۳) المصدر تفه م۱۱۳۲ 
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«- الله یسکن في جبل صهین: «اشعياء ۱۸:۸) «هآنذا والأبناء الذين 
أعطانيهم الرب آيات وعلامات في إسرائيل من لدن رب القوات الساكن في 
جبل صهیون» . 

-١‏ الله جلس ویرکب: (اشعياء 3:') «... ریت السيد جالساً على عرش 
عال رفیع...» . و(اشمیاء 0۱:۱۹ «.... هو ذا الرب يركب على غيم سريع ...» - 

۷- الله له آذن: (اشعیاء ۱۷:۳۷) «آمل آذنيك يا رب واصغ...» . 
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البحث السادس 


سفر إرميا"' 


أولاً: نبذة عن سفر ارمیا: 

سمي بسفر إرميا نسبة لإرميا رجا لأنه الشخصية الرئيسية في السفر وربا 
لان التقليد اليهودي ينسب تأليف السفر إليه. السفر في عمومه عبارة عن 
نبوءات منسوية لإرميا. يتكون سفر |رمبا من (۵۲) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته 
۱۳۹۵ ويُقسم من حيث الحتويات إلى أربعة أقسام: 

القسم الأول (۲۵-۱): يحتوي على أقوال منسوبة لارمیا ضد یهوذا 
وأورشليم (أقوال تنذر بسقوط مملكة يهوذا وتدمير آورشلیم على يد البابلین 
وأقوال تندد بالعبادات الكفرية والمارسات الخاطثة في ملكة يهوذا وغير ذلك). 

القسم الثاني (40-15): يحتوي على آقوال منسوبة لإرميا تبشر بخلاص 
بني إسراتيل من السبي البابلي واعادة بناء أورشليم بالإضافة إلى رواية أحداث 
خاصة بخدمة إرميا الدينية. 

القسم التالت (21-47). يحتوي أقوال تبوية على الأهم الغريبة (مصر 
والفلسطینیین وموآب وعمون وأدوم ومدن سورية والقبائل العربية وعيلام 
وبابل). 


(۱) أحد كبار نیم اليهود. مارس نشاطه في ملک يهوذا في عهد ملوكها: يوشيا ويوآحاز وبویاقیم 
وبوياكين وصدثيا (ما يقارب الربع الأخير من القرن السابع ق.م والربع الأول من القرن 
السادس ق..م). عاصر السبيين البابليين الأول والثاني وندمير اورشليم (القدس) على يد 
نبوخذ نصر. للتفاصيل راجع سفر إرميا وقاموس الكتاب المقدس مادة (إرميا)» ص۵1 و ۵۳. 
وکتاب الحياة (مقدمة سفر إرميا) ص۸۹۹. والکتاب المقدس (مقدمة سفر إرميا). 
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الفسم الرابع (۵۲): ملحق تاريخي يتحدث عن سقوط مملكة يهوذا على 
يد نبوخل نصر وتدمير أورشليم وسي لیهود إلى بابل وينتهي بعفو ا ملك أويل 
مردوخ ابن نبوخذ نصر عن يوياكين ملك يهوذا. 


سل زوا < 


ينسب التلمود تاليف هذا السفر إلى ارمیا"" وهذا الراي مردود حالياً. 
تذکر الصادر أن تقاد الکتاب القدس اکتشفوا من خلال بحثهم في السفر أنه لم 
بصدد من شخص واحد (أي (دمیا) بل من عدة اشخاص وخلال عدة مراحل 
زمنية بدلیل: 

-١‏ يحتوي السفر على فقرات ومناطع روائية مبنية على أسلوب الغائب 
أو المتكلم والأسلوبان في الغالب مختلطان إلى حل بعيد. 

۲- في داخل كل قسم من أقسام السفر الکبری؛ وحدات صغيرة؛ عبارة 
عن مولفات متماسكة ومجموعات أقوال: يبدو أنها وُجدت بشكل دفاتر 
مستقلة: قبل أن تضم إلى انجموعة الكبرى. منهاء على سبيل المثال» جموعات 
مثل ۸:۲۳-۱۱:۲۲ تضم أقوالاً في (بيت داود) * و ٤٠-٩:۲۳‏ (في شان 
الأنبياء)» و ٤:۳٠-٠:۴۰‏ (الكتاب) (۲:۳۰) الذي يبشر بإحياء إسرائيل مجدداً. 
رال جانب ذلك. مؤلفات مغل الاصاح الثاني والإسماحات 5-4 و ۱5- 
6 ... الخ يكن إحصاؤها في عداد تلك المجموعات الإرمية التي سبقت 
تكوين المجموعة النهائية”". تبدأ المرحلة الأولى في حياة إرمياء فقد أملى إرميا 
على تلصذه نارك بن نو با سفراً حتوي أقوالاً على إسرائيل و تموذا“ (داجع 


۳ 


(۱) ثوار: د. جورج: أضواء من مقدمات الكتاب المقدس» صى 1١4‏ (ترجة وتلخیص). 
(۷) أي سلالة داود ا# التي حكمت مملكة بهوذ 

(۴) راجع قوزي: بوسف. الأسفار المقدسة. ج ۰7ص ۱۲ وكتب الانيا ص 1741 
(4) عبارة عن تهديدات يجثهم فبها على التوبة 
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إرميا 4-1:*5): فقام باروك بقراءة السفر للناس في الميكل في يوم صوم أقيم 
في الشهر التاسع في السنة الخامسة حکم يوياقيم» وكان من بين السامعين ميخا 
ابن حمريا احد ضباط اللك فنزل إلى بيت الملك وأخبر وزراء الملك الجتمعين في 
غرفة كاتب اللك با سمعه فاستدعوا باروك ليقرأ السفر أمامهم؛ وبعد أن قرا 
السفر عليهم نظر بعضهم إلى بعض مرتعشين وقالوا لباروك بأنهم سیخبرون 
الملك يأمر السفر فنصحوا باروك بان يخنبا هو وإرمياء وبعد أن قرئ السفر على 
الملك لم يؤثر فيه بل على عكس ذلك قام بتقطيعه وطرحه في المنقل المتقد أمامه 
فعاد إرميا وأملى نفس الأقوال على باروك وزاد عليه أقوال كثيرة آخری (راجع 
إرميا ۳۲-۰:۳۰). إلى هنا ينتهي عمل إرميا في السفر". تبدأ المرحلة الثائية بعمل 
باروك. فبعد وفاة إرميا قام باروك بإضافة إصحاحات وفقرات إلى السفر: هي 
الروايات التي تخبر عن إرميا بالغائب 


إضافات باروك: 

۱- (۲:۱۹ و ٩-۲‏ و۱اب-۱۵). 
O =F‏ 

(۲١ (الإصحاح‎ -۳ 

- (الإصحاح ۱۸). 

ه- (الإصحاح ۲۹). 

د النتسيدا 

۷- (الاصحاح ۳۲). 


(۱) راجع قوزي: يوسف» الأسفار القدمق ج ۰۱۵-۱4 وكتب الأثياف من 1341 
والفغالي؛ الخوري بولس. تعرّف إلى العهد القديم. ص4١1.‏ والخلصي: القس كوب البیون 
الأحدثون. ص۳۷.والقراة المسيحية للعهد القديم: ص 614 
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۸- (الاصحاحات 41-۲۷) 
4- (الإصحاح 1۵). 
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هبي 


أما المرحلة الثالثة والأخيرة فهي المرحلة التي أخذ فيها السفر شكله الحالي 
وقد تمت على يد كتبة ینتمون إلى المدرسة التثنوية أثناء السبي كما يقول البعض 
أو في سنة ۵۲۰ ق.م أي بعد السي كما يقول البعض الآخر. قام هؤلاء الكتبة 
بترتيب السفر وتنسيقه وإضافة إصحاحات وفقرات هنا وهناك استقوا بعضها 
من مصادر مجهولة وقاموا هم بتأليف البعض الآخر. 


إضافات المدرسة التثنوية: 


۱- (۱۲-۱:۱۰). 
۲- 1-14:1(« 
=F‏ (۸:۲۳-۱۱:۲۱) 
-٤‏ (الاصحاحان ۳۱-۳۰). 
۵- (الاصحاحات ۵۱-4۲), 
7- (الاصحاح ۵۲) ۳ 


(۱) راجع الخلصي: القس كوب: الصدر تقس ص4۰ وكتب الأثبياء ص۱34 و ۱3۸٩‏ 
قوزي: يرسق ال سفارالقدست جا ص13 والفغالي: شور برلس: تمرف على العهد 
لقديم» ص٤٠۲‏ والقراءة المسيحية للعهد الندیمه ص 514 

(۲) راجع الخلصي: القس كوب الصدر السابقه صس80-4۱. وكتب الأثيياء: ص۲٤٠٠‏ و ص 
6 و ص ۱۷۳۷. والفغالي: الخرري بولس تعرّف إلى العهد القدیم: صی۲۱۵. وقوزي: 
یوسف. الأسفار القدسته جء ص۰۱۷ وهاریسون: التفسير الحديث للکتاب القدس (إرمبا 
ومرائي إرميا)» ص" والقراءة المسيحية للعهد القديم: ۱۳۱۵-۴۱6 


۰ | العهد لدم - درامة ند 


كالثاً. مشاكل سفر إرميا : 

توجد في سفر إرميا مشاكل عديدة: وتنقسم هذه المشاكل إلى عدة أقسام: 
القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقضر بين نص السفر العبري ونصه اليون 
القسم الثالث: إضافات أضافها الاخ إلى نص السفر. 

القسم الر ابع: الاختلاف وا ن تصو ص, السفر. 

القسم الخامس: الاختلاف والتناق 
القسم السادس: الشاکل الديية. 


الأغلاط : 


قضر 


بيئه وبين سفري يشوع واللوك الثاني. 


-١‏ يذكر (إرميا ۱۰:۹ و ۲۵:۱۰ و 1:۲۲ و 11:55) أن الله سيجعل 
مدن يهوذا قَفْراً لا ساكن فيها (اي بعد سقوط مملكة يهوذا على يد نبوخذ نصر 
اسئة ۵۸۷ ق.م) وهذا غلط لان مدن يهوذا لم تصبح قفرأ بعد سنة ۵۸۷ ق.م 
لأن نبوخذ نصر لم یسب إلا القليل من اليهود وهم خاصة مملكة يهوذاء أما 
الأكثرية فقد سمح هم بالبقاء في فلسطين وعيّن عليهم واليأ منهم يدعى جدليا. 


0 


يؤيد ذلك ما ورد في (ارمیا ۵۲( 


۲- يذكر (إرميا ۱۵-۱۴:۱٩‏ و ۸-۷:۲۳ و ۱6:۲۹ و ۳:۳۰ و 0۷:۳۲ 
أن الله سیجعا, سکان علكة إسرائيل الذین, جلاهم الآشوريون یعودون إلى 


(۱) راجع پرماسون: هندريك» تاريخ إسرائيل؛ چ۰۱ صء ۱۱. والفغالي: الخوري بولس؛ تعرّف 
إلى المهد القديم. ص۲۳۳-۲۲۲. والخلمي: فرنسیس يوسف. العهد القدیم (تملیقات 
لاهرتیة» ص۷۵ 


تقد أسفار انیا | ۷۵۱ 


فلسطین وهذا ما م يحدث» فقد آبعد الآشوريون آسراهم البهود إلى الناطق 
الجبلية العزلة في کردستان العراق وترکیا وإيران ضمن حدود الامبراطورية 
الاشورية حتی خفیت آخبارهم عن اليهود في فلسطين وفي العراق فاعثیروا 
بحكم الفقودین وأطلق علیهم الأسباط العشرة الفقودة » ويعتقد الباحثون أن 
الیهود الذين کانوا یسکنون في کردستان هم من بقایا الي ال شوري". 

۳- يذكر (إرميا 1-۵:۲۳) أن الله سيبعث ملكا من نسل داود (بعد 
سقوط أورشليم (القدس) ) يكون غلّصاً لليهود وهو مالم يحدث. 

6- يذكر (إرميا ۱۱:۵۶) أن بابل ستسقط على يد الميديين وهذا غلط لأن 
الثابت تاريخياً أن بابل لم تسقط على يد الیدیین بل على يد الفرس الأخينيين 


Pa, 


وذلك بعد أن سقطت ميديا على يد الا خبرین بإحدى عشرة سنة' 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني“ : 

يقول الباحثون أن هناك تباين واضح بين النص العبري والنص اليوناني 
لسفر إرمياء فإن هناك ما يقرب من سبعة إصحاحات في النص العبري غير 
موجودة في النص اليوناني مثل: (۲۷-۱6:۳۳ و ۱۳-٤:۳۹‏ و 44:01ب-144 
و ۲۷:۵۲ب-۳۰). وبالإضافة إلى ذلك فان النص اليوناني قد حوى حوالي 
ماثة كلمة غير موجودة في النص العبري ولكن آهم التباينات الملحوظة توجد 
في الأقوال النبوية على الأمم الغريبة» فالنص العبري يجعلها في نهاية السفر 
(الإصحاحات 0۱-41 أما النص اليوئائي فيجعلها في منتصف السفر بعد 


(1) على اساس أن سكان مملكة إسرائيل كانوا يشكلون عشرة من اسباط بني إسرائيل. 

(؟) للتفاصيل راجع سوسة: د. احد العرب واليهوه في التاریخ؛ 0۰۱-۰۹۳ 

(۳) راحع البحث الناسی (ثانياً: نشاة سفر أشعياء. وثالثاً: مشاكل سفر أشعياء رقم (۱) من 
الأغلاط). 

(4) اعتمدت الترجتان العربيتان البروتستائتية والكاثوليكية على النص العبري في ترجمة سفر إرميا. 


۲ | العهد لدم - درامة ند 


٠١١ ۱۳:۲۵(‏ لا يوجد في اليوناني» ). وفوق ذلك ليست هذه الأقوال في نفس 
الترتیب؛ ترتيب العبري: مصر وفلسطين وموآب وعمون وأدوم ودمشق 
اليوناني فهو: عيلام ومصر وبابل 


fa و‎ 59 PF 
.' وفلسطین وأدوم وعمون وقيدار ودمشق وموآب‎ 


تذكر 16 مثالا: 
-١‏ (إرميا )1١:4‏ «ویقول الشعب: أيها السيد الرب...» . عبارة (ويقول 


3 
0 


اس اليوناني في الام العبري (۵ 
۲- (إرميا 17:4) «أنذروا الأمم أخبروا أورشليم انحاصرون قادمون من أرض 
بعيدة...» . (الحاصبرون) حسب النص اليوناني. في النص العيري (الخراس) . 
۳- (إرميا 0:4 «وأنت ماذا تفعلين ايتها المدينة الخراب...» . (الخراب) 
حسب النص العبري. ولا وجود فا في النص اليوناني*. 
4- (إرميا ۱۸:۱۰) «فهذا ما قال الرب: سأقذف سكان هذه الأرض إلى 
بعيد هذه المرة» وأضيّقُ عليهم حتى يهجروا» . (يهجروا) حسب النص 
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اليوناني. في النص العبري (يجدوا) ". 


(۱) قيدار: أي العرب من بني تیدا بن إسماعيل بن إبراهيم عليهما السلام. 

(1) هاریسون» التفسير الحديث للكتاب المقدس (إرميا ومرائي إرميا)» ص۷٤‏ 

(۴) الكتاب القدس (م)ء ص 4417. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروت 
والكاثوليكية 

(4) المصدر تفسه» صن 447. هنا أخذت الترجتان العربيتان البروتستانية والکائو! 
اليوثائي. 

(6) الكتاب القدس (م)» صی۹۸۳. وراجع ترجمة التص العبري في الترجمتون العربيتين. البروتستائتية 
والكائوليكية. 

(3) المصدر نفسه» ص؟۹۵. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العريتين البروتستائية والكاثوليكية. 


تقد أسفار انیا | ۷۵۴۳ 


۵- ابا ۲:۱۱) «اسمع کلمات العهد الذي عاهدت به آباءکم» وکلمٌ يهوذا 
وسکان آورشلیم» . (کلّم) حسب النص اليوناني. في النص العبري (کلموا) ”'2 

-١‏ (إرميا ۳:۲۷ «وأرميل مثله إلى كل من ملوك آدوم وموآب وبني عمون 
وصور وصيدوة وبأيدي الرسل القادمین إلى أورشليم...» . (بايدي الرسل) 
حسب النص العبري. في النص اليوناني (بايدي رسلهم) ٩۷‏ 

۷- (إرميا ۱:۲۸) «وفي الشهر الخامس من تلك السنة؛ في بدء عهد صدقیا 


عزوز الي » عبارة ذفي يله عد مایا مالف 
ون سب اع الي اج الس ابي بر 

- (إريا )4:4١‏ «فطمانیم جدلياً پقوله لمم: لا تخافوا من عبودية 
ا عبارة (لا تخافوا من عبودية البابليين) حسب النص العبري. في 
النص اليوناني (لا تخافوا عبيد البابليين). 

4- (إرميا ۹:6۱) «وكان اجب الذي ألقى فيه ا جثث الرجال الذين 
قتلهم» هو الجب الكبير الذي حفره اللك آسا...» . (الجب الكبير) حسب 
النص اليوناني. . في ات العبري (بسيب جدليا) ۳ 

۰- (إرميا ۱۲:۸۳) «ويوقد ناراً في بيوت آلة مصر» فيحرقها ويسبيها..» 
عبارة (يوقد نارأ) حسب النص اليوناني. في النص العبري (وأوقد نارأ) ". 


(۱) المصدر نقسه» ص100. وراجع ترجمة التص العبري في الترجمتين العربيتين البروة 

(1) الصدر نفسه. ص۹۷۹ وراجع ترجمة الص العبري في ا 

( السدر تشه س4۸۰. ورا ترجة الس المري 

(4) الصدر تقسهه ص۹۹۹. وراج 

(۵) الكتاب القدس (م4: ص 
البروتستاتتية والكاثوليكية. 

() المصدر نفسه. ۰۱۰۰۲ وراجع ترجمة اللص العيري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 


۳ ی في ار 
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۱- (إرميا 4:44) «آنسیتم شرور آبانکم وشرور ملوك يهوذا وشرور 
نسالهم...» . عبارة (شرور نسائهم) حسب النص العبري. في النص اليوناني 
(شرور وزرائهم) ”"". 

۲- (ارسا ۷:4۷) «ولکن كيف يكف 
عبارة (كيف يكف) حسب الثص اليوناني 


والرب آمره بتدمير أشقلوت...» . 
النص العبري (كيف تکف) "۳ 


۳- (إرميا 4۹:4۸) «أقيموا شاهدة على موآب...» . حسب النص اليوناني. 


: جل ۳ 


في اس الءبري (أغطوا 

5- (إرميا 1:44) (نهذا ما قال الرب على بني عمون: أما لشعب إسرائيل 
بنون» أو لا وارث هم؟ فما بال شعب الإله لكوم ورث أرض جا 
(ملكوم) حسب النص اليوناني. في النص العبري (ملکهم) ". 

-١6‏ (إرميا ۳۳:۰۱ «أما قال الرب إله إسرائيل: صارت بابل كبيدر حان 
درسه» وبعد قليل يجيء وقت جمع حبوبه» . عبارة (وبعد قليل يجيء وقت جمع 
حبوبه) حسب النص اليوناني. في النص العبري (بعد قليل يأتي عليها وقت 
احصاد) . 


سا 


١‏ اللسدر نفسه. ۰۱۰۰۳ رراجع ترجمة اللس العبري في الترجمتين العریتین البرونستائنية 


والكاثوليكية. 

(5) الصدر تفسه ص۱۰۰۷. هنا أخذت الترجتان العربيتان البروتستانية والكاثوليكية باللص 
اليوثاتي. 

(۴) المصدر نشه» م۱۰۰۸ وراجع ترجة ال العبري في الترجعن العربیین البروشتانية 
وان 

(4) المصدر نفسهء م۱۰۱۱ هنا أخذت الترجمة العرية الكاثوليكية بالنص البوثائي بخلاف 


البروتستاتية. 
(۶) الصدر نف» ص14 .1١‏ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العريتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 


تقد اسفار الأنيياء | ۲۵۵ 


إضافات الشتَاخ: 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة التصوص الآتية بين قوسین 
وقالت عنها بانها غالا ما تکون حاشية نفسيرية أضافها الناسخ"* 

۱- (إرميا 215:8 «هو ذا صوت استغانة بنت شعي من أرض ب اليس 
الرب في صهيون؟ اليس ملكها فيها؟ (ناذا اسخطوني بنحوتاتهم وباباطيل 
الغريب؟) ۲ 

۲- (إزميا ۱۱:۱۰) « (هكذا تقولون فیها: الاخه التي لم تصنع السموات 
والارض باد من الأرض ومن تحت هذه السموات) »۳ 

۳- (إرميا 1:۱۲) « (إلى متی تتوح الأرض وبيبس عشب الحقول کلها؟ إنها 
لشر سكانها هلکت البهائم والطيور) لأنهم قالوا: لا يرى مستقيلنا» ۳ 

6- (إرميا ۱۲:۱۲) «على جميع التلال الجرداء في البرية أتى المدمرون (لأن 
للرب سيفاً يلتهم) من أقصى الأرض إلى أقصى الأرض ولا سلام لأحد من 
البشر» 9 

ه- (إرميا 0:۲۰ «الكلمة التي كانت إلى إرميا على كل شعب يهوذا في 
الستة لزا الاقم .ين بوشیاء ملك ببوذا: لوهي السنة الأول لنبوخذ تصن 
ملك بابل) 7*0 


(ه) التصوص الموضوعة بين قوسین هي المقصودة. 
(1) كتب انیم صی: 1331-15 

(۲) المصدر تفه ص۱13۴. 

(۳) الصدر تفه ص1313 

(4) الصدر نفه 133۷ 

(۵) المصدر تفه ۱3۸۷ 


۲١‏ | العهد لدم - درامة تقدية 


1- (إرميا 4-۳:۲۵) «من السنة الثالثة عشرة ليوشيا بن آمون: ملك يهوذاء 
إلى هذا الیرم هذه هي الثالثة والعشرون التي فيها كانت الي كلمة الرب»ه 
فكلمتكم بلا ملل» (ولم تسمعوا. وقد أرسل الرب إليكم كل عبيده الأنبياء: فلم 
تسمعوا ول تميلوا آذائكم لتسمعوا) »۳ 

۷- (إرميا 3:۷۵) « (ولا تسيروا وراء آلمة أخرى لتعبدوها وتسجدوا لحاء 
ولا سخطوني بصنع أيديكم فلا أسيء إليكم) » " 

۸= اورا ۰۲۵ د 
لبلواکم) » ". 

4- (إربيا ۹:۲۵) «فهانذا آرسل وآخدٌ جيع عشائر الشمال» (يقول الرب» 
حول نبوخذ نصرء ملك بابل؛ عبدي) وآني بها على هذه الأرض وعلی جميع 
سکانها (وعلى هذه الآمم من حول) وأحرمهم واجعلهم دعشاً وصغيراً 


© 


عوا لي اقول الرم» آ..خاطا لي بصئع أينيكم 


وأخربة أبدية» 
۰- (إرميا ۱۲:۲۵) « (وعند انقضاء السبعين سنةء افتقِد ملك بابل وتلك 
الأمة: یقولٌالرب بسبب إثمهم» وارض الكلدانيين» واجعلها دمارا أبديا) ٩»‏ 
-١‏ ترا ۱4:۲۵) « (لأن آماً كثيراً وملوکاً عظماء يستعبدونهم ایض 
فاجازیها نجسب أفعاها واعمال أيديها) . 


(۳) المصدر ثقسه. ص ۰۱۱۸۷ 
(4) الصدر تفه م۱3۸۷ 
() الصدر تفه ۱3۸۷ 
() الصدر تفه ص۹۸۸٠‏ 


تقد أسفار ان | ۲۶۷ 

۲- (إرميا ۱۸:۲۵) « (أورشليم ومدن یهوذا وملوکها ورژساء‌ها لأجعلّها 
خراباً ودهشاً وصغيراً ولعنةٌ كما في هذا اليوم) »"". 

۳- (إرميا ۲۰:۲۰) «وخليط الأجانب كله (وجميعَ ملوك أرض عوص) 
وجميع ملوك أرض فلسطين واشقلون وغزة وعقروة وبقية أشدود»'". 

6- (إرميا ۲۲:۲۵) (او(جميع) ملوك صور و(جميع) ملوك صيدون وملوك 
الجزر التي في عبر البحر»”" 

8- ریا ۲٠:٠١‏ («وجمي ملوك العرب (وجيح ملوك القباتل) الساتتین 


في البرية» ۳ 
- (إرميا )٠٠:٠١‏ « (وجیع ملوك زمرى) وجميع ملوك عيلام وجميع 
ملوك ميديا»” 


۷- (إرميا 203:50 «وجمیع ملوك الشمال. دائيهم وقاصيهم: کل واحد 
بعد آخيه» وكلٌ مالك الأرض التي على وجه الدنياء (وملك شيشاك يشرب 
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بعدهم) )2 


۸- را 0۱:۲۷ « (في بدء ملك يوياقيم بن يوشياء ملك يهوذاء كانت 


هذه الكلمة اء إدمما من لدن الرب قائلا) ۳ 


(۱) کب الأثبياء. م۱3۸۸ 
(۲) الصدر تفه م۱3۸۸ 
(۴) الصدر تفسه» ص‌۱1۸۸. 
(8) الصدر تفه م۱3۸۸ 
(۵) الصدر تفه 15184 
() الصدر نفه. ص۱1۸۸ 
(۷) المصدر تفسه: ص 1341 


۸ | العهد القديم - درامة تنقدية 

- (إرميا ۷:۲۷) « (فتخدمه جیع الأمم وتخدمٌ ابنه وابن ابنهء إلى أن يبلغ 
آوان ارضه أيضأًء وتستعبدوا أمم كثيرة رملوك عظماء) » ". 

۰- (إرميا ۱۳:۲۷) « (فلماذا تموت أنت وشعبك بالسيف والجوع 
والطاعوت: كما تكلم الرب على الآمة التي لا تخدمٌ ملك بابل) » ۳ . 

۱- ربا ۱۷:۱۷) « (لا تسمعوا لهمء بل اخدموا ملك بابل فتحيواء 
فلماذا تصير هذه المديئة خرابأ) »”". 

۲- (إرميا 14:57) «لأنه هکذا قل رب القوات على (الأعمدة والبحر 
والقواعد) وسائر الآنية الباقية في هذه المديئة» . 

۳- (إرميا 20:37 اما لم يأخذه نبوكد نصرء ملك بابل لما جلا يكنيا بن 
يوياقيم» ملك يهوذاء من أورشليم إلى بابل (وكل إشراف يهوذا وأورشليم) » . 

6- (إرميا ۱۲:۲۷ «أنه سيذهب بها إلى بابل (وتكون هناك إلى يوم 
افتقادي طمم)ء يقول الرب. (فأصعذها وأرجنها إلى هذا المكان) ». 


۵- (إرميا 14:74) «الأنه هكذا قال رب القوات. إله إسرائيل. إني جعلت 
نيرأ من حديد على اعناق جميع هذه الأمم؛ لتخدمٌ نبوكد نصر ملك بابل» 
(فتخدمُه وقد أعطته أنضاً وحوش الحقل) »". 


(۱) کب الأثبياء. ص 1541 
(۲) المصدر تفه صن 1341-1341 
(۴) المصدر نفه, 1541 
(8) المصدر ثقسهء ص ۱3۹۲ 
() الصدر تفه ص 1747 
() المصدر تفه ص ۱14۲ 
(۷) المصدر تفسه: م۱14۴ 
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-١‏ (إرميا ۱0:۲۸ «لذلك هکذا قال الرب: هانذا آنفيك عن وجه 
الأرض. فانك في هذه السنة غوت (لأنك تکلمت بالعصیان على الرب) » '. 
۷- (إرنيا ۱8:۲۹) «وأدعكم تجدوني» (یقول الرب وأرجع اسراکم 
وآجعکم إلى الکان الذي جلرتکم منه) »۳ 
۸- (إرميا )۲۹:۲٩‏ « (وکان صفنیا الکاهن قد تلا هذا الکتاب على آذني 
إرميا الني) »۳ 
-٩‏ (إرميا ۳:۳۰) ((فها إنها ناني أيام» يقول الرب؛ أرجع فيها أسرى شعي 
إسرائيل (وبهوذا)» قال الرب وأرجعهم إلى الأرض التي أعطيتها لآبائهم 


۰- (إرميا )4:٠‏ «وهذا هو الكلام الذي كلم به الرب إسرائيل (ويهوذا) » . 

۳۱- (إرميا 6۹-۸۰۳۰ « (وفي ذلك اليوم؛ يقول رب القوات؛ اكسر نيره عن 
عنقك؛ واقطع ربّطك. ولا يستعبده الغرباء من بعد بل يخدمون الرب إلههم 
وداود ملکهم الذي أقیمه هم 

۲- (إرميا ۱8:۳۰) «جميع محبيك نسوك ولم يطلبوك لأني ضربتك ضري 
عده تادا قاس (سسب عظم إثمك وكثرة خطاناك) » ". 


(1) كتب ناه ص 1787 
(۲) اللصدر ثقسف صن 1544 
(۴) المصدر نفه: صن 1544 
(8) الصدر ثفسه. ص 1588 
() الصدر تفه ص 1786 
() الصدر تفه ص۱۹۹۵ 
(۷) المصدر تفه م۱141 
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۳- (إرميا ۵:۳۱) «وتغرسین أيضاً كروما في جبال السامرة 
الغارسون ويأكلون بواکیرها) ۲۸ 

4- (إرميا ۳۱:۳۱) « ها إنها تأتي آیام. يقول الرب؛ أقطع فیها مع بيت 
إسرائيل (وبيث يهوذا) عهداً جدیدآه ". 


(فيغرس 


18- (إرميا ۵:۲۲) «ويذهب بصدقبا إلى بابل» فيكون هناك (إلى أن آفتقدهه 
يقول الرب. وان حاربتم الكلدانيين, فانکم لا تتجحون) »”". 

1- (إرميا 11:77) ا(وأخدت صك الشراء المختوم (وفيه البنود والتروط) 
والصك الفتوح» *. 

۷- (إرميا 04:۳۲ « فلشتری حقولٌ في هذه الأرض التي آنتم قانلون (آنها 
مقفرة لا بشر فیها ولا بهائم: واسِمت إلى آيدي الکلدانیین) »۳ 

۸- (إرميا 016.44 «فأجاب إرميا جمیع الرجال العرافین أن نساءهم 
يحرقون البخور لاهة آخری؛ وجيع الساء الواقفات في جماعة عظيمة (وکل 
الشعب الساکن في أرض مصر في فتروس) قائلين» ". 

۹- (إرميا ۱۰:1۸) « (ملعون من غُمل؛ عَمَلَ الرب بتوان وملعون من منع 


سسفه عن الدم) » ۳ 


(۱) كتب الأنبياء: ص۹۹۷٠‏ 
10) الصدر تفه می۹۹۹٠‏ 
(۴) الصدر تفه صن 3901 
(4) الصدر تفه ص۱۷۰۱. 
() الصدر تفه ۱۷۰۲ 
(3) الصدر تفه ص‌۱۷۱۸ 
(۷) المصدر تفه م۱۷۲۲ 
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۰- (إرميا )٠:6۸‏ «هکذا قال الرب: (ها إنه يطير کالعقاب ویسط 
جناحبه إلى موآب) » ۲۷ 

-١‏ (إرميا 41:44) «لقد أخيذت الدن ودُهِمت الحصون (وقلوب الا بطال 
في موآب تكون في ذلك الیوم کقلب امرأة ماخض) » ۳. 

۲- (إرمبا 1:44) « (ولکن بعد ذلك أعيدٌ اسری بتي عمون یقول الرب) »”". 

۳- (إرميا 4۲:04) «استرخت دمشق رولت هاربة آخذتها الرعدة 
(وآدرکها الضيق والمخاض كالتي تلد) 7 

44- (إرميا ۲:۵۰) «آخبروا في الأمم واسمعوا وارفعوا الراية واسمعوا. لا 
تكتمواء قولوا: أخيذت بابل وأخزي بال رب مروداك (أخزيّت أصنامها 


وخربت أقذارها) . 


60- (إرميا 4:0۰) «في تلك الأيام وفي ذلك الزمان؛ یقول الرب يأتي بنو 


6 


إسرائيل (هم وبنو يهوذا معأ) وهم يسيرون ویبکون بکاه؛ 
- (إرميا ۲۳:۰۰ «هكذا قال رب القوات: 
(وبني يهوذا معهم) وجميع الذين اسروهم يُمسكونهم وقد آبوا أن ب 
۷- (إرميا 3:۵۱) «اهربوا من وسط بابل (وانجوا کل واحد بنفسه). لا 
هلکوا بائمها فان هذا وقت انتقام للرب فهو يجزي مکاناتها, ۳ 


(۱) كتب الأثبياء: ص۱۷۲۵ 
(۲) الصدر نفسه: می۱۷۲۵ 
17 الصدر سه ص۱۷۲۱ 
(4) الصدر تفسه» ص۱۷۲۷. 
(۶) الصدر تفه ص۱۷۲۹ 


(۷) المصدر نضه: صن ۱۷۳۱ 
(۸) المصدر تفسه: م۱۷۳۴ 
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۸- (إرميا ۱0:0۷) «وجلا نبوزردان» رئيس احرس (بعضاً من مساکین 
الشعب) وسائرٌ الشعب الذي بقي في الدينة وافاربین الذين هربوا إلى ملك 


0 


بابل» وسائرٌ الصناع»” : 


الا 


اک واک اقش رین +صوحی مغر یدیا 

۱- يذكر (إرميا ۱۰:۹ و ۱:۲۲ و ۲۲:۳۶۲) أن الله سیجعل مدن يهوذا 
قفرأ لا ساكن فيها (أي بعد سقوط مملكة يهوذا على يد نبوخذ نصر سنة 0۸۷ 
8 بینما یذکر (ادمیا ۵۲) أن البابليين ۸ ينقوا إلا بعض السكان وعيّنوا على 
الباقين والياً يهودياً یدعی جدليا. 

۲- يذكر (إوميا ۱6:۳۹) أن البابليين عندما فتحوا أورشليم خلصوا إرميا 
من سجنه (كان مسجوناً من قبل الملك صدقيا) وسمحوا له بالبقاء في فلسطين» 
بيمنا يذكر (إرميا ۱:6۰) أن إرميا كان في البداية مقیداً مع الجلوين من بني 
إسرائيل ثم قام البابليون بإطلاق سراحه. 
الاختلاف والتناقض بين سفر إرميا وبين سضر الملوك الثاني: 

أنينا على ذكر تلك الاختلافات والتناقضات في البحث الرابع (سفرا 
الملوك) فراجعه. 
المشاكل الدينية: 

توجد في سفر إرميا نصوص عديدة تشبّه الله سبحانه وتعالى بالانسان بل 
وبالأسد أيضاً (تعالى الله عن ذلك علوأ كبيراً) نذكر منها: 

۱- الله يطلّق: (إرميا ۸:۳) «لقد رأيت آني بسبب زنی المرتدة إسرائيل قد 
طلّقتها وأعطيتها كتاب طلاق...» . 


(1) الصدر تقسه: می۱۷۳۸ 
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۲- الله خدع: (إرميا ۱۰:4) «فقلت: آه: آیها السید الرب لقد خدعت هذا 
الشعب وآورشليم خداعاً قائلاً: سیکون لکم سلام وها أن السیف قد بلغ 
الحلق» . 

۳- الله له قم: (إرميا ۱۱:۹ «... ومن کلمه فم الرب فیخ...» و(إدما 
۹ «فاسمعن أيتها النساء كلمة الرب ولتلتقط آذانکن كلمة قمه...» 

6- الله له أنف: (إرميا ۱6:۱۵) «... لأن نار شبّت في أنفي فد عليكم» . 
ودارا ۱۷۸۰۱۷ لانکم أشرءتم ارا في آنفي تب للہا 

۵- الله کالرجل المتجبر والجبار الذي لا يقدر أن يَخلُص: (إرميا ٩:۱4‏ «لاذا 
تكون كالرجل التجبر كالجبار الذي لا يقدر أن يِخلْص وأنت فيما بيننا يا 


رب...». 


-١‏ الله یندم: (إرميا ۲۸:۱۸ «... فإني آندم على الشر الذي فکرت في صنعه 
بها» و(إرميا ۱۰:۱۸) «... فاني آندم على الخير الذي قلت آني آصنعه الیها» 
وإ رما ۱۰:6۲( (د.. لاي قد ندمت على الشر الذي صنعته بكم» . 


۷- الله یزار؛ (إرميا ۳۰:۲۵) «... الرب من العلاء یزآر...» . 


4" | امد تدم - دراسة تب 


أولاً: نبذة عن سفر حزقيال : 

سمي بسفر حزقيال نسبة لحزقيال رما لأنه الشخصية الرئيسية في السفره 
وربا لأنه التقليد اليهودي ينسب تأليف السفر إليه. السفر في عمومه عبارة عن 
نبوءات منسوبة لحزقيال. 

يتكون سفر حزقيال من (4۸) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۱۲۵۳) فقرة 
ويُقسم من حيث الحتويات إلى (5) أقسام: 

القسم الأول (۲۱:۳-۱): مقدمة تروي أحداث دعوة حزقيال. 

القسم الثاني (۳۷:۲6-۲۲:۳): نبوءات ضد يهوذا وإسرائيل. 

القسم الثالث (۳۲-۲۵): نبوءات ضد الأمم الأخرى (كالعمونيين 
والموآبيين والفلسطينيين وغيرهم). 

القسم الرابع (۳۷-۳۳): نبوءات خلاصية ليهوذا واسرائیل تحتوى على 
وعود بإحياء بني إسرائيل من جديد. 


(۱) حزقيال: احد كبار أنيياء البهود. اننظم في سلك الكهنوت وكان احد الذين سبوا إلى بابل في 
السي البابلي الأول سنة (044 ق.م) مارس نشاطه في بلاد بابل بين اليهود المسبيين (من سنة 
۲ ق.م إلى سنة ۵۷۱ ق.م) عاصر ندمیر 'ورشليم (القدس) على يد نبوشذ نصر سنة ۵۸۷ 
ق.م. للتفاصيل راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (حزقبال)» ص۳۰۱-۳۰۱. وكتب الأنبياء 
ص۱۷۷۳-۱۷۷۲. وكتاب الحياة (مقدمة سنر حزقيال) ص۹۷۲ 
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القسم اخامس (۳۹-۳۸): انتصار بني |سرائیل على یأجوج وماجوج في 
الستقبل 

القسم السادس (4۸-80): وصف خيالي لأورشليم (القدس) الستقبل 
وهيكلها مع ذکر لا حکام التقادم والأعياد التي ستقام فیها. 


نشأة سفر حزقیال : 

لم يدون سفر حزقیال في شکله احالي إلا بعد موت حزئیال فقد قام کبة 

من الدرسة الكهنوتية جمع أقواله وتدوينها كما قاموا بادحال بعض الإضافات 
"0 


علیها مثل (حزقيال ۱٤-۱:٤۲‏ و ۳۵-۳۰:6۸) ۳ 


ا 


: مشاکل سفر حزقیال : 
توجد في سفر حزقيال مشاكل عدیدة. وتتقسم هذه المشاكل إلى عدة أقسام: 

القسم الا ول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 
القسم الثالث: إضافات آضانها الاخ إلى نص السغر. 

القسم الرابع: احتواء السفر على نصوص غامضة العنی 

القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بینه وبين أسفار الخروج واللاويين والعدد. 
القسم السادس: المشاكل الأخلاقية. 


الأغلاط : 
-١‏ يذكر (حزقيال )١4-١:75‏ أن مدينة صور الغيتيقية سندمُر سلى يد 
نبوخذ نصر ولن ثبنی بعد ذلك وهذا غلط؛ لان نبوخذ نصر لم يدمر صور بعد 


() راجع بوكاي؛ موريس: هزاسة الكتب القدسة ص۴ وقوزي: پوسفه الأسفاز القدستة 
چا ص۳۱. وکب انیا من 1840 
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استيلائه''' عليها سنة (01/1 ق.م» صحيح أن المديئة دُمْرت بعد ذلك بقرنين 
على يد الإسكندر إلا آنها ما لبثت أن عادت من جدید""» وهي ما تزال 
موجودة إلى يومنا هذا. 

۲- يذكر (حزقيال 14) أذ الله سيجعل أرض مصر قفاراً خرية لا تجتاز فيها 
رجل بشر ولا تسكن أربعين ستة وهذا مالم يحدث في آي فترة من تاريخ مصر. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

دادر ۱۲ مثالا: 

۱- (حزقبال ۲:۸) «فنظرت وإذا بشكل يُشْبةُ إنساناً...» . (إنسان) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (نار) . 

۲- (حزقيال ۲۷:۳۲) «لا يضطجعون مع الجبابرة القدماء الذي سقطوا 
وهبطوا بلا جد إلى القبور...» . (القدماء) حسب النص اليوناني. في الت 
العبري (غير المختونين) . 

۳- (حزقيال ۲۱:۳۳) ««وفي الخامس من الشهر العاشر من السنة الثانية عشرة 
من سبینا...» . (السنة الثانية عشرة) حسب النص العبري. في النص اليوناني 
(السنة الحادية عشرة) 2 


() استولى عليها بعد حصار دام (1) ستة. راجع باقر: طه؛ مقدمة في تاريخ الحضارات الفدهة: 
جا ص۵4۸ 

(۲) قاموس الکتاب القدس: (مادة صور)؛ 01-01۰ 

القدس (م). س۰۱۰۸۳ رابع تریمة الس المبري في این المربيعين 

انتية والكاثوليكية. 

(4) المصدر نفسه. ۰۱۰۷۸ وراجع ترجة الص العبري في الترجمتين العریتین البروتستاتتية 
والكاثوليكية. 

(6) الصدر نفسه.. ص۰۱۰۷۹ وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين الحربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 
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-٤‏ (حزقيال 00:54 «أنتم تأکلون اللبن وتلبسون الصوذ 
حسب النص اليوناني. في النص العبري (الشحم) '". 

۵- (حزقيال ۲۲:۳) «واجعلها هي وال رض الحيطة بلي برکة...: حسب 
التص العبري. في النص اليوناني (واجعلها تعيش حول جبلي الفکش). 

+- (حزقيال ۱۳:۳۸) «ویسالك أهالي شباً وددّان وتجاز ترشیش وجميخ 
مدنها» . عبارة (جميع مدنها) حسب للص اليوناني. في النص العبري (کل 
نين 

۷- (حزقيال )۱٤:۳۸‏ «لذلك تنبا يا ابن البشر وقل لجوج: هكذا قال السيد 
الرب في ذلك اليوم حين يعيش شعي إسرائيل آمناً وتعلم بذلك» . عبارة 
(وتعلم بذلك) حسب النص العبري. في النص اليوناني (تنطلق) *, 

۸- (حزقيال ۲۱:۳۸) «لكني أدعو السيف عليك يا جوج في كل جبالي...» . 
عبارة (آدعو السيف عليك) حسب الص العبري. في النص اليوناني (امل 
إليك الرعب من كل نوع) . 


٠‏ «اللين) 


() المسدر تشه سس+۱۰۸. نا أخذت التربمة العربية الكالوليكية بلس اليوثائي لاف 
البروتسعاتية. 

(1) الصدر نفسه» صی۰۱۰۸۱ وراجع ترجة الص العبري في الترجتين العریین البروتستاتية 
والكاثوليكية 

(۴) للصدى تقس می۱۰۸۵- وراجع ترجة المي المري في التزجتن العربين الروشاة 
والكاثوليكية 

(4) الكتاب المقدس (م)» ص85 .٠١‏ وراجم ترجة النص العبري في الترجتین العربيتين 
البروتستانتية والكاثوليكية. 

(۶) الصدر نف ص١۸١٠‏ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 
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4- (حزقيال 4:6۲) «وأمامَ الغرف ممشى نحو الداخل: عرضة عشر أذرع 
وطوله مت ذراع...» . عبارة (طوله مئة ذراع) حسب النص اليوناني. في النص 
العبري (مر طوله ذراع واحدة) ". 

۰- احزقيال )1١:47‏ «دحيثٌ يبدأ الجدار | . ون الجنوب أمام الساحة...». 
(غو الجنوب) حسب النص اليوناني. في النص العبري (نحو الشرق) ۴۷ 

۱- (حزتیال ۲۱:60 «وقال الرب: وإذا قسمتم الارض ميراثاً تقدمون لي 
وعغرون أله ۰ ذراع وعرفها > راع » 
عبارة (وعرضها عشرة آلاف ذراع) حسب النص العبري. في النص اليوناني 
(وعرضها عشرون ألف ذراع) ". 


منها قطءة: طوأها خ 


۲- (حزتبال ۱۸:4۷) «وتکونْ احدود الشرقية بين حوران ودمشق؛ وما 
بين جلعاد وأرض إسرائيل عند نهر الآردن؛ ثم إلى البحر الميت منتهية إلى تامار» . 
(تامار) حسب النص اليوناني. في النص العبري (تقيسون) ". 
إضافات التّسسَاح: 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصوص الآنية 
وقالت عنها بأنها غالا ما تکون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ"*, 


(۱) المصدر تقسهء ص۱۱۹۱. وراجم ترجمة اص العبري في الترجمتين العربيتين البروتستاتتية 


وراجع ترجمة الص العبري في الترجتين العريتين البروتستاتية 


(۴) المصدر نفسه. ص .1١98‏ وراجع ترجمة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(8) المصدر تفسهء ۱۰۹۹ وراجع ترجة اللص العبري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(#) النصوص الموضوعة بين قوسين هي المقصودة. 


نقد أسفار لته | 18۹ 


۱- (حزقيال ۱۵:۲۱) «قد حُدد ينبح ذماً وصّقِلَ: ليكون له بریق. (مل 
نفرح بأن صوبمان ابني يزدري کل صویان؟) » '. 

۲- (حزتیال ۱3:۳۷) «وأنت يا ابن الإنسان. فخذ لك خشبة واحدة؛ واکتب 
علیها: بهرذا وإسرائيل آصحابه. وخ خشية آخری واکتب علیها: برسف 
(خشبة أفرائيم) وکل بيت إسرائيل اصحایه» ۲۷ 

۳- (حزقبال ۱۹:۳۷) «فقل لهم: هكذا قال السيد الرب: هأنذا آخذ خشبة 
يودةء ذالتي في يا أقرائيم» وأسباط لسرائیل أمسابه وأجعاوم على خفية 


يهوذا وأصنعهم خشبة واحدته فيكونون واحداً في يدي»”". 


. (همونة هي اسم مديئة أيضاً) ويطهروا الأرض»‎ « )١١:۳۹ احزقيال‎ -٤ 


۵- (حزتیال 15:41) «وکان مصنوعاً (على أبواب الميكل) كروبون ونخيل» 
كما هو مصنوع على الحيطان. وكانت که من خشب على وجه الرواق من 
اخارج» ”20 

- (حزتال ۱۰:4۳) «وأنت يا ابن الانسان» فصف البيت لبيت إسرائيل» 
ولیخجلوا من آثامهم (وليقيسوا رسمه) » ". 

۷- (حزقيال 17:47) «هذه شربعة الست: على مى الجبل؛ کل الأرض 
على محيطه هي قدس أقداس (هذه هي شريعة البيت) » ٠"‏ 

(۱) كتب الأثبياء. م۱۸۰۳ 


() الصدر ثقسف صن 1881 
(۲) المصدر تفه ص ۰۱۸۳۱ 
(4) الصدر تفه ص۱۸۳4 
(4) الصدر تسه ص ۱۸۵۰ 
(3) الصدر تفه ص ۰۱۸۸۲ 
(۷) الصدر نفسه: ص ۱۸6۲ 


۷۰| العهد لدم - دام ند 


التصوص الغامضة: 
-١‏ (حزقيال ۱۰:۷) «ها أن اليوم قد أتى والدور قد بلغ. قد آزهرت 
العصا...» هذا النص غامض جداً كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 


الفرنسية !0 
۲- (حزتيال 14-1:47) غامض كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
DIT‏ 
الفرنسية". 
الاختلاف والتئاقض بين سفر حزقيال وبين أسفار الخروج واللاويين 
والعدد: 


أتينا على ذکر تلك الاختلافات والتناقضات في البحت الثالث من الفصل 
الثاني فراجعه. 
الشاکل الأخلاقية: 
نقرا في (حزقیال ۲۳) قصة إباحية انحلالیة هي قصة بغاء الأختين اهله 
وأهليبة أو تاريخ السامرة (عاصمة علكة |سرانیل) وأورشليم (عاصمة علکة 
يهوذا) الرمزي. 


يقول الشيخ أحمد دیدات عنها. «إن التفاصیل الجنسية التي بها لتخجل 
منها تلك الكتب الجنسية الممنوعة» '". 


تقول القصة «حزقيال ۲۲-۱:۲۳): «وكانت إلي كلمة الرب قا ابن 
الانسان: کانت امرآنان ايتتا أم واحده» فزنتا في مصرء رنتا في صباهما. هناك 


(۱) کب الا نیا ص٤۱۷۸‏ 
(۲) الصدر تفه ص ۱۸۵۰ 
(۳) دیدات: الشيخ احمد» هل الکتاب القدس کلام الله؟: ص14 


تقد أسفار ای | ۲۷۱ 


دغدغوا ثديهماء وهناك داعبوا نهود بکارتهما. آما آسماژهما فاسم الکبری 
آهلت واسم آختها أهليبة. وکانتا لي وولدتا بنين وینات. أسماؤها: أهلة هي 
السامرة» وأهليبة هي أورشليم. فزنت أهلة ص أنها ليء وعشقت محبيها بني 
آشور جيرانهاء من لابسي البرفير البنفسجي والحكام والولاة: وجیعهم فتيان 
وسام وفرسان راكبو خيل. وأباحت نفسها لارتكاب الفواحش معهم» مع جميع 
بني آشور؛ وتنجست بقذارات جميع الذين عشقتهم؛ ول تقلع عن فواحش 
من مصرء حين ضاجعوها في صباها وداعبوا نهدي بكارتها وأفرغوا 
فواحشها عليها. لذلك أسلمتها إلى آيدي محبيهاء إلى آيدي بني آشور الذين 
عشقتهم. هم كشفوا عورتها وأخذوا بنيها وبناتها وقتلوها بالسيف. قصارت 
بين النساءه واجروا عليها الأحكام. فرأت أختها | 
فساداً في عشقهاء وفاقت فواحشها فواحش أختهاء فعشقت بني آشورء من 
الحكام والولاة جیرانها؛ لابسي الثياب الفاخرت والفرسان راكي ا 
وجیعهم فتيان وسام. فرایت أنها قد تتجست وأن لکلتیهما طريقاً واحداً. لکنها 
زادت على فواحشهاء فإنها رات رجالا منقوشين على الحائط. صور كلدانيين 
ملونة بالقرمز» ومتحزمين باحزمة عی أحقائهم؛ وعلى رؤوسهم عمائم 
متهدلة» ولجميعهم منظر ضباط وشبه بني بابل الكلدانيين في أرض مولدهم. 
فعشقتهم حال لمح عينيها وأرسلت إليهم دسلا إلى أرض الکلدانیدن. فأتى إليها 
بثو بابل لأجل مضجع الحب» وثهُسوها بقواحشهم» فجت بهم ثم سلستهم 
نفسها. وكشفت فواحشها وكشفت عورتها فسثمتها نفسي: كما سلمت نفسي 
أختها. وأكثرت فواحشها ذاكرة أيام صباها التي زنت فيها في أرض مصرء 
وعشقت خلعاء بدنهم بدن حمير ومنيهم مني خيل. وابتغيت فجور صباك؛ حين 
داعب المصريون نهديك؛ مدغدغين ثديي صباك. لذلك يا آهلییة. هكذا قال 
السيد الرب: هأنذا أثير عليك محبيك الذين سثمتهم نفسك وآ 
كل جهة» . 


بهم عليك من 


۲ | العهد القديم -«راة تقدية 
هذه هي القصة بكل تفاصیلها المخزية. يقول الشيخ أحمد ديدات: «تحت 


أي تصتیف توضع مثل هذه الحقارة؟ من المؤكد أن مثل هذه القذارة ليس فا 
مكان في (كتاب الرب) » "'. 


(۱) دیدات: الشيخ ادء هل الكتاب المقدس كلام الله؟: ص14 


تقد أسفار ان | ۲۷۴ 


المبحث الثامن 


آسفار الا 


ء الائني عشر أو سفرالاثني عشر 


رمي أسفار (موشع ريوئيل وعاموس رعويديا ویونان ومیخا راحوم 
وحبقوق وصفنیا وحجي وزكريا وملاخي). كانت تعد في النص العبري سفراً 
واحداً يسمى سفر الاي عشر نی وقد قامت الترجة | 


يتقسمه ا1ء اثنى عشر سفراً يحمل كل سفر اسم ني من الأنساء الاثنى عش ”". 


جمع هذه الأسفار في سفر واحد رجا حصل في القرن الثالث ق.م بدليل 
ذكر الأنبياء الاثني عشر في سفر يشوع بن سيراخ”" الذي يرقى إلى بداية القرن 
الثاني ق.م. ولان أحدثها تاليفاً لا يرقى إلى أكثر من القرن الثالث ق.م كما 
سنری. 


(۱) تسمی أيضاً اسفار الأنبياء الصفار لصفر حجم الأسفار. ولیس لأن اصحابها آقل قدراً من 
أنبياء اليهرد الکبار (اشعیاء وإرميا وحزقيال ودانيال). راجع الکتاب القدس (مقدمة اسفار 
النیاه الاي عشر) والمخلصي: القس کرب: الوا ال حدثوان ميا 

() راج الفصل الأول. 

(۳) (ابن سيراخ )1١:44‏ راما الأثيياء الاثا د 
وانقذوه بأمائة الرجاء» 

(4) راجع الخلصي: القس کوب. النبيون الأحدثون. ص1۱. والكتاب المقدس (مقدمة اسفار 
الأنياء الاي عشر). 


عظامهم من تبورها. فإنهم عزوا بعقوب 


4 | المهد القديم - درامة نقدية 
آولاء سفر هوشم 


تبذة عن سفر هوشع: 

سمى بسفر هوشم نسبةً موشم: رجا لأنه الشخصية الرئيسية في السفر 
وربا لأن التقليد اليهودي پنسب تاليف لسفر إليه. یتکون سفر هوشع من (۱8) 
إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۱۹۷) فقرة ویقسم من حيث الحتويات إلى ثلائة 
آقسام: 

القسم الأول (۳-۱): يذكر بداية نبوة هوشع وأمر الله له باتخاذ زوجة 
زانية (من نساء بني إسرائيل اللواتي كن يمارسن الزنی الکرزس مع الكنعانيين)”"" 
لیکون زواج موشع رمزاً لذنوب سکان مملكة إسرائيل الذین كانوا يمارسون 
شعائر الديانة الكنعانية الوثنية. تلد له زوجته ولدين وبتاً واحدة. يعطيهم بأمر 
الله أسماء رمزية تدل على دينونة ملكة ,سرائيل المارسة لعبادة البعل الكنعانية. 
لكن زوجته تتركه وتعود إلى ممارسة الزنی الکرّس فيآمره الله بافتدائها واعادتها 
كل هذه الأحداث التي يرويها هذا القسم ترمز إلى عصيان سكان مملكة إسرائيل 
لله وعفو الله عنهم. 


(1) هوشع: أحد أثبياء اليهرده مارس نشاطه في مملكة إسرائيل في عهد ملوكها: ياربعام الثاني 
وزكريا رشلوم ومنحيم وفقحيا وفاقح وهوشع. (دام نشاطه ۳۱ سنة من سنة ۷۵۸ إلى سنة 
۱ كم عاضر سقوط ملكة إسرايل على ید الآشودين ستة ۷۲۱ .م. للتفاصيل رامع 
قاموس الكتاب المقدس مادة (هوشع). ص9١٠1.‏ والخلصي: القس کوب. النبيون 
الأحدثون. ص1۷. وكتب الأثبياءء ص 144١‏ 

(۲) يلعب الجنس دوراً كبيراً في الديائة الكنعانية. حيث الاله الذكر بخصب الارض الانشی؛ ولهذا 
كان الكنعانيون يمارسون الزنى في شعائر العبادة لتدل على علاقة الإله بالأرض. وقد تاثر 
لبود بهم. راجع الفغالي: الخوري برلس: تمرف إلى العهد القديم: ص ١44‏ 


تقد أسفار ان | ۲۷۵ 


القسم الثاني (۱:۱4-4): يتكلم عن جرالم علکة إسرائيل ومعاقبتهاء 
فيذكر انتشار الفساد فيها وخطيئة کهتتها وانتشار العبادات الوثنية فيها وقيام 
ملوكها بقيادة الشعب للهلاك (الحرب مع مملكة يهوذا والتحالف مع الغرباء)» 
وأن شعبها وان تاب فان توبته عابرة فلا يلبث أن يعود إلى المعاصي وأن الله 
سينتقم من ملكة إسرائيل التي ستسقط ويجلى قسم من سكانهاء ولكنه سیعقو 
عنها ویجعل الجلوين يعودون. 

القسم الثالث (۱۰-۲:۱6): يتكلم عن توبة مملكة إسرائيل الصادقة وعفو 
لله عنها 


نشأة سفر هوشع: 

ينسب التقليد اليهودي تاليف السفر إلى هوشع". إلا أن الواقع غير ذلك 
كما جاء في الصادر نقلاً عن نقاد الكتاب القدس. يقول النقاد أنه بعد سقوط 
مملكة إسرائيل على يد الآشوريين سنة (۷۲۱ ق.م) لجأ بعض الناس إلى مملكة 
يهوذا وكان من ضمنهم أتباع لموشع. وند قام هؤلاء الأتباع حمل أقوال هوشع 
إلى مملكة يهوذا'”. يذكر القس كوب الخلصي آن آتباع هوشع انقسموا إلى 
ثلاث مجموعات حيث قامت كل مجموعة حمل وتسليم جزء من الأقوال: 
المجموعة الأولى سلمت (۲:۱ ٩‏ ر ۸ 4 و9:١1‏ 0:۳) والفائیة سلمت 


۳ 


(الاصحاحات ۱۱-4) بینما سلمت الثالثة (الاصحاحات ۱۸-۱۲) '". هذه 


() ياج ثزار: د. جوري آضواه من مقدمات الکتاب القدس. می۱۳۷. وکتاب اليا (مقدمة 
سفر هوشع»: ص ۱۰3۱ 

(۲) راجع الفغالي: الحوري بولس» تعرف إلى المهد لقدیم. ص۱۵۲-۱۵۱. والخلصي: القس 

الأسفار القدست ج۱؛ ص۵۱ و ۵۷ 


کرب. النيون الآحدثون» ص۱۳. وقوزي: يوسفه 
وکب الأنبياء. ص۱۸۹ 
(۳) المخلصي: الفس كوب» المصدر نفسهء ص 71-14 بتصرف. 


۲ | العهد القديم - درامة تقدية 
الإصحاحات ل تب سليمة كما تذكر الصادر نقلاً عن النقاد فقد أدخيلت عليها 
عدة إضافات خلال (۲۰۰) سنة تقرياً. قام بعملية الإضافات أتباع هوشع 
وكتبة من مملكة يهوذا والمدرسة التثنوية رايادي آخری مجهولة. 
وق الإضلشات. اسف 

NOE EE COT cp: ۷۱‏ فزق ۱۱۱۷۰۱۱۸۱۰۱۸۹ 
٤:4 ۸‏ ب» لفظة التي في ۰۸:۹ ١١-١:1١‏ ۳:۱۲ لفظة ملاك في ۵:۱۲ 
اباسلة الخيرة في )٠٠:٠١‏ “. والان متی توحدت تلك الجوعات 
الثلاث مكونة سفر هوشع يذكر القس كوب الخلصي بانه على الأرجح في 
الجزء الأول من القرن السادس ق.م على يد المدرسة التثنوية". 


مشاڪل سفر هوشع: 


Nat 


توجد في سفر هوشع مشاكل عديدة» وتنقسم هذه الشاکل إلى عدة أقسام: 
القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 
القسم الثالث: إضافات اضافها لاخ نص السفر. 

القسم الرابع: احتواء السفر على نصوص مشوهة وغامضة المعنى وغير أكيدة. 
القسم الخامس: المشاكل الدينية. 


(1) راجع المخلصي: القس كرب. الصدر نقسه. ص77 وکتب الأنیاء» ص۱۸۹۲-۱۸۹۱ 
و1843 و ۱۸۹۹ و 141. والفغالی: الحوري بولس: تعرّف إلى العهد القدیم: می۱۵۴ 
وقوزي: بوسف. الأسفار المقدسة ج١.‏ ص0۷-۵6 


(۲) المخلصي: الفس كوب» النبيون الأحدثون. ص57 بتصرف قليل. 


تقد أسفار ان | ۲۷۷ 


الأغلاط : 

۱- یذکر (هوشع ۱۱:۱۱) أن سکان علكة إسرائيل الذين جلاهم 
الاشوریون سیعودون إلى فلسطین وهذا مالم يحدث كما ذکرنا سابقا"" 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذكر (0) أمغلة: 

۱- (موشع 1:4) «بل اللعنة والغدر والقتل والسرقة والفسق. هذه كلها 
تاه زت کل حده؛ والدماء تلحق بالدماء» . ععادة (هذه كلها تحاوذت کل حد 
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حسب النص اليوناني. في النص العبري (یعتتفون) ". 


۲- (هوشع 14:7) «لا یصرخون إلي من قلوبهم» بل في مضاجعهم یولولون 
لأجل القمح والخمر بجورون علي ریشورون» . (يجورون) حسب النص 
اليوناني. في النص العبري (يتجمعون) ”. 

۳- (موشع 15:7) «قویت سواعدهم ففكروا علي بالسوء» . عبارة (قويت 
سواعدهم) حسب التص اليوناني. في النص العبري (أدبتهم وقویت سواعدهم) *. 

4- (هوشع )0:٠١‏ «علی عجل بيت آون الذهي سیصرخ سکان 
السامرة..» . عبارة (على عجل بيت آون الذهي) حسب النص اليوناني. في 
النص العبري (علی عجول بيت آون) (* 


(1) راجع البحث السادس من هذا الفصل؛ رقم (۲) من الأغلاط. 

(1) الكتاب المقدس (م)ء م۰۱۲۷ وراجع ترجة النص العبري في الترجمة العربية البروتستا 

(۴) الصدر تفه می۱۱۳۰. وراجع ترجة الع العيري في الترجتين العربتین الروت 
والكاثوليكي 

(4) الصدر نفسه. ص۱۱۳۰. وراجع ترجمة النص العبري في الترجتين العریین البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(6) الكتاب المقدس (م). م۰۱۳۳ وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين 


۸ | العهد القديم- دراسة تقدية 

۵- (هوشع ۱0:۱۰) «هکذا يحدث لكم يا بيت |سرائیل...» (بيت |سرائیل) 
حسب النص اليوناني. في النص العبري (بیت إيل) “ 
إضاقات الشتاخ: 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصين الاتیین بين قوسين 
وقالت عنهما بانهما غالباً ما يكونان حاشية تفسيرية أضاقها الناسخ*. 

۱- (موشع ۱۰:۷) « (كبرياء إسرائيل تشهد عليه ول يتوبوا إلى الرب إلههم 
ول يلتمسوه مع كل ذلك) »۳ 

۲- (موشع ۱:۱۲) «احاط بي أفرائيم بالكذب وبيت إسرائيل بالمكر (ويهوذا 
لا يزال مع الله وهو أمين مع القدوس) 0”". 
النصوص المشوهة والغامضة والغير أكيدة: 

۱- (هوشع 1:0) (القد عمّقوا حفرة شطيم...» وهو نص غير أكيد كما جاء 
في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية"". 

۲- (موشع ۸:۹) «رقیب أفرائيم مع إلهي؛ وهو الني له نصب فخ على جميع 
طرقه فكانت العداوة في بيت إلمه» . وهو نص غامض جداً ورجح أنه مشوه 
كما جاء ني هوامش ترجمة آورشلیم الفرنسية©. 


(1) الصدر نفسه» ص11. وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين الروت 
والكاثوليكية 

() النصوص الموضوعة بين قوسين هي المقصودة. 

(1) کب انیا می۱۹۰۷. 

(۳) الصدر ثقسه؛ ص ۱۹۱۳ 

(4) الصدر نفسه» ص۱۹۰۵. 

(۵) كتب الانيا ص۱۱۰ 


تقد أسفار ان | ۲۷۹ 


۳- (موشع ۱۲:۹) «حین رأيت آفرائیم بدا وکانه پستان نخل مغروس في 
مرج ولکن أفرائيم سيُخرج بنیه إلى القاتل» فقرة عسيرة الفهم ورجا مشوهة كما 


i 


جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسيا 
6- (موشع ۱۰:۱۰) «إني مصمم على تأدييهم وسيجتمع الشعوب عليهم 
لتستکهم بذنبهم» وهو نص غامض كما جاء في عوامش ترجمة أورشليم 


بالحيوان والحشرات» وتار » وتارة بالظواهر الطبيعية و 
الله عن ذلك علواً كبيرأ)» بحيث آننا لا نجد مثل هذا التنوع الكبير في غيره من 
الأسفار» وبالاضافة إلى التشبيهات يذكر السفر بان الله (حاشا لله) آمر هوشع 
بالزواج من امرأة زانية. وسنحاول هنا تنبع تلك النصوص قدر الامکان. 


۱- الله يأمر هوشع بالزواج من امرأة (موشع ۲:۱) «.. قال الرب 
غوشع: انطلق فاتخذ لك امرآة زنی...» 

۲- الله زوج وخطیب: (موشع ۱۸:۱) «وفي ذلك اليو يقول الرب؛ 
تدعيني زوجي» ۰ (موشع 01.7 «وأخطبك لي للاید. .۱۰ . 

۳- الله له فزاد واحشاء: (موشع 0۸:۱۱ «... قد انقلب ف فوادي 
واضطرمت أحشائي» . 

-٤‏ الله کالاسد والشبل: (موشع ۱۸:۰) «لاني آنا لافرائیم كالأسد ولبيت 
يهوذا كالشبل. أنا أنا أفترس وأمضي وأخطف ولا منقذ» . (موشع ۱۰:۱۱) 


(1) المصدر تقسه. صن 181١‏ 
(۲) المصدر تفس م۱۱٩۱‏ 


۷۰ | امد الم - درا تقد 


«یسیرون وراء الرب وهو كالأسد بزآر...» : (مرشع ۷:۱۳) «فکنت لحم 
کالاسد...» 

۵- الله کالتمر والدبة واللبوة: (موشع ۸-۷:۱۳) «... کالتمر آترصدهم على 
الطریق. هجمت عليهم كالدبة الثاكل رمزقت حجب قلوبهم و هناك 
كاللبوة...» 

۲- الله كالعث والنخر: (مرشع ۱۲:۵ «وآنا كالعث لأفرائيم وكالنخر لبيت يهوذا». 

۷- الله كالسروة اخضراء. (موتع :۲۹:۱ «... أنا الذي كالسروة الخضراء 
ومني يخرج ثمرك» . 

۸- الله یطلع كالفجر ويأتي كالمطر: (مرشع 17:5 «لنعلم ونتابع معرفة 
الرب. طلوعه ثابت كالفجر فسياتي إلينا كالمطر كمطر الربيع الذي يروي 
الارض...» . 

4- الله کالندی: (موشم 1:۱4) «آکون لاسرائیل کالندی...» . 


خانیاء سفریوئیل" 
أ- نبذة عن سفر یوئیل: 
سمي بسفر يوثيل نسبة ليوثيل» رجا لأن التقليد اليهودي ينسب تاليف السفر 
إليه. يتكون السفر في النص العبري من (4) (صحاحات أما في النص اليوناني 
فیتکون من (۳) إصحاحات لا الإصحاح الرابع إلى الإصحاح الثالث””. 
يبلغ عدد فقرات السفر (۷۳) فقرة ویقسم من حيث الحتويات إلى قسمین: 


(۱) يوثيل: غير معروفة. راجع كتب لیام ص۱۹۸ 
(۲) الخلصي: القس كوب النبيون الأحدثرن. ص۰۸۲ وساد بتضیم التص المبري 
للاصحاحات في اتباساني 


تقد أسفار ای | ۷۸۱ 


القسم الأول (الاصحاحان ۲-۱): يحتوي على مناحة على دمار فلسطین 
بعد غزو اراد لها ودغوة يوئيل الناس للتوبة» لان غزه الجراد دلبل على 
اقتراب يوم الرب (يوم القيامة). يستجيب الناس لنداء التوبة فتنتهي الافة 
ويرسل الله هم القمح والنبيذ والزيت ونفيض أرض فلسطين بالخيرات. 

القسم الثاني (الإصحاحان ۳-): يذكر إمارات يوم الرب 
إنسان وجعل الآيات في السماء وعلى الارض دما وناراً واعمدة دخان فتتقلب 
الشمس ظلاماً والقمر دمأ ويوضح بان الذين يعبدون الله سینجون ثم يصف 
محاكمة الأمم الوئنية في وادي يوشافاط”” وازدهار ارض يهودا في يوم الرب 
حيث تقطر الجبال نبيذاً والتلال لبناً. 


نشأة سفر يوت 

يقول القس كوب الخلصي: «التفليد اليهودي القديم اعتبر يوثيل قديماً 
(وضع السفر بين هوشع وعاموس أي في القرن الثامن ق.م). لا نعرف على أية 
أسس تم هذا التعيين في وقت مبكر» ٠”‏ تذكر المصادر أن نقاد الكتاب القدس 
اكتشفوا من خلال محثهم في السفر أنه يعود إلى فترة ما بعد السبي وليس قبله 
كما يقول التقليد اليهودي» ولقد توصلوا إلى ذلك من خلال ما يلي: 

-١‏ لا يذكر السفر عبادة الأصنام'". 

۲- لا يتعرض للكلام عن الملكية واللوك بل يذكر كهنة وشيوخاً وكان الكهنة 
والشيوخ هم أصحاب الكلمة وأولياء الأمرر لا الك (۲:۱ و ۱۳) و 419:50 


() يتم بالقرب من القدس. رایع کلب انیا مس 1475 


(1) المخلصي: القس کوب النيون الأحدثون: ص۸۳ 
(۳) كانت عبادة الأصنام منتشرة في بني إسرائيل قبل السي لا بعده كما تذكر اسفارالعهد القديم 
والمصادر التار: 


(4) أصبح الكهنة والشيوخ هم اصحاب السلطة الفعلية بعد زوال الأطر السياسية اليهودية. راجع 
القغالي: الخوري بولس: تعرّف إل العهد القنيم؛ صی۲۳۸-۲۳۷ و ۲1۰ 


۲ | العهد القديم -درمة ند 


۳- سور أورشليم (القدس) آعید نومیمه"" .)٩:۲(‏ 

6- وجود عبارات آرامية في النص العبري”". 

۵- الاشارة إلى شتات اليهود في العالم (1:۸). 

.6:4 ۳ ذكر الیونانین‎ -١ 

۷- آمال اليهود ني حكم الأمم التي تعدت على أورشليم (القدس) في 
الأزمنة الأخيرة. 

كل هذا يدعو إلى الاعتقاد بان السفر کیب بعد نحميا حوالي القرن الرابع 
أو الثالث .م۰۳ لم يتكون السفر في وفت واحد يقول القس كوب الخلصي: 
«إن الإصحاحين (4-7) يختلفان جداً عن الإصحاحين (۲-۱) أسلوباً 
ومضموناً. فنظن أن وصف قدوم ضربة الجراد وطرده الذي دون شك يأتي من 
يوئيل» وبالاخص الليترجيات الفترنة بهء قد لح تنقیحاً فيما بعد مع إضافة 
نبوءات كشفية» . ويضيف: «بآن الإصحاحين (۲-۱) يحتويان على بعض 
الاشارات على أصل من بعد التفی (السبي) بل اصل متاخر را ٤٠٠(‏ ق.م) 
(کذکر الکهنة والشیوخ بدل الملوك. ووجود عبارات آرامية في النص العبري 
واعادة ترمیم سور أورشليم (القدس) (کما ذکرنا سابقاً). آما (4-۳) فلاشارته 


(۱) أعيد ترمیم سور آورشلیم في القرن الخامس ق.م كما سنری في الفصل القادم. 

(۲) بداك اللغة الآرامية بالانتشار بين اليهره له السي مغرو الزمن حلّت عل العببيق وكائف 
هي اللغة التي تكلم بها السيد المسيح ات#. راجع قاموس الكتاب المقدس: ماذة (الآرامية»» 
ص44 

(۳) بدات سيطرة اليوثانيين على الشرق الأوسط في القرن الرابع ق..م كما سئر: 

(4) راجع قاموس الكتاب القدس: مادة (يوئيل)» ص4١١1.‏ والمخلصي: القس كوب اللیون 
الأحدثون. ص 41. وتعرّف إلى العهد القديم ص178. والقراءة السيحية ص۱۳۷ 


تقد أسفار الأتیاء | ۷۸۳ 


في (1:4) لشتات اليهود في العام ولذکره اليونانيين في (4:) کل ذلك يجعلنا 
نذهب إلى القرن الرابع أو الثالث ق.م» ". 
مشاكل سفر يوئيل: 

تنقسم مشاكل سفر يوئيل إلى قسمين. 

القسم الأول: إضافات أضافها الا إلى نص السفر. 

القسم الثاني: المشاكل الدينية". 
إضافات التساخ: 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصوص الآتية بين قوسين 
وقالت عنها بأنها غالا ما تكون حاشية نفسيرية أضافها الناسخ . 

۱- (يوثيل ۲۰:۲) «بل أَبعِدُ الشمالي عنكم وأدحره إلى أرض قاحلة مق 
ومقدمته إلى بجر الشرق وموخرته إلى بحر الغرب فيصعد نتنه ورائحته الحبيثة 
(لأنه قد تعاظم في عمله) »'". 

؟- مويل 0۲:۲ «فتأكلون أكلاً وتشبعون وثبحون اسم الرب افکم 
الذي صنع العجائب لكم (ولا يخزى شعي للأبد) » *, 

۳- (يوئيل,: 11:4) «آسر عو | وهلموا يا جیع الأمم من كل ناحية واجتمعوا 
هناك (انزل يا رب أبطالك) » ٩‏ 


5 اتخلصي: القن کوب المصدر فقس ص۸۳ سرف 
(۲) هذا ما ظهر لي من الشاکل وله أعلم ما خفي. 

(5) التصوص الوضوعة بين قوسین هي القصودز 

۳ کب انامه صن 1478 

(5) المصدر نفسه: ص ۱۹۲۵ 

(8) الصدر نفه: ص۱۹۲۸ 


4 | العهد القديم-دراسة ند 


الشاکل الدينية: 

توجد في سفر يوثيل نصوص عديدة تشبّه الله سبحانه وتعالى بالإنسان؛ بل 
وبالاسد أيضاً (تعالى الله عن ذلك علواً كبيرً». 

-١‏ البداء. (بویل 1:؟18-1) «مزقوا قلوبكم لا يابكم وارجعوا إلى الرب افکم 
فإنه حنون رحيم طويل الأناة كثير الرحمة ونادم على الشر. لعله يرجع ويندم...» . 

۲- الله في وسط بني إسرائيل: (بويل ۸۷:۲ «فتعلمون أني في وسط 
إسرائيل وأني آنا الرب إهتكم...» . 

۳- الله مجلس في وادي يوشافاط: (بوئيل 17:4) «لتنهض الأمم وتصعد إلى 
وادي يوشافاط فإني مناك أجلس لأدينَ جميع الأمم من كل ناحیة» . 

4- الله ساكن في صهیون: (يوئيل 1/:4) «فتعلمون أني آنا الرب إلكم الساكن 
في صهيون جبل قدسي...» و(يريل 011:4 «... ويسكن الرب في صهيون» . 

۵- الله يزآر: (يرئيل 015:4 «یزار الرب من صهيون...» . 


كالثا: سفرعاموین(؟ 


تبدة عن سفر عاموس : 
سمي بسفر عاموس نسبة لعاموس. ریا لأن التقليد اليهودي ینسب تاليف 


السفر إليه. يتكون السفر من (4) إصحاحات ویبلغ عدد فقراته )١457(‏ فقرة 
وُقسم من حبث الحتوبات إلى (1) أقسام: 


(۱) عاموس: احد أثبياء اليهرد. مارس نشاطه في مملكة إسرائيل في عهد ملكها ياربعام الثاثي. امعد 
نشاطه من سنة ۷3۰ إلى ۷۵۰ ق..م. للتفاصيل راحع قاموس الكتاب المقدس مادة (عاموس)؛ ص 
۰ والمخلصي؛ القس کوب النيون الأحدثون. ص۸4. وكتب الأنيا ص1474. وكاب 
الحياة (مقدمة سفر عاموس)؛ ص ۰۱۰۷۷ وموسوعة الكتاب المقدس مادة (عاموس) ص4١‏ 7. 


تقد أسفار انیا | ۲۸۵ 


القسم الأول (۲-۱): 
الجاورة لملكة إسرائيل (دمشق 
مملكة إسرائيل نفسها. 

القسم الثاني (1-۳): يحتوي على إنذارات وتهديدات لمملكة إسرائيل 
بالإضافة إلى أقوال تنتقد العبادات في مقدس بيت إيل (أحد مقادس مملكة 
إسرائيل) وتندد باللاعدالة الاجتماعية والكبرياء وغير ذلك» وتتخلل هذه 
الأقوال دعوة إلى التوبة. 

القسم الثالث (۱۰:۹-۷): يحتوي على خمس رؤى منسوبة لعاموس ترمز 
إلى سقوط مملكة إسرائيل وتدمير معابدها تتخللها قصة نزاع عاموس مع أمصيا 
كاهن بيت إيل وينتهي هذا القسم بنبوءة عن هلاك جميع الخاطئين من بتي 
إسرائيل. 

القسم الرابع :)١5-1١1:9(‏ عبارة عن وعد بإعادة مملكة داود الك 
وعودة الأسرى اليهود إلى فلسطين وبنائهم المدن المخربة واستقرارهم في الأرض 
القدسة إلى الأبد. 


ري على سلسلة نبوءات على الأمم السبع 
ة وفلسطين وصور وأدوم وغيرها) وعلى 


نشأة سفر عاموس : 

ينسب التقليد اليهودي تاليف السفر إلى عاموس"» إلا أن الواقع غير ذلك. 
تذکر المصادر أن نقاد الكتاب المقدس اكتشفوا أن عاموس لم يدون أقواله وان الذي 
قام بذلك العمل هم تلاميذه الذين قاموا بإدخال بعض الإضافات عليها وأن 
عملية الإضافات لم تتوقف عند تلاميذ عاموس» فبعد انتقال آقوال عاموس مع 


(۱) نوار: د. جورج» أضواء من مقدمات الكتاب القدس؛ ص154. وکتاب الحياة (مقدمة سفر 
عامرس)؛ ص۵۹۰ 


۸5 | العهد لدم - درامة تقدية 


إضافاتها إلى مملكة بهوذا"" أدخلت عليها بعض الإضافات من قبل أناس مجهولين 
في عهد الملك يوشيا وقامت الدرسة التنوية أيضاً بإدخال بعض الإضافات ول 
تنتهي عملية الإضافات إلا بعد السي حيث أخذ السفر شكله الحالي. 

تقسيم سفر عاموس حسب مؤلفيها: 

-١‏ النصوص التي تعود إلى عاموس: 

أ- 1۱:۱ و ۱۱:۲-۳:۱ (ما عدا ۰۱۲-۹:۱ ۵-4:۲ و4721 

ب- الاصعا حات: ٩-۳‏ (ما عدا ۳:اب و ۷ و 5اب. ۱۳:4 عبارة 
«ولا تعبروا إلى بثر سبع» في ۵:۵ 2:۵ و ٩-۸‏ و ۱۵-۳ و 1۲۲ و ۲۲-۲۵ 
و ۲:۲ وعبارة (مثل داود) في :۵ و 5:اب). 

ج- ۱۲-۱:۸۱۸-۱:۷ 1۱:۹ 

۲- إضافات تلامیذ عاموس أو مدرسة عاموس: 

آ- ۱:۱ب (اللاحظة في الزلزال). 

ب- ۹:۷ و ۳:۸۰۱۱۷-۱۰ و ۷-6 و 0-۹ ۷:۹ و1۸ و ۱-۹ 

چ- ۱۲-۱۰:۲ ۲:1 و اب 1:۵ و ۰۱۵-۱۳ عبارة (ولا تعبروا إلى بثر 
سیع) في ۵:0 ۲۱-۲۵:۵ . 


۳- إضافات في أيام اللك پوشیا: 

۲:۱۱ 

پاپ 

5 ۵:۹ 4 6 3 

-۱۰ و‎ 0-٤:۲ ۱۲-۹:۱ إضافات الدرسة التثنوية: ۱:۱ (التكملة):‎ -٤ 
۱۱-۱۱۰۸ و ۰۷ مده ساك‎ iF AF 


(۱) بعد سقوط مملكة إسرائيل سنة ۷۲۱ ق.م. 


تقد أسفار انیا | 1۸۷ 


۵- إضافات ما بعد السبي: ۲۲:۵ عبارة (مثل داود) في ۰۵:1 ۸:۹ب و 


0" 


۱۵-۱ 
مشاکل سفر عاموس: 
توجد في سفر عاموس مشاکل عدیده وتتقسم هذه الشاکل إلى عدة أقسام. 
القسم الأول: الأغلاط. 
القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 
القسم الثالث: ما مُقد من نصوص السفر وما كان عامض المعنى. 
القسم الرابع: المشاكل الد 
الأغلاط: 


يذكر (عاموس )١14:4‏ أن الله سيجعل سكان مملكة إسرائيل الذين 
جلاهم الآشوريون يعودون إلى فلسطين وهذا ما لم يحدث كما ذكرنا سابقا"'. 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني " : 
-١‏ (عاموس 4:5) «نادوا على القصور في أشدود...» . (أشدود) حسب 


النص العبري. في النص اليوناني (آشور) ". 


(۱) راجع الخلصي: القس کوب النبيون الأحلثون: صن88. وكتب الأنبياف ص۱۹۳۰-۱۹۲4 
وص ۱۹۳۴ و ۱۹۳۷ و ۱۹۳۹ و ۱۹۱ و 1448 و ۱۹6۵ و1444. وقوزي: پوسف: 
الاسفار القدسة. چ۱. سي ۵۱-۵ والفقالي: الخودي بولس: تسرف لل العهد القديم» سى 


۱۹-۸ 
(۲) راجع البحث السادس من هذا الفصل. رقم (۲) من الأغلاط. 

(ه) | احد إلا مثالين. 

(۴) راجع کب الأنيياء. ص۱۹۴۷ والکتاب القدس (م): ص۱۱8۵. وراجع ترجة لتص العبري 


تية والكاثوليكية. 
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۲- (عاموس 14:7) «فقال عاموس لأمصيا: ما آنا ني ولا ابن تي إغا آنا 
راعي غنم...» . (راعي غتم) حسب النص اليوناني. في النص العبري (راعي 
5 
بقر) 1۳ 


اتسنوسى هقی اك اشد 


-١‏ (عاموس ۲۲:۵) «إذا أصعدتم لي حرقات... وتقادمکم لا آرتضي بها 
وأتطلع إلى الذبائح السلامية من مسمنانکم» . إما هناك شطر مفقود (بعد لفظة 
رقات) او أن مطلع الفقرة (۲۲) تملیق غير کامل کا جاء في مامش ترجمة 
آورشليم الفرنسية "!, 

۷- (عاموس 210:5 «ویأخذ الیت عه ومُحرقه 
ویقول لن هو في موخر | 
لا یُذکز اسم الرب» هذه الفقرة 
الفرنیة۳. 

۳- (عاموس ۳:۸) «... یقول السيد الرب وتکثر الجثث وثلقى في كل مکان 


بصمت» نص غامض كما جاء في هوامش ترجمة آورشلیم الفرنسية ". 


أعندك احد بعد 
غامضة كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 


المشاكل الدينية: 


يحتوي سفر عاموس على بعض النصوص التشبيهية التي تشبّه الله بالأسد 
والانسان وغير ذلك (تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً) نذكر منها: 


(۱) الكتاب المقدس (م)ء م٩۰۱6‏ وراجع ترجه النص العبري في الترجمة العربية الكاثوليكية. 
(1) کب انامه ص ۱۹6۲ 
(۴) الصدر تقس صن1845. 
(4) الصدر تفه ص١٤۹٠‏ 


تقد استار ای | 1۸۹ 


۱- الله یزار: (عاموس ۲:۱) «قال: الرب یزار من صهيون...» . 
۲- الله ینقض کالنار: «عاموس 3:0) «أطلبوا الرب فتحیوا لتلا ینقض 
کالثار على پیت یوسف...» . 


۳- البداء: (عاموس ۳۷ «فندم الرب على ذلك...» و (عاموس 0:۷) «فندم 


الرب على ذلك 


وانعاء سقو عوندی ۱ 
نبذة عن سفر عوبدیا : 
سمي السفر بهذا الاسم نسبةٌ لعوبدیا رما لأن التقلید اليهودي ینسب 


تاليف السفر إليه. سفر عوبدیا من آقصر أسفار العهد القديم إذ 
فترة فقطء مجموعة في اصحاح واحد. 


فحوى السفر: 

السفر عبارة عن رؤية شعرية لعوبديا يندد فيها بموقف شعب أدوم سليل 
عيسو بن إسحاق الك من بي إسرائيل سليلي يعقوب بن إسحاق عليهما 
السلام عند سقوط أو« شليم (القدس) على بد نبوخد نصر سنة ۵۸۷ ق.م» فقد 
قام الأدوميون بالاستيلاء على جنوب مملكة يهوذا. كما يبين السفر بان الله 
سوف يعاقب شعب آدوم في يوم الرب (يوم القيامة) على ما فعله بيني إسرائيل 
وسيرث مجلوو اليهود أرض فلسطين ومدن النقب وأرض أدوم. 


(۱) عوبديا: جاء في مدخل الترجمة الفرنسية السکوئية إلى سفر عوبديا ما يلي: «لا نعرف عن الني 
(عوبدیا) سوى اسمه وهو اسم كتابي على وجه تام وأما هوبته فلا نعرف عنها شین . راجع 
کب انا م۱۹۵۰ 
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اة سفر عویدیا: 

رغم قصر سفر عوبدیا فان النقاد اختلفوا في مسألة تألیفه وتاریخ أصله 
فهناك من یقول أن الکتاب مجموعة من شظایا من آشعار ضد آدوم من فترات 
ختلفة: ۵-۱ و ۷-٩‏ و ۱۱-۸ و ۱۶-۱۲ و ۱۱-۱۵ و ۱۸-۱۷ و ۲۰-۱۹ 
وهناك من يقسم ۱۸-۱ ال قولین یعودان إلى عوبدیا: ١4-١‏ + ۱۵ب و 1۱5 
+ ۰۱۸-۱۲ وحتی الخاتمة ۲۱-۱۹ التي أضيفت بعد ذلك يعتبر اصلها من 
ن یقول بان اب-۱۵ تعود إلى عوبدياء آما ١‏ (العنوان) و١١‏ 
-۱۸ و ۲۰-۱۹ فتعود إلى محررین متأخرین مهولین. وقد آخذت الترجة 
الفرنسية المسكونية بهذا الرأي في مدخلها إلى سفر عوبديا”'. 

أوائل القرن التاسع ق.م والقرن الخامس فق.م'". 


عوبديا. وهناك 


أما التاريخ» فتترنح الآراء 
مشاكل سفر عويديا: 

م أجد في سفر عوبديا إلا مشكلة واحدة وهي عبارة عن خطا تاريخ 

۱- يذكر (عوبدیا 18-13:1) أن نهاية الأدوميين ستكون على يد بني 
إسرائيل وهذا غلط لأن الثابت تاريخياً أن نهاية الآدوميين كانت على يد 
کی 0۳ 


(۱) المخلصي: القس كوب النبيون الأحدثون: ص۰۹۹ وكتب انیا ص۰ ۱۹۵ 

(۲) المخلصي: القس كوب: المصدر نفسه. ص۹4 

(۴) الأنباط: شعب سامي (عربي) اقام ملكة له في ادوم على الطريق التجاري بين البسر اهر 
والبحر التوسط في القرن الرابع ق.م» وکانت البتراء عاصمة ا مملكة. سيطروا في أوج قوتهم 
على بصری ودمشق. ضمها الرومان إلى [ببراطوريتهم في سنة ۱۰۲م وكاثت تسمی مقاطعة 
البتراء العربية. راجع دائيال: كلين» موسوعة علم الآثار. مادة (الباط): ج ۰۱ ص۰۷۰ 

(4) راجع حتي: فيليب» تاريخ العرب الطول. ص۸۱. وموسوعة الكتاب المقدس مادة (عويديا)» 
ص1۲6 


تقد اسفار یاه | ۲۹۱ 
خامسا: سفریونان!؟ 
انبذة عن سفریونان : 
سمي السفر على اسم بطله (بونان). یقول القس کوب الخلصي: 
«يختلف هذا السفر عن بقية أسفار الأنبياء الصغار وأسفار آشعیاء وارمیا 
وحزقيال قي أنه لا يحتوي کلیاً أو خصرصاً على أقوال لفظها الني باسم الث 


ولكنه يحتوي على رواية في الني» '"'. يتكون السفر من (4) إصحاحات ويبلغ 
عدد ثقراته (4۸) فقرة. 


فحوى السفر: 

يبتدئ السفر بأمر الله ليونان بدعوة آهل نينوى للتوبة: إلا أن يونان يهرب 
وينزل إلى يافا ويركب هناك سفينة متجهة إلى مد 
يرسل الله ريما شديدة على البحر تجعل السفينة 


ارف على الغرق فيقوم 


الملاحون بإلقاء قرعة على من في السفية ليعلموا من الخاطئ الذي بسبيه هاج 


بهدی البحر ويعد اله حوتاً عظيماً لابلاع يونان. يبنا 
جوفه ثلاثة أيام وثلاث لیال. بعدها يصلي لله (صلاته عبارة عن نشيد) فيأمر 
الله الحوت بقذفه ثم يأمر يونان مرة اخری بدعوة اهل نینوی فيطيع يونان 
أهلها بان مدينتهم ستنقلب بعد أربعين يوماً 
الإنذار إلى توبة كل من في المدينة» يعفو لله عنهم لكن يونان يستاء ويغضب لأن 
ینوی لم مر ويخرج من المديئة؛ وبينما هو جالس خارج الدینه ينبت الله يقطينة 
أو خروعة لتظلله فيفرح بها فرحا عظيمأء لكن الله يرسل دودة في الفجر تسیب 


() هو الني يونس تقد 
(۲) المخلصي: القس كوب النبيون الأحدثون: ص۱۰۰ 
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في تيبيس اليقطينة فيغتاظ يونان ويتمنى ا موت فيكلمه اله (أبحق غضبك پسیب 
الخروعة؟ فقال: بحق غضي حتى الوت. فقال الرب: لقد أشفقت أنت على 
الخروعة التي لم تتعب فيها وم تربهاء والتي بجت 
أشفق أنا على نينوى المدينة العظيمة التى فيها أكثر من اث: 

آناس لا يعرفون يمينهم من شمام؛ عدا بهائم كثيرة؟) وهنا ينتهي السفر. 


نشاة سفر يونان : 


تذكر الصادر نقلاً عن نقاد الکتاب المقدسء أن سفر يوئان یمود إل فترة 
ما بعد السي وقد استدلوا على ذلك من خلال عدة آمور وجدوها في السفر 
منها وجود بعض العبارات الآرامية فيه ''؛ كما أن كلامه عن نینوی""" عاصمة 
الامبراطورية الآشورية يُشعر القارئ وكان الحادثة من الماضي دبونان ۳:۳) 
«وكانت نينوى مدينة عظيمة جدأء يقتضي اجتيازها ثلاثة أيام'. 

أما متى نشا السفر بعد السي بالتحديد: فيقول القس كوب المخلصي: 
«ليس السفر من بعد ۲۰۰ ق.م إذ يعرفه ابن سيراخ )1١:40(‏ وطوییا (4:14» 
اللذان نشنا في أوائل القرن الثاني ق.م»". ويقول الخوري بولس الفغاا 
سفر يونان دون بين سئة 400 ق.م وسنة ۳۵۰ ق.م» ۰۳ أما عن کیفی 
السفر تقول السادر أنه في البداية قام جاسع جهول بجبمع الواد التعلقة بسفر 


(۱) بدات اللغة الآرامية في الاتشار بين اليهؤد أثناء السي وعرور الزمن حلت محل العبرية كما 
ذكرنا سا 


(۲) مرت نينوى على يد البابليين سنة 7110 ق.م) 
() راجع القراءة المسيحية للعهد القديم» ص‌۳۸۸. والخلصي: القس كوب النبيون الا حدئون؛ 


.1١١‏ وكتب الأنبيا ص۱۹۵۵. وقرزي: یوسف» الأسفار القدسة» 
(4) المخلصي: القس كوب: النبيون الأحدثون» ص۱۰۱. 
(6) الفغالي: ا خوري بولس: تعرّف إل العهد القديم: ص۲۷۱ 


ا ص1۳ 


تقد أسفار انیا | ۷۹۳ 


يونان وصیاغتها في سفر واحد: إلا آن السفر لم یصلنا بالشکل الذي ترکه 
الجامع. فلقد طرا عليه بعض التغيير فاضيف إليه الزمور أو النشيد الوجود في 
(یونان۰)۹-۳:۲ كما تم تحويل (يونان 0:4) من موضعه الأصلي بعد (یونان 
۳ وأضيفت إليه عبارة «وصنم له هناك كوخا وجلس تمته في الظل» : كما 
أضيفت إلى ( ۸ عبارة (بسبب من أصابنا هذا الشر» وإلى (يونان ۱۰:۱) 
أضيفت عبارة «لأنه آخبرهم» ”2 


مشاکل سفر يونان + 

تنقسم المشاكل الوجودة في سفر يونان إلى قسمین: 

القسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 

القسم الثاني: المشاكل الدينية. 
الاختلاف والتناقض بين نصوص سفر يوتان + 

۱- يذكر (يونان ۳) أن يونان أخبر آهل نینوی بان مدينتهم ستنقلب بعد 
أربعين يوماً فادی ذلك إلى إيمانهم با فعقی الله عنهم ول يدمر مدينتهم؛ وأن 
يونان استاء لذلك وغضب وعنى الموت. غير أننا نجد في (يونان 0:4) أن يونان 
خرج بعد ذلك من نینوی وجلس شرقيها ليرى العقاب الذي سینزله الله بها مع 
آن الفروض آن الله قد عفا عنها كما جاء في (یونان ۳). 

۲- يذكر (يونان 4:) أن يونان بعد أن خرج من نینوی بنى كوخا 
وجلس تحته في الظل» أي أنه كان لديه ما يستظل به غير أن (يونان 7:4) يذكر 
بان الله نبت يقطينة ليستظل بها یوان ولا يصيبه ضرر. أي أنه لم يكن لديه ما 
يستظل به. 

(1) راجع المخلصي: القس کوب البیون الأحدئون. ص١ .٠١‏ والفغالي: الخوري بولس. المصدر 


تفه ص۲۷۱ 
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الشاکل الدينية: 

-١‏ البداء "": ينسب سفر يونان البداء إلى الله سبحانه وتعالى (تعالى الله عن 
ذلك علواً كبيرً). فقد جاء فيه ما يلي: (يرنان ۱۰:۳) «قرأى الله أعماهم وأنهم 
رجعوا عن طريقهم الشرير. فندم الله على الشر الذي قااء أنه يصنعه بهم ول 
يصنعه» . و (يونان 7:4) «... فإني علمت أنك إله رؤوف رحيم طويل الآناة 
كثير الرحمة ونادم على الشر» . 

۲- ما شیب إلى يولس إنان) ال : يونس ا ني كريم من أنبياء 
الله أنعم الله عليه بنعم كثيرة آبناه حياً في بطن الحوت مع توفر جميع 
أسباب الموت» وأنبت عليه شجرة من يقطين بعد أن قذفه الحوت وهو سقيم 
ليستظل بها ويستخدم ثمارها كغذاء ودواء له وميّزه الله على كثير من الأنبياء 
والرسلين بايان القرية (مدينة نينوى) التي أرسل إليها. قال تعالى: ( وا وشن 
إسَلِينَ € [الصافات:084 ( 0 ألصّلِحِينَ 6 [القلم:٠٠]‏ 
ت میک إى ت بن الطّلِيوت 
دیلک جی الْمُؤَبِينَ © [الأنيه:اه-هدا 


إل حن © ابونس:118. وقال رسول 


عَدَّاتٍ الخزي فى الْحَيْوة الدتد 
الله کڈ «لا ينبغي لعبد أن يقول أنا خير من يونس بن متی) ۳ غير أننا نجد 
سفر يونان یسب الكفر إلى يونس الك . وفيما يلي المنالب التي نسبها السفر 
إلى يونس الا : 


(۱) فيما يتعلق بالبداء راجع الفصل الثاني (البحث الثالث - مشاكل التوراة). 
() رواه البخاري ومسلم. 


تقد أسفار انا | 1۹5 


۱- هروب یونان من الله سبحانه وتعالى: یذکر (یونان ۳-۱:۱) أن الله آمر 
یونان بالذهاب الل نینوی ودعوة أهلها إلى التوية 3 يونان هرب ول يذهب 
ان ارجام 


دی فى ألمت أن له لت لتقف ن سفنت بن 
اللي 4 [الأنياء:47] . قال أهل التفسیر: بعث الله يونس الط إلى امل 
نینوی فدعاهم إلى الله عز وجل» فخدبوه وأصروا على تفرهم وعنادهم؛ فلما 
طال ذلك عليه من أمرهم خرج من بين أظهرهم وكان الأولى أن يبقى حتى 
تيه الأمر الإلحي بالخروج. فيونس اتا حرج مغاضباً لقومه لا لربه. أما قوله 
تعالى: ‏ قطن أن أن ندز عليه 4 [الأنياء:80 فالمراد أن لا نضيق الأمر عليه. 
قال تعالى: ‏ ومّن 


مِمّآ اه له 4 [الطلاق:»] وقال: 


٤‏ ویر )€ [الرعد:3؟] أي: يوسّع ويضيّق» ويمكن أن 
القضاء» أي فظن أن لن نقضي عليه ب 
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والضحاك ورواية العوفي عن ابن عباس" . 


ةه وهو قول مجاهد وقتادة 


۲- استياء یونال وغصبه لأأل الله عفى عن نینوی وم يدمرها: يدر (یوناد 
)٤‏ آن يونان استاء وغضب وتمنى الموت لأن الله عفى عن نینوی ول يدمرها 
لانها تابت. 


() راجع ابن کیره قصص الأنياء. صس۲۸1. والفخر الرازي: عصمة انیا ص45-/41. 
والتجار: عبدالوهاب. قصص انیا ص ۳۵۲-۳۵۳ 


۲ | العهد القديم - دراسة تقدبة 


اسادينا: سی ميش" 

عن سفر میخا: 
سمي السفر بهذا الاسم نسبة لیخاه رجا لأن التقليد البهودي ينسب 
السفر إليه. يتكون السفر من (۷) إصحاحات ويبلغ عدد فقراته (۱۰۵) قرت 
ويُقسم من حيث الحتويات إلى اربعة أقسام: 

القسم الأول (الإصحاحات ۳-۱): بجتوي على تهديدات لملکتي 
إسرائيل ويهوذا وللاغنياء الذين يجردون الفقراء من امواهم وللرژساء الذين 
يظلمون الشعب (أي بني إسرائيل). م عدا (ميخا ۱۳-۱۲:۲) الذي يحتوي 
على مواعد حلاصية لبي إسرائيل. 

القسم الثاني (الإصحاحان 5-4): يحتوي على مواعد خلاصية لني 
إسرائيل (كعودتهم من السي وانسحاق أمم كثيرة أمامهم وعودة مُلکهم 
وانتصارهم على الآشوريين). 

القسم الثالثك (۷:۷-۷): يحتوي على تهديدات أخرى ملكتي إسرائيل 
ويهوذا وتهديدات للغشاشين والظالمين. 


الةم الرايع (۰)۲۰-۸۰۷ جعوي على آمال مسقباية با 


فوق الأمم 


(1) ميخا: احد ایا 


رد. يذكر (میخا ۱:۱ بأنه مارس نشاطه في آي 


ام واحاز وحزقيا 
ملوك بهوذاء أي أنه كان معاصرا لأشعياء ولا يعرف عن حياته أكثر من هذا. راجع القراءة 
المسيحية للعهد القديم؛ ص۹۳. والمخلصي: القس كوب التبيون الأحدثرن» ص۱۰۷ 


وكتب الأنبيا.. ص:147. ويرماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل» 
الحياة (مقدمة سفرمیخااه من؟4١1.‏ ومؤسوعة الكتاب القدس (مادة میخا؛ ص ۳۱۲ 


لان س وال 


تقد أسفار انیا | ۷۹۷ 


2 سفر میخا : 

تذکر الصادر نقلاً عن نقاد الکتاب القدس آن سفر میخا ‏ يآخذ شکله 
الحالي الا بعد السبي. في البداية كانت نواة السفر والتي تحتوي على أقوال میخا 
التي جعها تلامیله وهي (۳-۱ ما علا ۱۳-۱۲:۲) و (1:۷-۷). يعد ذلك 
آضیفت الها آقوال أخخرى أثناء السبي وبعده هي: (۱۳-۱۲:۲) و (4-) 
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و(۲۰-۷:۷) ۳ 

تنقسم الشاکل الوجودة في سفر میخا إلى أربعة آقسام: 

القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقضر بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

القسم الثالث: إضافات أضافها شاخ إلى نص السفر 

القسم الرابع: احتواء السفر على نصوص مشوهة. 
الأغلاط : 

-١‏ ينبيع (ميخا 2-4:0) بانتصار يهودي ساحق على الآشوريين في 
المستقبل يؤدي إلى احتلال اليهوه لبلاه آشور. وهذا غاط لأن الاشوریین زالوا 
من الوجود بعد سقوط دولتهم على يد البابليين والیدیین سنة 71١(‏ ق.م) ۳ 


(1) راجع المخلصي: الق کوب الثبير: الأحنثو صی1۰1-۱۰۳. والفغالي: الخودي مولي 
تعرف إلى العهد القديمء ص۲۰۳-۲۰۲. وكتب الأنبياء ص۱۹۵۹ و 1934 و ۱۹۲۲ 
و1434 و ۰۱۹۷۱ وقوزي: يوسف, الأسفار القدسته ج١ء‏ ص214 

(۷) سقطت نينوى عاصمة الآشوريين سنة (۱۱۲ ق.م) وا 
الملك آشور او بالط الثاني إلى مدينة حران حيث تم القضاء عليها ن 
زاجع باقر: طه؛ مقدمة في تاريخ الحضارات القدية ج١:‏ ص۵۲۸ 


۸ | امد لدم - درامة تقد 


فکیف سیُهزمون من قبل الیهود في الستقبل. بالاضافة إلى أن اليهود لم یسیطروا 
في يوم من الأيام على الدولة الاشورية بل العکس هو الصحیح. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني !1 : 

۱- يخا ٠۳:١‏ «.. وتحرمين للرب مکاسبهم ولسید الأرص كلها 
تروتهم» . لفظة (تحرمين) حسب النص اليوناني. في النص العبري (أحرم) *". 

۲- (ميخا 4:3) «... فاسمعا أيتها العشيرة ويا جماعة المدينة» (جماعة الدینة) 
حسب النص اليوناني. في اللص العبري (من جمعها) ”. 
إضافات الشتَاخ : 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النص الآني بين قوسين وقالت 
عنه أنه غالباً ما یکون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ *. 

-١‏ (بيخا ۸:۳) «لكيي امتلات قوة (بروح الرب) وحقاً وباسأ لأخير 
يعقوب بمعصيته وإسرائيل بخطيقته» 9, 
النصوص المشوهة: 


۱- (ميخا ۱۲:۷) «في هذا اليوم يأتي اليك من أشور ومن مدن مصر ومن 
مصر إلى النهر ومن البحر إلى البحر ومن الجبل إلى الجبل» نص هذه الفقرة 


07 


مشوه كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية . 


۱ لم اجد إلا مالین 

(1) كتب انیا ص/1471 وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العريتين البروتستاتية والكائويكية. 
(۴) المصدر تفه ص۰ ۱۹۷ 

(8) النص الرضوع بين قوسین هو المقصود. 

(4) کب الأثبياء. ص 1858. 

(6) المصدر ثقسه: صن 181/1 


تقد أسفار ای | 1۹٩‏ 


سایعا: سفر ناحو م 

انبذة عن سفر ناحوم : 

سمي السفر بهذا الاسم نسبة لناحوم؛ رما لأن التقلید البهودي ینسب 
تاليف السفر إليه. یتکون السفر من (۳) (صحاحات ویبلغ عدد فقراته (4۷) 
فقرة» ويُقسم من حيث الحتويات إلى ثلالة آقسام: 

القسم الأول (۸-۱:۱): يحتوي على القدمة (۱:۱) ومزمور یتناول 
موضوع انتقام الله من الخاطئين. 

القسم الثاني (1: يحتوي على نبوءات بانتهاء سلطة آشور عن 
ملكة يهوذا وسقوط نینوی وتدميرها. 

القسم الثالث (۲:ع-۱۹:۳): يحتوي على تصوير لسقوط نینوی وتدميرها. 


نشأة سفر ناحوم + 

تذكر الصادر نقلاً عن نقاد الكتاب القدس أن سفر ناحوم يبدو بالعموم 
صحيحاً أي أنه یمود إلى ناحوم نفسه ما عدا المزمور الموجود في (ناحوم 8-1:1) 
حيث قامت يد أخعرى بوضعه في بداية السفر. يقول القس كوب المخلصي عن 
تاريخ تاليف هذا الزمور: «لا نعرف شيئاً عن عمر المزمور قد يكون أحدث من 
سفر ناحوم» لکن مکن أيضاً أن يكون آندم» ". 


(۱) ناحوم: آحد آنبياء اليهود. حذه العلماء وقث مارسة نشاطه بين سنة (117 ق.م) آي السنة 
الي ققح فيه الكشوريون بة المصرية وسنة (715 ق.م) اي الستة الي سقطت فیها 
نينوى عاصمة الأشوريين بيد الكلدانيين واليديين وقد استدلوا على ذلك بورود ذكر فتح طبية 
وسفوط نينوى في السفر. راجع قاموس الكتاب المقدس ماده (تاحوم»: ص 144. ویرماسون. 
هندريك. تاريخ |سرالیل؛ ج۰1 ص١٠٠.‏ والخلصي: القس كوب: النیون الأحدثون» ص 
۰ والفغالي: الخوري بولس؛ تعرّف إلى العهد القديم» ص۲۰۳. والقراءة المسيحية للعهد 
القنييب من 43١‏ و 414 

(۲) راجع الخلصي: القس كوب النبيون الأحدثون: ص6 .٠١7-1١١‏ وقوزي: يوسف. الأسفار 
المقدسة: ج۲ ۸ 


۰ | العهد لدم - درامة قدب 


مشاكل سفر تاحوم : 
تنقسم المشاكل الوجودة في سفر ناحوم إلى قسمين: 
القسم الأول: إضافات آضافها الشاخ إلى نص السفر. 
القسم الثاني: النصوص المفقودة من السفر والتصوص الغامضة العنی 
إضافات التُسَاخ : 
وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصين الاتیین بين قوسين 
وقالت عنهما بانهما غالا ما يكونان حاشية تفسيرية اضافها الاسخ* 


-١‏ (ناحوم 08:7 « (فإن الرب عد 
الساليين سلبوهم وأتلقوا أغصانهم) )۲ 

۲- (ناحوم ۸:۳) اذهل أئت خير من نوآمون الجالسة بين الأنهار (التي حوها 
المياه» وسورها الأمامي البحر وأسوارها الميام»”". 


رَ يعقوب مثل فخر إسرائيل لأن 


النصوص المفقودة والغامضة: 
۱- (ناحوم ۸:۱ «يزجرٌ البحر فيجففه وينب جميع الأنهار... قد بل 
باشان والكرمل وبّل زهرٌ لبنان» مطلع بيت (قد ذبل باشان...) مفقود كما 
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جاء في موامش تربمة أررشليم الفرنسية ". 
۲- (ناحوم ۱۰:۱) «كدغل شوك متشابك يُؤكلون كالقش اليابس عامأ» 
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وهي فقرة غامضة كما جاء في هوامش ترجة آورشلیم الفرنسية 


() النصوص الوضوعة بين قوسين هي المقصودة. 
(1) كتب الانيا ض/1891 
(۲) المصدر تفه م۱۹۷۹ 
(۴) الصدر نف ص۱۹۷ 
(8) المصدر ثفسه: م۱۹۷۷ 


تقد اسفار الأنياء | ۳۰۱ 


تام قر حيقوق"» 


تبذة عن سفر حبقوق : 

سمي السفر بهذا الاسم نسبة لحبقوق. ربا لأن التقلید اليهودي ينسب 
تاليف السفر إليه. يتكون السفر من (7) (صحاحات ويبلغ عدد فقراته (81) 
فقرة» ويُّقسم من حيث المحتويات إلى (۳) أقسام: 

القسم الأول (4:۲-۱): يحتوي على شكوى حبقوق الأولى لله ضد العنف 
والائم والخطيئة والظلم (وهو بهذا يشير إلى مضايقة الكلدانيين لمملكة بهوذا)» 
فيآنيه الجواب من الله باه سط الكلدانيين على اليهود بسبب خطايا الأخيرين ثم 
يشتكي حبقوق مرة أخخرى لله على تسلیط الشرير (أي الکلدانیین) على من هو 
بر منه (اي اليهود) فيأتيه الجواب الآني «النفس غير المستقيمة غير أمينة: أما البار 
فبأمانته يجيا» أي أن الكلدانيين بُهلكون غير المستقيمين آمثاغم لا البارين. 

القسم الثاني (۲۰-0:۲): يحتوي على خمس لعنات ضد الكلدانيين تبتدی 
كل لعنة ب (ويل). 

القسم الثالث (4): يحتوي على صلاة حبقوق (على شكل مزمور). 
قشأة سعر حبتوق: 

هل صدر هذا السفر من حبقوق وما هي الفترة التاريخية التي ظهر فيها؟ 
يجيب عن ذلك الأب جوزيف صغبيني الخلصي بإيجاز: يعد حبقوق من صنف 


(۱) حبقوق: جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكوثية إلى سفر حبقوق ما يلي: «إن البحوث التي 
أحريت لمعرفة شخصية حبقوق لم ات باية نتيحة ذات قيمة. كثيراً ما بسر اسمه بانه اسم 
نبات. ولا تجد في كتابه ولا في سائر اسفار الكتاب القدس العبري أني شيء صريح عن حيائه 
أو شخصيته» . راجع كتب ناه ص ۱۹۸۱ 


۲ | العهد القديم- دراسة تقدية 


الأنبياء الصغار في العهد القدیم: وذلك لقصر نبوته الت لم يؤكد علماء الكتاب 
إليه. حتى ولا هوية الني ذاته ولا أيضاً تأريخ النبوءة 
بالضبط وإغا يتوافقون على تحديدها في الفترة التاريخية الي سبقت هجوم 
ن على أورشليم (القدس) وما تبعها من أعمال السي. إذن» ودون 
الدخول في تفاصیل نظریات العلماء» ثقول آنها ال ن سنة ۱۲۰ وصنة 
۷ ق.م» تاريخ الحصار الأول لمدينة آورشلیم (وقد تکون بتدقیق آکثر حسب 
رأي البعض بين سنتي ۱۰۱-۱۰۲ ق.م؟ ار 
مشاكل سفر حبقوق: 

تنقسم الشاکل الوجودة في سفر حبقوق إلى ثلاثة آقسام: 

القسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 
افات أضافها الاخ إلى نص السفر. 

القسم الثالث: احتواء السفر على نصوص غير أكيدة. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

جاء في مدخل الترجمة الفرئسية السكوئية إلى سفر حبقوق ما يلي: «في 
التص العيري للفصول (الاصحاحات! | التي یتالف مها سفر حبقوق 
مشاکل كثيرة لم حل إلى الیوم. إن التراجم القديمة تعرض علینا قراءات كثيراً ما 
هي متنوعة» ولکنها مفيدة دائماً. بين غطوطات جماعة قمران التي عثر علیها في 
برية يهرذا (خطوطات البحر اليت)؛ شرح اسفر حبقوق يميد - 


نص الفصلين الأولين تقريباً. وهو أقدم شاهد للنص العبري: | 


القدس صحة ذ 


(۱) القراءة المسيحية للعهد القدیم. ص1۱1 


تقد أسفار الأتیاء | ۳۰۳ 


بدء العهد السيحي. على ما یعتقدون» ۳. بعد هذه القدمة التي بِيّنت حال 
النص العبري لسفر حبقوق نذكر ثلاث أمثلة على الاختلاف والتناقض بينه 
وبين النص اليوئاني للسفر. 

-١‏ احبقرة, ۱:) «فأجابه الرب غاطباً شعبه: انظروا بون الأمم وأبصروا. 
تعجبوا وتميرواء فإني عمل في أيامكم عملاً ذا أخبركم به أحد لا تصدقون» 
(بين الأمم) حسب النص العبري. في النص اليوناني (أنتم المتشاعغون) . 


أميئةء اما البار ۵ 
۳ 


لات اسبقوق ۷5۰۲ «اللقسن غير اا 
(آمانته) حسب النص العبري. في اللص اليونني (إيمانه) 

او رز سل ام 
أحيه وفي وسط السنين عرف به وني لغضب ارحم واذكر» . 
النص العبري. ليا یز 


تظهر: ومتى اقتربت السنون عرف؛ ومتى حان الوقت ترى 


یاه 


إضافات الشتاخ : 
وضعت الترجمة العربية الیسوعية الجديدة التص الآني 
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عنه بان غالباً ما يكون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ' 


قوسين وقالت 


(1) كتب الأثبياء. ص 1480 

() الكتاب القدس (م) م۰۱۷۲ مراخع ترجة اللمی العبري في الهش العریتین 
البروتستانتية والكاثوليكية. 

(۳) کتب الأنبياء. ص۱۹۸۵. هنا آخذت الترجتان العربيتان البروت 
اليوناني. 

(4) الصدر نفسه. ص۱۹۸۷. وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتون السابقتين. 

(8) النص الموضوع بين قوسين هو الفصود. 


ائتية رالكائوليكية بالنص 


| العهد تدم - دراسة تب 


-١‏ (حبقوق 60:۲ «ألا یضرب هؤلاء كلهم فيه مثلاً والغازاً ساخرة؟ 
يقولون: ويل للمکثر ما ليس له (فٍل متی؟) وللمثقل على نفسه بالرهون» "'. 
النصوص الغير أكيدة: 

-١‏ (حبفوق 4:1) «یأتون كلهم للعنف ووجوههم متجهة إلى الشرق...؛ 
وهو نص غير أكيد كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية'”. 

1- (حيقوق #:14) (اطّمَّنتَ بسبامه رؤوس قواده اماجین كالزوبعة 
ليشتتوني الشامتين كأنهم يلتهمون الستخین في الخفية») . وهو نص عير أقيد كما 
جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية ". 


تاسعاً؛ ي 


انيذة عن سفر صغنيا : 

سمي السفر بهذا الاسم نسبة لصفنيا. رما لأن التقليد اليهودي ينسب 
تاليف السفر إليه. يتكون السفر من (۳) (صحاحات ويبلغ عدد فقراته (۵۳) 
فقرة ويُقسم من حيث الحتويات إلى (۳) أقسام: 


۰ صن 1548 
(1) الصدر ثقسه. ص٤۱۹۸‏ 

(۴) المصدر تفه می۱۹۸۸ 

(5) صفتيا: احد أنبياء البهود. مارس نشاطه في بملكة يهوذا في عهد ملكها يوشيا لا يُعرف اي شيء 
أكثر من هذا. راجع القغالي: الحوري برلس» تعرف إلى العهد القدیم ص4١7.‏ 
والقراءة السيحية للعهد القديم: ص۲۴]. وقاموس الكتاب المقدس مادة (صفتیاک صی۵48. 
ویرماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل ج۰۱ ۰۱۰۷ وكتب الأنبياه ص۱۹۹۳. وموسوعة 
الکتاب القدس مادة (صفتيا): ص1۹۵ 


تقد اسفار ناه | ۳۰۵ 
القسم الأول (۳:۲-۱): يحتوي على تهدیدات ضد مملكة يهوذا توضح ما 
سیحل بها في یوم الرب (یوم القيامة) مع دعوة إلى التوبة. 
القسم الثاني (8:1-4:1): يحتوي على تهديدات موجهة ضد الأمم 
الأخرى (کالفلسطینیین والوآبیین والعمونيين وغيرهم) بالاضافة إلى تهديد 
موجه إلى أورشليم (القدس) 
القسم الثالث (۲۰-۹:۳): يحتوي على مواعد مستقبلية (كتوبة الأمم 


وعودة الیووه من الغعات) 


نشأة سفر صفنيا : 

تذکر الصادر نقلاً عن نقاد الكتاب المقدس أن سفر صفنيا لم يآخذ شكله 
الحالي إلا بعد السبي. في البداية كانت نواة السفر وال تحتوي على أقوال صفنيا 
وهي (۳:۲-۲:۱) و (۳: -۷ و ۱۳-۱۲) والمواد الأساسية الأصلية ل (4:۲- 
۰ بعد ذلك أضيفت فقرات آخری أثناء السي وبعده وهي (۱:۱) و (۸:۲- 
۱ و ۲۰-۱6) كما تم توسیع الواد الأساسية الأصلية ل (۱۵-8:۲) حتی 
آخذت شکلها احالي. 
مشاکل سفر صفنیا : 

تنقسم الشاکل الوجودة في سفر صفنيا إلى قسمین: 

القسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

الفسم الثاني: (ضافات اضافها ناخ إلى نص السفر. 
(۱) راحع الخلصي: القس كوب اللبیون الأحاثون: صی۱۰۹-۱۰۸. والفغالي: الخوري بولس: 


تمرف إلى العهد القذيم: م۲۰۵. وقوزي؛ يوسف» الأسفار المقدسة» ج؟؛ ص۷-۲. وب 
الأثياء. م۱۹۹۳ و1444 


۴٠١‏ | العهد القديم - دراسة تقدية 
وسنحاول تتبع تلك الشاکل قدر الإمكان. 
الاختلاق والتناقض بين التص العبري والتص اليوناني: 
-١‏ (صفنيا ۲:۲) «قبل أن تتبددي كالتبن في يوم من الأيام...» . عبارة (قبل 
أن تتبددي) حسب النص اليوناني. في النص العبري (قبل أن يولد القضاء) ". 
۲- (صفيا ۱۷:۳) «في وسطك الرب إلمك الجبار الذي یخلص ویس بك 


فرحا ويُجَدّدُكِ بمحبته...» . عبارة (یْجدك بمحبته) حسب النص اليوناني. في 
النص العبري (يصمت في محبته) ". 
إضافات الشتاخ : 


وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصوص الاتية بين قوسین 
وقالت عنها بانها غالباً ما تکون حاشية تفسير 


-١‏ (سنیا 1:۲) «قبل أن طردوا کالعاصفة العابرة في يوم واحد قبل أن 
يحل بكم اضطرامٌ غضب الرب (قبل أن محل بكم يوم غضب الرب) » 


52 


في وسطها لا يرتكبُ ظلماً وصباحاً فصباحاً 


"0 


۲- (صفنيا 8:۳) «الرب با 
یْصدرٌ حکمه وعند طلوع النور لا يُْقصر (أما الظالم فلا يعرف الخجل) » 


(۱) الکتاب القدس (م)» صی۱۱۷۷. وراجع ترجمة التص العبري في الترجتين العریتین 
الب رت تانتية والكاثوليكية 

(1) الصدر نفه. صی1۹۹۹. وراجع ترجمة الص العبري في الترجمتين ١‏ 
والكاثوليكية 

(8) النصوص الموضوعة بون قوسيئ هي المقصودة. 

(۴) كتب الأثبياء. ۰14۹1 

(8) المصدر تقسه؛ ص 1944 


البروتتاتية 


تقد اسفار الأتیاء | ۳۰۲ 


۳- (صفنبا ۸:۳) «لذلك انتظروني. یقول الوب إلى يوم يقوم کشاهد لان 
حكمي هو أن أجمع الأمم واحشد المالك لأصب علیهم حنقي کل اضطرام 
غضي (لأن الأرض كلها سئلتهم بنار غيرتي) 27 


عاشرا: سفر حجي أو حجاي ۲ 


انبذة عن سفر حجي: 
سمي السفر بهذا الاسم نسيةٌ لححي. وما لأنه الشخصية الرئيسية فيه ورعا 
لأن التقليد اليهودي ينسب تاليف السفر إليه. يتكون السفر من إصحاحين 
ويبلغ عدد فقراته (۳۸) فقرة. 
فحوى السفر: 
يروي السفر أنه في السنة الثانية للك داريوس”" آمر الله حجي 
بتوبيخ زربابل" بن شألینیل حاكم يهوذا من 


الفرس ويشوع بن 


(1) الصدر نف ص۹۹۸٠‏ 

(۲) حجي: احد أنبياء البهود مارس نشاطه في نلسطین بعد عودة البهود من السبي وبالتحديد في 
السنة الثائية کم داريوس الأول ملك الفرس الأخينيين (اي سنة ۵۲۰ ق.م) ۸ يتجاوز 
تشاطه الأريعة أشهر. راجح (سزرا ۲۵:۵ 07:4 و ل(مبثر سبي) 

(۳) داريوس او دارا الأرل 441-011 ق.م) حكم بعد قمبيز بن كورش. انشغل في السنوات 
الأولى من حكمه بإخماد الثورات التي اندلعت في آواخر حكم سلفه قمبيز في الأقاليم الحخلة من 
قبل الفرس (كبابل ومصر وميديا وغيرها). سم الإمبراطورية الفارسية إلى عشرين یت کل 
ولابة يحكمها حاكم فارسي. حاو!؛ غزو يلاد اليرثاة إلا 1 اليرثانين هزمره هزعة منكرة في 
معركة ماراثون الشهيرة سنة (440 ق.م). مات سثة (445 ق.م) أثناء اندلاغ ثورة مصر. 
للتفاصيل راجع بائر: طدء مقدمة في تاريخ احضارات القدهة چ ۰۲ ص 408-4١1‏ 

(4) زديايل: اسم أكدي معناه (زرع بابل) أو (المولود في يابل) برحع نسيه إلى يهرياكين ملك يهوذا 
الذي سباء نبوخذ نصر في السي البابلي الأرل سنة 0۹۸ ق.م. عاد زريابل إلى فلسطين بعد 
سماح قورش لليهره بالعودة سنة ۵۳۸ ق.م اي بعد سقوط بابل عن زربابل واليأ من 


8" | العهد القديم- دراسة تقدية 


برصاداق"" الكاهن الأعظم على تركهما ا ميكل خرباً. فيقوم زربابل ويشوع 
وبقية الشعب بإعادة إعمار افیکل. بعد ذلك يخبر حجي بواسطة الوحي الامي 
زربابل ويشوع وبني إسرائيل ان الميكل الثاني سيكون أعظم من اليكل الأول. 
ثم يتنبا حجي بازدهار زراعي في فلسطين وبتدمير مالك الأمم الأخرى وإعطاء 
زربابل المنصب الملكي لأنه من سلالة داود اقلا . 


نشأة سفر حجي: 

لم يقم حجي بكتابة سفره. يقول هندريك پرماسون: «نيوءاته (أى حجی) 
مكتوبة بصيغة الغائب. هذا يعني أن سفر حجي مؤلّف تاريخي حول هذا الني» . 
مشاكل سفر حجي: 

تنقسم المشاكل الموجودة في سفر حجي إلى قسمین: 

القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: إضافات أضافها الاخ إلى نص السفر. 

وسنحاول تتبع تلك الشاکل قدر الإمكان. 
الأغلاط : 

۱- يُفهم من (حجي ۲۳:۲) أن الله سيجعل زربابل ملكا وهو ما | 
يمدث. فقد ظل زربابل طرال مياته والياً من قبل الفرس على ارض مملكة 
يهوذا السابقة كما تشهد بذلك أسفار البهد القديم. 


= الفرس على أرض مملكة يهوذا السابقة. قام بقيادة عملية إعادة إعمار الميكل فثرف الميكل 
باسمه (هیکل زربابل) للتفاصيل راجع قاموس الكتاب القدس» ماده (زربايل): ص٥۲٤‏ 

(۱) يشوع بن يوصاداق: كان ابوه أحد الذين سبهمنبشذ نصر (أخبار ایام الأول 1:8 4). عاد 
يشوع إلى فلسطین مع زريابل (عزرا ۲:۲۱) تول منصب الکاهن الأعظم وکا 
عملية إعمار اليكل وإصلاح الأمور الدينية. للتفاصيل راجع قاموس الكتاب 
(یشوع): ص 1١91‏ 

(۲) پرماسون: هندريكه تاريخ إسرائيل: ج١ء‏ ص۱۴ 


تقد أسفار ان | ۳۰۹ 


إضافات التسَاغْ : 
وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصين الآنيين بين قوسين 
وقالت عنهما بأنهما غالا ما يكونان حاشية تفسيرية أضافها الناسخ ". 
۱- (حجي 5:1 « (فکانت كلمة الرب على لسان حجاي ال قائاا) ». 
۲- (حجي ۱۸:۲) «لكن فكروا من هذا اليوم فما بعده (من اليوم الرايع 
والعشرين من الشهر التاسع» من يوم مس هيكل الرب؛ فكروا) » ”". 


حادي عشر: سفر زکریا ۳" 

تبذة عن سفر زکریا : 

سمي السفر بهذا الاسم نسبة لزکریا. رما لأن التقليد اليهودي یسب 
تاليف السفر إليه. يتكون السفر من (۱6) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۲۱۱) 
فقرةء ويُّقسم من حيث المحتويات إلى (۳) أقسام: 

القسم الأول (۸-۱): يبتدئ هذا القسم بدعوة بتي إسرائيل إلى التوبة 
وبعد ذلك يروي ثماني رؤى لبلية رآها زكريا هي: أ- رؤية الأفراس الثلاث 
الختلفة الألوان. ب- رؤية القر ون واحدادین الأربعة. ج- رؤية رجا بيده 
حبل مساحة. د- رؤية تطهير يشوع بن يوصاداق الكاهن الأعظم. ه- رؤية 


)١(‏ النصوص الوضوعة بين قوسين هي المقصودة. 

(۱) كتب الأثبياف صن 8001 

(۲) المصدر تقسه ص۲۰۰۳. 

(۳) زكريا: احد أثبياء اليهود (مو ليس التي زكريا اقلا المذكور في القرآن). كان معاصراً حجي 
فقد بدا ممارسة نشاطه في نفس السئة التي مارس فيها ححي نشاطه (سنة ۵۲۰ ق.م)» إلا أن 
حجي سبقه بشهرين ار ثلاثة أشهر (راجع حجي ۱:۱ وزکریا ۱:۱) امتد نشاط زكريا إلى سنة 
۸ ق.م بعكس حجي الذي لم يتجاوز نشاطه الأربعة أشهر (راجم زکریا 1:۷). 


۰ | امد القديم-دراسة تقدية 


المنارة والزی و- رؤية السفر الطائر. ز- رؤية المرأة في الأيفة''". ح- رؤية 
أربع مرکبات تجرها خيول مختلفة الألوان. 

يقول القس كوب المخلصي عن معنى هذه الرؤى ما يلي: « (الرؤية 
الأولى والثانية والثالثة والخامسة والثامنة) تحتوي على وعد للشعب ورئيسيه 
ذدبابل ويشوعء آما (الرؤية الرابعة والسادسة والسابعة) فتعلن بان الإثم المثقل 
على الشعب ورؤسائه يجب أن يُرفع» '"'. بعد الرؤى يذكر السفر آمر الله لزكريا 
بصنع تاج من أموال اليهود العائدين من السبي لتتویج يشوع الكاهن وقصة 
الوفد الذي جاء من بيت إيل لسؤال زكريا عن الصوم وجوابه لهم وكلام عن 
عودة أورشليم (القدس) إلى مجدها الأول وعودة المسبيين المشتتين |لیها. 

القسم الثاني (۱۱-۹): جتوي على تهديدات ضد صور وصيدون 
(صيدا) والدن الفلسطينية وغيرها'”. ووعد بعون إهي لیهوذا ووعد آخر بملك 
عادل يحكم آورشلیم (القدس)» وکلام عن عودة قوة إسرائيل ويهوذا. ثم يتبعه 
بان الله وحده قادر على إنزال الطر لا الترافیم والعرافین» ووعد 
بعودة الیهود السبیین وانهیار آشور ومصر وکلام عن سقوط السلطة العالية 
(المعمثلة في ذلك الوقت بدولة الاسکندر) بصورة سقوط آرز لبنان وبلوط باشان 
(الجولان). وينتهي هذا القسم بقصة الرعي الصالح والراعي الغي الرمزية. 

القسم الثالث (۱8-۱۲): يحتوي على نبوءة بإبادة الأمم الوثنية التي تهدد 
آورشليم (القدس) وعودة آورشليم (القدس) إلى آيام مجدها حتى إن بقايا الأمم 
الوثنية التي حاربتها تصعد كل سئة للسجود لله فيها وللاحتفال بعيد الأكواخ. 


(۱) الأيفة هي احد مكاييل السعة وتساري 48 لززأً. راجع كنب الأنبياء: ص 1014 

0) المخلصي: القس كوب: النبيون الأحدثون: ی 2۱۱۷ 

(۴) إن هذه التهديدات تشي إلى حملة الاسكندر العسكرية بعد انتصاره على الفرس في معركة 
أبسوس على طول الساحل الشرقي للبحر التوسط واحتلاله لك الدن وتدميره صور الشار 
له في (زکریا 4-۳:۹). راجع کنب الأنبياءء ص ۲۰۱۸-۲۰۰۷ 


تقد أسفار انیا | ۳۱۱ 


نشأة سفر زکریا : 

ينسب التقليد اليهودي تالیف السفر إلى زكري'". وهذا الرآي مردود حالياً. 
تذکر المصادر أن نقاد الكتاب القدس اكتشفوا من خلال محثهم في السفی أنه لم 
يصدر مو شخص, واحد (أي زكريا) یل مر عدة أشخاص, وخلال فترات زمنية 
متباعدة. والفرضية التي بنوا علبها أيهم هي أن ذكريا عاش في القرن السادس ق.م 
وهذا ما يُستشف من الإصحاحات (۸-۱) غير أن الاصحاحات (15-8) تتكلم 
عن بداية العهد الحليني (القرن الرابع ق.م) اليوناني في الشرق الا وسط بدليل: 

-١‏ الاشارة إلى قيام وسقوط سلطة الإسكندر العالية"" في القرن الرابع 
ق.م في (۳:۱۱-۹). 

۲- يصف السفر بشيء من الدقة في (۸-۱:۹) حملة الإسكندر العسكرية 
بعد انتصاره على الفرس في معركة أبسوس على طول الساحل الشرقي للبحر 
المتوسط وتدمیره مدينة صور. 

۳- إشارة (۱۲-۱۱:۹ و ۱۱-۸:۱۰) إلى الأسرى اليهود الذين سباهم 
إلى مصر ملك البطالسة بطلیموس الأول سوتیر ۳" سنة (۳۱۲ ق.م) *" عندما 
استولى على أورشليم (القدس). 


(۱) راجع نوار: د. جورج؛ أضواء من مقدمات الكتاب القدس: ص174. وکتاب الحياة (مقدمة 
سفر زکریا)» ۱۱۱۳ 

(۲) تمكن الاسكندر المقدوني تفريباً من فتح العام القديم رتاسیس الدولة المقدونية اليوثانية العالية 
والي قُسّْمت بين قادته بعد وفاته مباشرة كما سنری. 

(۴) يطليبونى الأول سرثيية اعد واه لاسکندر. اسن مرلة البظالسة في نص بد وقاة 
الإسكندر. اسس مكتبة الإسكندرية الشهيرة. حكم من سنة (۳۲۳ إلى ۲۸۲ ق.م). للتفاصيل 
راجع نصحي: د. إبراهيم تاريخ مصر في عهد البطالسة» ج1. ص ٠٠۰-۰۴‏ 

(4) ذهب الیعفی إلى آنها سنة (۳۱۸) وذهب آخرون إلى أنها سنة (۳۰۱). راحع نصحي: د. 
إبراهيم: تاريخ مصر في عهد البطالسة؛ ج١ء‏ ص١7.‏ ويرماسون: هندريك. تاربخ إسرائيل: 
جا ص۱۲ 


۴ | العهد لدم درامة تقدية 


4- ذكر اليونانيين في (۱۳:۹) مع أن اليونانيين لم يظهروا على مسرح 
تاريخ الشرق الأوسط إلا في القرن الرابع ق.م. 

ه- إشارة )١4:11(‏ إلى الانشقاق الذي حدث بين اليهود والسامرین"؟ 
الذي تم في عهد الاسکندر عندما بنی السامربود: هيكلاً خاصاً بهم على جيل 
جرزيم لينافسوا به هیکل أورشليم (القدس) 

7- مقاطع (الإصحاحات ۱4-۹) غير مؤرخة ومؤلفها غير مسمى 
اطع (الإم اعات ۸-۱) 

۷- اختلاف ال سالیب الأدبية الوجودة في )۱8-٩(‏ عن (۸-۱) ۳ . 


لاد 


هذه الأدلة وغیرها جعلت النقاد یذهبون إلى أن مؤلف (الاصحاحات -٩‏ 
6 شخص آخر جهول. اصطلحوا على تسمیته بزکریا الثاني» بل إن بعض 
النقاد اعتبروا (۱۱-۹) من جهة و (۱6-۱۲) من جهة آخری کتیبین منفصلین 
فسبوا الأول إلى زکریا الثاني ونسبوا الثاني إلى شخص آخر جهول: اصطلحوا 
على تسمیته بزكريا الثالث””. يقول القس کوب الخلصي «يؤيد ذلك العنوان 
في كل منهما (أي في کل من الاصحاحات ۱۱-۹ والاصحاحات ۱4-۱۲): 
(قول كلمة الرب». نجد نفس العنوان أيضاً رأس سفر ملاخي (الدعو هکذا 
ولکنه بالواقع مجهول مؤلفه). قنظن أن جامع سفر الاثني عشر الحق بالکتاب 
الأخير الذي كان تحت اسم ني معروف. أي زكرياء جموعات ثلاث مجهولة 


(1) فيما يعلق بالاتشفاقی الذي حدث بين اليهود والامريين. راجع الفصل الأرا:: تمهيد عن 
العهد القديم (النص السامري) 

(7) راجع كتب الأنبياء: ص۱۰۰۸-۲۰۰۷ و ۲۰۲۱-۲۰۱۹. والقراءة المسيحية للعهد القدیم» 
ص4۳۹. والمخلصي: القس كوبه التبيون الأحدثوث: ص۱۱۵ 

(۴) الخلصي: القس كوب النبيون الأحدثونء ص۱۱۵. وبرماسون: هندريك. تاريخ (سرائیل. 
ج۰۱ ص۱۲۰ 


تقد أسفار انیا | ۳۱۴ 


أصحابهاء وهي (زکریا )۱۱-٩‏ و (زکریا ۱4-۱۷) وملاخي؛ فاعطی كلا نها 
اقول كلمة الرب). مع تقادم الزمن صارت الجموعتان: الأولى والثانية 
منسوبتين إلى الني. ال جر الذكر اي زكرياء وصارت المجموعة الثالثة منسوبة إلى 
ملاخي نتيجة سوء فهم (ملاعي ۱:۳) »000 

۱- زكريا الأول (الإصحاحات ۸-۱): رغم أن الثقاد ينسبون هذا القسم 
إلى زکریا الأول إلا أنهم يقولون بان هذا القسم لا يرجع كله إلى زكرياء فقد 
أضيفت إليه عدة إضافات من قبل تلاميذه هی: (5-1:1 و 1١-1:‏ و 4:۷- 
٤‏ و ۷-۱:۸ و ۲۳:۲۰) كما قاموا بوضع اسم يشوع بن يوصاداق الكاهن 
الأعظم بدل اسم زربابل”" في (14-4:5) الذي كان في الأصل يتحدث عن 
تتويج زربابل المنحدر من نسل داود ال ولكن حين تبخر حلم إعادة الملكية 
اليهودية وصار الكاهن الأعظم هو الرئيس الحقيقي لبتي إسرائيل لح النص 


۲- زکریا الثاني (الإصحاحات :)١١-4‏ ألّفها شخص مجهول (اصطلح 
النقاد على تسميته بزكريا الثاني) في أو تل العهد اليوناني (الهليني) نهاية القرن 
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الرابع ق.م. ويحدد القس كوب الخلصي تاليفه في حوالي سنة ۲۰۰ ق.م. 


(1) سنوضح ذلك عند كلامنا عن سفر ملاخي. 

(1) الخلصي: القس کوب: الصدر نفسه: ص 113-118 

(*) زربابل (والي القدس على ارض مملكة يهوذا السابقة). 

(8) راجع كنب انامه صی۵ ۲۰۰۹-۲۰۰ ر ۲٠٠۵‏ والقراءة السيحية للعهد القديب: می4۳۶ 
والمخلصي: القس كوب النبيون الأحدئون؛ ص4١1.‏ والفغالي: الخوري بولس» تعرف إلى 
العهد القديم: ص۲14 

(6) راجع كتب انامه ص۲۰۰۷. والقراءة المسيحية للعهد القديم» ص۴۹. والقغالي: الخوري 
بولس. تعرّف إلى العهد القديم. ص۰16 ويرماسون: هندريك. تاريخ إسرائيل: ج۰۱ 
ص۹٠١‏ . والمخلصي: القس کوب. النبيون ؟حدئون» ص۱۱5 


| العهد تدم - دراسة تب 


۳- زکریا الثالث (الاصحاحات ۱8-۱۲): الها شخص جهول أيضا 
(اصطلح النقاد على تسمیته بزکریا الثالث) ویقول القس كوب الخلصي بأنها 
ألفت بعد (الاصحاحات )۱۱-٩‏ بیضع عشرات من السنین!؟, 
اکل »جر زک رواد 

توجد في سفر زکریا مشاکل عديدة وتتقسم هذه الشاکل إلى عدة اقسام: 

القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتنافضر بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

القسم الثالث: إضافات أضافها الاخ إلى نص السفر. 

القسم الرابع: التصوص الغامضة العنی 

القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 

القسم السادس: الاختلاف والتناقض بينه وبين سفري عزرا ونحمیا 

القسم السایع: المشاكل الدينية. 
الأغلاط : 

-١‏ يذكر (زكريا 14-4:5) أن يشوع الكاهن الأعظم سيتوج ملكا على 
اليهود وأنه هو الذي سيبنى اليكل وسبكون بينه وبين الكاهن سلام تام وهذه 
الأمور الثلائة غلط لأن يشوع لم يلك على اليهود'” ولم يبني افیکل وإثما بناه 
زربابل وكيف يكون هناك سلام بينه وبين الكاهن إذا كان هو نفسه الكاهن. 


() واج برمائية: هسريك. تاريخ إسرقيل: جلا صی۱۲۰. والتقاصي: القي كريد انبرد 
الأحدثون؛ ص١١٠‏ 

(1) لم تقدم دولة يهودية في فلسطين منذ سقوط مملكة 
المكابيين اليهودية في القرن الثائي قم وطرال هذه || 
وبشوع عاش في نهاية القرن السادس ق.م أي في 
التاريخ واسفار العهد القديم. 


بوذا سنة (۵۸۷ ق.م) وللى قيام دولة 
ان اليهود تابعين لدولة آخری 
يةء فکیف يتج ملكاً؟. يشهد لذلك 


تقد أسفار انیا | ۳۱۵ 


۲- يذكر (زکریا ۱۷-۱۱:۹ و ۱۲-۳:۱۰) أن الله سیجعل سکان مملكة 
إسرائيل الذين جلاهم الاشوریون یعودون إلى فلسطین ومذا ما لم يحدث كما 


0 


ذکرنا اپا" 
الا تلف .و23 لاضن رين اس الدرري واامی اايوذاني + 
تذکر (1) أمثلة: 


۱- «زکریا ۸:۱) «رأيت في اللیل رؤياء فإذا برجل راكب على فرس آحره 
وهو واقف بين الآس الذي في اهوة؛ وخلفه آفراس حمر وشقر وبیض» یضیب 
النص اليوناني فرساً رابعاً أسود اللون””. 

۲- (زكريا +:1) «فقال الرب للشیطان...» . (الرب) حسب النص العبري. 
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في النص اليوناني (الملاك) ۳. 
۳- (زكريا 21:0 «فقلت: ما هي؟ فنال: هذه هي الأيفة الخارجة» وأضاف: 
هذه خطيثتهم في كل الآرض» . (خطينتهم) حسب النص اليوناني. في النص 


العيري (عينهم) . 
4- (زكريا )1١-4:4‏ ««ابتهجي يا بنت صهیون؛ واهتفي يا بنت أورشليم ها 
ملکك يائيك عادلاً غلصاً وديعاً زاكياً على خاز» على جحش أبن أثاف 


(1) راجع البحث السادس (سفر إرميا) من هذا لفصل: رقم (۲) من الأغلاط. 
(؟) كتب الأثيامء ۰۲۰۱۰ مراجع ترجة العی العيري في الترجت العربيعين البوقائتية 
والکائولیک: 
(۴) الکتاب القدس (م)» ۰۱۱۸۵ وراجم ترجة النص العبري في الترجتین العریتین 
البرونستانية والكائولكية. 
نبياء. ص۲۰۱۵. وراجع ترجة الص المبري في الترجتين العربيتين الروشتانية 


٩‏ | لعهد لدم درامة تقدية 


سأقضي على مركبات ارب في أفرايم...» . (سأقضي) حسب النص العبري. 
في النص اليوناني (يقضي) ”". 

0- (زكريا )٠١:۹‏ «رب القوات یسنرهم فیأکلون ويدوسون حجارة القلاع 
میشربون دماء‌هم كأثهم خر...» . (ویشربون: دماء‌هم کأنها خمر) حسب النص 
اليوناني. في النص العبري (ویشربون ویعجون كما من الخمر) "“ 

- (زکریا ۱۱:۱۰) «یعیرون جر مصر فیضرب الرب آمواج البحر...» (بجر 


î 


في الامس ااءبري (مر اشر 


مرا سنب الام الي 


إضافات لاخ : 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة التصوص الآنية بين قوسين 
وقالت عنها بانها غالباً ما تکون حاشية نفسيرية أضافها الناسخ ٠"‏ 

-١‏ (زكريا )1:١‏ «في الشهر الثامن؛ في السنة الثانية لداریوس؛ كانت كلمة 
الرب إلى زكريا (بن بركيا) بن در الني قائلاٌ» *. 

۲- (زکریا 11:3) «وکلمه قائلة: هكذا تكلم رب القوات قائلاً: هوذا 
الرجل الذي اسمه النبت. إنه ينبت من حيث هو (ويبني هيكل الرب) ٠»‏ 


1) الكتاب القدس (م)» ص۱۱۹۰. وراجع ترجة النص العبري في الترجتین العربيتين 
البروتستائتية والكاثوليكية 

(؟) کیب انیا می۲۰۱4. وراجع ترجة النص العبري في الترججتين العربيتين البروت 
والكاثوليكية 

(0) الكتاب المقدس (م)» صن1141. وراجع ترجمة النص العبري في الزجتین العريتين 
البروتستائتية والكاثوليكية. 

(#) التصوص الموضوعة بين قوسين هي القصودة 

(4) کب انیا ص٠١۲ ٠‏ 

(6) الصدر تفه ۲۰۱۵ 


تقد اسفار الأنياء | ۳۱۲ 


۳- (زکریا ۹-۸:۷) « (وکانت كلمة الرب إلى زکریا قائلاً: هکذا تكلم رب 
القوات قائلاً:) احکموا حکم الحق واصنعوا الرحمة والرآفةء كل إنسان إلى خیه, . 
التصوص الغامضة: 

۱- (زخريا 1:1) «وفي ذلك الیوم» لا یکون يوم صاف» نم يوم غائم» هذا 
التص غامض كما جاء في هوامش ترجمة آورشليم الفرنسية ۳, 
الاختلاف والتناقض بين نصوص سفر زکریا : 

۱- یذکر (زکریا ۸:۳) أن الله تال لیشوع الکاهن الاعظم: «مآنذا آتر 
بعبدي النبت» أي السیح. آما (زکریا ۱۲:۲) فیذکر أن الله قال لزکریا: «هوذا 
الرجل (أي یشوع) الذي اسمه النبت» . فیفهم من (زکریا ۸:۳) أن يشوع لیس 
هو اللبت بينما يُفهم من (زکریا ۱۲:۷) العکس. 

۲- يذكر (زکریا ۹:۶ أن زربابل هو باني الحيكل الاني؛ ما (زکریا 17:5 
-۱۳) فیذکر بان بانيه هو یشوع بن یوصاداق. 


الاختلاف والتناقض بين سفر زکریا وبين سفري عزرا وتحمیا + 


۱- يذكر (زکریا ۱:۱ و ۷) أن زکریا هو ابن برکیا بن عجو بينما يذكر 
(عزدا ۱:۵ و ۱۸:۱) و(حمیا 11:17) أنه ابن علو. 


الشاکل الدينية : 


توي سفر زکریا على نصوص تصف الله سبحانه وتعلل بصفات النقص 
فمنها من يجعل لله حیزاً ومحيطاً ومنها من يصهه بصفات البشر (تعای الله عن 


س1 
(۲) الصدر تفس ص۲۰۲4 


۸ | امد لدم - درامة تقدية 


-١‏ الله يسكن في وسط أورشليم (القدس): نذكر منها (زكريا ۳:۸) «هكذا 
قال الرب: قد رجعت إلى صهيون وسأسكن في وسط أورشليم.. 


۲- الله يستيقظ: (زکریا ۱۷:۲) «لبسکت کل بشر أمام وجه الرب فإنه 
استيقظ من مسكن قلسه» . 

۳- الله يُصفْر: ازکریا )4:٠١‏ «أصفْرٌ هم وأجمعهم لأني افتديتهم ویکترون 
كما كانوا» . 


*- بيت داود اك مثل الله: (زكريا 4:17) «في ذلك اليوم» يستر الرب 
سکان آورشلیم ويكون العاثر منهم في ذلك الیرم کداود ويكون بيت داود 
مل الله...» 

ثاني عشر: سفر ملاخي"" 

عن سفر ملاخي : 
آخر اسفار الأنبياء الصغار. سمي بهذا الاسم نسبة لملاخي. رما لآن 
التقليد اليهودي ينسب تأليف السفر إليه. يتكون السفر من (۳) إصحاحات في 
النص العبري ومن (4) إصحاحات في النص اليوناني واللاتيني والسرياني 


(۱) ملاختي: جهول الاسم والشخصية. چاه لي مدخل الرجة الفرنية السكونية على سفر 
ملاخي ما يلي: «إن التي الجهول يحمل اسماً مستعاراً ماخوذاً من ذکر الرسول (ملاخي) في 
(ملاشي ۱:۴) » . ویقول القس كوب الخلسي: «ملاخي لیس اسم علم لكته اسم + ضمیر 
انكلم ومعتاه (بالعببية): رسولي. ولقد اب لاحقاً اسم التي (کاتب السفر) نتيجة سوه 
فهم. فبالواقع أيد رسول بهوه (الله) ذاك الذي حسب (ملاخي ۱:۳) يجب أن يهد الطريق 
ليهوه. كمؤلف السفر. نهكذا أخيذت العبارة (رسولي) من (ملاخي ۱:۳) ووضعت في بداية 
السفر إشارة إلى المؤلف. فلا نعرف اسم المؤلف مثلما لا نعرف اسم مؤلف (زكريا ۱۱-۹) 
واسم مولف (زکریا ۱4-۱۲) » . راجع کب الأنبياءء ص۲۰۲. والخلصي: القس كوب 
النبيون الأحدثون. ص۱۱5 


تقد أسفار انیا | ۳۱۹ 


حيث تجعل هذه التصوص من الفقرات الست الأخيرة للإصحاح الثالث 
إصحاحاً رایع ". ببلغ عدد فقرات السفر (۵۵) فقرة 
قحوی السفر: 

یذکر السفر أن الله أحب یعقوب اك (أي 
عیسو (اي الادومین) ویندد السفر بالكهنة الذين 
ویهددهم بلعنة تصیبهم إذا استمروا على ذلك» ويستنكر تطلیق الرجال الیهود 
ليعرو :جوا نساء أ بدلمن ویرد على | 
الأشرار بتاکیده على اتتراب يوم الرب (یوم | 
ستتحقق فيه العدالة. وینبه بني إسرائيل بان الخير لن يحل بهم ما لم يؤدوا 
العشور إلى افیکل ويرد مرة أخرى على الذين يشككون في عدالة الجزاء الامي 
وينتهي السفر بملحقين: الأول يدعو إلى التمسك بتوراة موسى الا والثاني 
ينبئ بمجيء الني ایلیا (إلياس ا ) قبل يوم الرب. 


1 مؤلف سفر ملاخي شخص مجهول: أما وقت تاليف 
السفر فیقول عنه القس کوب الخلصي: «آغلبية العلماء الکتاب في 
القسم الأول من القرن الخامس ق.م أي فيما بين حجي - زکریا (نحو ۵۲۰ 
ق.م) وبين نحمیا - عزرا (نحو 4۰۰ ق.م) » ". وقد استدلوا على ذلك با 
يلي: 


الكاثوليكية والبروتستانتية با 
السفر. ما الترجمة العربية البسوعية 
(۲) المخلصي: القس كوب النبيون الأحدثون: ص۱۱۷ 


۰ | العهد القديم- دراسة تقدية 


-١‏ يُستشف من السفر عودة اليهود من السي وممارسة العبادات في افیکل 
الثاني (هيكل زربابل) ما يدل على أن عملية إعمار امیکل قد تمت ولا كانت 
تلك | في نحو (سنة 2۱۵ ق.م) بعد أن دعا إليها حجي وزكريا 
فان مؤلف السفر عاش بعد السنة (18ه ق.م) ". 

۲- استنكار السغر زواج الرجال لبهود بالأجنبيات ولا كان نحميا وعزرا 
قد حاربا بشدة الزواجات الختلطة حتی قضوا علیها فان مولف السفر عاش 
قبل نحميا وعزرا, 

تبقى مسألة واحدة وهي هل يعود كل السفر إلى مؤلف واحد؟ ينفي ذلك 
القس كوب الخلصي بقوله: «إن ملاخي ۱۱:۲ب-۱۳) لا ينسجم مع سياق 
(ملاخي ۱3-۱۰:۲) من ناحية النية وقد يكون إضافة لاحقة»'". ويقول أيضاً: 
«إن (ملاخي ۳ و )۴٤-۲۳:۳‏ إضافتان أكيدتان» *. وقد اعتبرتهما الترجة 
العربية اليسوعية الجديدة ملحقين للسفر اي آنهما أضيفا إليه بعد ذلك“ . 


مشاكل سفر ملاخي : 
تنقسم الشاکل الوجودة في سفر ملاخي إلى ثلائة آقسام: 
القسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليو: 
القسم الثاني: (ضافات اشنا 
القسم الثالث: الاختلاف والتناقض بين سفر ملاخي وبين أسفار اخروج 
والعدد وراعوث. 


(1) راجع كتب الأنبيا ص۲۰۲۹. والخلصي: القس کوب الصدر نفسه: ص۱۱۷ بتصرف. 
(۲) راجع كتب الأنيياء ص۲۰۲۷. والخلصي: القس كوب: الصدر نفسه؛ ص۱۱۷ 

(۴) الخلصي: القس كوب الصدر نشه؛ ص۱۱۷ 

(4) الخلصي: القس كوب الصدر نقسه: ص۱۱۷. 

(۵) انظر ذلك في كتب الأثييا: ص۴۰٠۲‏ 


تقد أسفار انیا | ۳۲۱ 


الا ختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

-١‏ (ملاحي ۱۳:۲ «هآنذا أقطع آذرعکم...» بحسب النص اليوناني. في 
النص العيري (هأنذا أزجر زرعکم) . 

۲- (ملاحي ۱۵7 «أيخدغ الإنسان الله؟ واخال أنكم تخدعونيي. وتقولون. بم 
خدعناك؟ بالعشور والتقادم» الأفعال (يخدع) و(تخدعوننی) و(خدعناك) حسب النص 
اليونائي. في النص العبري وردت الأفعال (بسلب) و(سلبتموني) و(سلبناك) ۳ 
إضافات التُساغ : 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النص الآني 
عنه بأنه غالبا ما يكون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ"*. 


ن قوسين وقالت 


۱- (ملاخي 4:1) «فالان استرضوا وجه الله ليراف بنا (فإن هذا قد كان من 
أيديكم). العله يُكرم وجوهكم؟ قال رب القوات» ”". 
الاختلاف والتناقض بين سفر ملاخي وبين أسفار الخروج والعدد وراعوث : 
-١‏ یستتکر (ملاخي 15-10:7) زواج الرجال اليهود من النساء 


الأولى صفورة 
بنت يثرو كاهن مدين (خروج ۲۱:۲)» والثانيه حبشيه (عدد ۰۱:۱۲ كما أن أحد 


الأجنبيات مع أن موسى 
جدات داود الك موآبية (راجع سفر راعرد) 


(۷) كتب الأثياف م۲۰۲۸ وراجع ترجة الص العيري في الترجتن العربیین الببوتستائتية 
والكاثوليكي 

(1) المصدر نفسه. ص۲۰۲۹. وراجع ترجمة النص العبري في الترجتین العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

() النص الوضوع بين قوسين هو القصود. 

(۳) كتب الأنبیا» ص۲۰۲۷ 


۲ | العهد لدم - دراسة ند 


> | امد تدم - دراسة تم 


نقد أسفار الکتب | ۳۲۵ 


القصل الرایع 


نقد آسفار الکتب أو الصحف (کتوییم) 


هذا الفصل عبارة عن حراسة تقدية لاسفار الكدي وهي (۱- سفر 
الزامیر. ۲- سفر آیوپ. ۳- سفر الأمثال» 4- سفر راعوث؛ ۵- سفر نشي 
الأناشيد - سفر الجامعة» ۷- سفر مرائي إرمياء ۸- سفر استین 4- سفر 
دانیال» ۱۰- سفرا عزرا - نحمياء ۱۱- ۳ آخبار الأيام) . 


١‏ | العهد تدم - دراسة تة 


المبحث الأول 


سفرالمزامير 


أولاً: نبذة عن سفر الزامیر : 

اسمه بالعبرية (تهليم) أي التساییح وهو مأخوذ من عنوان الزمور »)٠٤١(‏ 
أما اسم المزامير فقد أطلقته الترجمة اليونانية السبعينية لورود لفظة مزمور في 
عثاوين (0۷) مزموراً. معنى المزمور (نشيد يرافق إنشاده العزف) ". 

السفر عبارة عن أناشيد دينية ألفت لغرض استعماها في ليترجيا اليكل . 
يتكون السفر من (۱۵۰) مزموراً في النص العبري ومن )٠١١(‏ مزموراً في 
النص اليوناني الذي يحنوي على مزمور إضاني'”". كما أن ترقيم المزامير في 
النص اليوناني يختلف عن ترقيمها في النص العبري» فالنص اليوناني يجمع 
مرتين مزمورين من امجموعة العبرية في مزمور واحد وهما (5 و ۱۰) و (۱۱۳ 
و ۱۱۶) كما أنه بقلم كل من المزمور )١17(‏ والمزمور (۱۶۷) إلى قسمین 
وفيما يلي جدول يبين ترقيم المزامير في النصين العبري واليوناني: 


(۱) راجع بدر: محمد الکتز قي قراعد اللغة العيرية. ص١1.‏ والمخلصي: القس كوب. كترييم 
س١‏ ومدخل لقراءة العهد القديم» ص۳۷. ونوار: د. جورج؛ أضواء من مقدمات الكتاب 
ا مقدس؛ ص86 

(۲) المخلصي: القس كوب مدخل لق 

(۳) کب الحكمة: ص5 111 


5 العهد القديم. ص۴۷ . 


نقد استار الکتب | ۳۲۷ 


تس ار" 
۱ لل ۸ ۱ ی ۸ 
إلى ٩‏ 

۱ إلى ۱۱۳ ۰ إلى ۱۱۲ 

6 و ۱ ۱۳ 


۱ ۶ و ۱۱۵ 
۷ لل 1١45‏ ۲ إل ۱:۵ 
Vg ۱۷‏ 
۸ إلى ۱۵۰ ۸ إلى ۱۵۰ 


0 


عدد فقرات سفر الزامیر (۲۸۳۹) فقرة ۳ 


فحوى السفر: 

ذکرنا سابقاً أن سفر الزامیر عبارة عن آناشید دينية ألفت لغرض استعماها 
في لیترجیا الميكل. قسمت الزامير على غرار التوراة إلى خمسة اجزاء أو اقسام 
يتهي کل قسم منها بعبارة تبريك أو نجید آضانها جامعو الکتاب لا مولفو 
ارام ۳ 


(#) سابع هنا ثرقيم النص العبري في اقتباساتي. 

(۱) راجع كتب الحكمة. ص۱۱۷-۱۱۲. والمخلصي: القس کوب کتوییم» ص١.‏ ومدخل لقراءة 
العهد القديب می۳۸-۳۷. هذا وقد .جة العربية الببوتعانية الترقيم العبري؛ آما 
الترجمة العربية الكاثوليكية اقيم اليوناني. 

(؟) حسب النص العبري المكون من (۱۵۰) مزمورأً. وم أجد المزمور الذي أضافه النص اليونائي 
في الترجمات العربية التوفرة لدي. 

(۳) راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (مزمور - مزامير): صی4۳۰. وكتب الحكمة: ص11 11. 
وسیل: سيكلء المرشد إلى الكتاب القدس» ص١١1.‏ والكتاب المقدس (مقدمة سفر الزامي) 


۸ | امد لدم - درامة تقدية 


القسم الأول: (من الزمور ۱ إلى الزمور 4۱). 

القسم الثاني: (من الزمور ٤١‏ إلى الزمور 6۷۷. 
القسم الثالث: (من الزمور ۷۳ إلى الزمور ۸۹). 
القسم الرابع: (من الزمور ٩۰‏ إلى الزمور ۱۰۷). 
القسم الخامس: (من الزمور ۱۰۷ إلى الزمور ۱۵۰) ۳ 


من المزامير أسساء الاشخاص الذین يُمتقد أنه 
مؤلفوهاء وفذا نسب التقليد اليهودي تاليف تلك الزامیر إلى اولتك 
الأشخاص, المزامير هي: 

۱- مزامير داود ال : الى ۰۳۲-۱۱ 6۱-۳۵ 1۵-۵۱ ۷۰-۱۸ 
۸ ۰۱۷۷۷ ۳۱۱۳۳۰ ۱۵-۳۸). 

۲- مزمورا سلیمان ام : (۰۷۷ ۱۲۷). 

۳- مزمور موسی الا : .)٩۰(‏ 

6- مزامير آساف "" الکاهن: (۰۵۰ ۸۳-۷۳): 

ه- مزامیر آولاد قورح : (6۲ ۰6۹-41 إلى فى ۰۸۷ 


(۱) راجع قاموس الکتاب المقدس مادة (مزمور - مزامیر)» ص۶۳۱-6۳۰. وکتب الحكمة: ص 
.١‏ والمخلصي: القس كوب» كتوييم» ص۲-۱. والکتاب القدس (مقدمة سفر المزامير). 
والفغالي: الخوري بولس: تعرّف إل العهد النديم: ص۲۷۵. 

() آساف بن برخيا من عشیة الجرشوميين لانبةٌ إل جرشوم بن مرسی ال8٤‏ کا هر وهيماة 

ن المشهورين في عهد داود ا كما يذكر (أخبار لیام الأول ٠۹-1۹:١١‏ 

:5-4:13 دائعة في ضرب الصنوج في لميكل (راجع اخبار الأبام الأول‎ ١ 

اللتفاصيل راحع قاموس الكتاب القدس مادة (آساف) ص6 

(۳) نسل قورح بن يصهار بن تهات بن لاوي. عملوا في خدمة الميكل واشتهر بعضهم بالغناء. 
للتفاصيل راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (قورح وقورحيون) ص۷4۷ 


نقد اسفار الکتب | ۳۲۹ 


.)۸۸( مزمور هیمان":‎ -١ 
.)۸۹( :" مزمور [یثان‎ -۷ 
0۷۷ و‎ ٩۲ مزامير یدوئون ۳: (۳۹ و‎ -۸ 

آما ال(۵۰) مزموراً الأخرى فلا يُعرف اصحابها؟. ولکن هذا الراي 
مردود حالياً من قبل النقاد. يقول القس كوب الخلصي: «في الاضي کانوا 
یسبون نحو جميع الزامیر إلى الملك داود (ا). الآن نقول بالأحرى آننا لا 
نستطيع أن نعرف بالضبط ما كانت حصة داود (3) في انشاء المزامي. لا 
نعرف من اف المزامير. أناس كثيرون؛ تاريخ الزامیر مسألة صعبة ينبغ 
يعين وقت كل مزمور على اساس لغته وأسلوبه ومضمونه. نادرا ما تغصل على 
نتيجة واضحة. آکثر الرات يجب أن نكتفي بالقول أن هذا الزمور قديم جد 
وذاك من قبل المنفى (السبي)ء وذاك من بعد المنفى (السي). المشكلة تأتي من أن 
لغة الصلاة لا تتغير كثيراً على مدى القرون؛ القوالب الكلامية الديتية تميل إلى 
اللبوت» ۳ . ويقول في موضع آخر: «يمكن تحديد الحد الأدنى لتكون السفر نحو 


أن 


(1) هيمان بن زارح من بني يهوذا (أخبار الأيام الأول ۱:۲). عرف بحكمته المتناهية حتى رب 
بها ال (الملوك الأول ۳۱:4) يتسب إليه المزمور الثامن والشمانين. 
المقدس مادة (عيمان). س 1018 

(۲) إينان بن قيشي أو قوشيا من سبط لاوي. وكان احد المغنيين في خيمة الاجتماع في عصر داود 
اف (كما يذكر آخبار الأيام الأول 44:7 ر 4۷ و ۱۷:۱۵ و 19). راجع قامرس الکتاب 
المقدس مادة (إيثان) ص۱4۰ 

(۴) يدوثوة من سبط لاويء وأحد الرتمين الفلا الكبار الذين عيّنهم داود اة (حسب ما يذكر 
سفر أخبار الأيام الأول). للتفاصيل راجع قامرس الکتاب المقدس مادة (يدوثون): ص 1١98‏ 

(4) راجع سفر الزامیر. وثوار: د. جورج 
الكتاب المقدس مادة (مزمور - مزامير)» ص4۳۱. وكتب الحكمة. ص۱۰۲ 

ب الحكمةء ص۱۱۰. 

یم ص68 


قاموس الكتاب 


أضواء من مقدمات الكتاب القدس» ص۵. راموس 


(6) راجع نرار: د. جورج؛ الصدر نفسه. ص۸9. 
(3) المخلصي: الثس کوب: مدخل لقراءة العهد ١‏ 


۰ | امد الم - دراه تقد 


۰ ق.م. آما الحد الاعلی فصعب تحديده. قد يكن أن جموعات 
تكونت منذ القرن السادس والخامس ف.م وهتاك احتمال كبير أن السفر كان 
حاضراً غتتماً في نحو ۳۰۰ ق.م. لكن ليس هذا إلا تخميئأ» ''". ويقول الخوري 
بولس الفغالي: «تنظمت مجموعة الزامیر كما نعرفها اليوم في نهاية الحقبة 
الفارسية أو ربما خلال القرن الثالث ق.م... نجد في السفر كتلاً قديمة 
هناك مزامير استعملت في اليكل قبل النفى (السي). ولكن يبقى من الصعب 
أن نتصور كيف تكوّن هذا السفر الكبير. فهناك مزامير قديمة أعيد تفسيرهاء 
ولاستها أيدٍ عديدة. آما الکتاب الحالي فهو كتاب الترانيم في افیکل 
الثائي'"». وجاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفر المزامير: «جُعلت 
المزامير في جموعات جزتية: مستقل بعضها عن بعض وغير متساوية في العدد 
قبل أن تضم في مجموعة كبرى واحدة ولعلها جُمعت في أواخر القرن الثالث 
قبل المسيح (ا) »'". وتضيف في موضع آخر: «هناك عقبات کبری تعترض 
طريقنا إن أردنا إدراج القصائد في تاريخ إسرائيل وتحديد تواريخهاء فقد تضم 
إثيقة متأخرة إلى حد ما تقاليد قديمة العهد. وقد يقدم مؤلفون حديثون على 


اواثيا 
إعادة التأليف لما تركه اسلافهم. فيثبتون أو يكيفون مواد قديةء وقد يُرصّعون 
بمجوهرات جدیدة" اجزاء قديمة جداً وحتى بقايا من أدب الشعوب الجاورة» 
إن امكن الأمر. لن ينتهي الجدل بسرعة في مسالة عمر النصوص والتاثیرات 
الغريبة التي طرأت عليهاء فهي من آشد السائل تعقیداً وصعوبة» . من خلال 
ذلك يتبين لنا بطلان ما ذهب إليه التقليد اليهودي. 


(۱) الخلصي: القس عون کی 
(5) الفغالي: اخري بولسء تعرّف إلى العهد القديم ص۳۷۵ بتصرف قليل. 
(۴) کپ الحكمة ۱۱۰۹ 

(4) هل تعتبر الزیادات على اللص المقدس مجوهرات! . 

(4) السدر تقس می۱۱۰۷-۱۱۰۲ 


نقد أسفار الکتب | ۳۳۱ 


خالثا: مشاکل سفر الزامیر: 

تنقسم الشاکل الوجودة في سفر الرامبر إلى أربعة آقسام: 

الفسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

القسم الثاني: إضافات الشناخ. 

القسم الثالث: احتواء السفر على نصوص غامضة العنی ونصوص 
مشوهة وغير ثابتة. 

القسم الرابع: المشاكل الدينية. 

وسنحاول تنبع تلك المشاكل قدر الإمكان. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذكر (۲۰) مثالاً: 

۱- (مزامير 4:۱) «ليس الأشرارٌ كذلك...» يزيد النص اليوناني بعدها 
عبارة (ليسوا كذلك) ۲ 

۲- (مزامير ۷:۷) «... واستیقظ يا إلمي...» . (فمي) حسب النص اليوناني. 
في النص العبري (نحوي) ٠"‏ 

#- (مزاميي )4:1١‏ «الرب في هيكل قدسه الرب في السماء عرشه عيناه 
تبصران العالم...» . لفظة (العام) وفقاً للنص البوناني وهي غير موجودة في 
النص العبري”",. 


(۱) كتب الحكمة. ص ١١14‏ لم تذکر الترجمتان انعربيتان هذه الزيادة اعمادا على النص العبري. 

(7) الصدر نفسه. ص۱۱۲۵. وراجع ترجمة النص العبري في الترحمتين العربيتون البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(۳) المصدر نفسه. ص 11:0 لم تذكر الترجمتان العربيتان هذه لز, 


اما على النص العبري: 


۲ | العهد القديم = درامة تقدية 


4- (مزامير 0:1 «إلام أودعٌ نفسي اطموم وليل نهار قلي الغموم..» لفظة 
(ليل) وفقاً للنص اليوناني ولا وجود ها في النص العبري”". 

ه- (مزامير 3:۱۳) «... واعزف لاسم الرب العلي..» هذا الشطر وفقاً 
للنص اليونائي ولا وجود له في النص العبري'". 

7- (مزامير ۱:۱۸) «أحبك يا رب» با قوتي يا مخلّصي؛ من العنف خلصني» 
عبارة (يا غلصي: من العنف خلصع) أهملها النص العبري”". 

۷- (مزامیر ۳۱:۲۲) (... يُخبرول بالرب الجيل الذي سيأني...» . (سيأني) 
حسب النص اليوناني. في النص العبري (سیاتون) *. 

۸- (مزامیر ۲۱:۲۵) «ليحمني الکمال والاستفامة فإياك رجوت يا رب» . 
(يا رب) مهملة في النص العبري: موجودة في النص اليونني*. 

9- «مزامیر )۸:۲٩‏ «أحببت يا رب جمال بيتك...» . (جمال) حسب التص 
اليوناني. في النص العيري (سکنی) (, 

-٠١‏ «مزامير )۲:١‏ «طوبى لمن يُعى بالضعیف...» ۰ یضیف النص 
اليوناني (وبالمسكين) ". 


(1) المصدر نفسه. عی۰۱۱۳۱ تذكر الترجمتان العربيتان هذه الزيادة اعتماداً على النص العبري. 

(۲) المصدر تفه ص .۱۱۳۱‏ تذكر الترجتان العربيتان هذا الشطر اعتمااً على النص العيري. 

(۴) الصدر نفسه. مس ١186‏ لم تذكر الترجمعان العربيتان هذه العبارة اعتماداً على النص العبري 

(4) المصدر نفسهء می۱۱۶۵. وراجع ترجة النص الغبري في الترجتين العربيعئ البوتسعاتية 
والكاثوليكية 

(۵) كتب الحكمة. صن4١١.‏ لم تذكرها الترجمتان العربيعان اعتماداً على النص العبري. 

(0) كتب الحكمةء ص1144. وراجع ترجمة اللص العبري في الترجتين العرييتهن البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(۷) المصدر تفه می۱۱۷۰ 


تقد اسفار الكتب | ۳۳۴ 


۱- (مزامير ۳:۵۲) «لِمّ تفتخر بالشر يا جبار العار والنهار کله» الفقرة 
حسب النص البوناني وفي النص العيري «أيها الجبار. رحمة الله النهار كله ". 

۲- (مزامير 211:34 «إن ذللت بالصوم نفسي صار ذلك عاراً علي» . 
(ذللت) حسب النص الیونانی والسريانى. في النص العبري (بكيت) ”". 

۳- (مزامير 27:54 «فانهم طاردوا من أنت ضربت وعلى ألم جريحك 
زادوا» . (زادوا) حسب النص اليوناني والسرياني. في النص العبري (تحدئوا)۳, 

4- مزاب 0:۷۲) «ییقی تحت لشمس والقمر من حیل إلى حیل» . 
(يبقى) حسب النص اليوناني. في النص العبري (یخشونك) . 

۵- «مزامير ۱۷:۷۲) «... تتبارك به قبائل الأرض كلها وتهنته الأمم 
جميعها» . عبارة (قبائل الأرض كلها) جسب النص اليوناني وهي غير موجودة 
في النص المبري ۳ 

- (مزامير 18:7 «ولي آنا يَطيبُ التقرب إلى الله وقد جَعلت في السيد 
الرب معتصمي لأحَدْتْ مجميع اعمالك:. يضيف النص اليوناني (في أبواب ابئة 


(1) الصدر نفسه. ص188١.‏ وراجع ترجة النص العبري في الترجتین العربيتين البروتستائتية 
والكاثوتيكية. 

(1) المصدر تفسه. می۱۲۰3. وراجع ترجة الص العبري في الترجتين العریتین البروتستاتية 
والكاثوليكية. 

(0) المصدر شم ص۱۲۰۷. هنا اعتمدت الترجمة العرية الكاثوليكية على النص اليوناتي. اما 
البروتستائتية فقد اعتمدت على النص العبري. 

(4) الصدر تشه صن 1111 وراج 

(۵) الصدر تق م۱۷ ۰۱۲ زد 
اليونائي لاف الترجمة العربية البروتستائية 

(۷) کب الحكمة: ص 1714 


۳ | امد تدم - دراسة تب 


۷- (مزامیر 5:84) «طوبی للذین بك عزتهم ففي قلوبهم مراق إليك» . 


(مراق) حسب النص اليوناني. في النص العبري (سبّلةُ) . 
۸- (مزامير 4:41) «لگنك قلت: الرب معتصمي وَجَعلتَ العلي لك 
ملجا» (ملجا) حسب النص اليوناني. في النص العبري (مسکنا) . 


۹- «مزاسر ۲:۱۱۸) يقل بيت اسرائیل: إن للأيد رحته» (بب 
النص اليوناني وهي غير موجودة في النص العبري ۳ 


۰- (مزامير ۱:۱۳۸) «أحمدك بکل قلي فإنك استمعت لأقوال فمي. 


عبارة (فانك استمعت لأقوال فمي) حسب النص اليوناني وقد أهملت في 
النص العبري. 


ة اليسوعية الجديدة النص الآئي بين قوسین وقالت 
عنه بانه غالبا ما يكون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ*". 

-١‏ (مزامير 4:55) «ذا عَجّت ميامها وجاشّت وال جبال بطموها رَجَفّت 
(رب القوات معنا إله يعقوب حصن لنا). سلام» ”2 


التصوص الغامضة والمشوهة وغير الثابتة: 
-١‏ (مزاسي ۵:4) «ارتعدها ولا تخطاهآ في قلوبكم تحدثوا وعلى مضاجعكم 
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كونوا صامتین» وهو نص غامض كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية '". 


(۱) كتب الحكمة ص۱۲۳۱. وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيثين السابقتين. 
(5) المصدر تفه صن1747. وراجع نرجمة اص العبري في الارججتي العريتيى البرونستاتية والكانويكية. 
(۴) المصدر نفسه. صش1775. وهي غير موجودة في الترجتين العربيتون السابقتين. 

(4) الصدر نفسه؛ ص ۰۱۳۰۰ وهي غير موجودة في الترجمتين العربيتين السابقتين. 

() النص الوضوع بين قوسين هو القصود 

() کب الشکمة: ص۱۱۷۷. 

() الصدر السابق: م۱۱۲۲ 


ند اسفار اكب | ۳۳۵ 


۲- (مزامير ۳-۷:۱۲) «قلت للرب: آنت سيدي ولا خير لي سواك. الآلهة 
الذين في هذي الارض اولك الأقوياء هواي كله فیهم» نص هاتين الفقرتین 
غامض جداً ومشوه كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية”". 

۳- (مزامو. 14:197) «وبيدك يا رب أنقذها من بني الشر الذين إنما حظهم من 
هذه الدثيا...» نص غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية؟" 

5- (مزامير ۱۳:۱۸ «أمام بهائه مرت الغيوم...» نص هذه العبارة مشوه 
كما جاء فيه 


۵- (مزامير ۳۱:۲۲) ((وإياه تعهد ذريتي... 
4 هوامش ترجمة آورشليم الفرنسية * 
- (مزامیر 13:88) «مع الفجار یسخرون...» نص هذه العبارة غير ثابت 
كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية*. 
۷- (مزامير ۳:۳۱) «الأنه تملق نفسه حتى لا يجد إثمه عقوتاً في عينيه» نص 
هذه الفقرة مشوه كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية". 
۸- (مزامير 4:۸۱) «الرب على سرير الوجع یعضنذه. إنك نوي فراش 
أسقايه» نص عبارة (إنك تسوي فراش أسقامه) غير ثابت كما جاء في هوامش 
ترجمة أورشليم القرنسية'"". 


(1) کب الحكمة: ص 118 
(؟) المصدر تفه می۱۱۳۵ 
(۳) المصدر تفه ص١۱۱۳‏ . 
(4) المصدر تفه ص٤٤١١‏ 
() الصدر تفه ص١١١٠‏ 
() الصدر تفه صن 1157 
(۷) الصدر تفسه: ص۱۷۰ 


+75 | العهد 0 


4- (مزامير 25:47 «اذكرٌ هذا فأفيض نفسي علي: إني أعبر مع الجمهور 
وأتصدُ بهم بيت الله...» نصها العبري مشوه كما جاء في هوامش ترجمة 
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أورشليم الفرنسية 

۰- (مزامي. 4:45) «.. أشدد قوسك...» نص هذه العبادة غير ثابت كما 
جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية ۳ 

۱- (مزامير 14:44) «تلك طريق المعتدين بأنفسهم وعاقبة الراضين عصیرهم» 
نص هذه الفقرة غه. ثابت كما جاء في هوامش ترحمة أورشليم الفرنسية ۳ 

۲- (مزامير ۱۰:۰۸) «قبل أن يُنبتوا آشواکاً كالعوسج...» نص هذه العبارة 
غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية". 

۳- (مزامير ۷:14) «وخفايانا من يسبر؟ يسبرها ذاك الذي یسبر باطن 
الإنسان وأعماق القلوب» نص هذه الفقرة مشوه كما جاء في هوامش ترجمة 
أورشليم الفرنسية””. 

-٤‏ (مزامير 4:34) «وأوقعهم يسبب السنتهم...» نص هذه العبارة غير 
ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية". 


١١‏ - (مزامير ۱۵:3۸) «عندما كان القدير ند الملوك كانت السماء ثثج على جبل 
صلمون» وهي فقرة غامضة جداً كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية". 


(1) كتب الحكمة: ص۱۱۷۲ 
() المصدر تفه می۱۱۷۵ 
(۴) المصدر تفسه» صن 1181 
(8) الصدر تفه ص ۱۱۹۲ 
() الصدر تفه ص‌۱۱۹۸ 
(3) الصدر تفه ص‌۱۱۹۸ 
(۷) المصدر تفه م۱۲۰۲ 


تقد استار الكتب | ۳۳۷ 


- (مزامیر ۷:۸۷) «... فيك جي ينابيعي» نص هذه العبارة غير ثابت 
كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرسية". 

۷- (مزامير 1:۷۳) «فإنهم لا أوجاع شم حتى الموت وأبدانهم سميثة» نص 
هذه الفقرة غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية!'". 

۸- (مزامير 0:00) «ليس هناك مشرق ولا مغرب ولا سهول ولا جبال» 
نص هذه الفقرة غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية ۳. 

- (مزامیر 1:18) (... لأنك عظّمت قولك فوق تل اسم لك» نص 
هذه العبارة غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية”". 


اللشاكل الدينية : 


يحتوي سفر المزامير على نصوص تشبه الله سبحانه وتعالى بالإنسان والطير 
وغير ذلك (تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً) نذكر منها: 
لله يقوم ويجلس: (مزامير ۱۲:۱۰) «قم أيها الرب الاله..» ۰ (مزامي 5:15 
«... أقوم الآن يقول الرب» » (مزامير 4:4) «أما الرب فلابد يجلس...» » (مزامير 
۷ «اللّه على عرش قدسه جلس» . 

۷- الله له أذن: (مرامير ۱۷.۱۰) «قد سمعت يا رب بغية الوضعاء وأملیت 
إذنك فثبت قلوبهم» ۰ (مزامير 3:۱۷) «اللهم إني دعوتك تجيبني فامل أذنك 
إلي واستمع قولي» . 


۳۹ 


(1) كتب الحكمة. ص۱۲۳ 
(۲) المصدر تفه م۱۲۱۲ 
(۴) الصدر تفه صن 1515 
(8) المصدر تفه م۱۳۰۱ 


۸ | العهد القديم- دراسة تقدية 
۳- الله له شفتین: (مزامير 4:10) «... بحسب كلام شفتيك لزمت الطرق 
التي فر 


4- الله له جناحين: (مزامير ۲۸:۱۷ (... وبظل جناحيك استرني» . 


۵- الله کالصخرة: (مزامير 6۳.۱۸ «الرب صخرتي ۰٠...‏ (مزاميي 001:08 (.. 
ومن صخرة سوى اطنا» . 

-١‏ الله له قم وأئف: (مزامير 1:۱۸) «دخان صعد من آنفه ونار آكلة من 
فمه...) ؛ (مزامير ۱۳:۱۱۹) (بشقتي حدئت باحکام فمك کلها» . 

۷- الله يركب ويطير ويجلق: (مزامر ۱۱:۱۸) «ركب على كروب وطار 
وحلق على أجنحة الرياح» ۰ (مزامير )۴:٠٠١‏ «... الجاعل الغمام مركبة له...» 

۸- الله ينام ويستيقظ ويشرب الخمر: (مزامير ۲4:44 «قم أيها السيد لماذا 
تنام؟ استيقظ ولا تنبذ على الدوام» ۰ مزامر ۱0:۷۸) «كالنائم استيقظ السيد 
وكا جبار الذي فرح بالخمر» . 

4- الله ساكن في صهيون: «مزامير )۱٤-۱۳:۱۳۲‏ <«فإن الرب اختار صهیون 
واشتهاها له مسكناً. هذا هو مكان راحتي للأبد مهنا أسكن لأني اشتهيته» » 
(مزاسی ۲۱:۱۳۵) «تمارك الرب من صهون الساكن في أود شلسم» . 

٠١‏ الله يسير: (مزامیر ۳:۱۰۶) ... الجاعل الغمام مركبة له السائر على 
أجنحة الرياح» . 


نقد اسفار الکتب | ۳۳۹ 


البحث الثاني 


سضر آیوب اغلا 


أولاً: نبذة عن سفر آيوب : 
يحمل سفر أيوب (مثل اسفار يشوع ویونان وراعوث) اسم بطله" 


يتكون السفر من (4۲) (صحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۱۰۹۹) فقرة ويُقسم من 
حیث الحتويات إلى خمسة أقسام: 


القسم الأول (۲-۱): مقدمة نثرية تذكر نزول البلايا بايوب أ 


وصبره عليها. 

القسم الثاني (۳۱-۳): يبتدئ هذ القسم بقصيد: شعرية ینعی فيها أيوب 
الك يوم مولده ویتمنی الوت ثم یتبعها حوار شعري بينه وبين ثلاثة من 
آصدقانه (آلیفاز التيماني وبلدد الشوحي وصوفر التعماتي) حول سبب البلایا 
التي نزلت به. 

القسم الثالث (۳۷-۳۲): حوار شعري بين آیوب الا 
له یدعی آلیهو حول سبب البلايا التي نزلت بایوب ات . 

القسم الرایع (الاصحاحات 4۲-۳۸): حوار شعري بين الله عز وجل 
وآیوب اكك يزدي إلى استسلام أيوب اقلا لقضاء الله. 


بين صديق آخر 


القسم الخامس (الاصحاح 17-1:57): خاقة نثربة تذكر استعادة أبوب 
ال لصحته وغناه وسمعته وأولاده وعيشه بعد ذلك مئة وأربعين سنة وموته 


بعد أن شبع من الأيام. 


1) المخلصي: القس کوب كتوييم: ص۱۸ 


۰ | العهد لدم - درامة ند 


نشأة سفر آیوب : 

ينسب التلمود تاليف السفر إلى موسی" الث وهذا الراي مردود حالياً. 
تذکر الصادر نقلاً عن نقاد الکتاب الندس؛ أن سفر أيوب اكك لم ينشأ في 
وقت واحد بل على مراحل بدليل و مره فرارق في الأسلوب والأفكار الدينية 


والخلفية الثقافية للسفر. فهناك المقدمة والخاتمة اللتان كُتبتا نثرأ. وما تبقى كُتب 
شعراً. بطل المقدمة وا يعيش في البرية» أما صاحب القصيدة فهو ابن 
المديئة بالاضافة إلى التناقض به موقف صاحب القصيدة القلق اليائس التذمر 


وبين استسلام أيوب ا لقضاء الله وتوكله عليه (في القدمة والخاتمة) . وه 
خلال كل ذلك افترضوا في نشأة السفر ما يلي: شکلت القدمة (۲-۱) والخائقة 
(۱۷-۷::۲) خيراً يأ حقيقياً اصله من خارج فلسطين عن صبر رجل مثالي 
يدعى أيوب ا عاش في أرض عوص (أو أدوم) واشتهرت قصة صبره في 
الشرق في آواخر الألف الثاني ق.م ورويت بالعبرية في أيام صموئیل وداود 
وسليمان عليهما السلام أي في القرنين الحادي عشر والعاشر ق.م'”. 

بعد ذلك قام رجل يهودي مجهول من فترة ما بعد السي بتنظيم قصيدة 
أبطالها أيوب اتا وأصدقائه الثلاثة (اليفاز التيماني وبلدد الشوحي وصوفر 
التعماني) نناولت موضوع الآلم وقيمة الوجود البشري. شکلت القصيدة 
الإصحاحات (۳۱-۳ و 8۲-۳۸:) وجل ابر النثري السالف الذكر إطاراً 
ها. وقد اعتمد ناظم القصيدة في تأليف قصيدته على تراث الشرق الأدنى 


(۱) نوار:د. جورج» أضواء من مقدمات الكتاب المقدس» ص۰۸۱ 

(۲) راجع القراءة المسيحية للعهد القدیم: ص۱۸۰ وكتب الحكمة. ص44 ٠١‏ 

(۴) راجع القراءة المسيحية للعهد القدیم: می۱۸۱-۱۸۰. وكتب الحكمة: ص44 ۱۰. والفغالي: 
الخوري بولس. تمرف إلى العهد القديم. ص۲۷۲. والخلصي: القس کوب. مدخل لقراءة 
العهد القديم: ص4۷ 


تقد أسفار الب | ۳۸۱ 

القدیم الذي آنتج عدة قصص تتناول موضوع الألم وقيمة الوجود البشري"» 
تذکر منها: 

۱- وثيقة مسمارية باللغة السوبرية من الألف الثالث ق.م اصطلح 


اااماء 


لى سیتها بآرود» السومري. الوثرةة اة من وجل وه کی هران 
آلمته له وتتکر آعز اصدقانه بعد أن ابتلي بمختلف الأمراض وفي النهاية 


۳ 


تستجيب له الآحة وترفع عنه البلاء 

۲- وثيقة مسسارية باللنة البابلية سوالي ۱۰۰۰ ق.م اسطلح الملساء على 
تسميتها بقصيدة (العدالة الإهية) وهي عبارة عن حوار مطول بين رجل معذب 
وصديق له حكيم؛ يحاول أو يواسيه ويهوّن عليه عذابه وآلامه وان يخرجه من 
حالة الباس والقنوط التي هو فيها إلى الإيمان برحة الآلمة وقدرتها على تخليصه 


0 


في خطب آلیفاز التيماني'". 


من عذابه. يستخدم الصديق براهين موجه 
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۳- وثيقة مسمارية باللغة البابلية من العهد الكاشي". اصطلح العلماء 
على تسمیتها ب (لاجُدن رب الحكمة) او (ایوب البابلي) تتحدث عن رجل 


(۱) راجع القراءة السيحية للعهد القدیم. ۰۱۸۱ وكتب الحكمة. ص ٠١85-٠١44‏ 
والخلسي: القس قوب كتوبيم: ۱۹ ۱۰ 

(۲) راجع علي: د. فاضل عبدالواحد. من الواح سومر إلى التوراف ص٠۴۷٠‏ والخلصي: الق 
كوب: كتوبيم» ص 14. والقراهة السيحية للعهد القديم: ص ۰۱۸۱ وکتب الحكمة: ص 1١48‏ 

(۴) راجع علي: د. فاضل عبدالؤاحد. من الواح سومر إلى التوراة ص۳۷۸۰۳۷۷. والقراءة 
المسيسية للعهد القديم: صي۰۱۸۱ ركب الحكمة: ص ١١48‏ 

() الكاشيون: أقوام لا يُعرف اصلها على رجه التاکید سيطروا على بلاد بابل زهاء اربع ترون 
(1177-1546 ق.م) وأثاموا فيها سلالة حاكمة عرفت بسلالة بابل الثالثة. اتخذوا في البداية 
مديئة بابل عاصمة هم وبعد ذلك أسسوا ملبنة دور - كوريكالزو (عقرقرف حالياً) ويبدو انها 
آصبحت عاصمة المملكة أو العاصمة القضلة الثانية إلى جانب بابل. للتفاصيل راجع باقر: طهه 
مقدمة في تاريخ الحضارات القدهة: ص3 411-44 


۲ | العهد القديم - دراسة تقدية 


يدعى (شبش-مشری-شکان) كان ميسرر الحال ثم ابتلي من قبل الآغة في ماله 
وبدنه فأصابه اليأس والقنوط (على غرر ما نجده في القصيدة الوجودة في سفر 
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أيوب) إلى أن استجاب له الإله البابلي مردوخ ورفع عنه البلاء". 
6- وثيقة من مصر القدمة عن دجل مريض طردته عائلته طردها لرجل 
ملعون فسثم من الحياة ومن نفسه وتمنى الموت" 
عرف ناظم القصيدة هذه القصص واعتمد عليها في تأليف قصيدته ثم قام 


خطب لایور (الإمساسات ۳۷-۳۲) والإمساح اا (۲۸) 
0 


آشرون + 
(TUITE)‏ 
خائثاء مشاکل سفرايوب» 

تنقسم الشاکل الموجودة في سفر أيرب إلى أربعة أقسام: 

القسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

القسم الثاني: احتواء السفر على نصوص غير ثابتة وغير أكيدة وغامضة 
العنی ومشوهة. 

القسم الثالث: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 

القسم الرابع: المشاكل الدي 


وسنحاول تنبع تلك المشاكل قدر الإمكان. 


(۱) راجع علي: د. فاضل عبدالواخد. من الواح سومر إل ا 

(1) راجع كنب الحكمة. ص ٠١48‏ والقراءة المسيحية للعهد ١‏ 
كوب: كوتييم ص14 

(۴) راحع كتب الحكمة. ص 44 ۱۰8۵-۱۰. والفغالي: الخوري بولس. تعرّف إلى العهد القديم 
ص 778-177. والخلصي: القس كوب. کترییم» ص۲۱. والقراءة المسيحية للعهد القدیم» 
ص۱۸۱ 


می۳۸۷-۳۷۹ 


یم ص۸۱. والخلصي: القس 


نقد أسفار الکتب | ۳:۳ 


الا ختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

جاء في مدخل الترجمة الفرنسية السكونية على سفر آیوب ما يلي: «في 
نص سفر آیوب مشاکل عويصة ویدو أن الترجم إلى اليونانية القديمة 
(السبعينية) قد اصطدم بها فهو تارة تمص منها باللجوء إلى الترجمة التفسيرية 
التقريبية: وتارة أغفل ترجمة عدد من الآبات. وكان لابد من الاعتماد على عمل 
أوريجينس النقدي وعلى براعة هيرونيمس في الترجة» لكي تصبح لغة سفر 
أيوب الصعبة فى متناول السیحیین. وكثيرأ ما تختلف خصائص النص العبرى 
عما نعرفه عن اللغة العبرية القديمة من خلال سائر أسفار الكتاب المقدس» 
ولذلك اعتاد المترجون» منذ مثة سنةء أن يروا أن آيات كثيرة من سفر أيوب قد 
شوّمت. فاخذوا يصوبوها بطريقة كثيرا ما تبدو ماهرة. ومع ذلك فان التفسير 
العاصر قد اكتسب شعوراً حياً بضعف تلك التکهنات وبانفراد سفر أيوب في 
إطار ثقاني لم یب له ني آيامنا من أئر» ۲۳ 

نذكر (۱۲) مثالاً: 


-١‏ (ايوب 1:1) «واتفق یوم آن دخل بنو الله ليمثلوا آمام الرب...» . (بنو 
الله) حسب النص العبري. في النص اليوناني (ملائكة الله) "“ 

۲- (ابرب ۱۲:۷) «فرفعوا ابصارهم من بعيد فلم یعرفوه. فرفعوا اصواتهم 
وبكواء وشق کل منهم رداءه وذروا تراباً نحو السماء فوق رژوسهم» . عبارة 
(نحو السماء) حسب النص العبري ول ترد في النص اليوناني'". 

(۱) كتب اطکمة: ص ۱۰۵۲ 
(؟) كتب الحكمة. ۰۱۰۵۴ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 


(۴) الصدر نفسه. ص۱۰۵۵. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروة 
والكاثوليكية. 


44" | امد تدم - دراسة تب 


۳- (آيوب ۲۰:۷) «ٍذا خطِتت فماذ فعلت لك يا رقيب البشر؟ ولم جعلتني 
هدفاً لك حتی صرت عبتاً عليك؟» . عبارة (عبئاً عليك) حسب النص 
اليوناني. في النص العبري (عبتا علي) . 

6- (أبوب ۱۳:۸) «كذلك تکرن سبل من ينسى الله...» . (سيل) حسب 
النص العبريء في النص اليوناني (مصیر) ”". 

۵- (أبوب 14:4) «آما قوةٌ القاهر فإنها له وأما القضاء فمن ذا يستدعيه؟» . 
(و..جاعیه) ...ي اللصی ااروناني في الثمن ااعپري (وستد جي 


-٦‏ (ايوب ۳۳:۹) «وما من حکم بینا بم يده ويفصلنا» حسب النص 
العبري. في النص اليوناني (لو كان حکم يمد يده ویفصلنا لأن له سلطة على 


التخاصمین) * 

۷- (آبوب ۲۳:۱۵) النسور لتأكل جثته ویعرف أن مصیره مظلم» . 
عبارة (تنتظره النسور لتاکل جثته) حسب النص اليوناني. في النص العبري (تائه 
هو لاجل الخبز) ". 


405 اسمن اکت ی رواج از ای انی ی این ریم ارتا 
والكاثرليكية 

() المصدر نفسه» صن717١1.‏ وراجع ترجمة الص العبري في الترجتین ۱ 
والكاثوليكية 

(۴) اللصدر نفسهء می۱۰۹4. مراجع ترجة الي العببي في الترجة العرية الببوتستائتية آنا 

الكاثوليكية فقد آخذت بالنص اليوناني قي هذا الموضع. 

س (م)» ص٩۳٩,‏ وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربتين البروتستاتية 

والكاثوليكية 

(۶) المصدر نفسه. ص771. وراجع ترجمة اللص المري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية 


البروتستائتية 


ند أسقار السب | ۳۸۵ 


۸- (ابوب ۲۳:۲۰) «یصب عليه الله نار غضبه وعلی جسده يُمطْرٌ سهامه» . 
الفقرة كاملة حسب النص اليوناني. في النص العبري تبدا الفقرة بعبارة (یکون 
عندما يملا بطته) . 

-٩‏ ابوب ۱۷:۲۷) «قالوا: لله إليك عنا. وماذا یفعل القدیر لنا» . (لنا 
حسب النص اليوناني. في النص العبري الحم) ”© 

۰- (ابوب ۱۸:۳4) «القائل للملوك آنتم لام وللعظماء يا لكم من أشرار» . 
سب التضن اليوناني في الثم العبري لدل نقول؟ كان الوت عقا ادف 
على الملك) ۳ 
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۱- (ابرب ۱۸-۱۳:۳۹) هذه الفقرات غير موجودة في النص اليوناني 

۲- (أيوب ۱3:4۲) «وعاش آیوب بعد هذا مئة وأربعين سنة. ورأى بنیه 
وبني بنيه إلى أربعة اجیال. ثم مات أيوب شيخاً كبيراً قد شنب من الأيام» . یقول 
الشيخ رحمة الله افندي عن هذه الق «واختتمت النسخة العبرانية (النص 
العبري) عليها وزيد عليها في الترجمة اليونائية (النص اليوناني) هذا القدر 
(وئیعث مرة أخرى مع الذين يبعثهم الرب) وزيد أيضاً نتمة فيها بيان نسب 
أيوب وبيان أحواله على سبيل الاختصار» . 


(۱) الكتاب القدس (م): ص۱۳۱. وراجع ترجة النص العبري في الترجمتون العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية 

۷) المصدر تشه می1۳4. هنا أخذك الترحة العربية الكاثوليكية بالصی البوثائي لاف 
البروتستائية. ۳ 

(۴) الصدر نفسهء ص501. هنا اخذت الترجتان العربيتان البروت 
اا 

(5) کب الحكمة؛ ص١١١٠‏ 

(6) افندي: الشيخ رحة ال إظهار الح ج۱: ص۹١٠‏ 


والكاثوليكية بالتص 


۲ | امد لدم - درامة تقدية 


النصوص غير الثابتة وغير الأكيدة والغامضة والمشوهة : 

-١‏ (ابوب 0:-4) «إني رأيت القي یتاصل ثم لم ألبث أن لعنت مسکته. 
يُبِعَدهُ بنوه عن الخلاص يُسحقون في الباب ولا منقذ هم» نص هاتين الفقرتين 
غير ثابت كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية”2 

۲- (ايوب ۰:۰ «یأکل الجائع حصيده خطفاً من بين الأشواك ويبتلع 
العطش ثروته» . نص هذه الفقرة غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
يا 

۳- (ايوب 17:3) («التي أظلمت من الجمد واستتر فيها الثلج» نص هذه 
الفقرة غير ثابت كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسیة ۳ 

5- (ابوب 015:1١‏ «ارض ظلام كالليل وظلال موت وعدم نظام حيث 
النورُ كالظلام» . نص هذه الفقرة غير أكيد كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
الفرنسية. 

۵- (ايوب ۲:۱۲) «إنكم في الحقيقة صوت الشعب...» نص هذه العبارة 
غامض كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية ** 

1- انرب ۲۳:۱۵) يعد قوتاً للنسود میعلم أنه مهيا للهلاك» نص هذه 
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مشوه كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية 


(1) كتب الحكمة: ص١1‏ 
(1) المصدر تفسه: ص۱۰۵۸. 
(۳) الصدر تقسهء ص ۱۰۹۰ 
(4) الصدر تفه ص۱۰۱ 
(6) الصدر نفه: ص۷٠١٠‏ 
() المصدر ثقسه: ۱۰۷۱ 


تقد أسقار الب | ۳۸۷ 


۷- (ابوب ۲۹:۲۲) «ومن اذل تقول له: انهض...» هو نص غير أكيد كما 
جاء في هوامش ترجمة آورشلیم الفرنسية ". 
۸- (ابوب ۱۷:۳۱) ««ولکنك مليء #کم الشرير فالحكم والقضاء يمسكانك» 
نص هذه الفقرة مشوه كما جاء في هوامش ترجمة آورشلیم الفرنسية”". 
-٩‏ (ابوب ۲۰-۱۹:۳۰) «آيكفيك يسرك؟ لاء ولا الذهب ولا جميع آرکان 
القوة. لا تتشوق إلى الليل حيث تزول الشعوب فجأة» نص هاتين الفقرتين 
فيه ترجة آورة.!. 8 


الاختلاف والتناقض 


مشو كنا 7 


تصوص سفر 


-١‏ ايوب ال في المقدمة (۲-۱) والخائمة (45:-17) شيخ يعيش في 
البرية أما في القصيدة فهو ابن المدينة"". 

۲- آیوب اك في المقدمة (۲-۱) والخاتمة (1/:47-/11) مستسلم لقضاء 
الله ومتوكل عليه أما في القصيدة فهو قلق يائس متذمر* 

۳- جاء في (بوب 17:14) ما يلي: «قد صار نفسي خبيئاً عند امرآني 
وأمسيت منتاً لأبناء أحشائي» يُفهم من هذا النص أن آبناء أيوب اظ کانوا 
يشسعزون منه بعد أن ابللي في جسد. مم أن الفروض أنهم قد هلکوا قبل ذلك 
وکانوا من أول الأشياء التي الي بها أيوب كما جاء في (أيوب ۱۹:۱). 


(1) كتب الحكمة؛ ص۱۰۸۰ 
(1) المصدر ثقسه. ص١١١٠‏ 
(۴) المصدر نفه: ٠١۹۷-۱۰۹۹‏ 
(4) راجع نشاة سفر آیوب. 
() راجع 


۸ | العهد القديم- دراسة تقدية 


الشاکل الدينية : 

-١‏ النصوص المشبّهة: يحتوي سفر أيوب على بعض النصوص التشبيهية 
الله بالإنسان (تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً): 

أ- الله سم على متون البحو: (اوب ۸:۹) «هو الباسط السموات وحله 
والسائر على متون البحر» . 

ب- الله له فم وش 
و (أيوب ۱۲:۲۳) ((ووصية 


التي 


نذکر منها (ابوب ۲۲:۲۲) «وتَلّقّ الشريعة من فمه...» 
لم اح عنها...» . 


ج- الله ينفخ: (ابوب ۳۰:۱۵) «... وبنفخة فم الله يزول» . 


د- الله يجالس آیوب ا : «يوب 4:۲۹) «... وكان الله يجالسني في خيمتي» . 

۲- ما میب إلى آیوب اقا : تظهر القصيدة أيوب اكا رجلا قلقاً يئا 
متذمراً بسبب البلايا التي أصابته فهو يلعن يوم مولده (راجع مثلاً ايرب ۲ 
ويعاتب الله على ما ابتلاه به (راجع مغلا 14-6 ر )٠١‏ ويتهم أصدقائه الذين 
يحاولون بیان حكمة الله في الابتلاء بأنهم يحابون الله (راجع ايوب ۰0۱۳ وینسب 
الظلم إلى الله وبأنه يعاقب الأبرار لا الأشرار (راجع مثلاً ايوب 0۲۱. 


وقد برا الله سبحانه وتعال نبيه أيوب ان من كل هذا. قال تعالی: و 


تا یوب لذتادی رید أ مه الط يض وعَذاب 


فقوله تعلق: ( ۱ نات 4 يدل على أن 
أيوب بقي صابراً طيلة مدة بلاء» فكانت عاقبة صبره أن شفاه الله ووهبه أهله 


تقد اسفار الب | ۳۸۹ 


ومثلهم معهم وعاد إليه غناه. وسبحان ال فقد جاءت الأبحاث النقدية لسفر 
آیوب مصداقاً للقرآن الكريم فقد آثبتت (كما ذکرنا سابقاً) أن القصيدة التي 
نسبت الثالب إلى آیوب ات لا تمت باي صلة إليه وأن صورة أيوب الا 
الحقيقية موجودة في مقدمة السفر وخاتمته. 


۲۰ | امه لدم - درام ند 


البحث الثالث 
سفرالأمثال 


اولاً: نبدة عن سفر الأمتال: 

اسمه في النص العبري (أمثال سليمان بن داود) عليهما السلام» ملك 
إسرائيل: وفي النص اليوناني (أمثال سليمان ( لط أو (الأمثال) ) ”". السفر عبارة 
عن مجموعة كبيرة من الأمثال والأقوال الجكمية. يتكون السفر من (۳۱) إصحاحاً 
ویلغ عدد فقراته )٩۱۷(‏ فقرة؛ ويسم من حيث احتویات إلى (۷) أقسام: 

القسم الأول ال صحاحات (۹-۱): مجموعة نصائح آب لابنه 

القسم الثاني الاصحاحات (۱0:۲۲-۱۰): بجتوي على (۳۷۷) مثلاً 


متسوبة لسلیمان ام . 
القسم الثالث الاصحاحات (۲۲:۲6-۱۷:۱۲): مجموعة من الأمثال 
القسم الرابع (۳6-۲۳:۲6): مجموعة ابتة من الامثال تنسب أيضاً إلى 
حكماء جوواین 


القسم الخامس (الاصحاحات 14-15): مجموعة تتکون من ۱۲۷ مثلاً 
کتبها رجال حزقیا ملك یهوذا ونسبوها إلى سلیمان ال . 
القسم السادس (الإصحاح ۲۰): بجتوي على تلام آجور بن ياقة من قبيلة 


۳ 


مسا الإسماعيلية العربية (۱8-۱:۳۰) وعلی سلسلة آمثال عددية (۳۳-۱۵:۳۰) ۳ 


(1) الخلصي: القس كوب. كتوييم: ص۲4 
(؟) لأنها تكثر من ذكر الأعداد 


ند اسفار کب | ۳۵۱ 


القسم السابع (الاصحاح ۳۱): يحتوي على آقوال لوئیل ملك قبيلة مسا 
)٩-۱:۳۱(‏ وعلى مدح للمرأة الفاضلة (۳۱-۱۰:۳۱). 
ثانياً: نشاة سفر الأمثال + 

ينسب التقليد اليهودي تاليف السفر إلى سلیمان"" ال إلا أن اللقاد 
ینکرون هذه النسبة كما تذكر الصادر ويقولون بان اليهود نسبوا سفر الأمثال 
إلى سليمان ات من قبيل الشهرة لا أكثر وقد فعلوا ذلك مع كل سفر جكمي 
(كسغري الجامعة والحكمة) ”". أي أنهم فعلوا ذلك لإضفاء الشرسية سلى تلك 
الأسفار'". ولكن إذا لم يكن سفر الأمثال قد صدر عن سليمان اظ فعمن 
صدر؟ تذكر المصادر أن نقاد الكتاب القدس اکتشفوا من خلال بحثهم في السفر 
أنه صدر من قبل عدة مؤلفين وخلال فترات زمنية بدليل تعدد الأساليب الأدبية 
في السفر وذكره لبعض مؤلفيه (كآجور ولوئیل): 

-١‏ امموعة الأولى (الإصحاحات :)4-١‏ اعتبرها النقاد أحدث 
مجموعات السفر تأليفاً. لفت بعد السي وبالتحديد حوالي سنة ۲۰۰ ق. م 

۲- المجموعة الثانية (الإصحاحات :)١1:77-٠١١‏ يقول عنها القس کوب 
المخلصي: «لا نجد فيها دلائل تساعدنا في ضبط وقت أصلها. هناك عبارات 


(۱) راجع الخلصي: القس كوب كتوييم. ص5". والقراءة المسيحية للعهد القدیم: ص۲۰۵ 

() واجع المغلصي: القس كرب الصدر نفه. ص٩۲‏ والقراءة المسيحية للعهد القلیم. 
ص۲۰۵ 

(۳) مثلما نسبوا الأسفار الحمسة إلى موسی الق رسفر المزامير إلى داود القنة: كما مر بنا سايقاً. 

(4) راجع الخلصي: القس كوب كتوبيم. ص۲۵-۲4. والقراءة المسيحية للعهد القديم» ص۲۰۵ 
والآب ديلي. تاريخ شعب العهد القديم؛ ص۳۷۲. وشربتييه: الأب أسطفان. دليل إلى قراءة 
الكتاب المقدس؛ ص ۸۲. 


57 | امد تدم - دراسة تب 


آرامية تشير إلى وقت المجموعة من بعد المنفى (السي)ء لكن بعض المواد من 
الأقوال المفردة أو المجموعات الصغيرة قد تعود إلى ما قبل المنفى (السبي) . 
۳- المجموعة الثالثة (الاصحاحات ۲۲:۲4-۱۷:۲۲): لاحظ النقاد أن 
نمط هذه امحموعة (أو على الأقل ۱۲:۲۳-۱۷:۲۲ منها) مقتیس من حكمة 
أمينؤبيت”" الصرية المؤرخة فيما بين عام ۱۰۰۰ - وعام ۱۰۰ ق.م. ویقول 
القس كوب الخلصي أن (۱4-۱۳:۲۳) مقتبس من حكمة احیقار ۳ 
۶- الجہوعة الرابءة (۰)۲۹-۲۳۰۲۶ وقول القن كوم ااا 
«لا تجد فيها دليلاً على أصلها وعصرها*. 
المجموعة الخامسة (الإصحاحات ۲۹-۲۵): قام بكتابة هذه المجوعة 


رجال حزقيا ملك يهوذا (1۸۸-۷۲۹ ف.م) كما جاء في مقدمتها"" وعلى هذا 


3 


(۱) الخلصي: القس كوب: الصدر نقسه: ص۲۶ 

(۷) نذكر مثالين على هذا الائتباس: ۱- جاء في (أمثال ۱۷:۲) «أمل آقنك وأسمع کلام 
الحكماء...» وجاء في (حكمة أمينؤبيت) «أعري أذنيك رجاء» أسمع الأشياء التي سائکلم عنها). 
۷- چاه في (أمثال ۲۲:۲۷) لا تسلب الفقير لأنه فقير ولا تسحق الااس عند الباب) وجاء في 
(حکمة أمينؤبيت) «اثتبه لا تكن قاسياً مع المعدومين. ولا تسلب الفقراء» . راجع النصض الکامل 
کمة أمينؤبيت في كتاب (الساكنون على النيل) للسير واليس بودج: ص 740-187 

(۴) مكالم سنه بتغصيل في الفصل القادم. 

(4) راجع الخلصي: القس کوب. كتوييمء ص‌15. وياقر؛ طه مقدمة في تاريخ الحضارات القدهة 
ج٠‏ مر۱۲۸. والقراءة السيحية للعهد لقديم» ص٠٠۲.والأب‏ لاكان: الحكمة تتطق, 
ص۴۲. ونوار: د. جورج» اضواه من مقدمات الکتاب القدس» س4۳. و الاب 
آسطفا»دلیل إل قراءة الكتاب المقدس. ص ۸ رالکتاب المقدس (مقدمة سفر الما 6. هذا 
ولم اجد في المصادر التوفرة لدی تاريخ ظهور الجموعة الثالثة واری أنها ظهرت بعد (ستة 1۰۰ 
ق.م) بدلیل أن أكثرها مقتبس من حكمة أمينؤييت المصرية المؤرخة فيما بين ۱۰۰۰ قم 
rs‏ 

() الخلصي: القس کوب: كتوييم: ص1۵ 

() راجع (أمثال ۱:۲۵) 


تقد أسقار الكتب | ۳۵۴ 


الأساس يقول القس كوب الخلصي: «حسب العنوان (الوثوق به) تعود 
الجموعة إلى حوالي سنة ۷۰۰ ق.م»!". 

۲ - الجموعة السادسة (الإصحاح ۳۰): أخذت أقوال آجور (۱4-۱:۳۰) 
من كتب حكمة غير اسرائلية كما يظير من عنوانها ثم اضف الها سلسلة 
أمثال عددية (۳۳-۱۵:۳۰ برتأي بعض العلماء أنها كنعانية المصدر””. يقول 
القس كوب المخلصي عن وقت نشأة اجموعة السادسة: «لا نجد في المجموعة 
دليلاً على وقت أصلها»'". 

۷- المجموعة السابعة (الإصحاح ۳۱): أخذت أقوال لوئیل )٩-۱:۳۱(‏ 
من كتب حكمة غير إسرائيلية (مثل أقوال آجور) كما يظهر من عنوانها" . 
يقول القس كوب المخلصي عن وقتها: «لا نجد (قيها) دليلاً على وقت 
تألیفها»۳. بعد ذلك آضیفت إليها (۳۱-۱۰:۳۱) بعد السي". هذا 
ولقد أخذ سفر الأمثال شكله النهائي حوالي سنة (۲۰۰ ق.م) بدليل أن أحدث 
مجموعاته ظهرت في حوالي هذا التاريخ ولاشارة (ابن سيراخ ۱۷:6۷) الولف 
في حوالي سنة (۱۸۰ ق.م) إليه. 


خالثا: مشاكل سفر الأمثال + 


تنقسم المشاكل الموجودة في سفر الأمثال إلى ثلاثة أقسام: 


(۱) المخلصي: القس کوب: كنوييم؛ ص۲۵ 

(۲) الفغالي: الخوري بولس» تعرّف إلى العهد القدیمه ص554. و(امال ۱:۳۰). والقراءة 
المسيحية للعهد القذيم: می۲۰۷ 

(۳) الخلصي: القس کوب المصدر نفسه: ص15 

(4) راجع الخوري بولس: تعرّف إلى العهد القدیم» ص۲۹۹ (وأمفال ۱:۳۱). 

(۵) الخلصي: القس کوب كتوييم؛ ص 19 

() راجع شربتييه: الأب اسطفان. دليل إلى قراءة الكتاب المقدس. ص۸۲ رالفغالي: الخوري 
بولس؛ المصدر تقسه: ص14 


| العهد القديم - دراسة تقدية 


القسم الآول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

القسم الثاني: إضافات التْسّاخ. 

القسم الثالث: احتواء السفر على نصوص غير أكيدة وغير ثابتة وغامضة 
المعنى. 

وسنحاول نتبع تلك المشاكل قدر الإمكان. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 

نذكر (۱۰) أمثلة: 

۱- (امثال 17:1) «فان أقدامهم تسعى إلى الشر وئسرغ إلى سفك الدماء» ۸ 
لفقرة في أفضل الخطوطات اليونائية كما جاء في هوامش ترجمة 


۲- (امثال ۷۰:۱) «الحكمة تنادي في الشوارع..» (في الشوارع) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (في الخارج) ”2 

۳- اال ۱۰:۳) «فتمتلی أهرازك قمحا...» (قمحأً) حسب النص 
اليوناني. في النص العيري (وفرا) ". 
(امثال ۱۰:۱۰) (... الغي الثرثار ينهار» حسب النص العبري: في النص 


0 


اليوناني (الجاهرٌ بالتوبيخ تب الراحة) “. 


(1) كتب الحكمة: ص 111 

(؟) المصدر نفسه. ص١177.‏ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
الكاثوليكية. 

(۴) کب الحكمة. ص 157. وراجع ترجمة النص المبري في الترجمتين العربيتين الا 

() الصدر نفسه. ص۱۳۳۲. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتون العربيتين السابقتين. 


ند اسقار کب | ۳۵۵ 


۵- مان ۱۱:۱۳) «الال القتتی من الباطل یتناقص...» (من الباطل) 
حسب التص العبري. في النص اليوناني (علی عجل) ۲۳ 

-١‏ (أبثال ۳۲:۱۶) «الشرير بشره يُصرع والبار بکماله یعتصم» . (بکماله) 
حسب النص اليوناني. في اللص العبري (عوته) ۳ 

۷- (امثال ۳۳:۱۶) «في قلب الفطن تستقر الحكمة ولکنها لا عرف بين 
الجهال» حسب التص اليوناني. في النص العبري لا وجود للنفي'". 

۸- (امثال 0۸:۲۰ «الرحة والحق يحفظان اللك؛ وعرشه يسانده العدل» . 
(العدل) حسب النص اليوناني. في النص العبري (الرحمة) . 

4- «امثال ۲۰:۲۵) «كالغري في البرد واحامض على الجرح هكذا الغناء 
لقلب كتيب» . (الحامض على الجرح) حسب النص اليوناني. في النص العبري 


(كالخل على النطرون) "". 


-٠١‏ (امثال ۳:۲۸) «الفقير الذي يظلم الفقراء» مطرُ جارف لا يُبقي على 
قوت» . (الفقير) حسب النص العبري. في اللص اليوثائي (الظالم) ". 


(۱) الصدر تفه ص۱۳۳۵. وراجع 

(۲) الصدر نفسه. ص۱۳۳۷. وراجع ترجة اللص المبري في ال 

(۴) الصدر ثفسه. ص۱۳۳۷. وراجع ترجمة النص المبري نيال 

(8) الكتاب القدس (م) ص۸۱۲ وراجع ترجا النص العيري في الترجعين العربيتين 
والكاثوليكي 

(۵) المصدر نفس ص٩۸۱.‏ وراجع ترجمة النس العبري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 

(1) الكتاب القدس (م). ص! ۸۲. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية. 


۴٠١‏ | العهد القديم - دراسة تقدية 
إضافات التسَاغْ : 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النص الآني بين قوسين وقالت 
عنه بأنه غالبا ما يكون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ*". 

۱- (آمثال ۱۲:۸) (« (غافة الرب بخض الشر) الكبرياء والزهو وطريئ السوء 
وفم الخدائع قد أبغضتها» ". 
النصوص غير الأكيدة وغير الثا: 

-١‏ (امثال ۳:۱6) «في فم الغي قضيب لكبريائه وشفاه الحكماء تحفظهم» 
نص هذه الفقرة غير أكيد كما جاء في هرامش ترجمة أورشليم الفرنسية'". 

۲- (امثال ۱:۱۸) «المتفرد يلتمس بغيته ويغتاظ من كل مساعدة» نص هذه 
الفقرة غير أكيد كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنسية'”. 

۳- (امثال ۱۹:۱۹ «من أفرط في الغضب تحمّلَ الغرامة لکنك إن آعفیته 
يد في شره» نص هذه الفقرة غير ثابت كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
الفرئسية". 

4- (امثال ۱:۳۰) «... تصريح: قول الرجل المسمى إيتيثيل إني بواسطة 
صرت قادرأ» النص غامض كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 


الفرنسية 


(#) النص الموضوع بون قوسيت هو القصود 
(1) كتب الحكمة: ص۱۳۲۹ 
(۷) الصدر نفسه: ص٣۳۴٠‏ 
(۴) الصدر تفه ص۱۳۱ 
(4) الصدر نفه: ص۴٤۴٠‏ 
(8) الصدر ثقسه: ص۱۳۵۲ 


نقد اسفار الكتب | ۳2۷ 


البحث الرابع 


أسفار المجلات الخمس (مجلوث) 


وهي اسفار (راعوث. نشيد الإنشاد (أو نشید الأناشيد)» الجامعة. مراي» 
إرمياء استير) وتعتبر هذه ال سفار وحدة'" في القانون العبري لسبب ليترجي: فكل 
في أحد الأعياد اليهودية التبرى: سفر راعوث في عيد الأسابيع أو 
عيد الخمسين”" (حصاد الحنطة): ونشيد الانشاد في عيد الفصح''' وسفر الجامعة 


(1) أي أنها تجمع كلها تحت اسم الجلات الخمس (بجلوث) وليس يعني ذلك سفرا واحداً. 
(۲) عيد الأسابيع أو عيد الخمسين: بقع في الثاني من الفصح أي بعد 
سبعة أسابيع (لاويين ۱۹:۲۴ وتتية 4:17) وكان احد الأعياد الثلاثة الي كان مفروضاً نها 
على جميع رجال بني إسرائيل الظهور امام ارب في بيت العبادة (خروج ۲۳-۷۲:۳6). كان 
يعتبر سب اي زمن راحة لا يقومون فيه باي عمل بل مجتمعون معا للعبادة (لاويين ۲۱:۲۳ 
وغدد ۲۷:۲۸). .وقد بدا في الأول كيوم شكر لأجل الحصاد في البلاد القدسةه كانت مدنه 
پوماً واحدأ: وکائوا يقدمون فيه رغيفين من الدقيق الذي طحن من غلة الخصاد (لاويين 
۳ و ۲۰ وتئية .)1١:17‏ وكذلك كانوا يقدمون عشر ذبائح في ذلك اليوم (لاوين 
۳ ۱). ويقول التقليد اليهوي أن الناموس (التوراة) أنزل حلى موسی ‏ في اليوم 
إسرائيل من مصرء ولذلك حفظه اليهود تذكاراً لنزول الناموس أكثر 
رم عيد جع الحصاد. للتفاصيل راجع قاموس الكتاب المقنس مادة (خسون - 


عا يحفظونه 


يوم الخمسين -عید الخمسين): ص 89٠‏ 

(۳) عيد الفصح أو عيد الفطير: (فصح) اسم عبري معناه (عيور). معد هذا العيد من يرم ١4(‏ 
نیسان وحتى (۲۱) منه. وهو أحد الأعياد انثلاثة التي كان مفروضاً فبها على جميع رجال بني 
إسرائيل الظهور أمام الرب في بيت العبادة (ثنية ۲-٠:٠١‏ و )١-١‏ ويعتبر تذكاراً لخررج بني 
إسرائيل من مصر ونحاتهم من فرعون وغرق الأخير وحنوده في البحر. وايضاً لا الله ضرب 


6" | المهد 0 


في عيد المظال'': وسفر مرائي إرميا في 4 آب (وهو يوم صوم تذكاري لخراب 
أورشليم (القدس) ۳" ني سنة ۵۸۷ ق.م» وسفر استير في عيد الفور ي . 


= الهار تشبهاً بقوم موسى اقا ثم يحرقون ما فضل من عشائهم. للتفاصيل راجع الساموك: د. 
سعدون. تاديخ الدبائيئ الهودية والمسحةء ۱۱-۹۵ وقاموس. الکتات القاس مادة 
(فصح). ص۱۷۹-۱۷۸. وشلي: د. امد اليهودية؛ ص۳۱۳: 

(۱) عيد الظال أو عيد الأكواخ (ويسميه بهود العراق عبد العرازیل): وهو آخر الأعياد السنوية 


الكبرى التي كان مفروضاً نها على جيع رجال بني إسرائيل الظهور أمام الرب في بيت العبادة 
وثاني اعباد الحصاد. تد هذا العيد من يوم ۱۵ تشرین الأول وحتى ۲۷ منه. اشثّق الاسم من 
عادة اليهود قي آن يسكنوا مظالاً من سعف النخيل أو اعصان الأشجار أثناء مدة العيد (لاويين 


۴--4۲) وكانت تتصب هذه الظال بعد تشييد اليكل في أورشليم في ساحات المدينة 
وعلی سطوح البيوت واقتیتها وني دور ال ميكل (نحميا 17:4): وعلى الجبال الجاورة لأورشليم 
(القدس). ویتبر هذا العيد تذكاراً لإقامة بي إسرائيل في المظال في البرية (لاريين 4۳:۲۳ 
وهوشع 4:17). للتفاصيل راجع الساموك: د. سعدرن» تاريخ الديانتين اليهودية والسیحیة, 
ص768. وقاموس الكتاب المقدس مادة (مظال - عيد المظال)؛ صی۵۸۷-۵۸1. وشلي: د. 
هد اليهودية: ص 6:00 

(۲) كما يعتبر البهود هذا اليوم ایض تذكار لسقوط أورشليم (القدس) على يد الرومان في آب سنة 
*لام. راجع كتب الأنبياء: ص٠‏ 1/4. والقراءة السيحية للعهد القديم؛ ص۳۲۱. 

(۳) عيد الفوريم أو البوريم: معنى فوريم (قرعة) وهو عيد يحتفل به اليهود تذكاراً لخلاص اليهود 
المسبيين في بلاد فارس من مجزرة شاملة أعدّها لهم هامان وزير آحشویرش ملك الفرس. ركان 
قد القى (فوراً) آي قرعة ليتاكد من البوم الناسب نتفي خطته. وکان اليهود يختفلون به في 
الرابع عشر والخامس عشر من آذار تقرياً (. ۳۲-۹) وفي (سفر المكابيين الثاني 
6 يدعى العيد يوم مردخاي. ومنذ ,نشائه شاع الاحغال به بين اليهود بطريقة معينة 
ثابتة. فاليوم الثالث عشر كان صوماً. وني المساء (ويعتبر عندهم أول اليوم الرابع عشر) کانوا 
يجتمعون في الجمع وبعد خدمة الصلاة المسائية كان بيدا بقراءة سفر امتير وعند ذكر اسم 
هامان كان جمهور الصلین يصرخون (لیمح اسمه) آو (سبيلى اسم الشرير) ينما خشخش 
الگ عداف پا لنىل: 
آنهم صللبوا في وقت واحد. وي اليوم التالي كان اليهود يعودون إلى الجمع لإتمام قرائض العید 

یصرفون النهار بالابتهاج والأفراح. راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (فوريم) ص۹۹4 

(4) راحع الخلصي: القس کوب کتوییې ص۲۷. رکب اتاریخ» ص۵۱۱ و ۹۲۸-۹۲۷ 
وكتب الحكمة ص۱۴۱۰ و ۰۱۳۷۹ وكتب الا: 
القديم: ص۱۵ 


نقد أسفار الکتب | ۳2۹ 


أولاً: سفر راعوث أو راعوت 

نبذة عن سفرراعوث : 

يحمل هذا السفر اسم بطلته (راعوث الموآية). وهو عبارة عن رواية 
يُقرص أل آحدائها قد جرت في عصر الفضاه. يتكون السفر من (4) 
إصحاحات ويبلغ علد فقراته (۸۵) فقرة. 
فحوى السفر : 

يروي السفر قصة آسرة يهودية (مکونة من أب وأم وولدین) من بيت لحم 
هاجرت إلى بلاد موآب على إثر مجاعة. لم یلبث رب الأسرة (الیملك) أن مات 
هناك فتبقی الأم (نعمي) وولداها (محلرن وکلبون) قي موآب ویتزوج الولدان 
امرأتين ن عرفة وراعوث. وبعد عشر سنين يموت محلون 
وكلبون وتبقى الم مع كتتيها وعند سماعها بانتهاء الجاعة في كنعان تقرر 
العودة. وفي الطريق تشجع كنيتها على العودة إلى بلادهما. غرفة توافق بعد 
قليل من المقاومة: أما راعوث فتصمم على مرافقة حماتها بقوها: «لا لي علي 
أن أتركك وأرجع عنك. فإني حيثما ذهبت أذهب» وحيثما بت أبت» شعبك 
شعبي» وإهك إلمي: وحيثما تموتي أمت وهناك أدفن. ليصنع الرب بي هكذا 
وليزد هكذا إن فرّق بيني وبينك غير الوت» . فترضخ تعمي آمام تصميم 
راعوث وتذهبان معأ إلى بيت لحم ويتزامن وصوهما في أول حصاد الشعير. في 
أيام حصاد الشعير تذهب راعوث إلى الحقول لتلتقط السنابل المتروكة لتعيل 
نفسها وحمانها. فانقق آنها نلتفط في حفل بوعز قريب زوجها الميت. يعاملها 
بوعز معاملة مميزة ويوفر لها امجال للالتقاط لأنه كان قد سمع برها حماتها. 
وعندما تعود راعوث إلى البيت تخبر حمانها ما جرى فتخبرها حماتها بقرابة بوعز 
لزوجها وتشير على راعوث بان تحث برعز على الزواج منها. تفعل راعوث ما 


۰ | اند الم - دراه تقد 


آشارت به تعمي فيلي بوعز طلبها ولکن كان هناك رجل آکثر قرابة لزوج 
راعوث وهو أحق الناس بالزواج منها فکان على بوعز أن يقنع ذلك القریب 
بالتنازل عن حقه فکان له ما آراد وتزوج بوعز راعوث فولدت له ابا هو عوبيد 
آبو یی أبى داود ات ”'. 
تشأة سفرراعوث : 

ينسب التلمود تاليف السفر إلى صموئیل"" وهذا الراي مردود حالياً. تذکر 
السادر أن 2 
السبي وبالتحدید في القرن الرابع ق.م واستدلوا على ذلك بعدة أدلة هي: 

۱- ورود عبارات آرامية في السفر. 

۲- ينظر كاتب السفر إلى زمن القضاة ننظره إلى زمن بعید جداً (راعوث ۱:۱) 

لقضاة مجاعةٌ في الأرض...» و (رامرث ۷:6) «وكانت العادة 


اه الكتاب المقدس يرون أن سفر راعوث أف في 


۳- إن الزمن الذي عاش فيه عزرا وغميا يناسب ظروف القصةء إذ آنها 
تحبذ الزواج من النساء الأجنبيات خا ما أقدم عليه عزرا ونحميا عندما منعوا 
اليهود من الزواج بغير اليهوديات فالنصة تمثل وجهة النظر المعارضة لعزرا 
ونحميا. وغذا افترضوا قيام كاتب مجهول (يمثل وجهة النظر المعارضة لعزرا 
ونحميا) بإعادة صياغة حكاية شعبية لا صلة ها بداود اك فغيّر أسماء ابطافا 
وسماهم باسماء رمزية”" وجعل راعوث الموآبية جدة لداود الا ليثبت أن 


(1) راجع سفر راعوث والمخلصي: القس کوب کتوییم» ص۲۷ 

(۱) کامل: د. مراد الکتب التاريخية في العهد القدیمد ص1۷ 

(۴) معنی اسم محلون (مرض) وکلیون (مزال) حيث ينذر اسماهما بمرت قريب. اما عرفة نقد 
توحي ب (قفا العنق) الذي يديره الإنسان عند الانصراف وترمي إلى الارنداده في حين ان = 


نقد أسفارالكتب | ۲۱۱ 


مثل هذه الزواجات لا تقود حتمأ إلى التخلي عن الایمان بدلیل أن داود ال 
ينحدر من زواج ختلط ". بعد ذلك أضيف نسب داود ال (رامرث ۲۲-۱۸:4) 
إلى السفر اعتماداً على (آخبار الأيام الأول 15-4:1) أو على مصدر مشترك 

5 
a‏ 
مشاكل سفر راعوث + 

تنقسم الشاکل الوجودة في سفر راعوث إلى قسمین: 

القسم الاول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين سفر راعوث وسفر التثنية. 

وستحاول تتبع تلك الشاکل قدر الامکان. 
الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني : 

۱- (راعوث ۱8:۱) «فرفعتا صوتبهما وبکتا ایض وقبلت عُرفة حماتها 
وعادت إلى شعبها. واما راعوث فلم تفارقها» عبارة (وعادت إلى شعیها) 
حسب النص اليوناني إذ لا وجود فا في النص العبري'". 


= راعوث التي تقارب معنی (ااث بالتعلق والتأبيد كما أن اسم بوعز (فيه قوة) يبعث 
الأمل. عن كتب التاريخ: ص۵۱۱ بتصرف نليل. 

(1) راجع المخلصي: القس كوب. كتوبيم. صس1۸. وعلي: د. فؤاد حستين: من الأدب العبري» 
می۳۳-۳۲. وكتب التاريغ صى 2811-81 والكتاب المقدس (مقدمة سفر واعوث) 
والفغالي: الخوري بولس» تعرّف إلى العهد القديم. ص۲۷۲. والاب ديلي؛ تاريخ شعب 
العهد القدیم» ص74 

(۲) راحع الخلصي: القس کوب؛ كتوييم؛ ص ۱۷. وكتب التاريخ» ص۵۱۱ 

(۴) كتب التاریخ» ص۵۱۱. وراجم ترجمة الص العيري في الترجتين العریتین البروتستاتية 
والكاثوليكية. وامثال الذکور هو امثال الوحيد الذي وجدته. 


۲ | امد تدم - دراسة تة 


الاختلاف والتناقض بين سفر راعوث وسفر التثنية : 

۱- نع (تثنية )٩-۲:۲۳‏ دخول الموآبيين في جماعة الرب ولو إلى الجيل 
العاشر بعد موسى الك لكننا نجد راعوث تدخل ضمن جماعة الرب مع آنها لا 
یفصلها عن موسی ال أكثر من آريعة أجيال: 


أ سفر نشید الاتشاد آو نشید الأناشیو ۷" 
نبذة عن سفر نشید الأناشيد ٠‏ 
وهو عبارة عن قصائد غزلية وهذا سمي بهذا الاسم ويسمى أيضاً ب 
(نشيد سليمان) فلا «مسمادة5 ۵ هده5 ع1 (وهذا هو اسمه في الترجمة 
الإنكليزية للکتاب القدس) ۳" ربا لآن التقليد اليهودي ينسب تالیفه إلى 
سليمان الت . يتكون السفر من (۸) إصحاحات ویبلغ عدد فقراته (۱۱۷) 
فقرة» ويُقسم من حيث الحتويات إلى (۷) أقسام: 
القسم الأول (4-۱:۱): عنوان السفر والمقدمة. 
القسم الثاني (۷:۲-۵:۱): القصيدة الأولى. 
القسم الثالث (۵:۳-۸:۲): القصيدة الثانية. 
الم الرایی (:1:5-5): القصيدة الثالقة. 
القسم الخامس (۲:۵ ۳:۹): الة 
القسم السادس (۸-6:1: 
القسم السایع (۱6-۵:۸): 
(۱) تطلق عليه الترجمة العربية ال 
فتطلق عليه اسم (نشيد الأناشيد). 


(۲) راجع قاموس الكتاب المقدس مادة (نشيد الإنشاد). ص۹3۸. والكتاب القدس باللغة 
الإتكليزية (نسخة اللك جيمس(« ص4 16 Holy Bible, New King James Versio.‏ 


انية اسم (نشيد الإنشاد)» اما الترجمة العربية الكائوليكية 


تقد أسقار اكب | ۲۱۳ 


هذا وتذكر المصادر أن آراء العلماء قد تضاربت في تفسير هذا السفر 
تضارباً كبيراً منذ نشأته وال وقتنا هذاء يقول العالم اليهودي سعديه الفيومي": 
«نشيد الإنشاد كمثل قفل ضاع مفتاحه» حيث تعبر هذه المقولة خير تعبير عن 
هذه الآراء المتضاربة التى حاولت استخدام مفاتيح كثيرة لفتحه'". نذكر أبرزها: 

-١‏ التفسير الرمزي: يرقى على الأقل إلى القرن الأول ب.م اعتبر السفر 
(قودش قودشيم) أي قدس الأقداس أو أقدس كتاب ونظر إليه نظرة رمزية وقد 
اختلف أصحاب هذا الرأي في نظرتهم الرمزية: أغلبية الحاخاميم الیهود يرون 
في الحبيب «لله) وني الحبيبة (إسرائيل) حيث يصف النشيد تاريخ العلاقة 

بینهما. البعض يرون في النشيد زواج سليمان اَل من سيدة الحكمة. بعض 
الحاخاميم الفلاسفة يرون فيه العلاقة بين الجسد والنفس. أو بين وظائف العقل 
(العقل الفعّال والعقل المنفعل). لم يأخذ كل اليهود بهذه التفسيرات الرمزية فقد 
كانت هناك شيعة يهودية مناوثة تأخذ بالتفسير الحرفي ولقد تركت هذه الشيعة 
أثرها على عامة اليهود بدليل أن الحاخام عقیبا"" قام بلعن الذين یغنون النشيد 
في حفلاتهم الصاخية المخمورة. آما النصارى فرأوا في الحبيبة (الكنيسة) وفي 
الحبيب (يسوع المسيح الاله التجسد یغارها) أو النفس البشرية والمسيح أو مریم 


3 کی رت لوي الهو ونیا ۹٤۲-0‏ ق.م) علأمة يهودي نقل عن 
العبرية إلى العربية اسفار التوراة الخمسة وعلق عليها بالشروحات ودخلت في استعمال 
السیحین الأقباط. راجع اليسوعي: فردينان نوثل: النجد في الأدب والعلوم: ص۲۵۵ 

۱ واجع المخلصي: القس کوب: کتویم: می۲۹. وكتب الحكمة؛ م۱۳۷۹ وعلي: د. فاضل 
عبدالواحد؛ من الواح سومر إلى لتورقه ص(۳۹. وسیل: سیکل, الرشد إلى الکتاب القدس» 
عن 171. رالأب هيلي تاریخ شعب العهد القديم؛ ص۳۷۵ 

(۳) الحاخام عقيبا بن يوسف: موسس اليهودية الحاخامية: وواضع القانون الشفهي اليهودي. 
فيما بين ۵۰-4۰ ومات سنة ١۴٠م‏ تقرياً. راجع خان: ظفر الإسلام» امود 
وتعاليمه. ص٤٩‏ 


5 


١‏ | امد تدم - دراسة تعد 


العذراء والروح القدس. ظل آمر هذه الرمزية سانداً حتی جاء القرن السایع 
عشر فظهر آمثال (جروتیوس) و(ربتشارد سیمون) و(ج.د. میخائیلیس) 
و(ي.ج. هودر) وغيرهم واعترضوا هذا الاتجاه وقاوموه ثم تعاقبت القرون 
واشتد ساعد حركة نقد الکتب القدسة وعرض النقاد فیما عرضوا له (النشید) 
فاجعوا على بطلان قیمته الدینیة؟. 

۲- التفسير الحرفي: جاء في مدخل الترجمة الفرنسية السكونية إلى سفر 
نشيد الأناشيد عن التفسير الحرفي للسفر المذكور ما یلی: «يرى في نشید الأناشيد 
مجموعة أناشيد حب فيه بُعد واقعي أكيد. خفظت هذه ال مجموعة كمجموعة 
على مثال مجموعات الحب المصرية القديمة أو الأناشيد الشعبية العربيةء أو 
نُظِمت على نط الأعراس السورية الي كانت تقام في آواخر القرن الاضي في 
عبر الأردن وفي لبنان. لا يرى بعض الفسرين في نشيد الأناشيد سوى موف 
دنيوي ويذهبون إلى القول بانه نشيد إباحي دخل قانون الكتاب المقدس عن 
طريق المصادفة. وهناك من يتكلم على معنى خلقي لحب شریف» ”". 

۳- التفسير الميثولوجي: أول من نال به هو الأستاذ ميك في حوالي سنة 
۳ حيث ذهب إلى أن نشيد الإنشاد لسليمان إنما يمثل صورة محوّرة 
للطقومر, العبرانية ال كانت تقام احتفالاً بزواج إله الشمسر, من الإهة الأ 
وأن طقوس هذا الزواج المقدس قد أخذها العبرائيون عن الكنعائيين الذين 
أخذوها بدورهم عن سكان وادي الرافدين. وبعد مضي أربعين سنة على 
فرضية ميك بخصوص سفر نشيد الانشاد. وهي فترة طويلة قطعت خلافا 
الدراسات السومرية شارا بدا حیث توفرت مادة غزيرة ودراسات لغوية 


(۱) راحع الخلصي: القس کوب كتوبيم صی۲4. وعلي: د. فواد حسنونه من الأدب العبري» 
ص۱۰-۵4 وكتب الحكمة. ص۱۳۷۹. 
(۷) کب الحكمة: ص:۱۳۸ 


ند أسقار کب | ۳۹۶ 


وآدبية مستفيضة: ید عالم السومریات الشهور صموئیل كريمر فرضية ميك في 
مقاله عن (سفر نشید الانشاد وأناشيد الحب السومریة) سنة ۱۹۲۲ ثم افرد 
فصلاً كاملاً عن سفر نشید الإنشاد في کتابه عن (طقوس الخصب والزواج 
المقدس) سنة 1414. حيث خلص من خلال دراسته القارنة للنصوص 
السومرية ونشيد الإنشاد إلى نفس ما توصل إليه الأستاذ ميك من قبل. أما أهم 
النقاط الرئيسية التي استند إليها ميك في تكوين فرضيته: 

-١‏ أن الحبيب في سفر نشيد الإنشاد يُنعت مرة باللك ومرة آخری 

1 


بالراعي وهما من نعوت إله الخصب دمرزي (تموز) في وادي الرافدين"". 


۲- أن الحبيبة في نشيد الإنشاد توصف بالأخت وهي صفة لإهة الخصب 
آنانا (عشتار) ۳ 


(۱) مغال على ذلك ما جاء من لفظة الرامي: 
مقطوعة سومرية: 
عندما أغتسل من أجل ثور الوحش: من أجل سيدي 
عندما اغتسل من أجل الراعي «موزي 
عندما أطيب فمي بالعثير 
عندما أزين عيني بالكحل 
عندما حيط خصري بکلتا يديه الجميلتين.. 
(نشيد الإنشاد ۸-۷:۱ و :6۳-۲ 
«آخبرني يا من تبه نقسي: 
أين ترعى این تربض عند الظهيرة؟ 
لثلا أكون نائهة عند قطعان اصحابك. 
إن كنب لا تعرفين ينها الجميلة بين التساء تاصرجي في إثر العنم 
وارعي جداءك عند مساكن الرعاة» . 
«حبيي نزل إلى جنته إلى روضة الأطياب لیرعی في الجنات ويجمع السوسن 
نا يي وحبيي لي هو الذي يرعى يين السوسن/ 
راجع علي: د. فال عبدالواحد من الواح سومر إلى التوراة: صه ۱۳۱1-۳۷ 
(۲) مثال على ذلك: 5 
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۳- إن سفر نشيد الانشاد عبارة عن حوار عاطفي يرد مرة على لسان 
الفتی ومرة على لسان حبیبته على غرار ما هو موجود في قصائد الحوار 
السومرية بين الاله دموزي وحبیبته أثانا". 


ينسب التقليد اليهودي تاليف السفر إلى سلیمان ال . غير أن علوم 
النقد واللغة والبيئة التاريخية بت أن (النشيد) يرتقي إلى الفرن الرابع ق.م (أي 


= الراعي دموزي يذكر حبيبته أثانا ما نلذم ها من هدايا فيقول: 
آختاه! إلى قليك أنا من جلب الشهد 
أجل! إلى قلبك: القلب اغبوب آنا من جلب الشهد 
أختاه! با ضوء النجوم: يا شهد ال التي ولدنها 
آختاه! يا من جلبت ها أرغفة اخبز خمسة خمسة 
آختاه! يا من جلبت ها أرغفة الخيز عشرة عشرة 
(نشید الإنعاد ۱۲-۹:4) 
ند خلبت قلي يا آخي العروس 
قد خلبت قلي باحدی عينيك ويحلقة من عقدك. 
ما اجمل حبك يا أختي العروس 
هك ال س اخعر ورائسة أطيابك فوق ميع الأعلياب 
العروس وتت لسانك عسل 


جنة مقفلة منبوع عتوم» 
راجع علي: د. فاضل عبدالواحد؛ من الواح سومر إلى التوراة: ص ۱۳۹۸-۳۹۷ 


(۱) راجع علي: د. فاضل عبدالواحد. المصدر تفسه ص ۳۱۳-۳۹۱ و ۱۳۱۸-۳۱۵ 
(۲) راجع القراءة السيحية للعهد القديم؛ ص۲۲۵. وكتب الحكمة: صی۱۳۷۸. وثوار: د. حورج 
آضواه من مقدمات الکتاب القدس: ص۲۲۵. وکتاب الحياة (مقدسة سفر نشيد الإنشادا. 


ص۸۱۸ 


ند اسفار الب | ۳۹۷ 


بعد السي) ". آما مکان ظهور السفر فبقول عنه القس کوب الخلصي: «هناك 
إمكانيتان الاسكندرية أو أورشليم (القدس). اکثر العلماء يرون آورشلیم 
(القدس) موطن النشید» 


0 


تنقسم الشاکل الوجودة في سفر نشيد الأناشيد إلى قسمین: 

القسم الأول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 
القسم الثاني: الشاکل ال خلاقية . 

وسنحاول تتبع تلك الشاکل قدر الامکان 


الاختلاف بين التص العبري والنص اليوناتي: 

۱- (نشید الأناشيد ۱۰:۸) «أنا سور وثدياي کبرجین فانا في عینیه کمن 
وجدت السلام» . (عینیه) حسب النص العبري. في النص اليوناني (اعینهم)۳. 
الشاکل الأخلاقية : 

ذکرنا سابقاً أن سفر نشید الأناشيد عبارة عن قصائد غزلية بالاضانة إلى 
ذلك فان بعض هذه القصائد إباحية ولا آدری كيف آصبح مثل هذا السفر 
مقدساً إلى حد أن البهود يتعبدون بتلاوته في عبد الفصح. إن التصفح لهذا 
السفر يجد فيه الكثير من العبارات الخجلة التي لا ينبغي أن تكون في كتاب 
عادي» فما بالك إن كان هذا الكتاب مقدس. 


للمهد القديم. ص۲۲۵. 

(۲) الخلصي: القس كوب. کتوبیم» ص۱۳۷ 

(۴) کب الحكمة. ص۱۳۹۲. وراجع ترجمة النص العيري في الترجنين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. وامثال المذكور هو الثال الوحيد الذي وجدته. 
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سنورد هنا بعض النصوص على سبيل الثال لا امحصر: 
فمه فان حبك اطیب من الخمرا؛ . 


۱- (تشید الأناشيد 6۲:۱ ليب 


۲- (نشيد الأناشيد ۱۳:۱) «حبيي صْرةٌ مر لي بين ثيي يبيت» . 

۳- (نشيد الأناشيد 1-۱:۳) «في الليالي على فراشي التمست من ثحبّه نفسي 
التمسته فما وجدته. آنیض واطوف في الدينة في الشوارع وفي الساحات التمسْ 
من تُحبّه نفسي إني التمسته فما وجدته. صادفني الحراس الطائفون في المد 
أرأيسم من تحبّه نفسي؟ نما إن تجاوزئهم حی وجدت من تُحبّه نفسي فامسکنه 
ولن اطلقه حتی أدخله بيت أمي ودر من حبلت بي» . 


5- (نشید الأناشيد 1:4 ۰) «جميلة آنت يا خليليي جميلة أنت وعيناك 
كحمامتين من وراء نقابك وشعرّك کقطیع معز بهبط من جبل جلعاد. اسنالك 
كقطيع خراف مجزوزة قد صَعِدّت من الاغتسال كل واحدة منها میم وما فيها 
عاقر. شفتاك كخيط من القرمز وكلامك عذب. خداك كنصفي رمانة من وراء 
نقابك . عنقك كبرج داود المبني للسلاح عَلّنَ فيه الف مجن جميع تروس الأبطال 
ثدياك كشادني ظبية توامين يرعيان بين السوسن» . 


۵- (نشبد الأناشيد 11:4) «شفتاك تقطران شهدا أيتها العروس وتحت لسانك 
عسل ولبن حليب ورائحة ثيابك كرائحة لبنان» . 

1- (نشيد الأاشبد ۱۰-۲:۷) «ما أجمل قدميك بالحذاء يا بنت الأمير 
خاصرتاك الستد؛ كعقود طُنع يد حاذقة. سرك کاس مدورة لا ينقص 
مزیجها وبطنك کومة حنطة يسيجها السوسن. ثدياك كشادني ظبية توآمین عنقك 
کبرج من العاج وعیناك برکتا حشبون عند باب بت زبیم وأنفك کبرج لبنان 
الناظر نحو دمشق. رأسك عليك مثل الکرمل وشعر رأسك کارجوان: ملك 
مقيد باخصائل ما أجملك وما اشهاك آیها الحب في اللذات! قامتك مثل النخلة 


تقد اسفار کب | ۳۹ 


وثدياك مثل العنافید. قلت: اصع إلى النخلة وامسك بأقراطها ليكن ثدياك 
كعناقيد الکرم ورانحة ليك كالتفاح وحلقّكٍ کخمر 


كالثاً: سفر الجامعة : 

نبذة عن سفر الجامعة : 

عنوان السفر مأخوذ من مقدمته «أتوال الجامعة ابن داود» و(الجامعة) ترجمة 
للكلمة العبرية (قوهلت) ومعناها الشخص الذى بجلس فى محفل أو يتكلم فى 
مجتمع'". السفر عبارة عن كتاب كمي فلسفي. يتكون السفر من (۱۲) إصحاحاً 
ويبلغ عدد فقراته (۲۲۲) فقرة» ويُقسم من حيث الحتويات إلى خمسة أقسام: 

القسم الأول (القدمة ۱۱-۱:۱): في العودة الدورية للأشياء: تذهب 
الريح إلى الجنوب وتدور إلى الشمال ثم تعود إلى مدارها". 

القسم الثاني (۲۷:۲-۱۲:۱): یبدا المؤلف بانتقاد ذاتي على لسان الجامعة 
أو سلیمان (كما يدعي السفر)» في آخر الأمر عدم فائدة جهود 
الانسانء حتی الانسان الذي ينعم بکل شيء للتخلص من حالته. فلا يبقى بعد 
التنعم إلا طعم الرماد في الفم'". 

القم الثالف (الإمساحات #-1)* ف هذا ال 
القدر وفائدة وجود الإنسان. 

القسم الرابع (۸:۱۲-۷): يبدأ هذا القسم بسلسلة مؤلفة من سبعة افکار 
أفعل التفضیل (الميَّت خيرٌ من الط ويوم الوت خير من يوم 


ست المولق في مر 
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(۱) راجع قاموس الكتاب المقدس: مادة (الجامعة). ص۲۹۳. وسيل» سیکل: الرشد إلى الکتاب 
القدس؛ ص۱۱۹ 

() راجع کب الحكمة: ص۱۳۱۰. والقراءة السيحية للمهد القدیم: ص۲۱4 

(۳) راجع كتب الحكمة: ص۱۳۱۰. والقراءة السيحيةللعهد القدیم: ص۱4 
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الولادة... الخ) ثم یبحث في موضوع الحكمة وعلاقتها بالبر والرأة وممارسة 
السلطة وسر القدر والعدالة الکامنة في الخفاء والعلاقات الاجتماعية وشواذها 
الظاهرة في عالم فاسد قاس. كما یندد بالواقف التطرفة"". 

القسم الخامس (الخاتمة ۱6-۹:۱۲): کتبها احد تلاميذ المؤلف استعاد فیها 
ما قاله معلمه في المقدمة كما دعا إلى حفظ الوصایاا 
نشأة سفر الجامعة : 

يهم من السفر أن مولفه هو (الجامعة ابن داود ا) فقد جاء فيه (الجامعة 
١‏ «أقوال الجامعة ابن داود الملك في آورشلیم» و (الجامعة ۱۲:۱) («أنا الجامعة 
ملكت على إسرائيل بأورشليم» والمقصود بالجامعة هو سليمان الا لانه ل 
لك أحد من آبناء داود اكك غير سلیمان الق . وقد أخذ التقليد اليهودي 
والتلمود بما في السفر فنسبا تأليف سفر الجامعة إلى سليمان اه8 إلا أن نقاد 
الكتاب القدس أبطلوا هذه النسبة كما تذكر المصادر وأكدوا بان ما ورد في 
السفر حيلة أدبية من قبل المؤلف لإعطاء السفر سلطة أكبر وان اليهود كما 
نسبوا الأسفار الخمسة إلى موسى اك والمزامير إلى داود ا » نسبوا بعض 
الأسفار الحكمية إلى سليمان ال لإضفاء القدسية على تلك الأسفار وضمان 
قبوها عند الناس. هذا وقد حدد النقاد تأريخ ظهور سفر الجامعة في القرن 
الثالث ق.م أثناء حكم البطالسة لفلسطين مستدلين على ذلك با يلي: 


(1) كتب الحكمة؛ ص 111 

(؟) القراءة المسيحية للمهد القديم. ص 7١‏ بت 

(۴) راجع ثوار: د. جورج: اضواه من مقدمات الكتاب القدس؛ ص۸. وقاموس الكتاب 
المقدس: مادة (الجامعة)..ص148. والقراءة المسيحية للعهد القدیم: ص۲۱۳-۲۱۲. وكاب 
الحياة (مقدمة سفر الجامعة): ص۸۰ 


نقد اسفار الکب | ۳۷۱ 
۱- عبرية السفر قريبة من عبرية المشنا المتأئرة ال رامیت 


۲- تاثر السفر بالفلسفات الأبيقورية'" والرواقیة"" وا 
أخذت طريقها إلى فلسطین على الأرجح في عهد البطالسة , 
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كاتب السفر جهول'". يقول عنه هندريك يرماسون: «تسمية الولف باسم 
قوهلت (یترجم عادة (جامعة) ) تدل على موظف مهم في الجماعة اليهودية. 


© اي 


(۱) بدا تانير اللعة الآرامية في العبرية أن 
ثليه حتى طفت الآرامية على اا 
الآرامية لا العبرية كما ذكرنا ساب 

() الأبيقورية: مذعب مسوب إلى الفيلسرف اليونائي (لیقور) (۲۷۰-۴۸۱ ق.م) يدعو إلى 
القناعة والاعتدال وإسعاد الذات بالاستمتاع باللذات المعنوية التي لا يعقبها الم. كما يؤمن 
بالاتجاه المادي وتقابله الرواقية. راجع النوره جي: أحمد خورشيد مفاهيم في الفلسفة 
والاجساع: ص۸. 

(۳) الروائية: مدرسة فلسفية اسسها (زینون) أواخر القرن الرابع ق.م) تری آن ماهية الإنسان جزء 
من الوحدة الجامعة بين الله والطبيعة. وان قيقة مادية تسودها قوة توجهها (القوة الإفية) 
كما تؤكد سيادة الضرورة في الكون. وإلى تكم الإرادة في الانفعالات الانسانية من أجل قيق 
السعادة. راجع النوره جي: امد خورشيد مفاهيم في الفلسفة والاجتماع؛ ص۱۵۵ 

(4) الكلبية: طائفة من فلاسفة اليونان أمسها (أنتيستنس) تلميذ سقراط. من مشاهيرها 
(میوجینوس) لقبوا بالكلييين لاستضشانهم بالآماب والتقاليد الاجتماسية وانسرافهم إلى اشجو 
والتهكم بالناس. راجع اليسوعي: الأب فرد: لمنجد في الأدب والعلوم: ص14۰ 

() راجع كتب الحكمة: صن ۰۱۳۲۱ وولفتسون: د. إسرائيل: تاريخ اللغات السامية: ص 45-41 
والقراءة المسيسية للعهد القديم. ص۲۱۸-۲۱۲. والخلصي: القس کوب كتوييم: ص4۱ - 
۳ وعلي: د. فاد حستيئ؛ من الأدب العبري صى 84. والفقالي: الخوري بولس. 
العهد القدیم ص۳۰۰-۲۹۹. والأب لاکان: الحكمة تتطق: ص86-45. ویرماسون: 
هندريك: تاريخ إسرائيل: ج ۰۲ ص ۰۱۷ ومدخل لقراءة العهد القدیم» ص41 

(۷) راحم الأب ديلي؛ تاريخ شعب العهد القدیب ص۳۸۴. والخلصي: القس كرب مدخل 

المهد القديم ص۰81 والفغالي:الخوري يولس .تعرّف إلى المهد القديم. ص۲۹۹- 

۰ والكتاب المقدس (مقدمة سفر الجامعة). 


السي واسع نطاقه في الغرن التالت قم والفرون التي 
فكان اليهود المعاصرين للسید المسيح ات یتکلمون 
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یدعی (حكيماً) آیضاً (الجامعة ۱0:۱/۹:۱۲). إنه شخص يشمي إلى الأوساط 
الراقية التي كانت تسكن في آورشليم (لقدس). فیبدو لنا أن قوهلت عبّر عن 
آراء هذه الطبقة من الناس من نواح كثيرة» (, بعد ذلك قام تلمیذ من تلامیذ 
الكاتب بوضع خاتمة للسفر (۱4-۹:۱۲) ۳ . 
مشاکل سفر الجامعة : 
توجد في سفر الجامعة مشاکل عديدة» وتتقسم هذه الشاکل إلى عدة آقسام: 
القسم الأول: الأعلاط. 
القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليون 
القسم الثالث: إضافات اشنا 
القسم الرابع: التصوص غير الأكيدة والشوهة والبتورة والغامضة العنی. 
القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 
القسم السادس: الاختلاف والتناقض بينه وبين سفري اللوك الأول 
وأخبار الأيام الأول. 


اي 


الأغلاط : 

يُفهم من السفر أن سليمان ا كان ملكأ على إسرائيل في أورشليم 

(القدس) قبل أن يولّف سفر الجامعة» رهو خلاف ما ثبت تاريخياً وشهدت له 

بقية أسفار العهد القديم (كالملوك والأخبار) من أن سليمان اة ظل ملكأ إلى 
0 

أن مات 


(۱) پرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل» ج1ء ص۱۷ 

(1) راجع القراءة المسيحية للعهد القدیپ ص۲۱۵. وكتب الحكمة؛ ص۱۳۷۷-۱۳۱۰. والكتاب 
المقدس (مقدمة سفر الجامعة). 

(۳) علي: د. فؤاد حسنین: من الأدب العبري» ص ۸۴ بتصرف. 


تقد أسفار الكتب | ۲۳۷۳ 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني : 

نذكر (4) أمثلة: 

-١‏ (الجامعة ۱0:۳) «ورایت ایضاً تحت الشمس: في مکان الحق شراً وفي 
مکان البر شريرً» . (البر) حسب النس المرري. في النس اليوناني (البار) *. 

۲- (الجامعة ۱:۵) «وهو الذي قضی کل آيامه ياكل في الظلام وكثرة الغم 
والألم والتقمة» . عبارة (یاکل في الظلام) حسب النص العبري. في النص 
اايرناني لكل یامه > عل ال 

۳- (الجامعة ۱۸:۹) «مدينة صغيرة فیها رجال قلیلون؛ هاجمها ملك 
وحاصرها وینی علیها حصوناً منيعة» . (حصوناًمنعة) حسب النص اليوناني. 
في النص العبري (مصاند) ”". 

-٤‏ (الجامعة ۱۵:۱۰) «عمل الجهال يتعبهم وهم لا يعرفون أن يذهبوا إلى 
المدينة» . (الدینة) حسب النص العبري. في النص اليوناني (الجاهل) . 
إضافات الشْتاخْ : 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النص الاتي 
نه بأنه غالبا ما يكون حاشية تفسيرية أضافها الناسخ ". 


ن قوسین وقالت 


() کب اشکمةه ص۱۳1۲. وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتتية 
والكاثوليكية. 

(۲) الكتاب المقدس (م): ص؟47. وراجع ترجمة النص العبري في الترجمتين العربيتون البروتستائتية 
والكائوليكية. 


س (م). ص۸۳۵. هنا أخذث الترجتان العربيتان البروتستاتتية والكائوليكية 


۰۱۳۷۵ وراجع ترجة النص العبري في الترجتين العريتين البروتتانية 


() النص الموضوع بون قوسين هو المقصود. 


| العهد القديم -دراسة تقدية 


-١‏ الجامعة ۱3:۸) تلا وجهت قلبي إلى معرفة الحكمة وال تأمل العمل الذي 
يتم على الأرض (لأنه لا يذوق النوم في عينيه لا في النهار ولا في الليل) »۳ 
النصوص غير الأكيدة والمشوهة والمبتورة والغامضة : 

-١‏ (الجامعه 1۸:۲ «... واتفذت لي مغتين ومغنيات وملذات بني البشر 
وامرأة ونساء؛ وهو نص غير أكيد كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم 
الفرنسیة ۳ 

۲- (الجامعة 18:4) «حتی ولو خرج من السجن إلى الك وود في املك 
فقيراً» وهو نص مشوه كما جاء في هوامش ترجة أورشليم الفرنية", 

“1- (الجامعة )1:١‏ «فإن في كثرة الكلام اباطیل» وكثرة کلام...» جاء في 
هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية: «يرجح أن هذا المثل مبتور؛ وهناك محاولات 
لاعادته كاملا ۳ 

6- (الجامعة ۸:۰ («وفائدةٌ الارض للجمیع والحقول تخدمٌ المك» وهو نص 
غامض جداً كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية. 

ه- (الجامعة ۷:۷) «الظلم يُحمّقْ الحكيم. والعطية هك القلب» وهو نص 
غامض كما جاء في هرامش ترجمة 


(۷) كتب الحكمة: می۱۳۷۴ 
(1) المصدر نضه: ص۱۳۹4. 
(۳) المصدر تفسه» ص‌۱۳۱۸. 
(4) الصدر تفه ص‌۱۳۹۸ 
(6) المصدر نفه: ص‌۱۳۱۸. 
() المصدر تفه م۱۳۷۰ 


تقد اسفار الكتب | ۳۷۵ 


الا ختللاف والتناقض بين نصوص سفر الجامعة : 

۱- جاء في (الجامعة ۲۱:۳) ما يلي: «من يدري هل نفس بتي البشر يصع 
إلى العلاء ونفس البهيمة ینز إلى ال سفل إلى الأرض؟» بینما جاء في (الجامعة 
۲ ما يلى,: «فيعوة التراب إلى الأرض, حيث كان ويعودٌ التق إلى الله 
الذي وهيه» . 


الاختلاف والتناقض بين سفر الجامعة وبين سفري الملوك الأول وأخبار 
الأيام الأول : 

-١‏ يُفهم من سفر الجامعة أن سليمان الكت كان ملكأ على إسرائيل في 
أورشليم (القدس) قبل أن يؤلف سفر الجامعة وهو خلاف ما جاء في سفري 


0 


الملوك الأول وأخبار الأيام الأول من انه ظل ملكا إلى أن مات" . 


رابعاً : سفر مراثي إرميا أو سقر المراشي 


تبذة عن سفر مراثي إرميا : 

اسمه في النص العبري على أول كلمة فيه: (ایکة) اي (کیف) ٠"‏ أما اسم 
(المرائي) فقد أطلقه عليه التلمود وفعلت نفس الشيء الترجمات اليونانية 
والسريانيه» إلا أنها أضافت إليه اسم إرمي'”. سمر الراتي عبارة عن مس 
قصائد مستقلة ترئي أورشليم بعد دمارها سنة ۵۸۷ ق.م على ید نبوخذ نصر. 
نظمت القصائد الأربع الأولى بحسب الترتيب الأبجدي العبري". القصائد 


(1) راجع أغلاط سقر الجامعة. 

(۲) راجع كتاب انامه ص۲۰ ۱۷. ويدر: مد الكت في قواعد اللغة لته ص 181 والمخلضي: 
القس کوب كتوبيم. ص41. وقاموس الکتاب القدس: مادة (مرائي ارم ص۵۵ 

(۳) راجع کب الأنبياء. ص۱۷4۰. والخلصي: القس کوب کوییې ص41 

() الحروف العبرية (۲۲) حرفا 


۲ | امد لدم درامة تقدية 


الثلاث الأولى تحتوي على (۲۲) مجموعة. تالف کل مجموعة من ثلاثة آبیات 
وتتبع حرف معين. في القصيدتين الاول والثانية بیتدا البيت الأول من کل 
مجموعة بالحرف الذي تتبعه الجموعة» اما البيتين الآخرين فيبتدئان باي حرف 
كان. وتختلف القصيدة الثالثة عن الأولى والثانية في أن الأبيات الثلائة لكل 
مجموعة تبتدئ بالحرف الذي تتبعه مجموعتها. آما القصيدة الرابعة فان مجموعاتها 
تحتوي على بيتين فقط» يبدأ البيت الأول بالحرف الذي تتبعه المجموعة: آما 


يتكون السفر من خمسة إصحاحات وييلغ عدد فقرائه (191) فقرة؛ ويُقسم من 
حيث الحتويات إلى خمسة أقسام: 

القسم الأول (الإصحاح الأول): القصيدة الأولى. 

الم الثاني (الإصحاح ا : القصيد: 


القسم الرابع (الإصحاح الرایع) و الرابعة. 
القسم الخامس (الاصحاح الخامس): القصيدة الخامسة. وتسميها الترجمة 


ية السبعينية تاليف السقر إلى إرميا" وقد اخذت 


نسبت الترجمة الیو 
الترجمات القدية والفولغاتا والتلمود بهذا الراي ۳. إلا أن نقاد الکتاب القدس 


(۱) رابع الخانسي: القس کوب كعرييم. مس *1. ركب انیا سس- ۱۷ 

(۷) جاء في الترجمة السبعينية في انتاحية سفر امرائي ما يلي: «وكان بعد جلام إسرائيل وخراب 
أورشليم أن إرميا جلس ييكي ورثى أورشلبم بهذا الرثاء وقال...» النص منقول عن الترجمة 
العربية الكاثوليكية نقلاً عن الفولغاتا التي أخذنها بدورها من السبعينية. 

(۴) راجع قاموس الكتاب القدس. مادة (مراثي إرميا)» صی۵3. وسیل: القس سيكل. الرشد إلى 
الكتاب المقدس: صی۱۳۹. والمخلصي: لس کوب کتوبیم ص44. وثوار: د. جورج - 


ند أسقار کب | ۳۷۷ 


ذهبوا إلى عدم صحة هذه النسبة كما تذکر الصادر ودلیلهم على ذلك اختلاف 
أسلوب إرميا الوجود في سفره عن أسلوب سفر الرائي وقالوا بآن سبب نسبة 
المراثي إلى إرميا هو أنه كان خير شاهد عيان لدمار أورشليم (القدس) وقد تالم 
جد ما حدث فاصبح لدى أجيال لاحقة مؤلف هذه المرائي. آما مؤلفها احقيقي 
فهو شخص مجهول وربا عدة اشخاص بدليل وجود فوارق في البنی والعنی 
فيما بين القصائد امس" وقد حدد النقاد تاريخ تاليف الرائي ما بين عام 
۷ ق.م وعام ۵۳۸ قى. م" . 
مشاکل سفر المراثي : 
تنقسم الشاکل الوجودة في سفر المراثي 
القسم الاول: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 
القسم الثاني: الشاکل الدينية. وسنحاول تتبع تلك الشاکل قدر الامکان. 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني : 
نذكر (4) أمثلة: 


-١‏ (مرائي 0:۱ «تذكرت أورشليم في أيام بؤسها وشقائها عندما وقع 
شعبها في يد الضایق...» يضيف النص العبري بعد (وشقائها) ما يلي: (جميع 
نفاتسها التي كانت ها منذ قديم الأيام) ". 


= اشوا من مقدمات الکتاب القدس+ ص۱۲۰. وکب ایا من 19/4 والکتاب القدس 
(مقدمة سفر مرائي إرميا) والقراءة السيحية للعهد القديم» ص۳۲۱. 

(۱) رل القرامة المسيحية للمهد القديم: می۳۲۱. والمخلصي: القس كرب كترم عة 
وكتب انیا ص ۱۷4۰ 

(۷) راجع الخلصي: الس کپ كتوييم. 648-40 وال 
وکب الآثيياما ص4۱ ۱۷ 

(۴) کب الانيا صس۱۷61. وراجع ترجة اثص العبري في الترجتين العربتين الروشتانية 
والكاثوليكية. 


2 المسيحية للعهد القديم: ص۳۱۱: 


۷۸| امد لدم - درامة تقدية 


۲- (مرالي 14:1) «راقب معاصي ناحتبکت في یده. نيه على عنقي أوهن 
قوتي. أسلمني السید إلى أي لا استطیع مقاومتها» صححت هذه الفقرة وفقاً 
للتص اللاتيني واليوناني والسرياني: لأن في النص العبري صعوبة كما جاء في 
هوامش ترجمة أورشليم الفرنسيةا". 

۳- مراي 013:6 كمسر بالحصى آستاني وأطعمني رمادا» . عبارة (اطعمتي 


رماداً) بحسب النص اليونائي. في النص العبري (وطمرني في الرماد). 


م 


(عن صلائي) بحسب النص اليوناني. في النص العبري (عن نحريري) ”. 


الشاکل الد؛ 
يحتوي السفر (سفر الرائي) على بعض النصوص التشبيهية التي تشبه الله 
بالانسان وایوان وغیر ذلك (تعال الله عن ذلك علواً كبيرأ». 
۱- الله يسدد قوسه کعدو: (مرائي 4:۲) سد قوسّه كعدو وانتصب ينه 
مثل خصم ...1 وامرائي ۵:۲) «صانٌ السیك کعدو...» . 


۲- الله عز وجل دب وأسد: (مراني ۱۰:۲) «هو لي دب في الكمين واس 
في المرصاد» . 


۳- الله عز وجل له فم وأذن: «براني ۳۸:۳) «أليس من فم العلي يخرج 
الشر والخير» و (مرائي ۵1:۳) «سمعت صوتي فلا اتصمٌ أذنك...» . 


(۱) الصدر تفه ص 11/44 

(۷) الصلر تقس ص۱۷۹. وراجع ترجمة الص العبري في الترجتين العربيتين البروتستاتية 
والكاثوليكية. 

(۴) المصدر ثقسه: م۱۷۵۱ 


نقد أسفار الکتب | ۱۳۷۹ 


خاهساء مظراستير 

انبذة عن سفر استیر : 

يحمل السفر اسم بطلته (استير). السفر عبارة عن رواية يُفترض أن 
أحداثها جرب أثناء حكم الملك الغارسي أحشويرش الأول. لسفر اسنیر 
صيغتان: صيغة قصيرة وهي النص العبري وصيغة طويلة وهي النص اليوناني 
حيث يضيف النص اليوناني (۱۰۷) ققرة إلى السفر". اليهود والبروتستانت 
يعترفون بالتمر, العبري فقط ولا يعترفرن باضافات النص, اليونائيي ویعترونها 
غير قانونية (أبوكريفا). أما الكاثوليك فيعترفون بتلك الإضافات ویعتبرونها 
قانونية انية "". ستتكلم هنا عن النص انعبري فقط؛ أما إضافات النص اليوناني 
فترجی الكلام عنها إلى الفصل القادم. يتكون النص العبري للسفر من (۱۰) 
إصحاحات ويبلغ مجموع فقراته (۱۷۷) فقرة 
قحوی السقر : 

يبدأ السفر بكلامه عن حفلة يقيمها الملك الفارسي آحشویرش الأول" 
ويطلب من زوجته الملكة (وشتي) المثول بين يديه قي الحفلة: تأبى الملكة فتجرد 
الملكية. بعد ذلك يريد املك امرأة جديدة تحل محل (وشتي) فيرسل 


من ر 


(۱) راجع کب التاريخ. س۲۷٩.‏ والقراءة الیمیة للمهد القديم. ۰۱۹۰ وتاموس الکتاب 
القدس: مادة (استير): می 1-1۵ 

0 راجع الفصل الأول: 

(۴) أحشويرش الأول ۲٠٠-4۸70‏ ق.م): حكم بعد داريوس الأول قضى بقسوة وعف على 

تفه في بابل التي حاولت الاسغلاا 


حاول غزو بلاد اليوئان إلا أن اليوثانين مز مزموه هزيمة سکره في سر سلاميس یت 
الشهيرة سنة (4۸۰ ق.م) صرف حيويته في حياة الدعة واللذات والسرا ستة E10)‏ 
ق.م) على يد أحد حجاب القصر. للتفاصيل راجع باقر: هه مقدمة في تاريخ الحضارات 
القدمة. ج۲ ص۸٠‏ 


۸۰| امد لدم - درام ند 


وكلاء إلى جیع أقاليم علکته لیجمعوا جیع الأبكار الحسان النظر إلى قصره 
لبختار إحداهن. يسمع مردخاي احد 3 الذين أجلاهم نبوخذ نصر مع 
يهوياكين ملك يهوذا سنة ۵۹۸ ق.م بالأمر فیاخذ ابنة عمه اليتيمة استير إلى 
القصر. يقع اختيار أحشويرش على استير لأنها أجمل النساء ولا يدري بانها 
يهودية. في نفس الوقت يكتشف مردخاي مؤامرة ضد الملك فيخبر استير التي 
بدورها تخبر الملك فیامر الآخير بعد النحقيق في الأمر باعدام التآمرین. وبعد 
هذه الأحداث يأتي ذكر هامان وزير الملك الذي نال حظوة عند الملك؛ وكان 
جيع نمدم الملك يدون له إلا مرد'ناي. پنضب هامان ویقرر الفا تن 

مردخاي (وكان قد علم بدیانته) ومن كل يهود المملكة. فيعين يوم ت 
بإلقاء القرعة (الفوريم). فتقع على الیرم الثالث عشر من شهر آذار اليهودي 
(شباط - آذار حالياً) ويعطيه اللك السلطة لفعل ذلك الأمر. يعلم مردخاي 
بالأمر فيخبر استير بالخطر الذي بهدد اليهود. تقوم استير بتدبير خطة لدفع هذا 
الخطر فتعثل آمام اللك وتدعوه هو وهامان إلى مأدب الماد 
هامان بإعداد مشنقة لردخاي لأنه لم یسجد له إلا أن اللك یتذکر إنقاذ مردخاي 
له فيأمر هامان بتکریم مردخاي. خلال الادبة تتوسل استیر من اللك بان يهب 

الحياة لها ولشعبها (الیهود) وتفضح دسيسة هامان. یرتعد هامان أمام اللك 
ویخرج اللك غاضباً إلى حديقة القصر. انهار هامان على السریر الذي عليه 
استير طالباً الرحمة فيرجع اللك ویظن أن هامان بحاول اغتصاب استیر فیامر 
بشنقه على نفس الشنقة التي اعذها اردخاي ویصدر مرسوماً في اليوم الثالث 
عشر من آذار يسمح فيه بقتل من يضايقونهم وسلب آمواهم فيقوم 
الیهرد باو©>اب 2 في جرع آغاه ااءاکة يروح خسيتها (۷۵) ألفه 
شخص ومحتفلون بهذا الانتقام في عيد أطلقوا عليه اسم عيد البوريم أو الفوريم 


0 


ويكتب مردخاي واستير رسائل إلى جميع يهود المملكة بحفظ هذا العيد'""'. 


(1) راجع سفر استير. والمخلصي: القس کرب كتوييم. ص44 


تقد اسغار الكتب | ۳۸۱ 


خشأة سفر استیر > 


تذکر الصادر أن نقاد الکتاب القدس یکادون أن يجمعوا في الوقت الحاضر 
على أن ما يرويه سفر استير خيالي"" ولكنهم اختلفوا في مصدر هذه الخيالية 
فذهب البعضر , إلى أن الصدر أسطوري فربما يكون مستمد مر أسطورة تغلب 
الاله مردوخ (مردخاي) والإلحة عشتار (استير) البابلین على الإلين العبلاميين 
هومان (هامان) ومشتي (وشتي)ء أو من أسطورة قهر سلطة الفوضى الأصلية 
المثلة بهامان على يد الإله مردوخ (مردخاي) '"". وذهب البعض الآخر إلى أنه 
من الممكن آن يكون اليهود قد تعرضوا لتعنيفات من هذا النوع في آثناء الحكم 
الفارسي وقد حاك اللف حول ذکرها قصة خيالية واستمد جاح استير 
ومردخاي في البلاط الفارسي من النجح اللحوظ الذي آحرزه میا اليهودي 
في بلاط اللك الفارسي ارتحششتا الأول" . وذهب آخرون إلى أنه يمثل ما حدث 
بين اليهود واللك السلوقي آنطیوخس الرابع أبيفانوس في القرن الثاني ق. م٠‏ 
فجو الانتصار والانتقام الذي يخلقه بوافق الزمن الذي تبع انتصار البهود 
الکابیین على السلوقیین (راجع استر ۲:۹) وهامان هو آنطیوخس الرا 
أبيغانوس ”2 آما عن اصل عيد الفوریم فقد جاء في مدخل الترجة | 
المسكونية ما يلي: «إن صلته (أي سفر استير) الأصلية بعيد فوريم غير أكيدة» 
لآن مقطع (استير ۳۲-۲۰:۹) ۳ يختلف عنه فى الإنشاء ويبدو أنه أضيف فيما 
بعد. إن منشا عيد فوريم غامض» ومن الحتمل أن يكون الكتاب (اي سفر 


(۱) راجع الخلصي: القس کرب. كتوبيم. ص44. والفغالي: الوري بولس؛ تعرّف إلى العهد 
القديم 818 واللكتاب اللائمي (مقدمة مقر اس 

(؟) المخلصي: القس كوب كتوبيم» ص9۰ 

(5) راجع الكتاب المقدس (مقدمة سفر استير). والمخلصي. القس كوب كتوبيم: ص 90 

(4) ستکلم عن تلك الأحداث بالتفصيل عند كلامنا عن سفر دائيال وسفري الکای:. 

(6) الفغالي: الخوري: بولس؛ تعرف إلى العهد النديم: ص۳۱۵ بتصرف. 

() الذي يتكلم عن يد الفزويم. 


۲ | العهد القديم- دراسة تقدية 


استیر) قد ربط به في وقت لاحق واسثخدم لتفسير هذا العيد في الميدان 
التاريخي»'"'. ويرجح بعض العلماء أن عيد الفوريم هذا عيد فارسي الأصل 
وقد كان يُعرف قدياً عند الفرس باسم عيد الأرواح. ويقول علماء آخرون أنه 
عيد بابلي أخذه اليهود عن البابلیین إبان السي البابلي: فقد كان عندهم عبارة 
عن عيد رآس السنة وهو عيد الإله مردوخ'”. آما تاريخ ظهور السفر فيحدده 
العلماء في الربع الثاني من القرن الثاني ق.مء ويذهب عدد كبير من العلماء 
إلى أن (استير ۳۲-۲۰:۹) إضافة لاحقة ويقول القس كوب الخلصي أن 
(اسعير ۳-۱:۱۰) إضافة لاحقة ايس 


مشاکل سفر استير: 

تنقسم المشاكل الموجودة في سفر استير إلى قسمین: 

القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري ونصه اليوناني. 

وستحاول تنيع تلك المشاكل قدر الإمكان. 
الأغلاط : 

-١‏ يذكر (استير 1:17) أن مردخاى كان من الذين سباهم نبوخذ نصر مع 
يكنيا (يوياكين) ملك يهوذا سنة (۹۸ ق.م) وإذا كان كذلك فان عمره بفوق 
(۱) کب التاریخ. ص۹۲۸ 
() علي: د. فواد حنین: من الأدب العبري. می۶۰. وقد لوحظ ١١‏ كلمة (فوریم) غير موجردة 

في العبرية ولا في اللغات الأكدية والبابلية والفازسية وتعطي نفس العنی في اللغات الثلاث 
(القرعة): راجع الخلصي: القس كوب كتربيم: ص۵۰. وعلي: د. فاد حستین؛ من الأدب 
العيري. ص٠٤‏ 


(۴) راجع کلب التاريخ» ص84 41. والقراءة المسيحية للعهد القديم: ص۱۵5 
(4) راجع المخلصي: القس كوب: كتوبيم. ص۸۰. وكتب التاريخ: ص۹۲۸ 


تقد اسفار الب | ۳۸۴ 


المئة آثناء حکم اللك الفارسي آحشویرش الأول الذي حکم من سنة 4۸ إلى 
ستة 419 .م . 


۲- إن الشخصیات البارزة 
(الملكة وشت والوزير هاما ومردخاي وا 
ذكر في مصادر التاریخ الفارسي "۲ 


في الناصب العالية الذين جاء ذکرهم في السفر 
ما عدا أحشويرش لم يرد هم 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني : 
ذكرنا سابقاً أن النص اليوناني يضيف (۱0۷) فقرة إلى سفر استير (عير 
موجودة في النص العبري) وتعد هذه الإضافات من أبرز مشاكل السفر. 


(۱) راحع المخلصي: القس كوب كتوبيم» ص44 وكتب التاريخ» صی۹۴۳۰. وراجع (حول تاريخ 
حكم أحشريرش الا ول) باقر: طه مقدمة في تاريخ الحضارات القدهة: ج۰۲ ص۰۸ .41١-4‏ 
(۲) الخلسي: القس كوب المصدر السابق: ص44 


4 | العهد لدم - دام قدب 


البحث الخامس 
سفردانیال 
سمي السفر بهذا الاسم ربا لان دانيال هو الشخصية الرئيسية فيه. وربما 
لأن التقليد اليهودي ينسب تاليف السفر إليه. يتكون السفر من (۱۲) إصحاحاً 
مكتوبة بلغتين مختلفتين: من (۱:۱) إلى (14:۲) بالعبرية» ثم من (۲:٤ب)‏ إلى 
(۲۸:۷) بالآرامية: واخیراً من (۱:۸) إلى (۱۳:۱۲) بالعیریة. وهناك اجزاء 
كُتبت باللغة اليونانية آضافتها الترجمة البونانية السبعينية إلى السفر وهي (صلاة 
عزریا ونشيد الفتیان الثلائة ٩٠-۲٤:۳‏ وقصة سوسنة الاصحاح (۱۳) وقصة 
بال والتنين الاصحاح (۱8) ”. الیهود والبروتستانت لا یعترفون بهله 
الإضافات ويعتبرونها غير قانونية (أبوكريفا) أما الكاثوليك فيعترفون بها 
ويعتبرونها قانونية انیت ۳ 
ستتکلم هنا عن النص العبري - الآرامي للسفرء آما إضافات النص 
اليوناني فترجی الكلام عنها إلى الفصل القادم. يتكون السفر الأصلي كما ذكرنا 
سابقاً من (۱۲) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۳۵۸) فقرة» ويُقسم من حيث 
الحتويات إلى قسمين: القسم الأول )5-١(‏ ينتمي إلى الفن القصصي. آما القسم 
الثاني (۱۲-۷) فينتمي إلى فن الرؤى. 
القسم الأول (الإصحاحات 1-۱): (الإصحاح الأول) في البداية بتحدث 
عن السب البابلي الأول سنة (/09/ ۵۹۷ ق.م) على يد نبوخذ نصر حيث كان 


(۱) راجع كتب الأنبياء ص۱۸۵۲. والمخلصي: القس كوب. كتوبيم» ص۵۳. والأب ديلي تاريخ 
شعب العهد القديم: می۳۹۰. وقاموس الکتاب المقدس مادة (سفر دائيال): ص۳۵۹ 

(۲) راجع کب الأنبياء. ص۱۸۵۳. والخلصي: القس كوب المصدر نضه: ص01. 

(۳) راجم حول هذا الوضوع الفصل الأول 


ند أسقار اکب | ۳۸۵ 


دانيال أحد السبیین. بعد ذلك يأمر نبوخذ نصر باحضار بعض فتیان البهود إلى 
القصر وتعليمهم لمدة ثلاث سنوات ليكونوا ضمن حاشيته» قيقع الاختيار على 
تيان آخرين هم حننيا وميشائيل وعزريا. بعد مضي المدة يدخل 
الأربعة ضمن حاشية نبوخذ نصر ويصبحون أفضل من في الحاشية. (الإصحاح 
الثائي) یری نبوخذ نصر حلماً لا يعرف آحد تفسيره إلا دائيال فيكرمه نبوخذ 
نصر ويسلطه على إقليم بابل» فيطلب دائيال جعل السلطة لرفاقه الثلائة. 
(الإصحاح الثالث) ينصب نصر تمثالاً من ذهب ویأمر الجميع بالسجود 
للتمثال. متنع الفتيان الثلاثة فيقوم ن 
ينجون بمعجزة تودي إلى إيمان نبوخذ نصر. (الإصحاح الرابع) خبر بشکل 
رسالة يرسلها نبوخذ نصر إلى جميع ولاته يخبرهم فيها بق 
الرسالة أنه رای حلماً فسّره دانیال بأئه جنون مؤقت يصيب نبوخذ نصر وكية 
أن الحلم تحقق وبعد أن ذهب الجنون عنه آمن بالله. (الاصحاح الخامس) يقيم 
بلشاصر ملك بابل مأدبة عظيمة وا ذلك تظهر يد إنسان وتكتب على الحائط 
ب يفسرها دانيال بقرب نهاية ملك بلشاصر وتسليم ملكته إلى فارس 
ومیدیا. تتحقق الرؤيا في تلك الليلة ويقتل بلشاصر على يد الملك داريوس 
الميدي. (الإصحاح السادس) يصدر داریوس أمراً بان كل من طلب طلباً إلى إله 
أو إنسان إلى تلاتین يوماً إلا إليه يلقى في جب الأسود. يمتنع دانيال فيلقى في 
الجب لكنه ينجو بمعجزة تؤدي إلى إيمان داريوس فيجعل دانيال من المقربين إليه. 
القسم الثاني (الإصحاحات ۱۲-۷): يحتوي على اربعة رؤى رآها دانيال. 
(الإصحاح السابع) - الرؤيا الأولى - في السنة الأولى لبلشاصر يرى دانيال 
أربعة حیوانات وابن إنسان يفسرها بسقوط أربعة مالك عالية (أي بابل وميديا 
وفارس ومملكة الاسکندر وخلفانه) وإقامة مملكة اليهود | (الإصحاح 
الثامن) - الرؤيا الثانية - في السنة الثالثة لبلشاصر ينتقل دانيال إلى مديئة 


بالله. تقول 


۲ | امه شیم -درامة تقدية 


شوشن (حالباً الشوش) عاصمة الفرس فيرى كبشا له قرنين ينطح نحو الغرب 
والشمال والجنوب ولا يقف أمامه حيوان. بعده يُقبل نيس له قرن ضخم من 
الغرب ويصرع الكبش. بعدها ینکسر قرن التيس وتطلع مكانه أربعة قرون 
ضخمة يخرج من واحد منها قرن صفیر ثم يتعاظم جداً نحو الجنوب والشرق 
ونحو زينة الأراضي ويقوم بإبطال الحرقة وقلب أساس المقدس ويلبث زمناً معيناً 
بعدها ترد إلى القدس حقوقه. يفسر الملاك جبرائيل الرؤيا لدانيال با يلي: 
الكبش ذو القرنين ملوك ميديا وفارس والتيس ملك اليونان والقرن العظيم 
الذي بين عيني التيس هو الملك اليوناني الأول (الإسكندر المقدوني) ۳" الذي 
أسقط الإمبراطورية الفارسية. أما الکساره وقيام أربعة قرون مكانه فهو أن أربع 
مالك تقوم من أمته ولکن لا تكون في قوته'". اما القرن الصغير الخارج من 
إحداها فهو ملك قاسي (يقصد آنطیوخس الرابع أبيفانوس) ۳" یفسد فساداً 


(۱) سقطت الإمبراطورية الفارسية على يد الإمكندر بعد اتصاره عليها في معارك نهر الغراتيق 
(۳۳۸ ق.م) وابسوس عام (۳۴۳ ق.م) واربل عام (۳۳۱ ق.م). للتفاصيل ‏ راجع باتر: طا 
مقدمة في تاريخ الحضارات الق 
د. إبراهيم تاريخ مصر في عهد البطالةه ج1. ص/14-1 

(9) بعد واه الاسکندر مخل تواده وولاته ني تزاج فيما بينهم س أجبل الاستصوائ سلی أكبر حسبة 
من أجزاء الإمبباطردية الواسعة (إمبراطودية الإسكندر» وقد امت تلك الحروب زهاء رین 
عامأ انتهت بتقسيم الإمبراطورية على ثلالة من مشاهير قادته: فكانت مصر من ن 
بطلیموس» iS‏ والعراق وإيران من نصيب سلوقس. مقدونية وبعض بلاد لوزن من 
تصیب أنتيكوئس اي أ الإمبراطودية ائبثقت منها ثلاث مالك وليس آریع كما يقوا؛ سفر 

. للتفاصيل حول ذلك راجع بافر: طع مقدمة في تاريخ الحضارات القدهة e‏ 
444-14۸ 

(۴) كان أتطيرخس الرابع ایفائوس اللك الثامن للدولة السلوقية التي آسسها سلوقس. حکم 
آیفانوس من سنة (۱۱۳-۱۷۵ ق.م). راجع: باقر: طه مقدمة في تاريخ الحضارات القديمة» 
جاو ص 181-170 


۱ ص۰-۵۸۷٩9.‏ وج۲٠‏ ص 447-440 ونصحي: 


تقد اسقار کب | ۳۸۱ 
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عظيماً وبغير عمل اليد ینکسر". (الاصحاح التاسع) - الرؤيا الثالثة - في 
السنة الأولى لداریوس يريد دانيال معرفة معنى السبعين سنة التي عند تمامها يرد 
اليهود إلى أورشليم (القدس) كما ذكر إرميا (إريا ۱۲-۱۱:۲۵ و )۱۰:۲٩‏ فیری 
بره فيها الملاك جبرائيل بان السبعين سنة هي سبعون آسبوعاً من السنين 
أي 4٩۰(‏ سنة) وأن أورشليم (القدس) الأخير أي إلغاء العبادة فيها 
(على يد أبيفانوس) يدوم نصف أسبوع من السنين (أي حوالي ۳ سنوات 
ونصف) '". (الإصحاحات ۱۲-۱۰) - الرؤيا الرابعة والأخيرة - في السنة 
الثالثة لقورش ملك فارس يرى دانيال ملاكاً يخبره بان ثلاثة ملوك يقومون من 
بعد قورش في فارس والرابع يكون أوفر غنی من الجميع ويثير الحرب على 
اليونانيين. ويقوم ملك جبار (الاسکندر القدوني) بتاسیس ملكة قوية» لكن 
علکته تنقسم إلى أربعة مالك وأن مملكتين منهما تتحاربان باستمرار (مملكة 
الجنوب البطالست. ومملكة الشمال السلوقين) ثم يخبره بسيرة ملك من ملوك 
الشمال (أنطيوخس الرابع أبيفانوس) وتدنيسه الميكل واضطهاده اليهود 
وانكساره مع كلام عن آخر الأزمنة. 


رفيا 


ثانياً: تشأة سفردانیال + 


ینس التقلید اليهو دي والسیح, والتلمود والسفر نفسه (دانیال 44:۱۲ 
تاليف السفر إلى دانیال 


0 


» لكن هذا الرأي كان موضوعاً للشك كما تذكر 


الميكل فادى ذلك إلى رد اليهود واستقلاهم بفلسطين 
(عرفت درلعهم بالدرلة المكابية) وقد سات أييفائوس سوت ییآ العمرد وني عبارة 
اليد بنكسر» (دانيال ۲۵:۸) إشارة إلى ذلك. قيما يتعلق بتفسير العبارة راجع كب ال 
۷۸ وستفصل الكلام عن التمرد اليهودي انكابي في الصفحات القادمة والفصل القادم. 
(۲) الخلصي: القس کوب: كتوبيم ص ۵۲ 


(۳) راجع نوار: د. جورج» اضواء من مقدمات الکتاب القدس. ص۱۲۷. وکتاب الحباة (مقدمة 


سفر دانیال)» ص*۱۰4. 


۸ | العهد شیم -درامة تقدية 


الصادر. فقد ذهب بورفيريوس (احد أتباع ال فلاطونية احديلة توفي سنة 
۰6 في کتابه (ضد السیحین) إلى أن سقر دانیال أّف في القرن الثاني ق.م 
وآن معظم نبوءاته (نبوءات من بعد الوقوع) . ویذکر القس کوب الخلصي 
أن هذا التاريخ صار مقبولاً لدى أغلبية العلماء منذ القرن الثامن عشر(". 
ويقول هندريك يرماسون: «يجمع العلماء كلهم تقريباً على آن الكتاب (سفر 
دانیال) مؤلف نحو ١54-1717‏ ق.م» ۳. أي ما بين عودة الملك آنطیوخس 
الرابع أبيفانوس من حملته الثانية ضد مصر سنة (111 ق.) "" وبين وفاته سنة 
٠‏ ق.م) وقد اسعدلوا على ذلك بمدة أدلة هي: 

-١‏ يتنبا (دانيال ۳۰-۲۹:۱۱) بالحملة الثانية على مصر سنة 17170 ق.ع) 
تنبؤأ واضحاً حتى أنه يحق أن يقال عنها بأنها (نبوءة من بعد الوقوع). أما 
النبوءة الموجودة في (دانیال 0:۱۲-4:۱۱) والتى تتكلم عن موت أبيفانوس فلا 
توافق مجرى الأحداث التاريخي". 1 

۲- يتنبا (دائيال ۳۱:۱۱) بتدئيس الميكل والثابت تاريخياً أن حادثة تدئيس 
افیکل على يد أبيفانوس كانت بعد عودة الأخير من حملته الثانية على مصر 
سنة 1510 ق.م). 


(۱) راجم الخلصی: القس کوب: كتوبيم؛ ص۵۴. وكتب الأنیام ص 1887 

(۲) الخلصي: القس کوب: كتوييم: ص۵۳ 

(۳) برماسون: هندريك» تاريخ |سرایل ج۰۲ ص۳۲. 

(5) قاد انطیوخس الرابع ایفانوس لته الأولى على البطالسة في مصر (سنة ۱۷۰ ق.م) لکنه اضطر 
إلى العودة بسبب حدوث اضطرابات في فلسطین ثم قاد حلة ثائية على مصر ستة (13۷-۱3۸ 
ق.م) إلا أن الدولة الروماتية (التي بدا مه يسطع في نلك الفتره» أمرته بالاتسحاب فاصطر 
للانصياع لأمرها. للتفاصيل راجع نصحيء د. إبراهيم: تاريخ مصر في عهد البطالسةه جا 
ص17-703؟. ويرماسون: هندريك: المصدر السابق» جلاء ص74. وسفر دانبال (۲۵:۱۱- 
5 و ۳۰-۲۹ وسفر الکابین الأول (۲۱-۱۷:۱) وسقر المكابيين الثائي (۱۱-۱:۵) 

(ه) تقول اللك (اي ایفانوس) بعد أن یدمر ويفي كثيرين يبلغ نهايته ولا معين له 
وني ذلك الزمان تقوم القيامة وهو ما لم يِدث. 


تقد اسقار کب | ۳۸۹ 


۳- يشير (دانیال ۳4:۱۱) إلى انتصارات يهوذا الكايي الأولى على 
السلوقيين والي كانت قبل موت أبيفانوس7". 

4- السفر لم یدوّن في قانون آسفار الأنبياء الذي نبت في حوالي (۲۰۰ 
ق.م) وهذا دليل على تأليفه المتآخر فلو كاذ تأليفه قبل (۲۰۰ ق,.م) لدخل في 
قانون الأسغار الثبوية على اعتبار أنه سفر ثبوي 

۵- ابن سیراخ"" لا يذكر دانيال في مدحه للشخصيات المهمة عند اليهود 
لابن یراخ الإم ساسا 0-15 0) وااءروة ؛ أن ابن . 1 
۰ ق.م) بينا يذكره سفر المكابيين الأول (1۰-۵۹:۲) الدوّن في حوالي سنة 
(۱۰۰ ق.م) ما يدل على أن سفر دانبال الّف ما بين تاليف سفر يشوع ابن 
سيراخ وسفر المكابيين الأول. 

1- العثور على شظايا من سفر دانيال (بالعبرية والآرامية) في قمران 
مكتوبة في القرن الأول ق.م على الأرجح. 

۷- السفر لا يعطي عن القرون (السادس والخامس والرابع ق.م) إلا 
معلومات غير كاملة وكثبراً غير صحيحة (كافتراض حدوث إجلاء لليهود من 
قبل نبوخذ نصر في سنة يهوياقيم الثالثة (اي سنة ٠٠١‏ ق.م) وجعل بلشاصر 
ابنأ وخليقة لنبوخد نصر وغير ذلك) '”؛ لكن مند نهاية القرن الرابع ف.م إلى 
حوالي سنة ١14(‏ ق.م) يتمكن من اعطاء تفاصيل كثيرة كلما اقترب من سنة 
9 قم (فالفقرات ۳۹-۱) نعطي عن التاريخ مئذ الاسکندر رواية 


(۱) تمكن يهوذا المكابي قاند التمرد البهودي من الانتصار على السلوقيين أثناء حكم أبيفانوس في 
معركتي حورون وعماوس اللتين كانتا بدابة لفصال اليهود عن السلوقيين كما سنرى في 
الفصل القادم 

(۷) ستکلم عنه في الفصل القادم. 

(۳) ستکلم عن هذه الأغلاط الترييةبتفصیل في الصفحات القادمة. 


۰ | امد القديم-دراسة تقدية 


مفصلة تصبح مضبوطة جداً من ۲۱:۱۱ أي من تسلم انطیوخس الوابع 
آبیفانوس في سنة ۱۷۵ ق.م). 
۸- تجمع الاراء على أن لغة السفر تشير إلى فترة متاخرة جداً (نتضمن 


کلمات «خيلة كثيرة: فارسية ورونائية) ۲ 


آما عمن صدر السفر فیری أغلبية الباحثين بأنه صدر عن مؤلف واحد 
مجهول. بری کثیرون أنه من فرقة الحسيديم وهناك من يرى أنه من الکهنة""" 
يذكر التس کوب الخلسي أن (دانیال 4:4 ۲۰) إضافة لاحقة وقد هک أن 
تکون (دائيال ۱۲-۱۱:۱۲) اضافتان لاحقتان ایضا ۳ 
خانتا مشاکل سفردانیال: 


تنقسم الشاکل الوجودة في سفر دانيال إلى ثلائة آقسام: 


القسم الأول: الأغلاط. 
القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفر العبري - الآرامي 
ونصه اليوناني. 


القسم الثالث: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفر. 


وسنحاول تتبع تلك المشاكل قدر الإمكان. 


(1) راجع الخلصي: القس کوب كتوبيم ص97. وكتب ایام ص ۱۸٥٤-۱۸٥۴‏ وقوزيء 
يوسف؛ الأسفار المقدسة. ج ۰۲ ص .41-1٠‏ 

(1) راجع برماسوق» عندريك تاريخ إسرائيل» ج۲» عی۳۷. وافغالي: احوري بولس: تعرف لل 
المهد القديم؛ ص۳۱. والمخلصي؛ القس کوب كتزييم: ص94 

(۳) للخلضي» القس کوب كويب ص۵3 


تقد أسفار الكتب | ۳۹۱ 


الأغلاط : 

-١‏ يذكر (دانیال ۲-۱:۱) أن نبوخذ تصر سبی سکان علكة يهوذا في 
السنة الثالثة لحكم ملکها بهوياقيم (أي سنة 1۰۵ ق.م) " مع أن الثابت تاريخياً 
أن البي البابلي الأواء كان في (۵۹۷/۵۹۸ ق.م) أي في السنة الأخيرة لحكم 

يهوياقيم الذي مات أثناء حصار نبوشذ نصر لأورشليم (القدس) وقد اسسلمت. 
الدب بعد موت يهوياقيم بثلاثة أشهر وكان ضمن الأسرى خليفته يهوياكين”". 

۲- سل (دانيال ۵) من باشاسر ابنأ وشليفة لم 
الثابت تاريخياً ان بلشاصر ل يكن ابنأ ولا خليفة لنبوشذ نصر بل هو ابن نبونیدس 
ملك بابل الخليفة الرابع لتبوخذ نص" كما أن بلشاصر لم ينصب ملكا على بابل 
بل كان وليأ للعهد. صحيح أن أباه عينه ناب أثناء غيابه في جزيرة العرب إلا أن 
بابل سقطت على يد الفرس في عهد به بونیدس (سنة ۵۳۹ ق.م) *. 


حا نصر وهذا خلط لان 


(۱) حكم يهوياقيم من سنة (708 ق.م) إلى سنة (9۹۸/ 9۹۷ ق.م). 

(؟) راجع باقر: طه. مقدمة في تاريخ الحضارات القدية ج١.‏ ص۷٤.‏ ویرماسون: مندريك: 
تاريخ إسرائيل: ج۱ ص۱۰۹. 

(۳) مات نبول نصر سنة (۵3۲ ق.م) بعد أن حكم (4۲) سنة فخلقه ابنه (أويل مردوخ) الذي 
سکم ستتين خقط (038 080 ق.م) ول من جراء انقلاب داشلي سلی يد (ترجال 
شاراوصر) قائد الجيش وزوج ابنة نبوخذ نصر. (حکم نرجال - شاراوصر) أريع سنوا 
(:203-83 ق.م) وخلفه في الحكم ابنه (لباشي - مردوخ) الذي لم يستطع الاحفاظ بالعرش 
سوى بضعة أشهر: فقد لاقى حه (سنة 407 ق.م) في انقلاب داخلي. ونصب الثوار ملكا 
على بابل اسمه ثيوئيدس (کاا: من أكبر رجااء الدولة في عهد نبرخذ نصر) الذي كاه 1 
ملوكها لأنها سقطت في عهده على يد الفرس (ستة 874 ق.م). للتفاصيل راجع باقر: طد. 
مقدمة في تاريخ الحضارات القديهة. ج ص00۲-۵0۰ 

(4) راجع حول ذلك باقر: طه؛ مقدمة في تاريخ الحضارات القدعته جا ص۵۵0-9۵1. 
وسوسة: د. اجده تاريخ حضارة وادي الراقلين» ج۰۲ ص۱34. وبوستفیت نیکولاس. 
حضارة العراق وآثاره» ص؛۱۲. وأوتس: جون. بابل تاريخ مصوره ص۲۰۰ 


۲ | امد تدم - دراسة تب 


۳- يذكر (دانيال ۲۸:۵) أن بابل ستسقط على ید ميديا وفارس مع أن 


الثابت تاريخياً أن بابل سقطت على يد الفرس فقط لأن ميديا أزيلت من الوجود 
على يد الفرس أيضاً سئة (۵۵۰ ق.م) أي قبل سقوط بابل باحد عشر عام . 

6- يذكر (دائیال ۱:۹-۳۰:۵) آذ بابل سقطت (أي في سنة ۵۳۹ ق.م) 
على يد الملك داريوس الميدي مع أن الثابت تاريخياً أن بابل سقطت (أي في سنة 
۹ ق.م) على يد الملك الفارسي قورش» أما داريوس اليدي فهو غير 
معروف عند المؤرخين بالإضافة إلى أن بابل لم تحتل طوال تاريخها من تّل 
الیدیین وحتی لو كان المقصود بداريوس اليدي الملك الفارسي داريوس الأول 
فان النص غلط أيضأ لآن داريوس الأول حكم بعد قمبیز بن قورش" سنة 
(۵۲۲ ق.م) آي بعد احتلال الفرس لبابل بسبع عشرة سنة””". 


۵ يمل ( (دانیال 4:5؟) من قورش الفارسي خليفة لداريوس اليدي 


+- يجعل (دانيال 1:4) من داريوس الأول ابناً لأحشويرش الأول مع 
أن العكس هو الصحيح كما ثبت تاريخيا””. 


(۱) راجع حول ذلك باقر: له مقدمة ني تاريخ المضارات القدیت ج۰۲ س 4۰۳ 

(۷) قل قورش سنة (۵۳۰ ق.م) في (حدی غزواته فخلفه ابنه قمیز الذي حکم ثمائية اعرام 
(۵۲۲-۵۳۰ ق.م) وخلف قمبيز داریوس الأول (۸1-0۲۲؟ ق.م) الفارسي الذي استطاع 
القضاء على الثائر (كوماتا) الذي استولى على العرش قبل موت قمبيز. للتفاصيل راجع با 
طف مقدمة في تاريخ الحضارابه. 

(۳) راجع حول ذلك باقر: طه» مقدمة 
الأثياء. ص ۱۸۷۲ 

9 سین الأول (من ستة 4۸۲ إلى سنة 438 ق.م) واحع باقر: طه مقدمة في تاريخ 


تاريخ الحضارات القدهت ج۲ ص405-407. وکتب 


ند أسقار کب | ۳۹۳ 


۷- يذكر (دانیال ۳-۲:۱۱) أن اربعة ملوك یقومون في فارس بعد 
داديوس الأول ثم تسقط فارس على يد ملك جبار (الاسکندر) مع أن الثابت 
تاريخياً أن عدد الملوك الذين حكموا فارس بعد داريوس الأول يصل إلى ثمانية 
ملوك . ثم سقطت فارس بعد ذلك على يد الإسكندر المقدوني. 

8- يتنبأ (دانيال ۸:۸ و ۲۲) بتقسبم إمبراطورية الاسکندر إلى أربع مالك 


مع أن الشاب أنها قسمت إلى ثلاث مالك فقط كما ذكرنا سابقا". 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري - الآرامى والنص اليوناتى : 

ذكرنا سابقاً أن النص اليوناني يضيف إلى سفر دانیال إصحاحين و 5170 
فقرة (غير موجودة في النص العبري - الآرامي للسفر) وتعد هذه الإضافات 
من أبرز مشاكل السفر. 
الاختلاف والتناقض بين نصوص سفردانیال : 

-١‏ يذكر (دانيال ۲) أن نبوخذ نصر رای حلماً لم يستطع أحد تفسيره إلا 
دائیال بوحي من الله فادی ذلك إلى إيمان نبوخذ نصرء ولكننا نری بعد ذلك في 
(دانیال ۳) نبوخذ نصر ينصب تثالاً من ذهب ويامر الناس بالسجود له فيمتنع 
رفاق دانیال الثلاثة فيُرِمَوَْ في أتون النار ولكنهم ينجون بمعجزة تؤدي إلى إيمان 
تبوخط نصرء ثم نوی بعد ذلك مرة أخرى في (دائيال ۶) بوخ نصر چام حلماً 
یفسره دانيال ينون مؤقت يصيب نبرخذ نصر فیتحقق الحلم وبعد ذهاب 
الجنون عنه يؤمن بالله. 


(۱) وهم. ۱- أحشويرض الأول (4+0-487 ق.م) 7- ارتحششتا الأول (454-630 ق.م) ‏ 
أحشويرش الثاني (414 ق.م) 4- داربوس الثاني (1۰4-8۲6 ق.م) ۵- ارتحششتا الثاني 
(4 ۳۵۹-۵۰ ق.م) 3- أرتحششتا اثالث (۳۳۸-۳۵۸ ق۔م) ۷- أرسيس (۳۳۱-۳۳۷ ق.م) 
۸- داريوس العالك (6 71-7 ق.م)- راجع یاقر: حه ما 


000 
(۲) راجع أولاً: نبذة عن سفر دائيال (الهامش). 


4 | العهد لدم - درامة ند 


البحث السادس 
سفرا أخبار الأيام 


أولاً: نبدة عن سفري أخبار الآيام : 

كان هذان السفران يشكلان سفراً واحداً في النص العبري إلا أن الترجمة 
اليونانية السبعينية قسّمته إلى سفرين فتبنت الترجمات الأخرى هذا التقسيم وقد 
تبناه النص العبري أيضاً منذ عام ۸٤٤۱م"‏ . 

اسم السفر بالعبرية (دبري هیامیم): آي: (أقوال أو أعمال الأيام) وهذا 
يعني: سفر الاعمال اليومية التعلقة بالتاريخ» وقد سماه هيرونيمس: (اخبار 
التاريخ الامي كله) وقد تحول ذلك الاسم فيما بعد إلى (سفري الأخبار) 
وهناك اسم آخر أخذ عن الترجمة الیو بعينية واستُعمل مدة طويلة في 
التقليد الكنسي: ومعناه «ما ثقل (أو ما ثرك) جانبً» » ولعله يدل على مضمون 
السفرين وهما يعدان تكملة لأسفار صموئیل والملوك. وني الواقع فان آخبار 
سفري الأخبار تكرر كثيراً من أخبار أسفار صموئیل واللوك؛ وأضيف إليها 
5 السفران كناية 
عن عرض تاريخى واسع يعود في الزمن إلى خلق الإنسان ويمتد حتى القرن 
الخامس ق.م» بعد عودة اليهود من بابل وهو أطول تسلسل تاريخي ورد في 
الكتاب القدس"". يتكون السفر الأول من (۲۹) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته 


(۱) راجع المخلصي: القس کوپ. كتوبيم: ص/01: وقاموس الكتاب القدس مادة (أخبار الأيام)». 
ص 784. ونوار: د. جورج» أضواء من مقدمات الكتاب المقدس؛ ص34. وکامل: د. مراف 
الكتب التاريخية في العهد القدي» ص۷۸ 

(۲) راجع کب التاريخ: ص۷۲۷. والكتاب القدس مقدمة سفري (أخبار الأيام). 

(۳) كتب التاريخ: ص۷۲۷ 


تقد اسقار کب | ۳۹۶ 


1 فقرة. آما الثاني فیتکون من (۳۷) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (۸۲۲) 
فقرة ریقسمان من حيث الحتويات إلى أربعة آقسام: 
القسم الأول (الأخبار الأول: الإصحاحات RS :)٩-۱‏ 
ال اد مت آم ا إلى قراال بيي ثيل التي 
ره سنن مهد بقل إن يسفن الوم يسجارق ماد 0 
القسم الثاني (الأخبار الأول: الإصحاحات ۲۹-۱۰): يحتوي على حياة 
داود الت (من وفاة شاول (طالو) إلى وفاة داود ال ). 


القسم الثالث (الأخبار الثاني: الإصحاحات :)4-١‏ يحتوي على حياة 
سليمان الا . 

القسم الرابع (الأخبار الثاني: الاصحاحات ۳۹-۱۰): يحنوي على تاريخ 
علكة يهوذا فقط من وفاة سليمان اقا حتى الجلاء إلى بابل ويتتهي بسماح 
قورش للیهود بالعودة إلى فلسطين. 
كانياً: نشاة سضري اخبار الأيام ومصادرهما + 

ذهب (نوت ظلهل2) ۳" إلى أن أسفار آخبار الایام وعزرا ونحميا کتاب 
واحد. أغلبية العلماء قبلوا رأيه. أبرز ادلة هذا الراي هو أن الفقرات الا 
من سفري أخبار الأيام (اخبار ایام الثاني ۲۴-۲۲:۳۲) مكررة حرفياً في الفقرات 
الأولى من سفر عزرا (عزرا ۳-۱:۱) '" أي أن سفري عزرا ونحميا يواصلان 


(۱) القراءة المسيحية للعهد القدیم: ص 118 

00 سيق ترج 

(۳) الفقرات هي ««وثي السنة الأولى لقورش؛ ملك فارس» في بت ما تكلم و ارت علی لا 
إرميا تبه الرب روح قورش ملك فارس, ناطلق نداء في مملكته كلها وكتابات أيضأء قائل: 
(هكذا قال قورش» ملك فارس: جميع مالك الأرض قد أعطانيها الربء إله السموات؛ وارکل- 


۲ | العهد شیم -درامة تقدية 


الكلام عن تاريخ بي إسرائيل من حيث انتهی سفر آخبار الأيام الثاني" . 
اصطلح على تسمية هذا الكتاب بالتاريخ الكهنوتي لأن القائلين بهذا الرأي 
افترضوا صدوره عن کاتب ينتمي إلى الدرسة الكهنوتية التي أنتجت الصدر 
الكهنوتي. الکاتب جهول وقد اصطلح على تسمیته ب (الژرخ). قام هذا 
الکاتب بكتابة لتاریخ "" من وجهة نظر الكهنة فوجه اهتمامه إلى التاريخ الديني 
لا السياسي 

ياسي 


تاريخ ظهور الکتاب : 
یقول القس کوب الخلصي عن وقت ظهور التاريخ الكهنوتي: «هناك 

علماء کثبرون عيّنوا تاليف الکتاب في العصر الهليني (اليوناني) بعد سنة (۳۳۳ 

ق.م). لکن الان لنا نات لوضع الولف في العصر الفارسي (بین ۵۳۸ و ۲۳۳ 

ق.م). نعطي آهم الادلة: منذ اصدار الواد التاتية من آلیفانتین" (القرن 

= الي آن آبني یت في أورشليم التي في بهوذا. فمن كان منکم من شعبه أجمع فالرب إله معه» 
فليصعد 


)١(‏ رفض (ولیامسون «معدمدةاا:10) سنة ١۱۹۷م‏ هذا الرأي: من أبرز ادلته أن اخبار اليا 
خلافاً ل: عزرا - نحمياء لا يجارب الزواج المختلط. راجع يرماسون: هندريك: تاريخ إسرائيل: 
ج۱+ ص۱۳۴. ولكن يبدو أن راي (نوت) ومن معه هو الراجح لقوة ما استدلوا به. 

613 بيدا تتاب بانم ويتهي بنصمیا وسرو 

(۴) راجع برماسون: هندرك تاريخ (سرائیل ج۰۱ صی۰۱۳۲ وكتب التاريخ: ص۷۲۷ و ۸۳۳ 
والفغالي: الخرري برلس. تعرّف إلى العهد القدی صس+۳۳۵-۳۳. وشربتیه: الأب 
أسطفان: دلیل إلى قراءة الكتاب المقدس. ۰۷۹ وقاموس الکتاب القدس مادة (اخبار 
الأيام): صی۶ ۴۴۵-۴۳ والمخلصي: القی كوب كثربيم: م۵6 و ۰3۵ وکامل: د. مراف 
الکتب التاريفية في العهد القدیم» ص۹۹-۹۸. والکتاب القدس (مقدمة سفري أخبار الأيام 


وسفري عزرا ونحميا). 

(4) الیفانتین: جزيرة صغيرة في اليل وضعت فیها حامية عسكرية بهودية لحماية حدود مصر 
الجنوبية (لا يُعرف بالضبط متى وضمت الحامية هناك لأول مرت). نتشات منها الجالية 
اليهودية. عثر العلماء فيها منذ سنة ۱۸۹۰م على وثائق مكترية باللغة الأرامية (نشرها - 


تقد اسفار نکب | ۲۹۷ 


الخامس ق.م) لا يبقى شك في تاريخ المقطع الآرامي في سفر عزرا'". اللفة مع 
مفرداتها وتركيب جملها هي لغة مراسلة أليفانتين. ثم اللغة العبرية في سفري 
الأخبار تبدو لغة حية وان كانت متاثرة بالآرامية؛ وهذا آمر طبيعي في العصر 
الفارسي. في ا للف عدد كبير من الألفاظ الفارسية (خاصة في عزرا) ولا توجد 
فيه ألفاظ بوننية. آخر ملك فارسي مذكور في المؤلّف هو داريوس الثاني (1۲4 
-4۰0 ق.م) الذي كان معاصراً للكاهن يهوحانان (غمیا ۱۳-۷۲:۱۲). آخر كبير 
للكهئة يذكر هو يدوع اميا ۲۲:۱۲) إلا أن انتصابه لا يُذكر. فإذن آخر كاهن 
منتصب مذكور هو يهوحانان (نحيا ۱۲ ۲۳) وهو كاهن في حوالي 4٠١‏ ق.م. 
وهناك النسب الداودي (الأخبار الأول ۲4-۱۰:۴) الذي ينزل من يهوياكين (سنة 
۸ ق.م) خلال سبعة أجيال إلى أولاد اليوعيني'". إذا حسينا 75 سنة لجيل 
واحد وصلنا إلى ابن اليوعيني الكبير في حوالي سنة (4۲۰ ق.م) ول ابنه 
الصغير في حوالي سنة (4۰0 ق.م). فالجدول لا يمكن أن یتاخر عن سنة (1۰۰ 
ق.م). إذن الكل يدل على وقت ما حول ٠٠١‏ ق.م لتأليف الکتاب؛ وأن هناك 


= اهت ۸ كالي سنة ۹۲۴٠م‏ في لغتها الآرامية مع ترجة) ظهر للعلماء من خلال هذه 
الوثائق عدة أمور: أقدم وثائق صادرة منها تزرخ في أواخخر القرن الخامس ق.م لكن من الحتمل 
أن الجالية كانت هناك قبل ذلك (قرنً؟). وجود هيكل خاص بالجالية كهيكل أورشليم. وجود 
اتسالات للجالية مع آورشلیم (لقدس) والسامرة. إن ميكل اليغانتين قد تدمر في سهد املك 
الفارسي داريوس الثاني سنة 4٠١‏ قىم 

من الوالي الفارسي في فلسطين ومن يوحانا: 

هيكلهم ولا يدري العلماء إ: اء إن كان أذن م أم لا. هذا وقد يقيت هذه الجالية في الوجود لزمن 
طويل حش يعدما ژالت السيطرة الفارسية من مصر. راجع برماسرة: هندريك تاريخ 
إسرائيل: ج۰۱ ص :181-17 

(1) دون سفر عزرا باللغة العبرية ما عدا (عزرا 18:3-8:4 و ۲۹-۱۲:۷) التي وت باللغة 
الآرامية كما ذكرنا في الفصل الأول. 

() هو اليوعيي بن نعريا بن شكنيا بن حشيا بن زدبابل بن فدايا (او شألییل) بن يكنبا 
(یهریاکین) راجع (أخبار الأيام الأول ۲۸-۱۷:۳) و(عزرا ۲:۳) و(حجاي ۱:۲) 


۸ | امد لدم - درامة تقدية 


إضافات لاحقة» ۳. ویقول عن تلك الاضافات: «الکتاب الأول (الأخبار 
الأول) توس فیما بعد إضافات» خاصة في الجداول (جداول الانساب) من 
الأخبار الأول الاصحاحات 4-١‏ والإصحاحات ۲۷-۲۳ وهناك بعض 
الاضافات حصلت في بداية القرن الثاني قبل الميلاد (الأخبار الأول ۲۶ مثا  »‏ 
محسادر سغري آخبار الایام: 

اعتمد مؤلف التاريخ الكهنوتي في تأليف سفري أخبار الأيام على عدة 
مصادر ذكر هو الكثير نها ورف الباقي حن طریق استقراء السفرین: 

[- الصادر غير الذکورة: اسفار التوراة ویشوع والقضاة وصموئیل 
والملوك (أو تکوین - ملوك): یقول القس کوب الخاصي: «اخبار الأيام 
یتوازی مع ما في (تکوین ملوك) فاستعمل آسفار (تکوین - ملوك) إلى مقدار 
کببر. مقاطع واسعة من اخبار الأيام الأول والثاني تتطابق» كلمة كلمة تقريباً 
مع المقاطع الناسية في (تکوین - ملوك). هکذا الجداول في (آخبار الأيام الأول 
(الإصحاحات )4-١‏ ) مولفة إلى حد بعيد من مواد واردة في (تكوين - ملوك) 
وكذلك يتبع (آخبار الآيام ال ول (الإصحاح ۱۰) إلى آخبار الآيام الثاني (الاصحاح 
۲ ) مواد (أسفار صموئیل والملوك) بالعموم. إلا أنه بُهیل تقريباً كل ما بخص 
الملکة الشمالية (ملکة إسرائيل) » '". كما أنه لا ياعذ بالأخبار المفتراة على 
داود وسليمان عليهما السلام*" والوجودة في أسفار صموتیل والملوك وهي 
نقطة تحسب له. 


(1) الخلصي: القس کوب: كتوييم. ص1۵ 

(۲) الخلصي: القس كوب: المصدر تشه ص 11 

(۳) المخلصي: القس کوب: کنوييم. ص۵۸. 

(4) كفرية زنا داود لته وفريّة کفر سلیمان اه« رغير ذلك 


نقد استار الکتب | ۳۹۹ 


ب- الصادر الذکورة: 


۱- سفر ملوك یهوذا وإسرائيل (الأخبار الثاني 11:13 و ۲0:۲۵ و 10:۲۸ و ۳۱:۳۲ 

۲- سفر ملوك إسرائيل ویهوذا (الأخبار الثاني ۷:۲۷ و ۲۷:۳۵ و .)۸:۴١‏ 

۳- سفر ملوك إسرائيل (الأخيار الأول ٩‏ ۱ الأخباد الثاني ۳6:۲۰ 

-٤‏ اخبار ملوك إسرائيل (الأخيا 

ه- تفسير (أو مدراش) سفر الملوك (الأخبار الثاني 4 79:0). 

7- سفر أخبار الأيام للملك داود اف (الأخبار الأول ۲4:۲۷). 

۷- أخبار صموئيل الرائي (الآخبار الأول ۲۹:۲۹). 

۸- آخبار نائان النبي (الأخبار الأول ۲۹:۲۹ والأخيار الثاني 19:4). 

.)۲۹:۲۹ آخبار جاد الرائي (الأخبار الأول‎ -٩ 

)۲۹:۹ نبوءة أخيا الشيلوني (الأخبار الثاني‎ -٠١ 

۱-رژی يعدو الرائي على يربعام بن باط (الأعبار الثاني ۲۹:۹). 

۲-آخبار شمعيا الني وعدو الرائي (الأخبار الثاني ۱۵:۱۲). 

۳- تفسير (أومدراش) عدو النبي (الأخار الثاني ۲۲:۱۳). 

١ 6‏ - أخبار ياهو بن حناني (الأخبار الان ۳4:۲۰). 

۰ -آخبار عزريا التي كتبها أشعيا الني بن آموص (الأخبار الثاني 013:1. 

رؤيا أشعيا بن آموص النبي في سفر ملوك يهوذا وإسرائيل (الأخبار الثاني 
YY‏ 


فقن ی 
ار الفائي ۱۸:۳۳)- 


۷- آخبار حوزاي (الأخبار الثاني ۱۹:۳۳). 
بالاضافة إلى مصادر آخری اقل قيمة كرسالة اللك الاشوري سنحاریب 


إلى حزقيا ملك يهوذا". 


(1) راجع كتب التاريخ ص۷۲۹. والمخلصي: القس کوب: كتوبيم: ص04 


۰ | العهد القديم - دراسة تقدية 
كالثاً. مشاكل سفري آخبار الأيام : 

توجد في سفري آخبار الأيام مشاكل عدیدت وتنقسم هذه المشاكل إلى عدة 
أقسام: 

القسم الأول. الأغلاط. 

القسم الثاني: الاختلاف والتناقض بين نص السفرين العبري ونصهما 
اليوناني. 

القسم الثالث: إضافات أضافها لاخ إلى نص السفرين. 

القسم الرابع: الاختلاف والتناقض بين نصوص السفرين. 

القسم الخامس: الاختلاف والتناقض بين سفري آخبار الأيام وبين أسفار 
التكوين وصموئیل والملوك وحجاي وعزرا. 
الأغلاط : 

-١‏ يجعل (الأخبار الأول ۲۷-۱:۱) (ثقلاً عن التوراة) ۱٩‏ أو ۲۰ جيلاً 
بين آدم ا وإبراهيم الا وهذا غلط كما بيا سابقا"". 

۲- يذكر (الأخبار الثاني )٩-۲:۱۲‏ أن شيشق فرعون مصر صعد على 
أورشليم (القدس) في السنة الخامسة للملك ا بن سليمان اك وئهب 
کنوز افیکل وخزائن قصر الملك. وهذا غلط لأن أورشليم (القدس) غير 
مذكورة في جدول الدن التى فتحها شيشق أثناء حملته على كنعان والموجود في 
عاش من حديد آمون في ارك غا يال على ا فپ 


(1) راجع الفصل الثاني (المبحث الثالث: مشاكل التوراة: رقم (17) من الأخلاط). 
(؟) راجع الفصل الثالث (المبحث الرابع - سفرا لول - رقم 4 من الأغلاط). 


ند اسقار نکب | ۶۰۱ 


۳- جاء في (الأخبار الثاني ۱6-۷:۱6) عن خبر العركة التي جرت بين 
آسا ملك يهوذا وزارح الکوشی"" باز جيش آسا كان عدده ثلاث منة آلف 
مقاتل» أما جيش زارح فكان عدده آلف آلف مقاتل؛ وكلا العددين مبالغ فيهما 
كما جاء في هوامش ترجمة أورشليم الفرنسية'". 

غ زفهم من (اخبار الاي ۱۷ :14-1) أن عدد جيش يوشافاط ملك 


,۱۱۷۰ مقاتل وهو رقم خيالي كما جاء في هوامش 


۳ 


۵- يذكر (الأخبار الثاني 5:77) أن نبوخذ نصر أخذ يوياقيم ملك یهوذا 
آسيراً في السبي البابلي الأول (۵۹۸/ ۵۹۷ ق.م) مع أن الثابت تاريخياً أن يوياقيم 
مات أثناء حصار نبوخذ نصر لأورشليم (القدس) سنة (0۹۸/ ۵۹۷ ق. e‏ 

1- يجعل (الأخبار الثاني )1١:77‏ من صدقیا آخر ملوك یهوذا آخا 
ليوياكين الذي ملك قبله ومذا غلط لان صدقیا كان عم یویاکین * يشهد 
لذلك (الملوك الثاني ۱۷:۲). 


الاختلاف والتناقض بين النص العبري والنص اليوناني: 
نذكر ۱۳ مثالاً: 


. (الأخاد الأول ۱۳:۵) («و قناذ و لد عثتثبل و ساد اي + عثشل ولد حثات»‎ -١ 
." التص اليوناني يزيد بعد (حثات): (ومعرنثاي)‎ 


(۱) غير معروف. 

(۲) كتب التاریخ: ص۷۹۲ 

(۳) الصدر نفسه: ص۰۷۹ 

(4) راجع البحث الخامس من هذا الفصل (ثالثا: مشاکل سفر دائيال - رقم ۱ من الأغلاط). 

(6) افندي: الشیخ رحمة الب إظهار الحق» ج۱: ص۷۳ 

(1) الکتاب القدس (م)ء ص۱٩8.‏ وراجع ترجمة النص العبري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية. 


۲ | امه لیم = درامة تقدية 


1- (الأخبار الأول ۱۵:۷) «نواتخذ ماکیر امرآة من حفيم وشفیم؛ وكان له آخت 
اسمها معكة...» . (أخت) حسب النص العبري. في النص | 

۳- (الأخبار الأول ۲۲:۱۵) «وکان كننياء رئيس اللاويين في الغناء» يدربهم 
على الغناء لأنه كاذ خبيراً به» (الغناء) حسب النص اليوثائي. في النص العبري 
(النفل) ۳ 


6- (الأخبار الأول ۳:۲١‏ «(ومن 


اني (زوجة) ”7 


بدوئون: جدليا وصرى ويشعيا وشمعي 
1 


یلق ليه م زورک لان 


وعفيا ودم 


اليوناني ولا وجود له في النص العبري”". 
۵- (الأخيار الأولء )۲۲:۲٩‏ «وآکلوا وشربوا أمام الرب في ذلك الیو بفرح 
عظیمء وأقاموا سليمان بن داود ملكا مرة ثانية ومسحوه للرب قائداً وصادوق 
كاهناً» . عبارة (وآقاموا سلیمان بن داود ملکاً مرة ثائية) حسب النص العبري 
ولا وجود فا في النص اليوناني" 
- (الأخبار الثاني ۱۰:۳) «وصنع في قدس الاقداس كروبين من معدن 
وغشاهما بالذهب» . (من معدن) حسب النص العبري. في النص || 


0 
خشب) ها 


رحة الث إظهار الحقء ج۰۱ ص 
هنا بالتص العبري بيئما أخذت الترجمة العر, 

(۲) الكتاب القدس (م)» ص”50. وقد اغذت 
بينما آخذت الترجمة العربية الكائوليكية بالتص الموثائي. 

(0) المصدر نف ۰۵۱۷ وراجع ترجمة الئس العبري في الترجمنين العرييتين البروتستالتية 
والكاثوليكية 

(4) کب التاريخ» ص۷۷۸ وراجع ترجة النص العپري في الترجتين العريعين الروتستائية 
والكاثوليكية 

(6) الكتاب المقدس (م): ص۵۲۷. 


ند امار الكتب | 4۰۳ 


۷- (لاخبار الثاني ۸:۱۹) «کذلك آقام یوشافاط في آورشليم قضاة من 
اللاوین والكهنة ورؤساء عشائر بني إسرائيل لبقضوا باسم الرب بين اهل 
الدینة» . عبارة (بين آهل الدینة) حسب النص اليوناني. في النص العبري 
(ورجعوا إلى آورشلیم) ۳" 

۸- (الأخبار الثانى ۱:۲۰) «وبعد ذلك جاء بنو موآب وبئو عمون؛ ومعهم 
العونیون لقاتلة یوشافاط» . (العونیون) حسب النص اليوناني. في النص 
فد (العمونیون) !۳ 

- (الأخبار الثاني ۲:۲۲) «وکان آخزیا ابن عشرین سنة حين ملك 
ابي ل تا پا بت 9 

۰- (الأخبار الثاني 70:54 «إذ تركره مصاباً جراح 
انتقاماً لدم ابن يوياداع الكاهن وقتلوه في سریره..» . (ابن یویاداع) حسب 
النص اليوناني. في النص العبري (أبناء يوياداع) . 

۱- (الأخبار الثاني ۱۹:۲۸) ««لآن الرب أذل يهوذا بسبب آحان ملك 
إسرائيل...» . عيارة (ملك إسرائيل) حسب النص العبري. في النص اليوناني 
(ملك يهوذا) . 


(۱) الكتاب المقدس (م). سن +6 *. وراجع ترتمة اننس العبري في الثر:متين العربيتين البروتستائنية 
والكاثوليكية. 

(5) الصدر تفسه» ص048. وراجع ترجة النس العبري في الترجمتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثوليكية 

() المصدر تقس می۵۶۸. مراجع ترجة التص العببيي في الترجتين العربيتين البوتانية 


(4) الصدر ن نفسه» صی۵۵۱. وراجع ترجمة النس العيري في الترجتين العربيتين البروتستائتية 
والكاثرليكية. 
(6) افندي: الشيخ رحة الله إظهار الحن. ج۰۱ س1 1. وراجع ترجة النص العبري في الترجتين 


4 | المهد القديم- دراسة تقدية 


۲- (الأخبار الثاني ۲1:۳۲) «وخلّص الرب حزقيا وسكان أورشليم من يد 
ستحاریب ملك آشور ومن أيدي سائر أعدائهم وأراحهم من كل جهة» 
(أراحهم) حسب النص اليوناني. في النص العبري (قادهم) ". 

۳- (الأخباد الثاني 9:55) وكا يرياكون ابن ثماني عشرة سنة حون 
ملك...» . (ثماني عشرة سنة) حسب النص اليوناني. في النص العبري (ثماني 
سین). 


5 
إضافات اسسا . 


وضعت الترجة العربية اليسوعية الجديدة النصوص الا 
وقالت عنها بأنها غالبا ما تكون حا ة أضافها الناسخ 


-١‏ (الأخبار الأول 4:؟1) «ويوقيم واهل كَزبيا ويوآش وساراف؛ وهم سادة 
موآب. وعادوا إلى بيت لحم (وهذه أحداث قدهة) 7" 

۲- (الأخبار الأول ۳۹:۱) «وهذه ساکنهم بحسب حدود غيماتهم: لبني 
هارون من عشيرة القهاتيين (لأنها عليهم وقعت القرعة) »۳ 

۳- (الأخبار الأول ۲۰:۹) «وكان فتحاس بن العازار رئيساً عليهم من قبل 
(لیکن الرب معه) »0 


(1) الكتاب المقدس (م)» ض577. وقد آحذت الترجتان العربيئان الساب 
هذا الوضع 

۱ الکتاب القدس (م)» ص014. وقد آخذت الترجة الغربية ال رتعافية هنا بالتصي المي 
بینا أخذث الترجمة العربية الكاثوليكية بالنص اليونني 

(#) النصوص الوضوعة بين قوسين هي المقصودة. 

(۴) كتب التاریخ» ص۷6۰ 

(4) المصدر تقس ص740. 

(6) المصدر تقسهء صن 60. 


بالص اليرنني في 


ند اسار الكتب | 4۰۵ 


6- (الأخبار الأول 4:۱۱) «وزحف داود وكل |سرائیل على آورشلیم (هي 
پبوس) حیث كان الیبوسیون؛ سکان تلك الأرض» "° 

۵- (الأخبار الأول ۲۷:۲۷) « (تما قدسوه من الحروب والغنائم لترمي بيت 
الرب) »". 

7- (الأخبار الثاني 251:4 «والأزهار والسرج والمقاص من الذهب (من 
ذهب خالص عحض) » (۳. 

۷- (الأخبار الثاني ٠٠:١‏ «والقاریض والکزوس والقصاع واجامر من ذهب 
خالص. ومدخل البيت ومصاریعه الداخلية (لقدس الا قداس) ومصاریع البیت 
«للهیکل) من ذهب» ۲ 

۸- (لاخبار الثاني ۱۱:۲) «لکن یوشبعت. ابنة اللك؛ أخذت يوآش بن 
آحزیا وسرقته من بين بني اللك القترلین ووضعته هو ومرضعه في خلع 
الاسرة. وهكذا فان يوشبعت» بنت الملث يورام؛ زوجة یویاداع الکامن (لأنها 
كانت آخت أحزیا)؛ خبآته من وجه عتلياء فلم تقتله» ۳ 
الاختلاف والتناقض بين نصوص سفري آخبار الأيام : 

۱- محتوي سفر آخبار الأيام الأول على انساب مختلفة ليني کالب: الأولى 
في (الأخبار الأول ۲۶-۱۸:۲) والثانية في (الأخبار الأول ۵۰-1۲:۲) والثالقة 
في (الأخبار الأول ۱۱:4 و ۱۵). 


(1) المصدر تفسه. ص۷۵۳-۷۵۲. 
(۲) المصدر نفسه ص 90/7. 


(4) كتب التاریخ: ص 7818 
(6) الصدر تفه ص۸۰1 


٠٠١‏ | العهد شیم -دراسة تقدبة 

۲- جاء في (الأخبار الأول 1:*-4) أن أولاد يهوذا بن يعقوب ال هم 
عير وأونان وشيلة وفارص وزارح بینما جاء في (الأخبار الأول ۱:4) أن أولاده 
هم فارص وحصرون وكرمي وصور وشوبال. 


و 


یی حور ااذکور في (لاخبار الأول ۵۲-۵۰۰۲ عن 


نسبهم الذکور في (الأخبار الأول ۳۶ 

-٤‏ يذكر (الأخبار الأول 1:1) أن أولاد بنيامين هم بالع وباكر ویدیعتیل 
بينسا يذكر (الأخبار الأول 1:4-؟) أن اولاده هم بالع وأشبيل وأحرح ونوحة 
ورافا. 

ه- تختلف قائمة بني جرشوم بن موسى اقب المذكورة في (الأحبار الأول 
5 و ۵) عن القائمة المذكورة في (الأخبار الأول .*)1١1-1/:17‏ 


-۱4:۱۸ تختلف قائمة ضباط داود اللا المذكورة في (الأخبار الأول‎ -١ 
.)۳4-۳۲:۲۷ عن القائمة المذكورة في (الأخبار الأول‎ )1١ 
الاختلاف والتناقض بين سفري أخبار الأيام وبين أسفار التكوين وسموتیل‎ 
: والملوك وحجاي وعزرا‎ 

أتينا على ذكر تلك الاختلافات والتناقضات في المبمث الثالث من الفصل 
الثاني والبحت الثالث والرابع والثامن من الفصل الثالث فراجعها. 


(۱) المصدر ثفسه. ۷1۹-۷۹۸ 


نقد أسفار الكتب | ۶۰۷ 


البحث السابع 
سفرا عزرا ونحمیا 

آولاً: نبذة عن سفري عزرا ونحمیا » 

كان هذان السفران یشکلان سفراً واحداً في النص العبري وکذلك في 
الترجة اليونائية السبعينية» لکنه احتسب بعدئذ في النص اليوناني والترجمات 
الأخرى سفرین نتيجة العنوان في (نحميا ۱:۱) (کلام نحميا بن حکلیا) أول من 
شهد للتقسیم أوريجانس ثم هيرونيمس. ومنذ عام ۸٤٤٠م‏ أدخل التقسيم في 
النص العبري”". 

اسم السفر (قبل التقسيم) في النص العبري (عزرا - محميا)» أما الترجمة 
اليوثائية السيعييةافقذ طلغت عنه اسم اهرت الداني» لأنها أطلقت اسم (عزرا 
الأول) على سقر آخر غير قانوني وبعد أن قسْم السقر في النص اليوناتي إلى 
سفرين أطلق على سفر عزرا اسم (عزرا الثاني) وعلى سفر نحميا اسم (عزرا 
الثالث) آما الترجمة اللاتيئية فقد أطلقت على سفر عزرا اسم (عزرا الأول) 
وعلی سفر نحميا اسم (عزرا الثانی) آما سفر عزرا الأول الغیر القانوني 
والوجود في الترجمة اليونانية السبعينية فقد اطلقت عليه اسم (عزرا الثالث) ”". 

السفران من الأسفار التاريخية وهما يواصلان الكلام عن تاريخ بني 
إسرائيل من حيث انتهى سفر آخبار الأيام الثاني ويغطيان فترة ققد عن 
مرسوم قورش سنة ۵۳۸ ق.م إلى سنة 40۰ ق.م دوّن السفران باللغة العبرية ما 


(۱) راجع الخلصي: القسم کوب كتوييم: ص1۲ ركتب التأريخ: ص 4*7 
(۲) راجع الخلصي: القس كوب: الصدر نفسه. ص۰1۲ وكتب التاريخ: ص۸۳۳ 


* | العهد القديم - دراسة تقدية 


عدا (عزرا ۱۸:۲-۸:4 و 15-11:17) التي دونت بالارامیة". يتكون سفر 


عزرا من (۱۰) إصحاحات ویبلغ علد فقراته (۲۸۰) آما سفر تحمیا 
فیتکون من (۱۳) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته (4۱۷) فقرة» ويُقسم السفران من 
حيث الحتويات إلى خمسة اقسام: 


القسم الأول (سفر عزرا الإصحاحات :)5-١‏ يروي كيف تمت عودة 
امجموعة الأولى من الأسرى اليهود الذين سح لهم بالرجوع إلى أورشليم 
(القدس) بإذن من قورش. ملك الفرس (مع ذكر للعشائر التى عادت وأعداد 
أفرادها)؛ بعد أن احتل بابل سنة (519 ق.م). فقاموا ببناء المذبح على أطلال 
ا ميكل قبل أن يعيدوا بناء ا مقس نفسه بالرغم من العقبات التي أقامها الرؤساء 
الحليون وخصوم الدين البهودي. ول يتم بناء افیکل باسره إلا بعد بضع 
سنوات» في أيام حجي وزكرياء على عهد الملك الفارسي داريوس الأول'”. 
447-517 ق.م) ويحتوي هذا القسم أيضاً على لائحة باليهود العائدين من 
السبي (عزرا ۲) 

القسم الثاني (سفر عزرا الاصحاحات ۱۰-۷): وبعد مدة دامت بضع 
عشرات من السنين يروي السفر أن الملك الفارسي ارتحششتا الأول کلف عزرا 
الكاهن الكاتب بمهمة رسمية هي تنظيم الجماعة اليهودية وعندما وصل إلى 
أورشليم (القدس) قام بمنع الزواج المختلط (بين اليهود وغيرهم) وطرد غير 
اليهود خارج فلسطين'". 

القسم الثالث (سفر نحمیا الإصحاحات ۷-۱): يروي كيف أن نحميا وهو 
أحد موظفي آرتحششتا الملك» حزن للأخبار التي وردته من اليهود المقيمين في 


(1) راحع الفصل الأول. 


(۳) راجع كتب التاريخ: ص۸۳۱ والقراءة المسيحية للعهد القديم؛ ص۱۳۵ 


تقد اسقار کب | 


0 


آورشلیم" (القدس)» فحصل من الملك على إذن في الذهاب إلى أور: 
لتفقد أحواها وللإقدام على إعادة بناء أسوارهاء فتم هذا البناء في (01) يوماً 
بفضل النشاط الذي بذله نحميا رغم مقاومة خصوم اليهود (من السامريين 
وغيرهم) وتخاذل السکان"" ويحتوي هذا القسم على تكرار للائحة اليهود 
العائدين من السبي والموجودة في (عزرا )١‏ 

القسم الرابع (سفر نحميا 4-۸): يتكلم عن عزرا الذي يعيد بعد ذلك 
تنظيم شعائر العبادة والاحتفال بالأعياد بموجب أسفار موسى اين الخمسة ال 
آتی بها من بابل" . مع جدول للعشائر اليهودية الساكنة في فلسطين وأعدادهم. 

5- القسم الخامس (سفر نحميا: الإصحاحات ۱۳-۱۰): يتكلم عن 
إصلاحات قام بها نحميا حين جاء مرة ثانية إلى أورشليم (القدس) 9'. 


سفري عزرا ونحميا ومصادرهما : 

ذكرنا في المبحث السابق أن سفري عزرا ونحميا يشكلان مع سفري اخبار 
الأيام كتاباً واحداً اصطلح على تسميته بالتاريخ الكهنوتي وتكلمنا عن نشأته 
فراجعه. 
مصادر سفری عزرا ونحميا : 

ذکرنا في البحث السابق الصادر الي استعان بها مؤلف التاریخ الكهنوتي 
في تاليف سفري آخبار الأيام وسنذکر هنا الصادر التي استعان بها في تاليف 


(۱) آخبار عن صعوية الحباة قي آورشليم بالإضفة إلى أن سور اورشليم ما زال متهدماً وأبوابها 
رة 

(۲) راحع کتب التاريخ» ص۸۳۱. والقراءة المسيحية للعهد القديم؛ ص۱۳۵ 

(۳) راجع كتب التاريخ: ص۸۳۱. والقراءة المسيحية للعهد القديم» ص۱۳۵ 

(4) راجع كتب التاریخ: ص۸۳۲. والقراءة المسيحية للعهد القديم: ص۱۳۵ 


۰ | العهد لدم - درامة ند 


سفري عزرا ونحميا. جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية على سفري عزرا 
ونحميا: «استعمل الكاتب لتأليف سفري عزرا ونحمياء وثائق قديمة متنوعة 
فنقلها ورئبها للتمكن من وصلها ودمجها في وحدة متكاملة. وهي: 

-١‏ وثائق دسمية بالعبرية (لوائح وإحصاءات.. الخ» کالي وردت في 
عزرا (۲) وشمیا ۷ و ۳۰-۳:۱۰ و ۳۷-۳:۱۱ و 15-1:19) وبالآرامية 
(مراسلة دبلوماسية وقرارات رسمیة: عزرا ۱۸:۲-۸:۶ و ۲1-۱۲:۷). 


» اعزرا (عزرا ۱۰-۷) توي على في صيذة 
التکلم کمزرا ۰۱۵:۹-۲۷:۷ وفقرات انشثت في صيغة الغائب. کعزرا ۱:۷- 
۰ و۱۰ ونحميا ۰۹-۸ 


۳- ذکریات لنحمیا (نحميا ۰۷-۱ ر ۱۰ و ۳۱:۱۳-۲۷:۱۲) »۶ 
انشا مشأكل سفري هزرا - تعمیا + 

توجد في سفري عزرا - نحمیا مشاکل عديدة» وتتقسم هذه الشاکل إلى 
عدة أقسام: 

القسم الأول: الأغلاط. 

القسم الثاني: اقض بون نص السفرین العبري ونصهما اليوناني. 

القسم الثالث: إضافات أضافها اسا إلى نص السفرین 

القسم الرابع: الاختلاف والتناقض بين نصوص سفر عزراء 

القسم الخامس: الاختلاف والتنانض بين سفري عزرا - نحمیا وأسفار 
الخروج والعدد وزکریا. 

وسنحاول تتبع تلك الشاکل قدر الامکان. 


(1) كتب التاريخ: ص۸۳۳ 


تقد أسفار الكتب | ۶۱۱ 


الأغلاط : 


۱- (عزرا +1) توقف إعادة بناء هیکل آورشلیم (القدس): جاء في مدخل 
الترجمة الفرنسية السكونية إلى سفري عزرا ونحميا ما يلي: «ورد في النص أن 
هذا التوقف آمر يه ارتحششتا (الأواء)ء ملك الفرس (۶۲4-41۵ ق.م)» على 
آثر الشكاوي الواردة من سکان البلد (فلسطین) المارضین للیهود (عزرا ۲۱-۰:۶). 
والخال أن التسلسل الزمني بجعل مثل هذا الحدث أمرأ مستحيلاًء فقد تم بناء 
افيكل فى السنة السادسة من ملك داريوس (الأول)ء ای حوالي السنة ۵۱۵ 
ق.م (عزرا 18:3) بعد أن استؤنف العمل في السنة الثانية من الملك نفسه: أي في 
السنة ۵۲۰ ق.م (عزرا ۲۸:6 وحجاي ۱۸:۱) والفقرة (۲۳-۷:4) من سفر عزرا 
تتناول أحداثاً جرت في أيام ارتحششتا (الأول)؛ أي بعد ذلك مسين أو ستين 
سنة على أقل تقدير. يبقى أن أرجح الانتراضات لحل هذه المشكلة هو أن نرى» 
في هذه الفقرة الأخيرة» وثائق تتعلق بتوقف أعمال غير أعمال بناء افیکل؛ وقد 
يكون المقصود بذلك محاولة لإعادة بناء أسوار الدينة (القدس) على عهد 
(أرتحششتا الأول)ء الأمر الذي يُفسر تفسراً مرضياً ما قام به نحميا فيما بعد من 
مساع لاستئناف هذه الأعمال وإنجازهاء على عهد أرتحششتا (الأول) في كل 
حال (نحبيا ١-؛‏ و ). وأن ما تتضمنه رسائل عزرا الدبلوماسية (29-5:4) يذكر 
صراحة إعادة بناء الدينة (القدس) والأسوارء لا الحيكل (الفقرات ۱۲ و۱۳ و١١).‏ 
فكيف وُضعت هذه الوثيقة في وسط الرواية التعلقة بالهيكل في وقت أقدم 
بكثير؟ إنه أمر نجهله. لما كان الكلام يدور على أعمال بناء توقفت بامر من ملك 
الفرس» فلربما وقع التباس في وقت نحرير الكتاب بين اعمال بناء افیکل على 
عهد داريوس (الأول) وأعمال بناء الأسوار على عهد آرتششتا (الأول) ”2 


(1) کتب التاريخ: ص۸۳۹ 


۲ | امد القديم- دراسة تقدية 


1- مشكلة التسلسل الزمني في نشاط عزرا ونحميا في أورشليم (القدس): 
جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفري عزرا ونحميا ما يلي: «يذكر 
ترتيب الرواية الزمني في حالته الحاضرة وصول عزرا في السئة السابعة من ملك 
أرتحششتا (الأول) (عزرا ۷:۷) ونشاطه الإصلاحي (عزرا ۱۰-۸ ثم وصول نحميا 
في السنة العشرين من ملك أرتحششتا (الأول) (نحميا 1:1): ونشاطه لإعادة 


الأسوار (نحميا .)۷-١‏ ونرى بعد ذلك عزرا يظهر مرة ثانية؛ عند قراءة الشريعة 


وحده بنشاطه في أثناء إقامته مرة ثانية في أورشليم في السنة الثانية والثلاثين من 
ملك أرتحششتا (الأول) (نيا .):١۴‏ فيبدو أن الرجلين قاما بنشاطهما في 
أورشليم (القدس) في آن واحد. والواحد منهما مستقل عن الآخر ويكاد أن 
هله وهذا آمر مدهشء نظراً إلى أنهما أتيا كلاهما بمهمة رسمية من قبل الملك 
آرتحششتا (الأول) (عزرا ۱۱:۷ ونحميا ۸-۷:۲). عُرضت عدة تفسيرات لحل هذه 
الشكلة: خطر لبعضهم أن عزرا أقام مدة قصيرة في أورشليم (القدس) وعاد إلى 
ملك الفرس» في حين أن نحميا كان في أررشليم (القدس). فيجب في هذه الخالة 
افتراض تعاكس حقيقي حصل للرجلين» إذ أن عزراء بحسب ما ورد في (نمیا 4۹-۸ 
كان في أورشليم (القدس) مرة ائیق وأن نحميا كان قد عاد إلى الملك قبل 
الرجوع إلى آورشلیم (الفدس) بعد ذلك عشر سنة على التفريب (محبا 
۳ وقد اراد الفسرون أن يحلوا هذه السالة فجعلوا عزرا في أورشليم 
(القدس) عند عودة نحميا إليها للمرة الثانية (وهذا ما يفسر وجودهما في آن 
واحد. سپ ما وره قي (ميا ۰6:۸ رلكن لابد 1 


هذه الحالة تغيير التاريخ 
المذكور في (عزرا ۸:۷)ء فلا يكون القصود السنة السابعة من ملك أرتحششتا 
(الأول) بل السنة السابعة والعشرين أو السابعة والثلائين من ملكه (أي في 
حوالي السنة 474 أو 418 ق.م). وأخيراً فقد اقترح بعض المفسرين - ولعل 


تقد انار الكتب | ۶۱۳ 


هذا الافتراض هو الا قرب إلى الحقيقة - أن يُعد نشاط نحميا كله سابقاً شاط 
عزرا: فما جاء في (غمیا 7-١‏ و ۱۳-۱۰) يروي نشاط نحميا في البناء والاصلاح. 
وفیما بعد» في زمن قد یکون السنة السابعة لملك آرنحششتا || اني (لا أرتحششتا 
الأول) في حوالي السئة (۳۹۷-۳۹۸ ق.م)ء وصل عزرا إلى أورشليم (القدس) 
(عزرا 07:9 فقام بإصلاحاته (عزرا ۱-۷) وجدّد شعائر العبادة في إثر قراءة 
احتفالية للشريعة (نحميا 4-4). إن هذا الافتراض لا يجل مع ذلك جميع المشاكل 
ولا يفسر وجود نحميا عند قراءة الشريعة (غمیا ۹:۸). قد تكون هذه المعلومات 
الأخيرة من عمل المحرر الأخیر: وقد عرض نشاط الرجلين كأنه تم في آن واحد 
ولم ياخذ بعين الاعتبار ما هناك من اختلاف في تاريخ إقامتهما وإصلاحهما 
فقد كان يريد خصوصاً أن يولي عزرا الكاهن الكاتب الأولوية على تحمیا 
العلماني. فادی هذا السبب اللاهوتي إلى اختلال التسلسل الزمني الحقيم 
للأحداث. ولکننا آمام مجرد افتراض» ,لم تجد المشكلة حتى اليوم حلاً مرضياً 
علی وید تام 

۳- یذکر (عزرا ۲ ونحميا ۷) أن عدد الیهود الذین عادوا ال فلسطین يعد 
مرسوم قورش كان حوالي (0۰) آلف بهودي وهذا العدد مبالغ فيه لان 
الأكثرية بقیت في بابل بدلیل وجود دائم ثابت في بابل منذ ذلك الحين بالية 
يهودية ان سبب بقائها ازدهار حال البهود هناك فالصادر البابلية تؤيد أن 
كثيرين من اليهود احتلوا مكانات جيدة في بابل. مثلاً غثر في مدينة تفر" على 


(1) کب التاريخ: ص۸۳۵ 


(۲) ثفر (نيبور): من الدن السومرية الشهيرة: تقع بالقرب من مدينة عفك الخالية على بُعد حوالي 
(۲۵) كيلومتر في شمال شرقي الديوانية على الضفة اليمنى من محرى الفرات القديم» ويرجع 
تاريخها إلى الآلف الثالث .م وكانت مركزاً ينبأ مهما في العصر السومري: إذ كانت مقر الإله 
(أثليل) إله الأرضين وهيكله المشهور (أي كور وزقورته. اكتشف في خزانة الميكل ما بقارب ‏ - 


۹4 
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تجارة) جد فيه أسماء كثيرة ليهود عقدوا عقوداً تجارية 


-٤‏ يذكر (عزرا )١7:0‏ أن شيشبصر (الذي قاد أول دفعة من اليهود 
العاندین) هر الذي وضع أساس الميكل الثاني أي في عهد قورش» غير أ 
الثابت هو أن الميكل ظل خراباً إلى أن قام زربابل ويشوع الكاهن الأعظم 
بإعادة بنائه في عهد داريوس الأول يؤيد ذلك (حجاي 4:۱) ۳ 
الا ختلاف والتناقش بين النص المبري والئص اليوناني + 

نذکر (4) امثلة 

-١‏ (عزرا ۲0:۸ «ومن بني زتوشکنیا بن يحزئيل ومعه ثلاث مثة رجل» 
عبارة (ومن بني زتوشکنیا بن يحزئيل) حسب النص اليوناني. في النص العبري 

یل 

۲- (عزرا ۱۷:۸) «وأرسلتهم إلى آدو رئيس الجماعة في الکان السمی کسفیا 
ولقتهم ما يقولونه لادو ولأنسيائه...» (ادو ولأنسبائه) حسب النص اليوناني. 
في النص العبري (آدو ونسیبه) (*۲ 


(ومن بني شكنيا: ابن 


= (۲۳) لوح يعود تاريخها إلى الفترة 
أحمد. تاريخ حضارة وادي الراقد, 

(1) برماسرة: هندريك: تابيخ إسرائيل: ج۰۱ صي8 11 و ۱۲ 

(۲) راجع الفصل الثالث: البحث الثامن: أسفار الأنبياء الاثي عشره سفر حجي (تبذة عن سفر 
حجي) ویرماسون: هندريك: الصدر نفسه؛ چ۰۱ ص۱۷۴ 

(۳) راجع الکتاب القدس (م): ص۵۸۰. وکتب التاريخ» ص٩۸.‏ وراحع ترجمة اللص العبري 
في الترجتین العربیتین اليروتستانية رالكاثوليكية. 

(4) الکتاب القدس (م): ص۵۸۱ 


نة (۲۷۰۰) وسئة (۲۱۰۰ ق.م). راجع سوسة: د 
۲ ص 


ند اسقار الكتب | 4۱۵ 


۳- (نحميا ۱۹:۲) «فلما سمع سنبلط الحوروني وطوبيا العبد العموني 
وجشم العربي سخروا منا...» يزيد النص العبري بعد (جشم العربي) عبارة 
(واهل اشدود) ۲ 

6- ما ۱۷:۹) «وأیوا أن يسمعواء ولم يتذكروا عجائيك التي صنعت 
معهم بل عائدوك وفي سيثاء تمردوا وأقاموا رئيا ليرجعوا إل عبوديتهم في 
مصر...» . (في مصر) حسب النص اليوناني. في النص العبري (في تمردهم) '". 
إشافات افاخ. 

وضعت الترجمة العربية اليسوعية الجديدة النصوص الائية بين قوسين 
وقالت عنها بأنها غالبا ما تكون حاشية بيرية أضافها الناسخ”* 

-١‏ (غمی 1:1) «ولا بني السور. وركّبت المصاريع» أقيم البوابون (والمغنون 


واللاویون) » ۳ 


۲- (نحميا ۷:۸) « (وکان یشوع رباني وشربیا ويامین وعقوب وشبتاي 
وهوديا ومعسیا وقلیطا وعزریا ویوزاباد وحانان وفلایا واللاویون یشرحون 
الشريعة للشعب. والشعب في موقفه) »29 

۳- (غسا 4:4) « (ثم إن نحميا الذي هو الترشانا) وعزدا الکاهن الکاتب 
(واللاویین الذين كانوا يُعلُمون الشعب) قال لكل الشعب: هذا يوم مقدس 


(۱) يرماسون: هندريك. تاربخ إسرائيل» ج۰۱ ص۱۲۹ 
(۲) الكتاب القدس (م)ه صن015. 


(4) کب التاريخ: ص۸۱۳. 


415 | امد لدم - درامة تقدية 


للرب إلمکم» فلا تنوحوا ولا تبكواء وكان الشعب كله يبكي عند سماعه 
كلمات الشريعة»". 
الاختلاف والتناقض بين نصوص سفر عزرا : 

-١‏ يتجلى من (عزرا 2-7.7) أن اليهود لم يباشروا بتعمير افیکل حالاً 
بعد تولي قورش زمان الحكم (أي بعد استيلائه على بابل وسماحه لليهود 
بالعودة إلى فلسطين) أما في (عزرا )١‏ فكانهم باشروا”". 
الاختلاف والتناقض بين سفري عزرا - نحميا وبين آسفار الخروج والعدد 
وزكرياء 

-١‏ يذكر (عزرا ۱:۵ ر 14:3) و (ضیا 11:17) أن زكريا هو ابن عدو بينما 


۳ 


يذكر (زكريا ۱:۱ و ۷ أنه ابن برکیا بن عدو 


۲- قيام عزرا بمنع الزواج بالج (عزرا ۱۰-4) مع أن موسی ا 
ن: الاول صفورة بنت يثرو کاهن مدین (خروج ۱۲:۲) 


(1) كتب التاريخ: ص۸۱۳. 

(1) يرماسون: هندريك تاريخ إسرائيل؛ ج1ء ص۱۲۲ 

(*) راجع الفصل الثالث. المبحث الثامن. اسفار الأنبياء الاثي عشره سفر زكريا رقم (۱) من 
الاختلاف والتناقض بين سفر زكريا وب 


الأسفار والنصوص الختلف 
فيها 


(الآبوڪريفا) 
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الأسفار واتصوص الختلف فیها (الأبوكريفا) | 415 


الفصل الخامس 
الآسفار والتصوص الختلف فيها 
(الأبوکریفا) 


نتناول في هذا الفصل الأسفار والتصوص التي اختلف الیهود والتصاری 
في قانونیتها وهي: (۱- سفر طوبياء ۲- سفر بهودیت» ۳- سفر احکمق 4- 
سفر یشوع بن سيراخ» 0- سفر باروك أو باروخ» *- سفر المكابيين الأول ۷- 
سفر الکابیین الثاني؛ ۸- (ضافات إلى سفر استير» 4- إضافات إلى سفر 
دائيال). 


۰ | العهد القديم - درامة نقدية 
البحث الأول 
نبذة عن الأسفاروالنصوص المختلف فيها وتاريخ نشآتها 


انتناول في هذا البسف 
سفراً سفراً. في البداية نذكر نب 
تاريخ نشأته. 


عن الأبوكريفا وتاريخ نشاتها. وسنقوم بتنارلما 
ة عن السفر (أو ما شابهه) وبعد ذلك نتكلم عن 


اول سفر طوبيا 

سمي السفر على اسم بطله (طويا). لم يصلنا السفر إلا مترجما في ثلاث 

أ- صيغة طويلة: موجودة في المخطوطتين اليونانيتين: الفاتيكانية والإسكندرية. 
وقد غثر على أجزاء من السفر في قمران (جزء بالعبرانية وأرب 
تؤيد نص هذه الصیفة"" في أكثر ال حبان. لذلك يعد نص هذه الصيغة اليوم 
الا قرب إلى النص الأصلي”". 

ب- صيغة قصيرة: جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفر طوييا: 
«ونسميها النص القصيرء فهي عثلة بمعظم الخطوطات اليونانية. يبدو أنها إعادة 
نظر في الصيغة الأولى» يقصد بها تتقیح اليونانية (اي الصيغة الأولى) والوصول إلى 
نص ختصر أوضح وخال من التفاصيل الثانوية. هذا النص مستعمل في الكنائس 


اجزاء بالآرامية 


(1) ترجت هذه الصيغة إلى اللاتيئية في الترجمة 
الشائعة (الفولغاتا) كما نها 
القراءات الواردة في الصيغتين 
راجع کب التاريخ: ص۸۷۹ 

(؟) راجع کب التاريخ: ص٩۸۷.‏ والقراءة السيحية للعهد الفديم» ص۱۸۲ 


اني عرف باللاتينية القديمة (هي غير الترجمة اللاتينية. 
حديثاً إلى العربية مع الأخذ في يعض الأحيان بيعض 
والثالئة وُشرث ضمن الترجمة العربية اليسوعية الجديدة. 


الأسفار والتصوص الختلف فيها (الأبوكريفا) | ۶۲۱ 


اليونانية وني بعض الترجمات العصرية. رهو یفیدنا لسد ثغرتین واضحتین يعاني 
منها النص الطويل في الفصلین (الاصحاحین) ٤‏ و ۱۳ 

ج- الصيغة الثالثة: جاء في مدخل الترجمة الفرنسية السکونية إلى سفر 
طوبيا عن هذه الصيغة ما يلي: «الصيغة التي عرفها تقلید الكنيسة اللاتينية (أي 
كنيسة روما) منذ القرن الخامس اليلادي والتي لا يزال الكاثوليك یستعملونها 
في الليترجية. هذه الصيغة هي الترجة اللاتينية الشانعةه قام بها القديس 
إيروئيس عن نص أصلى آرامى»”". أما لغة السفر الأصلية فيقول عنها الفس 
كوب المخلصي: «إلى الآن لم يقطع السؤال عن لغة السفر الأصلية... هناك 
علماء كثيرون يظنون أن السفر كتب أصلاً بلغة سامية؛ والآرامية تجح عندهم 
على العبرية» '”. وقد مالت الترجمة الفرنسية المسكونية في مدخلها لسفر طوبيا 
إلى ترجيح الآرامية أيضاً ولكن دون رفض احتمال نص عبري كان أصلاً لباقي 
الترجمات ”2 


فحوى السفر » 
يروي السفر آن رجلاً بهودياً من سبط نفتالي يدعى طوبیت؛ أجلي مع 
اللك الآشوري شلمناصر الخامس (۷۲۲-۷۲۲ 


90 


ق.م). ينال ملوبيت سفلوة عند اللك الآشوري وفي ذلك الوقت یستوتع 


(1) كتب التاريخ: ص٩۸۷.‏ وقد رجت هذه الصيغة إلى العرية وُشرت ضمن الترجة العربية 
المشتركة 

۱ المصدر تفه می۸۷۹. وقد اخذت بهذ ۱ 

(۲) الخلصي: القس کوب. الدرتروقانونية: ص1. 

(4) كتب التاريخ: صن 41/4 

(۵) الثابت تاريخياً أن الذي سبى سبط تفتالي هو للك الآشوري تحلات بلاسر اثالث (۷۲۷-۷44 
ق.م) وليس خلفه شلمناصر الخامس. ويشهد لذلك (الملوك الثاني 54:16). راجع سوسة: د. 
آحد. مفصل العرب واليهود في التاريخ» ص 0۸۵. والقراءة المسيحية للعهد القديم: ص۱۵۳ 


نة العربية الكاثرليكية. 


۲ 
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مبلغ كبير من الال عند رجل إسرائيلي يدعى جبعتیل يسكن في بلاد ميديا 
(مدينة راجيس" بالتحدید). وبعد تقلبات يعمى طوبيت ويفتقر فيدعو من الله 
أن يرفع عنه البلاء. في نفس الوقت كان لطوبيت قريب يدعى رعوئیل يسكن 
مدينة امتا (همدان حاليً). كان لرعوئیل ابنة تدعى سا 
آزمودس. قام هذا الشیطان بقتل سبعة من آزواجها في ليلة الزراج. فدعت من 
الله أن يرفع عنها البلاء. في يوم من الأيام یتذکر طوبيت الال الذي استودعه 
١‏ فيرسل ابنه طوبيا لاسترداده ويزوده بنصائح مفيدة. يرافق طوبيا 
الذي لا يعرف هويته الحفيقية لا الاب ولا الابن. عندما يصلان 
إلى نهر دجلة يهاجم حوت كبير طوبيا نیصرخ» فيقول له رافائيل بان يمسك 
أ بان يُخرج مرارة الحوت 
وقلبه وكبده لاستعمال لاحق. بعد ذلك يصل الاثنان إلى ميديا ويقتربان من 
(أحمتا) فينصح رافائيل طوبيا با مبيت عند رعوئيل قريب أبيه وبالزواج من سارة 
أزواجها السبعة إلا أن رافائيل 


وقلبه ويضعه على جر البخرة فيؤدي ذلك إلى انبعاث رائحة تطرد الشيطان. 
ينفذ طوبيا نصانح الملاك فيكون كما قال. وأثناء زواج طوبيا يذهب اللاك إلى 
جبعئيل ويحضر الال. بعد ذلك يرجع طوبيا وسارة والملاك إلى نینوی ويشفي 
طوبيا اباه من العمی بواسطة مرارة الحوت وعندما يريد الأب والابن مکافاة 
الملاك يعرفهم بنفسه فينشد الاب نشيد شكر لله وينتهي السفر بنصيحة طوبيت 
قبل موته لابنه بترك نینوی" بعد موت امه (أي آم طوبیا) ودفتها كسا نر انه 


(1) راجيس. يقال لحا (رائي) تفع البوم بالقرب من طهران. راجع كتب التاریخ» ص۸۸1 
(۲) لأن املديئة در على يذ البابليين والميديين (سنة ۱۱۲ ق.م) بعد موت ام طوييا 


الأسفار والنصوص المختلف فيها (الأبركريقا) | 4۲۲ 


بقصة احیقار"" ثم يموت وبعد موت آم طوبيا يترك طوبيا وامراته وأولاده 
نینوی ويذهبون إلى ميديا'”". 
نشأة سفر طوبيا : 

تذكر الصادر أن قصة سفر طوبيا ليست حقيقية بل مقتبسة من كتابات 
آخری"". يقول القس كوب المخلصي: «يبدو أن الكاتب كان یعرف بعض 
الكتابات القديمة. هناك أولاً: قصة الرجل الميت الشاكر. هذه القصة؛ التي توجد 
بأشكال ختلفة في مناطق عديدة من الما تروي أن تاجراً عجولا أن 
رجل قتله مدينوه» ودفنها. فيما بعد يفتقر الرجل. وعلى نصيحة خادم جهول 
يتزوج بابنة لرجل غني» قد مات لها خمسة آزواج في ليلة العرس. وفي ليلة عرس 
التاجر تخرج من فم العروس حية تحارل أن تقتله لكن الخادم یدخل الغرفة 
ويسحق الحية ثم يكشف عن هويته: هو الرجل الميت الذي أكرم | 
ذلك الإكرام. إنه واضح آن بين هذه القصة قصة طوبيا علاقة. في سفر 
طوبيا انشق الثاجر البطل إلى شخصین: طوبيا وابئه: والملاك حل محل الرجل 
الیت» “. وهناك قصة آخری ذكرها القس كوب المخلصي ومصادر آخری هي 
(قصة أخيكار أو أحيقار الحكيم) أو (حكمة أخيكار) *. 


اچر بجثته 


(1) ستتكلم عنه بعد 

0 دلجم مشر با وا اي القس کوب الدوتروقائونية: ص۸.. 

۴١‏ راجع الخلصي: القی کوب الدو: 
القدس (مقدمة سفر طویا) والقراءة السيحية للعهد القديم. ص44١.‏ والففالي: الخوري 
بولس» تعرّف إلى العهد القديم: ص٤‏ 

(4) الخلصي: القس کوب. الدوتره 

(6) راجع الصدر نفسه. ص4. وکب التاريخ. ضی؟۸۷. والقراءة المسيحية للمهد القديم. 
صس145. والفغالي: الخوري بولس, عرف إل العهد القديم: ص۳۰4 
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جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفر طوبيا ما يلي: «يستئد 
مؤلف سفر طوبيا استناداً واضحاً إلى (قصة أخيكار الحكيم) أو (حكمة 
أخيكار)؛ وهي مؤلّف أدبي معروف جلا في العلم القديم» حتى عند الیو 
إذ أن إيزويس”' اقتبس منها في أمثاله. أمن المصادفة أن تكون مستعمر: 
اليهودية في مصر المكان الذي عثر فيه على آقدم رواية لها والتي ترتقي إلى القرن 
الخامس قبل المسيح؟ يرجح أن أخيكار هو شخصية تاريخية؛ ووزير للملكين 
ستحاریب فأسرحدون (طويا ۲۲:۱ و ۱:۲ و۱۰ وان بالغت الأسطورة في تجميل 
صورته. لم يكن له ولد. ابن آي نادان لعلفه في البلاط الملكي. ولک 
أصول الحكمة بسلسلة من النصائح في شكل حكم. لكن نادان؛ بعد أن شارك 
أباه الذي تبناه (طويا :)14:1١‏ استخف بالحكمة التي لقنه إياها. وافترى الکذب 
على المحسن إليه فساقه إلى التعذیب. وكان لأخيكار أصدقاء كسبهم بحكمته. 
فخبأه الجلاد. وني آخر الأمر أعيدت إليه كرامته» فوجه إلى ابن أخيه سلسلة من 
اللوائم في شكل أمثال وألقاه في السجن حيث مات (طریا 210:14 أما في سفر 
طوبياء فان أخيكار الشهير هذا يظهر بمظهر ابن أخي طوبيت (طریا ۳۲:۱). وني 
ذلك سبيل إلى رد شهرة ابن الأخ التي لا جدل فيه إلى العم وإلى شعبه. رل 
جانب ذلك. يبدو أن 
ال طوبیت؛ شان آخیکار: حظوة ملك آشور ثم نقدها (طویا ۲۰-۱۳:۱) ووجه 
مثله إلى ابنه سلسلتین من اگم (طويا 19-8:4 و :۱۱-۸:۱) يبدو أن بعضها 
مقتبس من آخیکار نفسه (طریا ۱۰:۶ و ۱۵ و ۱۷ و :)۱٩‏ ولکن؛ حيث خان نادان» 
كان طوبيا أمينأ للحكمة التي تلقاها. فقد یکون ذلك نوعاً من الإيجاء بان 
المكمة التي عاءها طریرت لایخ الكبير تفوق کہ أشركار اللکیم», ۳ 


(1) إيزويس أو إيزوب: 7-١‏ ق.م). يوئان صاحب الأمثال والیکم» شخصيته أسطورية. 
راجع اليسوعي: قردينان توثل. المنجد في الأب والعلوم: ص۵۱. 
(؟) کب التاريخ: ص41/5-/408. 


الأسفار والتصوص الختلف فيها (الأبوكريفا) | ٤٠١‏ 


آما مؤلف السفر فيذكر القس کوب الخلصي أن العلماء متفقون عموماً 
على أنه من يهود الشتات( اما وقت التالیف فتذکر الصادر أنه أف حوالي 
سنة (۲۰۰ ق.م) " ويذهب القس كرب الخلصي إلى أنه الّف ما بين 


(۳۵۰ ق.م) وسنة (۱۷۰ ق.م) 7 


ثانياً: سفر یهودیت 
سمي هذا السفر على اسم بطلته (بهودیت). لم يصلنا السفر إلا مترجما"'. 
أما النص الأصلي فمفقود. وقد كُتب بلغة سامية هي العبرية على الأرجح كما 


3 


تذكر الصادر! 
قحوی السفر : 


يروي السفر أن نبوخذ نصر ملك آشور بعث ميش قوي ضد ارفکشاد 
ملك الیدیین لیخضعه ویذل جمیع حلفاله الذين منهم الیهود (وکانوا قد عادوا 


(۱) المخلصي: القس كوب الدوتروقانونية: ص4 

(؟) راجع كتب التاريخ» ص٩۸۷.‏ والقراءة المسيحية للعهد القديم. ص؟ ۰۱8 والأب ديلي: تاريخ 
شعب العهد الدیم» ص ۳۹۳ وماکدریل: جوش؛ برهان يتطلب قرارأ: ص 44 

(۴) المخلسي: القس كوب. الدرتروقانونية: ص1. 

(6) النص الأساسي الذي وصلنا هو النص اليوناني الناتج عن ترجة نص سامي يتصرف أو عن 
شویره. وهناك ترجمات لاثينية قديمة وسرياية عن النص اليونني. ما نص السفر الموجود في 
الغولغاتا فقد ترجه إيرونيموس عن نص آرامي مفقرد وهو أقصر بكثير من النص اليونائي إلا 
أنه يحتوي مقاطع لا نظي لها في النص البناني. راجع كتب الاریخ» صی۹۰۲-۹۰۱. هذا وقد 
ترجم النص البونالي إلى العربية ونشر ضمر الترجمة اليسوعية الجديدة. اما نص الفولغاتا فقد 
آخذت به الترجمة العربية 

(۵) راجع للخلصي: القس کوب الصدر السايق ص١٠.‏ وكتب التاريخ» صن401. والقراءة 
المسيحية للعهد القديم ص141. والأب ديلي: تاريخ شعب العهد القدي. ص ۳۹۳ والفغالي: 
الخوري بولس. عرف إلى العهد القلیم ص515. والكتاب القدس (مقدمة سفر يهرديت). 


١‏ | المهد القديم- دراسة تقدية 


من السي) فقام بهذا العمل قائد جيوشه (اليفانا) وضرب الحصار أمام الحصن 
اليهودي بيت فلوى (غير معروف). وقد أوشك أن يفتحه لكن الحاصرين نجوا 
بفضل آرملة غنية اسمها (يهوديت) تظاهرت هذه بالهرب من بين شعبهاء ولا 
حتى أسكرته ثم قطعت رأسه. ولا علم 
1 تضعضع ولاذ بالفرار. آما بهودیت» وقد حصلت على تهاني 
قومهاء فقد أنهت حياتها بالأمانة نحو زوجها الیت 


نشأة سفر يهوديت + 

إن قارئ سفر يهوديت المطلع على التاريخ القديم يشعر أن هذا السفر من 
نسج الخيال. فالسفر يجعل من نبوخذ نصر ملكا على الآشوريين مع أن الثابت 
أن نبوخذ نصر ملك الباب 


ليين وآن جیرش أبيه نبوبلاصر التحالفة مع 

جیوش الیدیین هي التي قضت على الدولة الآشورية ودمرت عاصمتها نینوی. 

كما آنه يجعل جيش نبوخذ نصر بُهزم من قبل الیهود الذین عادوا من السي قبل 

» مع أن | د انتصاراً كبيراً 

ودمر عاصمتهم أورشليم وجاء بهم آسری إلى بابل كما أنه لم يبق حي إلى اليوم 

الذي عادت فيه أول دفعة من يهود السبي سنة (۵۳۹ ق.م) في عهد قورش'". 
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فالسفر ليس بقصة تاديخية كما يذكر القس کوب المخلصي'". وجاء في الکتاب 
المقدس (مقدمة سفر بهودیت): «اسم البطلة اليهودية يوحي بأثنا !: 0 


شخصية 
رمزية. وأغلب الظن أن الرواية هي نوع من الرؤيا» “> ونجد الترجمة العربية 
الشتركة للكتاب المقدس تقول أيضاً بعدم تاريخية قصة السفر وحکمت 


(۱) الصدر تفه (مقدمة سفر يهود 
(1) قمنا بذكر هذه الحوادث في 
(۳) الخلصي: القس کوب الدوتر 


(4) الکتاب المقدس (مقدمة سفر يهره 


الأسفار والنصوص الختلف فيها (الأبوكريقا) | 1۲۷ 


مخياليتها'"'. مؤلف السفر من الفریسیین (مجهول) وقد قام بتاليف السفر في 


حوالي (۱۵۰ ق.م) كما تذكر المصادر'". 


ثالثاً: سفر الحكمة 
تسمیه الترحمة اليوثانية السبعيئية سفر حكمة سليمان (اطنتةة) أما اسمه 
الشهور (الحكمة) فراجع إلى الترجمة اللاتينية الشائعة (الفولغاتا)””". دون السفر 
أصلاً باللغة اليونانية“. يتكون السفر من (19) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته 

١‏ فقرة. 

قحوی السفر : 
يقسم السفر من حيث الحتويات إلى ثلائة آقسام: 
القسم الأول: (الاصحاحات 4-۱) الصیر البشري عند الله: يتكلم هذا 

القسم عن المصير البشري فيؤكد على أن البارٌ ينال الخلود في الآخرة مهما قصر 

عمره في الدنيا وأن الكافر ينال العقاب ني الآخرة مهما طال عمره في الدنيا. 
القسم الثائي: (الإصحاحات 4-5) الثناء على الحكمة: وضع هذا الثناء 

على لسان سليمان الك ؛ دون أن يسمى. يفترض أن سليمان (ا#65) يتوجه 

1) للصدر تفه (مقدمة سفر يهوديت). 

(۲) راجع الأب ديلي: تاريخ شعب العهد القدبم» ص۳۹۳. وماكدويل: جوش: برهان يتطلب 
قرارء ص 44. والخلصي: القس کوب الدوتروقائوتية: ص١٠‏ وكتب التاريخ: صن 401 
والفغالي: الخوري بولی: تعرّف إل العهد القديم: صى 51١‏ 

(۳) راجع القراءة المسيحية للعهد القديم: ص”1. وكتب الحكمة: ص 1747 

(4) راجع الكتاب المقدس (مقدمة سفر الحكمة) وشربتیه: الأب اسطنان, دلبل إلى قراءة الكتاب 
القدس؛ صی۳٩.‏ وكتب الحكمة» ص۱۳۹۵. والفغالي: الخرري بولس» تعرّف إلى العهد 
القديم. ص ۳۰۷. والقراءة المسيحية للعهد القديم. ص۲۳۷-۲۳۱. وقوزي: پوسف: الأسفار 
القدستء ج؟؛ ص۸. والكتاب المقدس (م) (مقدمة سفر الحكنة): ص4 


۸ | العهد القديم - دراسة تقلية 
إلى ساثر الملوك داعياً إياهم إلى الانفتاح على تعاليم حكمة بني | 
هذا النداء الوجه إلى الملوك (حكمة :)1١-1:5‏ يعرض الحكمة عرضه 
لابد من معرفتها والعمل بها (حكمة ۱۲ ام يغلن كشف طیتها راصها 
يجيا ميزاتها وطبيعتها (حكمة ۱:۸-۷۲:۷) 77 

القسم الثالث: (الإصحاحات ۱۹-۱۰) الحكمة في التاريخ: : يتكلم هذا 
القسم عن الحكمة في التاريخ من آدم إلى الخروج (خروج بني إسرائيل) مع تأمل 
طويل في معانی الخروج”". 


نشأة سفر الحكمة : 


الحكمة ۱۵-۲۲:۹) ویصف تدر 


تنسب الترجمة اليونانية السبعينية تاليف السفر إلى سلیمان ال وهو رای 
مردود. جاء في كتاب (القراءة المسيحية للعهد القديم) ما يلي: «تدعو الترجمة 
1 سفر الحكمة (حكمة سلیمان) فهل تعنى هذه النسبة إلى سليمان أنه 


بالفعل واضع السفر؟ لقد شك في صحة هذه اللسبة بعض آباء الكئيسة مثل 
أوريجين (آوریجانوس) وأوزابيوس (یوسابیوس)» وأوغسطینوس» وإیروینموس» 


وغيرهم. فالقول بان سليمان (ات#) هو المؤلف» هو في الواقع وسيلة أدبية 
استعملت في الأدب الحكمي في العهد القديم؛ كما في أسفار الآمثال» ونشيد 
الأناشيد واحامعة» يستظل فيها الكاتب الحقيقي اسم الملك (أي سليمان ا) 
الذي ملأت شهرته الحكّمية العالم. وذلك من أجل إضفاء آهمية استثنائية على 
الکتاب. وبالتالي إحداث التاثير الأعمن في نفوس القارئين أو السامعين» ۳. 
وجاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفر الحكمة: «اطلق قديماً على 
هذا السفر عنوان (حكمة سليمان)ء لآن المتكلم في الفصول )٩-۷(‏ هو ذلك 


(1) کب الحكمة» 
(۲) الفغالي: الخوري بولس: تمرف إلى العهد لیم ص۳۰۸. 
(۳) القراءة المسيحية للعهد القدیم» ص۲۳۱ 


الأسفار والتصوص الختلف فیها (الأبوكريقا) | 455 


الذي كان التقليد اليهودي یعذء الحكيم الثالي. ولكننا في الواقع امام اسلوب 
أدبي شائع في ذلك الزمان يهدف إلى وضع نظرية جديدة تحت سلطة معترف بها 
بالاجماع» . وتذكر المصادر أن مؤلفه الحقيقي بهودي من يهود الإسكندرية. 
(جهول) بدليل تشابه فكره مع فكر مؤلفات يهودية إسكندرانية ككتاب (حياة 
موسى ا38) للفيلسوف اليهودي فيلون الإسكندري. كما أنه (اي مؤلف 
السفر) مثقف بالثقافة اليونائية (من أدب وفلسفة وغير ذلك) بدليل اقتباسه من 
هومیروس"" وأفلاطون وغیرهم ۳. أما عن وقت ظهور السفر فقد جاء في 
كتاب القراءة المسيسية للمهد القديم أن سعظم علماء الكتاب المقدس یمتقدرن 
أن السفر ظهر في النصف الأول من القرن الأول ق.م". 


رابعاء سفریشوع (أويسوع) بن سيراخ 
تسميه الترجمات اللاتينية (السفر الكنسي)» أما اسمه المعروف (يشوع بن 
سيراخ) فراجع إلى الترجمة اليونانية التي سمُته باسم مؤلفه المذكور في (ابن 
سيراخ ۲۷:۵۰ و ۳۸:۵۱) ويسمى أيضاً ب (حكمة يشوع بن سيراخ أو حكمة 


(1) كتب الحكمة: ص 1788 

روس: (عاش في القرن التاسع ق.م). من اشهر شعراء البونان الأقدمين. تصوره التقاليد 
هلا اعمى يلوف من بلد إلى آخر ينشد الشعر. ينسبون إليه ملمة (الإليائة) و(الأوديسة). 
راجع اليسوعي: الأب فردينان توتل: المنجد ني الأدب والعلوب ص۸٥٠‏ 

(5) راجع كتب اللکمته ص۱۳۹۴ و ۱۳۹۲ المسيحية للعهد القديم: ۲۳۷-۱۳۶ 
والفغالي: الخوري پرلس. تعرف إلى العهد القديم؛ ص۳۰۷. والأب ديليء تاريخ شعب 
العهد القدیم: می۳۹۷. وشريسيه: الأب أسطفاا. ليل إل قراءة الکتاب القدس: صی 4۲ 
وقوزي: يوسفه الأسفار المقدسة. ج۲٠‏ حی۸1. والكتاب المقدس (مقدمة سفر الحكمة» 
والکتاب المقدس (م) (مقدمة سفر الحكمة)» ص46 

(4) القراءة المسيحية للعهد القديم» ص۲۳۷. وهناك من يرى أنه ظهر في نحو (40م) كجوش 
ماكدويل بينما یری آخرون أنه ظهر في (۸۰م) کالاب دبلي. راجع ماكدويل: جوش: برهان 
يطلب قرا ص۵٤.‏ والأب ديلي: تاريخ شعب العهد القديم: ص۳۹۷ و 1۰۳ 


۰ | العهد لقديم- دراسة تقدية 


سيراخ) تييزأ له عن سفر الحكمة'". والسفر كتاب حكّم بالدرجة الأولى. رن 
السفر الأصلي بلق ری على يد يشيع بن سياخ ويعد ذلك قم حفينة 
بترجته إلى اللغة || 5 کبا يخيرنا في مقمته لار (وهي التي انتشرت أكثر 
من بقية النصوص). النص العبري كان معروفاً لدى اليهود والتصاری وكان لدى 
إبروينموس في القرن الرابع اليلادي نسخة منه ثم اختفى اختفاءً تامأ ما عدا 
الشواهد الواردة عند الربانيين والتي يرقى عهد كثير منها إلى دواوين شعرية قديمة. 
وفي حوالي سنة (1845م) عثر بول كالي في مستودع الخطوطات غير المستعملة 
(غنيزة أو كنز) التابع نجمع يهودي في القاهرة على أجزاء عبرية تتناول ثلثي النص 
اليونائي تقريباً. وعثر أيضاً على أجزاء عبرية في قمران وفي قلعة مسادا'" تؤيد 
خطوطات القاهرة وتزيد عليها مقاطع جد قصيرة. والفقرات العبرية التي عثر عليها 
هي: ۲۰-۱۹:۱ (قمران) و ۲۷:۱۹-۷:۲ و ۲:۱۹-۳۱:۱۸ و ۷-۵:۲۰ و۱۳ و 
۶۵ و ۱۳ و ۲6-۱۷ و ۳۱:۲۹ و ۱۷-۱۳ و ۲۷:-1 و ۱۹ و ۱۱:۳۰- 
۶ و ۲۷:۳۸-۱۱:۳۲ و ۳۰:۵۱-۱۵:۳۹. وهناك حالتان للنص العبري 
المعثور علیه: الحالة القديمة هي التي كانت اساسا لترجمة اليونائية وقد تمت في 
مصن في حوالي السنة ۱۳۰ ق.م» عن حفيد ابن سيراخ كما ذکرنا سابقاً. أما 
الحالة الأخرى فهي عبارة عن نص أعيد النظر فيه بتأثير الأفكار الفريسية (بين 
السئة ٠١‏ والسئة ۱۵۰ ب.م) واستخدم لإعادة النظر في الترجمة اليونانية بين السئة 


(1) راجع المخلصي: القس كوب الدوتروقائوية: ص4١‏ والقراءة السيحية للعهد القديب مى 
4 وكتب اشکمةهص۱۶۳۳. والكتاب للقدس (مقدمة سفر يشوع بن سيراخ). 

(1) ترجت هذه الترجمة إلى العربية ونشرت ضمن الرجة اليسوعية الجديدة وهي التي ساعتمد 
عليها في اقتباساتي وإشاراتي. 

اقل اليهود التي سقطت بيد الرومان في فلسطين أثناء الحرب اليهودية 

الرومانية الأولى (11م-۷1): راجع برماسوذ: هندريك. تاريخ |سرائیل: ج۲: ص 1١1-1١1‏ 


الأسفار والتصوص الختلف فيها (الأبوكريفا) | ۶۳۱ 


۰ ق.م والسنة ۲۱۵ ب.م. والترجة السريانية أيضاً يرقى عهدها إلى إعادة النظر 
0 


هذه في النص العبري. وهناك ترجمة لاتينية''' أطول من الترجمة اليونانية”". 
فحوى السفر : 

یسم السفر من حيت الحتويات إلى (0) آقسام . 

القسم الأول (الاصحاحات ۲5-۱): کتاب (تلمیذ الحكمة) یشکل مقالة 
في الحكمة مليئة بالأقوال المأثورة. وهو بیمع عدداً من التصانح التقليدية. 

القسم الثاني (الإصحاحات ۱۸:۳۳-۲۵): ملحق أول يبرز موقف البار 
الأساسي: العيش في مافة الله. 

القسم الثالث (الإصحاحات 6۲-۱۹:۳:ع۱): ملحق ثان وهو وصية المعلم. 

القسم الرابع (الإصحاحات :)14:00-١16:57‏ بمتدح ابن سراخ حكمة 
اله في الخلق (كخلق الشمس والقمر والنجوم) (2:48-16:45 وفي التاريخ 
(اصطفاء الله لأجداد بني إسرائيل) (1۹:9۰-۱۰:44). 


القسم الخامس (الاصحاح ۵۱): يجتوي على نشيد حمد (2-1:91 
وقصيدة في طلب الحكمة (۳۰-۱۳:۰۱) ۳۱ 


(۱) أخذت بها الترجة العربية الكاثوليكية. 

(؟) راجع كتب الحكمة: می۱4۳۸. والكتاب المقدس (مقدمة سفر يشوع بن سيراخ). والفغالي 
المخوري بولسس. تعرّف إلى العهد القدیم صی۳۰۲. والمخلصي: القس كوب الدوثروقاثونية» 
ص18 . والقراءة المسيحية للعهد القديم» ص۱۷4 و ص۲۷۸. وقاموس الكتاب القدس: مادة 
(سفر يشوع بن سيراخ)» ص۱۰۷۱. وقوزي: يوسفه الأسفار المقدسة؛ ج۲٠‏ ص۷۷. 
وشربتیه: الأب أسطفان» دليل إلى قراءة الكتاب القدس: ص۸۷. والكتاب القدس (م) 
مقدمة سفر یشرع بن سراخ؛ ص14 

(۳)الفغالي: الخوري بولس: تعرّف إل العهد القديم؛ ص۳۰۱ بتصرف. 
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نشاة سفر یشوع بن سیراخ : 

اسم الکاتب یشوع بن سيراخ (ابن سیراخ ۲۷:۵ و ۳۱:۵۱). آحد وجهاء 
آورشلیم (القدس). مهنته کاتب (عالم ني الناموس). 

تذکر الصادر أن السفر ألّف في حرالي سنة ۱۸۰ ق.م. وذکرت عدة أدلة 
على ذلك هي: 

۱- يقول حفيده في المقدمة التي كتبها للسقر أنه بدأ بترجمة السفر إلى 
اليونانية بعد السنه ۲۸ للملك آورجیتس وهو بطليموس السابع ملك البطالسة 
في مصر (۱۱۲-۱۷۰ ق.م): أي بعد السئة ۱۳۲ ق.م وإذا افترض أن جده 
يكبره بخمسين سنة فإن تاريخ التأليف يكون في حوالي سنة ۱۸۰ ق م 

۲- يفترض (ابن سيراخ ۱:۵۰) وفاة عظيم الكهئة سمعان الثاني بن أونيا 
الذي شغل منصب الكاهن الأعظم في أورشليم من سنة (۲۰۰ إلى وفاته سنة 
(e. ۰‏ 

۳- عدم وجود أي ذکر فيه للأوضاع التازمة بين اليهود واللك السلوقي 
آنطیوخس الرابع والتي بدأت بعزل الأخير لاونیا الثالث بن سمعان الثاني من 
بتمرد اليهود الکابین على 


1) راجع كب الحكمةء ص٤۴١١‏ والكتاب القدس (مقدمة سفر مشوع من سیباخ) دیرماسوه: 
هندريك» الصدر السابق: ج1. ص۲۰ و ۲۸-۲۷. والقراءة السيحية للعهد القديم» 
ص ۲۷۸-۲۷۷ والخلصي: القس کوب الدرتروقائوئیةه ص۱۶. وقوزي: يوسف» الأسفار 
القدسته ج۲٠‏ ص۷۷ والفغالي: الخوري برلی؛ تعرّف إلى العهد القديب می(۳۰. 
وشربتیه: الأب اسطفان. دليل إلى قراءة الكتاب القدس. ص۸۷. وماکدویل: جوش؛ برهان 
یطلب قزار می 


الأسفار والتصوص الختلف فيها (الأبوكريفا) | ۳۳: 


خامساء سفر باروك أو باروخ 

سمي السفر بهذا الاسم لأن السفر يتسب التأليف إلى باروك. وصلنا سفر 
باروك بالترجمة اليونانية السبعينية؛ أما السفر الأصلي فمفقود. ۸ ينقل 
ایروئیموس السفر إلى اللاتينية (في ترجته العروفة بالفولغاتا لأن العبرانيين» 
علی حد ود لم یکونوا یقراون هذا الکتاب ولا يملكونه. ولکن الذین جاءوا 
بعده قاموا بضم السفر إلى (الفولغاتا) نقلاً عن الترجة اللاتينية القديمة"». 
تضیف الثرجمة اللاتينية الشائعة (الفولغاتا) رسالة إرميا إلى آخر السفر 
(الاصحاح السادس). آما الترجمة اليونانية السبعينية فتعتبرها سفراً مستقلا””". 
يقسم السفر من حيث احتویات إلى أربعة آقسام: 

القسم الأول (مقدمة تاريخية ۱4-۱:۱): هذا القسم عبارة عن مقدمة 
تاريخية تذکر أنه بعد مرور حمس سنوات على سقوط اورشلیم (القدس) على 
يد نبوخذ نصر قام باروك بتلاوة هذا السفر على مسمعي يوياكين ملك يهوذا 
وعلى مسامع سائر المسبيين فبکوا وصلوا وصاموا وجعوا من الفضة قدر ما 
استطاعوا وارسلوها مع السفر إلى آورشلیم لكي تسد تکالیف التقادم المقدمة 
على مذبح افیکل وطلبوا من أهل أورشليم الصلاة من أجل نبوخذ نصر وابنه 
بلشاصر"" ومن أجل المسسين و آن بتلوا السفر في الميكل في عبد الأكواخ والآيام 


الناسية. 


(۱) راجع كتب الأنبياء ص۱۷۰۵. والغالي: اخوري بولس: عرف إلى العهد القديم: ص۳۰۲ 
والكتاب المقدس (مقدمة سفر باروك) 

(۲) وكذلك فعلت الترجمة العريية الكاثوليكية اعتمادأ على الفولغاتا 

(6) راجع كنب الأثياء» ص۱۷۹۵ و ۱۷۵۸. والمخلصي: القس کرب. الدوتروقانونية: ص۱۳: 
والآب ديلي؛ تاريخ شعب العهد القديم: ص۳۰۱ 

(4) بجعل السفر بلشاصر ابنأ لبوشذ نصر مع أن الثابت تاريفيا انه ابن نبونيدس. راجع الفصل 
الرابع (سفر دائيال». 
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القسم الثاني (۳-۱۵:۱: 
هاتين الصلاتین: الأولى عبارة عن | 


يطلب السبیین من سكان أورشليم أن يصلوا 
اف بالخطايا والثانية عبارة عن ابتهال. 
القسم الثالث (4:4-۹:۳): يتساءل عن سبب المصائب التي حلت 
إسرائيل ثم ببين الحكمة من ذلك. 
القسم الرابع (۹:0-0:8): عبارة عن نشيد تعزية وتشجيع لأورشليم 
(القدس). 


أما رسالة إرميا (الإصحاح السادس) قهي عباره عن رسالة موجهة لليهود 
الذين سباهم نبوخذ نصر إلى بابل يجذرهم فيها من عبادة الأوثان. 
تشاة سقر باروك : 

ينسب السفر التالیف إلى باروك". وهو رأي مردود. جاء في کتاب القراءة 
السيحية للعهد القدیم ما يلي: «في الواقع لا يمكن أن یکون باروك سكرتير 
إرميا الني» هو الذي دون هذا الکتاب الذي يحمل اسمه. وال سباب عديدة 
على ذلك. أوها: لم يذهب باروك إلى بابل بل إلى مصر وبالأخص إلى 
تحفنحيس في منطقة الدلتا برفقة إرميا الني (راجع إرميا 0-0:۸۳). ثانيها: لم يقدر 
باروك أن يتلو کلام هذا الكتاب على مسمعي يكنيا (يوياكين) الذي ظل في 
سجنه سبعاً وثلائين سنة. ثالثها: لم ثرد آثية الميكل (الآنية التي أخذها نبوخذ 
نصر من هيكل أورشليم) على يد باروك. سيردها كورش فيما بعد على يد 
ششبصر (عزرا ۱۱-۷:۱). رابعها: لم يكن بلشاصر ابن نيوخ نصر (باروك ۱۱:۱) 
بل ابن نبونيدس ول يكن بوماً ملكاً. إذآء نحن أمام اسم مستعار. آما الکاتب 
فهو يهودي دون كتابه في جوار إنطاكية في القرن الثاني ق.م ليقرا في 


(1) راجع (باروك 1:1). 


الأسفار والتصوص الختلف فيها (الأبوكريفا) | ۳۵: 


الاحتفالات الليتورجية وبالاخص في أيام الصوم والتوبة» ۳. آما عن تاريخ 
ظهور رسالة إرميا فقد جاء في مدخل الترجمة الفرنسية المسكونية إلى سفر باروك 
ما يلي: «من المکن أن نحدد تاريخ تاليف الرسالة با بين آواخر القرن الرابع 
واللصف الأول من القرن الثاني ق.ع» " ویرجح القس کوب الخلصي الراي 
القائل بأنها من قبل القرن الثاني .م۳ 


سادسا: سفر المكابيين الأول 
تبدة عن السفر : 
سمي السفر بهذا الاسم لأنه يتكلم عن تاربخ المكابيين"» دون السفر 
بالعبرية لکنه لم يُحقظ إلا في ترجته اليونانية وهو موجود في آشهر مخطوطتين 
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(۱) القراءة السيحية للعهد القديمء ص>۳۲. وراجع حول ذلك أيضاً الأب ديلي: تاريخ شعب 
المهد القديي ‏ می۳۰۱. والفغالي: الخوري بولسنب تمرف ال المهد القديم» ص۳۰۹ 
وقوزي: بوسف؛ الأسفار المقدسة جلا ص۷۹-۷/۸ 


ب الانیاه ص۱۷۰ 
(۳) الخلصي: القس کوب الدوتروقائوئية» ص۰۱۳ ویذکر أيضاً أن هناك عام واحد يظن أن 
للرسالة اصلاً عبرياً مؤلفاً في بابل نحو (8۰۰ ق.م) راجع نفس الصدر والصفحة. 

ن: (المكابي لغظة سبرة معناسا الملرقة. .وقد أب بها هونا ابن الكاسن متا ال 
رد ثم أطلق اللقب على الأسرة كلها وني عصر لاحق عرفت هذه 
بة إلى حشمون أبيهم الكبير. راجع يرماسون هندريك: تاريخ إسرائيل» 
ج۴٠‏ ص۳۸). أسرة يهودية قامت بقيادة التمرد اليهودي ضد الدولة السلوقية سنة ٠١۷‏ قم 
بدا اکمرد عندما قام آنطیوخی الرابع أبيغاثوس پفرش العادات والعبادات اليوثائية على 
البهرد فدئس الميكل وقام بإجبار اليهود على تقديم ذبائح وثنية فقام الكاهن متا وأبنائه 
الخمسة (یوحنا وسمعان ويهوذا والعازار ويوثاتان) 
رق من اللد) ولا آتی الرسلون من قبل أبيفانوس إلى مودين وأمروا آعلها 
قام منتيا بقتل اليهودي الأول الذي اقترب من المذبح لكي مل هذا 
الأمر ثم قتل المرسلين أنفسهم وهرب إلى الجبال مع بنيه. وهناك اتحد معه عدد من اليهود . = 
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منقولتين عن السبعينية هما؛ الخطوطة السينائية والاسکندرانية . يتكون السفر 
من (۱3) إصحاحاً ويبلغ عدد فقراته )٩۲۱(‏ فقرة. 
فحوی السفر : 

یقسم السفر من حيث امحتویات إلى ستة آقسام. 

القسم الأول (4-۱:۱): مقدمة رجيزة تذکر فتوحات الاسکندر الکبیر 
وتقسیم ملكته بعد موته. 

القسم الثاني (11-۱۰:۱): بيان السبب الأصلي للتمرد الكابي (قیام 
آنطیوخس الرابع أبيفانوس بفرض العادت والعبادات اليونانية على الیهود). 


= الشعصيين وهكذا بدا العصيان. مات 
على السلوقيين في بيت حورون (علی بُعد ۱۱ ميلاً شمال القدس) وعمواس (تبعد ۲۰ کم 
إلى الشمال الغربي من القدس) أخذ أررشليم (القدس) طهر الميكل بعد تدنیسه.ثم لاتم له 
الظفر في آداسة (مدينة تقع على طريق بيت حورون وتبعد ۸ كم إلى الشمال من القلس) صنة 
۱ ق.م على القائد السلوقي سلوقس نیکانور ثّت استقلال البهود: غير أن بهرذا قتل في 

بعد ذلك بقليل. فاستائف اطرب بمده اشواه پوناان (الذي قعل في سنة ۱۸۳ ى.م) 

وسمعان الذي مات سنة ۱۳۵ ق.م). وفي مدة ُلك الأخير صارت وظيفة الكاهن الأعظم 

في أسرته. حكم بعد سمعان ابنه يوحثا هركانس من سنة (۱۳9 ق.م إلى سنة ۱۰۵ 

.م) قككن خلالها من توسيع مدوه الدرلة المكابية معى اسیست بقدر اتساج ملكة سلیمان 
الل . خلف هركانس ابئه أرسطوبولس الذي حكم سنة واحدة فقط (من ٠١٤‏ ق.م إلى ۱۰۳ 
قدم). ثم خلف أرسطوبولس اوه الاسکندر نیس الذي حکم من سسئة (۱۰۳ ق.م إلى ستة 
۲ ق.م). بعد موته حكمت ارملته الكسدرا (من سنة ۷٩‏ إلى 34 ق.م) بعد الكسندرا 
اختلف ابناها آرستو بولی وهركائس فحدثت حرب أهلية بینهما. تدخل الروماة: فصلاً 
للنزاع» فتغلب القائد الروماني بومبيوس على أرستوبولس سنة ٩۳‏ ق.م وعزله وجعل أخاه 
هركائس في وظيفة الكاهن الأعظم رانامه مرا تحت حماية الرومان. ريذلك انتهت دولة 
المكابيين. للتفاصيل راجع قامرس الكتاب المقدس مادة (مكابيون) ویرماسرن: هندريك؛ 
تاريخ إسرائيل في حقبة المهد القديم. 

(۱) زاجع کب التاريخ» ص۹6۷ والمخلصي: القس كوب الدوتروقانونية» 


متة ۱3 ق.م فخلفه ابنه يهوفا) یمد آن اتصر 


صه 


الأسفار والنصوص الختلف فيها (الأبركريق | 4۳۷ 


القسم الثالث (1: اية التمرد بزعامة الكاهن متتيا. 

القسم الرابع (۲۲:۹-۱:۳): زعامة يهوذا بن متنيا. 

القسم الخامس (۵۳:۱۲-۲۳:۹): زعامة يوناثان بن متتيا. 

القسم السادس (۲4:۱۲-۱:۱۳): زعامة سمعان بن متیا 

وينتهي السفر بكلام وجيز عن ابنه يوحنا هرکانس". وعلى هذا فان 
السفر يغطي فترة تا من ۱۷۲ ق.م إلى حوالي ۱۰۶ ق.م. 
نشاة سفر المكابيين الأول : 

تذکر الصادر آن السفر أف في حوالي سنة ۱۰۰ ق.م۲ بدلیل أن الکاتب 
يختتم مؤلفه بإحالة القراء على کتاب أيام الکهنوت الأعظم في شان ساتر مآثر 
یوحنا هركانس المتوفى سنة ۱۰4 ق.م. كما أنه لا يمكن أن يكون قد كُتب بعد 
سنة ٩۳‏ ق.م وهي السنة التي فتح فيها بومبيوس أورشليم ودئس اليكل لأنه لا 
يتضمن أي تلمیح إلى تلك الحادثة بل على العكس فهو بني على الرومان في 
عدة مواضع (راجع ۸ و ۱:۱۲ و 4:۱4) ۳. أما مؤلفه فهو رجل جهول من 
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يهود فلسطين . 


(۱) الخلصي: القس كوب الدرتروقانوئية» ص۵ بتصرف. 

(۲) راجع شربتیه: الأب أسطفان. دليل إلى قراءة الكتاب القدس» ص۸۸. والأب ديلي؛تاریخ 
شب المهد القدیم. م41 رکب العاريخ: م444 ویرساسون: خندريك. تاريخ إسرائيل. 

الفغالي: الخوري بولس: تعرّف إلى العهد القديم. ص۳۲۰. والمخلصي: القس 


ص٥.‏ وماكدويل: جوش» برهان يتطلب قراراً؛ ص43. وثاموس 


(۳) راجع کب التاريخ: ص444. والمخلصي: القس کوب. الدوتر 
(5) راجع كتب التاریخ: 444. والمخلصي: القس كوب الدوتروئانوثية: ص ه 


قائونية» ص3 . 
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سابعاء سضرالمكابيين الثاني 

ليس هذا السفر تابعاً لسفر الکابیین الأول (كما هو الخال في الملوك الثاني 
وأخبار الأيام الثاني) إذ أنه يعالج نفس الفترة التي يعالجها سفر الکابیین الأول 
ولكنه ينته , بجوت القائد السلو قي, نيكانور الذي دحره يهوذا المكابي, (أي أنه 
يغطي فترة تاريخية ما بين ۱۷٩‏ ق.م و ۱۷۱ ق.م). كما أنه ليس ختصراً لسفر 
المكابيين الأول. إنما مقامه بالنسبة للمکابیین الأول يشبه مقام سفري أخبار 
الأيام بالنسبة إلى أسفار صموئیل واللوك فهو ليس السفر الثاني للمكابيين بل 
هو سفر ثان للمكابيين وهو نفسه يقول آنه اختصار لولف ياسون القيريني 
الکون من خخسة اجزاء؟ 

ذوّن السفر باللغة الیوننية ". یتکون السفر من )٠١(‏ إصحاحاً ويبلغ عدد 
فقراته (004) فقرة. 
فحوى السقر : 

يُقسم السفر من حيث الحتويات إلى سبعة اقسام : 

القسم الأول (۱۸:۲-۱:۱): يحتوي على رسالتین آرسلتا إلى يهود مصر 
تدعوانهم للاحتفال بعيد تطهير افیکل "۳ أو عيد التدشين (في العبریة: حنوکة). 


() راجع الخلصي: القس کوب الدوتروتانویة؛ ص۷. والقراءة السيحية للعهد الفدیمه ص 
4. والفغالي: الخوري بولس: تعرّف إلى العهد القدیم» ص۳۱۷. وكتب التاريخ: ص۹۵۰ 

: الأب اسطفان: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: ص۸۸. وماكدويل: جوش: برهان 

ملاب پوسف الاسنار الد ست ج ۰۷ مس ۸۲ 

(۲) راجع القغالي: الخوري بولی» تعرف إلى العهد القديم» ص۳۱۷. والخلصي: القس کوب 
الدوتروقانونية. ص۷. والأب ديلي. تاريخ شعب العهد القديم» ص541. والكتاب المقدس 
امقدمة سفري المكابيين) والكتاب المقدس (م) مقدمة سفر الکابین لاتي؛ عی۲۰۸. 

(۴) عبد التطهير أو الأنوار: يحل اليهره فيه بذكرى تطهير الميكل الثاني وندشینه على يد بهوذا 
المكابي. بعدما دنسه أنطيوخس الرابع آبيفانوس. وقد دعي أيضاً (الأنوار) إذ كانت الصابیح = 
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القسم الثاني (۳۲-۱۹:۲): مقدمة السفر. 

القسم الثالث (4۰-۱:۳): يذكر أن سلوقس الرابع الذي حكم قبل 
أنطيوخس الرابع أرسل مبعوثه هليودورس إلى أورشليم لمصادرة كنوز افیکل 
فعاقب الله ذلك المعوث. 

القسم الرابع (۸:۱۰-۱:4): يتكلم عن حاولة أنطيوخس الرابع فرض 
الحضارة اليونانية على اليهود وتمرد المكاببين وانتصاراتهم وتطهيرهم افیکل. 

القسم الخامس (۲5۰۱۳-۹:۱۰): يتكلم عن الأحداث التي جرت بين 
المكابيين والسلوقيين في أيام أنطيوخس الخامس خليفة أنطيوخس الرابع. 

القسم السادس (77:18-1:14): يتكلم عن انتصار يهوذا الكابي على 
القائد السلوقي نيكانور في أيام اللك ديمتريوس الا ول خليفة أنطيوخس الخامس 


My 


القسم السابع (۳۹-۳۷:۱۵): شائمة السفر'". 


تشأة سفر الکابیین الثاني : 
يذكر مولف السفر في (المكابيين الثاني ۲۳:۲) ”“ أن سفره اختصار لکتاب 
مکون من خسة مجلدات لیاسون القريني. یاسون غير معروف وکذلك مولف 


0 


السفر أو اللخّص ويُحْمّن أنه من الفريسيين. كما تذكر المصادر”". وتذكر 


= کل مساء توضع في البيوت والمجامع. هذا العيد المدعو في (إنجيل يوحنا ۱۱:۱۰) (عيد 
التجدید) يطل به اليوم باسم (هانوكا) أو (حنوكة). راجع موسوعة الكتاب المقدس: ص۰۳4 

(۱) الفغالي. الخوري بولس: تعرف إلى العهد القدیم» ص۳۱۸-۳۱۷ (بتصرف). 

(1) (المكابيين ۲۳:۲) «تلك الأمور التي عرضها یاسون القريني في خمسة كتب سنحاول اختصارها 
في مجلد واسد). 

() راجع كتب التاريخ: ص444-148. والقرءة السيحية للعهد القدیم. ص۱۹4. وشربتییه: 
الأب أسطفان: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: ص88. والكتاب المقدس (مقدمة سفري ‏ - 
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الصادر أن یاسون الف کتابه بعد مقتل نیکانور أي حوالي ۱۲۰ ق.م؛ آما اللخص 
أو مولف السفر فقد قام بتلخیص کتاب یاسون حوالي سنة ؛ ۱۲ ق .م 


عه 


ثامنا: إضافات إلى سفر استير' 


نانية السبعينية عدداً من المقاطع إلى سفر استير لم ترد في 
النص العبري هي: (حلم لمردكاي رتفسیره ورسالتين لأر وصلاة 
مردتناي وصلاه استير ورواية أخرى لول استير أمام اللك أحشويرش الأول 
وملحقاً يشرح فيه أصل الترجمة اليونانية) '". هذه الإضافات جعلت السفر 
يبدو متناقضاً في عدة آمور منها: 


۱- يذكر السفر أن أحداث قصته وقعت في أيام اللك أحشويرش الأول 
(454-40 ق.م) بینما تذكر الإضافات أن أحداث القصة وقعت في أيام 
الملك أرتحششتا الأول (455-475 ق.م). 


۲- هامان في السفر أجاجي (عماليقي) وفي الاضافات مقدوني, 


وربما كانت هذه التناقضات وغيرها هي التي جعلت هیرونیموس في ترجمته 
اللاتينية يجمع تلك الاضافات من مكان إيلاجها في السبعينية ويضعها (بشيء 


= المكابيين) والمخلصي: القس کوب. الدوتروفانونية: ص۷. وقوزي: بوسف» الأسفار المقدسة 
ج۲» ض٤۸‏ والفغالي: اوري بوا 
(۱) راجع كتب التاريخ» ص444. والكتاب المقدس (مقدمة سفري المكابيين) وشرء 
أسطفان: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: ص۸۸ رالقراءة المسيحية للعهد القديم: ص134 
(۲) راجع الفصل الرابع (سفر استير 
(۳) راجع قاموس الکتاب المقدس (مادة سفر استير)؛ ص(3. وكتب التاريخ: ص4۲۷. 


(5) قاموس الكتاب المقدس: مادة (سفر استیر)» ص13 
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(nev 


من الازدراء) في نهاية السفر كملحقات 
نشاتها: 

جاء في مدخل الترجة الفرنسية المسكونية إلى سفر استير ما يلي: «إن 
النص اليوناني (الذي يحتوي على الإضافات) كان موجوداً في السنة ۱۱۶ ق.م 
(او ۷۸ ق.م) حيث أرسل إلى مصر لاثبات عيد الفوريم”". 


تاسعاً: إضافات إلى سفر دانیال 


عدداً من المقاطع إلى سفر دانيال لم ترد في النص العبري 
ان الثلاثة (اصدقاء دائيال )٩۰-۲۸:۳‏ وقصة سوستة*؟ 


(۱) ال جة العرية السوعة الحديدة اتعت السمشة في 
الكاثوليكية فقد اتبع هيرونيموس. 

(۲) راجع الخلصي: القس کوب الدوتروتا 

(۳) کب التاریخ؛ ص4۲۸ 


ترب هذه الاضافات. آما از جة العرسة 


الزنی مع شاب مجهول في حديقة منزفا وتقام إلى الحاكمة ويُحكم علیها بالوت ویشما كانت 
ساق إلى اموت يظهر دائيال ویقتع بي إسرائيل بإعادة احاكمة ويقوم باستجواب الشيخين 
سائلاً كل واحد منهما على حدة تحت آية د 
جوابهما ناقا وتظهر براءة موس 


ن الحديقة وجدا سوسنة مع الشاب فکان 
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(الإصحاح ۱۳) وقصة بال والتنين*' (الاصحاح 14) ۳ . 


نشاتها : 

تذکر الصادر أنه حوالي سنة (۱۰۰ ق.م): زاد شخص مجهول 
الاصحاحین (۱۸-۱۳) فصه سوسته وفصه بال والتنين إلى السعر ۳ 

آما صلاة عزریا ونشيد الفتیان الثلائة (4۰-۲۶:۳) فیقول عنهما القس کوب 


الخلصي: «الرجح عندنا أنهما ترجا من نص عبري اصلي. لا نجد دلائل 
نا في تعیی وقت التاليف»". 


(8) قصة بال والتین: وهي قصة مزدوجة عن عبادة الأصنام. الأولى تسمی قصة بال: يسال اللك 
قورش دانیال عن سیب امتناعه عن عبادة الصنم بال لیخبره داثيال انه لا يعيد ما صنعته 
الأيدي بل الاله الحي فیقول له قورش أن بال حي فهو یاکل ويشرب القرايين التي قدم له 
فيضحك دائيال ويقول بان بال من طين ونس فلم يأكل ويشرب» فغضب اللك ودعا كهنته 
وقال لهم: «إن لم تقولوا لي من الذي یاکل هذه الورنت تمرتون. وان بیتم أن بالا ياكلهاء 
يموت دانیال» ققام اللك بوضع الأطعمة لبال وأمر دانیال خدامه أن يذروا الرماد في افیکل 
يحضرة اللك وحده رفي الصباح نيال في الذهاب إلى اليكل فلما رای اللك آن 
الطعام قد أكل هتف داعلی صوته «عظيم أنت با بال ولا مكر عندك» لكن دائيال جعل اللك 
ینظر إلى البلاط فرأى آثار أقدام الكهنة ونتهم وأولادهم على الرماد فامر بقل الكهنة. أما 
الثانية فضسمى قصة التنين: ندور حول ت يطلب دانيال من الملك أن ياذن له 
بقتل التنين فان له. وبعد أن يقعل دانبال بابل ويجتمعون على الملك قائلين 
«إن اللك قد صار يهودياء فحطم بالا و بح الكهنة» راتوا إلى اللك وقالوا له: 
«اسلم إلينا دانيال» وإلا قتلناك. نت واهل بيتك» قاضطر اللك إلى آن يسلّم دانيال إليهم 
فالقوه في جب فيه سبعة أسود لکنه يبقى سالاً وبعد ستة أيام لم يذق خلاها دانيال أي شيء 
يائي ملاك الرب إلى رجل يدعى حبقوق ويامره بان يذهب إلى بابل حيث دانيال ويطعمه. 
غيذعب حبقوق إلى بابل ويطعم ماليال. وني اليوم السابع ياتي املك إلى الجب وحندما ير 
دائيال حياً يعلن إمانه بالله وبُخرج دائيال من الجب ویتقم من الذين سعوا هلاكه. 

(۱) قاموس الكتاب المقدس: مادة (سفر استير)؛ ص37 

؟) راجع الفغالي: الخوري بولس: تعرّف إل الفهد القدیم» م۰۳۱۷ وماكدويل: جوش؛ برهان 
يتطلب قرارً. ص45 

(۳) المخلصي: الس کوب الدوتروقا 


.ص۱۱ 
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الميحث الثاني 


موقف اليهود والنصارى من الأبوكريفا 


كانت لكل من اليهود والتصارى مواقف 
أولاً: موقف اليهود 

ذكرنا في الفصل الأول أن اليهود اختلفوا في قانونية الأبوكريفاء فذهب 
يهود فلسطين إلى آنها ليست قانونيةء آما يهود الإسكندرية فقد اعترفوا بقانونیتها 
ولكن بمرور الزمن طغى رأي يهود فلسطين على رأي يهود الإسكندرية”". 

يقول التلمود عن الآبوكريفا: «إن الأناجيل وسائر کتابات افراطقة لا 
الأيدي. إن كتب ابن سيراخ وكل ما تلاها من کتابات ليست 
". ويقول أيضاً: «بعد كتابات الأنبياء الأخيرين حجي وزكريا وملاخي 
فارق الروح القدس |سرائیل» ”. أي أن كل كتاب كتب بعد هؤلاء الأنبياء لا 
يعتبر وحياً ولا كانت الأبوكريفا حسب الاعتقاد اليهودي قد كتبت بعد هؤلاء 
الأنبياء فهي ليست وحياً. وقد عللوا رفضهم للأبوكريفا با يلي: 
-١‏ أن هذه الكتب قد سبت إلى أناس 1 يكتبوها أصلاً. 


باينة من الأب وكريفا. 


۲ أن معظم هذه الأسفار قد کب باللنة اليونانية. 


*- أنها لا ترتفع إلى المستوى الروحي الذي في الأسفار القانونية ولذلك لا 
يمكن اعتبارها وسياً. 


(1) راحع الفصل الأول. 
(۲) ماکدویل؛ جوش. برهان يتطلب قرارأء ص4۱ 
(۳) المصدر ثقسه: ص ٤۱‏ 
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6- کتبت هذه الأسفار في عصور متأخرة بعد أن خیم العهد الجديد'". 
والیهود إلى یومنا هذا یرفضون الاعتراف بالأبوكريفا. 
شانیا: موقف النصاری + 
ذکرنا في الفصل الاول أن البروتستانت لم رفوا بقانونية الأبوكريفاء آما 
الكاثوليك فقد اعترفوا بقانونيتها في جمع ترنت سنة ۰۱۵۶۷ واتخذ الأرثوذكس 
موقفاً وسطاً بين البروتستانت والکائوليك. فاعترفوا في سینودس اورشلیم 
(القدس) سنة (۱3۷۷) بأربمة اسفار منها (الکمة ويشوع بن سيراخ وطوبیا 
ويهوديت) وردوا الباقي'". 
علل الكاثوليك قبوهم للأبوكريفا ما يلي: 
۱- آن يهود الإسكندرية اعتبروها قانونية. 
۷- آنها كانت موجودة في الترجمة اليو للعهد القديم. 
۳- أن بعض امجامع المسيحية حكمت بقانونيتها فقد حكم مجمع 
۵ بقانونية سفر يهوديت وأقر حكمه مجمع لوديسيا سنة E:‏ كما 
حكم مجمع قرطاجة سنة ۳۹۷م بقائنية بقية أسفار الأبوكريفا. 
4- استشهاد آباء الكنيسة الأولين بنصوصها. 
آما البروتستانت فقد عللوا عدم قبرلهم للأبوكريفا با يلي: 
-١‏ اقتبس الفيلسوف اليهودي فيلون من كل أسفار العهد القديم وذكر 
التقسيم الثلائى للأسفار لكنه ۸ يقتبس بالرة من الأسفار الحذوفة 
(الأبوكريفا) على أنها أسفار قانونیة ۳ 


(۱) قاموس الكتاب القدس: مادة (أبركريقا/؛ ص 14. 
(؟) راجع الفصل الأول. 
(۳) ماكدويل: جوش برهان يتطلب قرازء ص4۸ 


۳ 


۳ 


۷ 


(۱) حول التعداد ال (۲۲) للأسفار: را 
() ماكدويل: جرش برها يتطلب 
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المؤرخ اليهودي يوسيفوس يستبعد آسفار الأبوكريفا وجسب عدد أسفار 


العهد القديم (۲۲) سفراً"'' وهو لا يقتبس من كتب الأبوكريفا باعتبار 


بالرغم من أن يسوع (ا#) وکاب العهد الجديد اقتبسوا منات 
الاقتباسات من جميع الأسفار القانونية» إلا أنهم لم يقتبسوا بالوة من هذه 
لغار“ 

لم يعترف علماء اليهود في 
لم يعترف مجمع من الجامع المسيحية الأولى في القرون المسيحية الثلاثة 
الأولى بقانوئية تلك الأسفار. 

كتب الكثيرون من آباء الكنيسة الأولين ضد هذه الأسفار. آمثال 
أوريجانوس وكيرلس الأورشليمي واثناسيوس””. 

رنض ایروئیموس مترجم الفولجاتا هذه الأسفار ودارت بينه وبين 
أغسطينوس مساجلات حوفا عبر البحر الأبيض التوسط وقد رنض 
إيرونيموس أولاً أن يترجم هذه الأسفار إلى اللاتينية ولكنه بعد ذلك عمل 
ترجمة سريعة لبعضها ولكن بعد موته أدخلت هذه الأسفار إلى الفو جانا 
نقلاً عن الترجمة اللاتينية القديمة”". 


الفصل الأول 


اد هة 


(۳) ماكدويل: جوش برهان يتطلب قرارأه ص1۸ 
(4) الصدر نفسه؛ ص1۸ 
(0) الصدر نفه ص4۸ 
(0) الصدر نفه ص۶۸ 
() الصلر ثقسه: م4۸ 


العهد القديم - دراسة نقدية 


۸- رفض الكثيرون من علماء الدين الكاثوليك أسفار الأبوكريفا خلال عصر 
الاصلاح الديني”””". 

-٩‏ رفض لوثر ومعه باقي المصلحين هذه الأسفارء فقد قال لوثر في ترجته لها: 
«ن هذه الأسفار أن لا يكون لها ما للأسفار القدسة من اعتبار وان 
كانت صالحة ومفيدة للمطالعة» ۳ 

١٠--لم‏ تدخل هذه الأسفار کاسفار قانونية مقبولة تماماً عند الكنيسة الكائوليكية 
إلا عام 1547م في مجمع ترنت وهو المجمع الذي انعقد ليقاوم حركة 
اج ۳ 

۱-آنها تذ ف ا ف احقيقة فهي نحمل أسماء ملفقة وتتضمن 

ختلغة أمثال ذلك أسطورة (بال والتنين) وقصة بهوديت الخيالية'“. 
۲-آنها ضعت في عصر من عصور الاحطاط التي تلت زمن النبوءات 
والا تیا 


راینا : 

من خلال ذلك يتبين لنا صحة ما ذهب إليه البهود والبروتستانت 
أدلتهم: فان الأبوكريفا لا ترقى إلى أن تكون أسفاراً موحى بها ولکن اليهود 
والبروتستانت ومع الأسف توقف نقدهم للعهد القديم عند الأبوكريفا وله 
آنهم طبّقوا أهم الأدلة التي استدلوا بها على بطلان الأبوكريفاء لو أنهم طبقوها 


(۱) أي الاصلاح البروتستانتي في القرن السادس عشر ايلادي 

(۷) ماکدییل: جوش: برها يتطلب قراو مہ۸٤‏ 

(۳) راجع ماكدويل: جوش» الصدر نفسه. ص44. وسيل: سیکل؛ الرشد إلى الكتاب القدس» 
ص۲۹ 

(8) ماکدویل: حوش: الصلر نفسه» ص۳۰. 

(6) سیل: سیکل: الرشد إلى لکتاب المقدس: ص۳۰-۲۹. 

() میل: سيكل: الصدر نفسه: ص۳۰ 
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على سائر أسفار العهد القديم لخرجوا بنفس النتيجة وهي بطلان أسفار العهد 

القديم كلها. وسنحاول هنا تطبيق أهم ما استدل به اليهود والبروتستانت على 

بطلان الآبوكريفا على سائر أسفار العهد القديم. 

أ- أدلة اليهرد: 

۱- يقول اليهود أن هذه الكتب (آي الأبوكريفا) قد سبت إلى آناس لم يكتبوها 
أصلاً. وقد تبين لنا من خلال بجثنا في الفصول السابقة أن كل أسفار العهد 
ال إل اناس ل يكتبرها آمل (من آسفار التوراة إلى آد.فار 
آخبار لیام وعزرا ونحميا). 

۲- يقول اليهود آنها لا ترتفع إلى الستری الروحي الذي في الأسفار ال 
ولذلك لا کن اعتبارما وحياً. واني لأسأل أي مستوی روحي موجود في 
الأسفار القانونیة؟ هل هو في تشبيه الله سبحانه وتعالى بالخلق, أم في نسبة الثالب 
إلى الأنبياء والرسل؛ أم في حالات زنى الحارم» أم في النصوص الإباحية. 

ب- أدلة البروتستانت: 


-١‏ يقول البروتستانت أنها تفتقر في بعض الأحيان إلى | تة فهي تحمل أسماء 
ملفقة وتتضمن (أي أسفار الأبوكريفا) أساطير مختلفة أمثال أسطورة (بال 
والتنين) وقصة يهوديت الخيالية. وكذلك هو حال الأسفار القانونية كما 
تبين لنا في الفصول السابقة فهي مملوءة بالأغلاط التاريخية والجغرافية 
والعلمية وغير ذلك كما أن بعضها يحمل أسماء ملفقة كسفر يوئيل 
وملاخي بالإضافة إلى احتوائها على الآساطير کاسطورة برج بابل وآسطورة 
زواج أبناء الله بینات الناس"" وغير ذلك 


(۱) حول هاتين الأسطورتين راجع الفصل الثائي؛ المبحث الثالث (مشاكل التوراة). 
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۲- يقول البروتستانت أنها (أي الأبوكريفا) ضعت في عصر من عصور 
الانحطاط التي تلت زمن النبوءات والأنبياء. ويعتقد اليهود أنه بعد کتابات 
الأنبياء حجي وزكريا وملاخي فارق الروح القدس إسرائيل وقد ورد هذا 
الاعتقاد في التلمود كما ذكرنا سابقاً. وقد وافقهم البروتستانت على ذلك 
كما يُفهم من الدليل أعلاه أي أن الكتب القانونية ختمت في القرن الخامس 
ق.م وعلى هذا يجب على اليهود و لبروتستانت أن يستبعدوا التوراة االية 
وأسفار یوئیل ویونان وزكريا وملاخي والآمثال وراعوث ونشيد الأناشيد 
والجامعة واستير ودانیال وأخبار الأبام وعزرا ونحميا لآنها ظهرت بعد ذلك 
التاريخ كما ينا في الفصول السابقة. 


من خلال دراستي النقدية لأسفار المهد القدیم تبين لي ما يلي: 


تجاء آسفار العهد القدرم» 


-١‏ إن لكل من الرهوه والتصاری مواقة : ه: 
فالیهود (ما عدا فرقة السامرة) والبروتستانت يعترفون ب (۳۹) سفراً (14 أو 
۲ حسب التعداد اليهودي كما بينا سابقاً) والسامرة ب (۷) آسفار والكاثوليك 
ب (45) سفر والأرثوذوكس ب (4۳). 

۲- النصوص المعتمدة للعهد القديم ثلاثة نصوص (النص العبري 
الاسوري والنص السامري والنص اليوناني السبعيني). وتختلف هذه النصوص 
عن بعضها البعض اختلافاً كبيرً؛ فمثلاً. فيما يتعلق بالتوراة يختلف السامري 
عن العبري في (1۰۰۰) موضع كما أن السامري يتفق مع اليوناني في (۲۰۰۰) 
موضع ضد العبري. 

۳- إن التوراة الحالية لا تمت باي صلة إلى موسی اظ ؛ وقد ذهب النقاد 
الغربيون إلى آنها ألفت من عدة مصادر منها أربعة کبری هي (اليهوي 
والإيلوهيمي والتثنوي والكهنوتي) بالاضافة إلى مصادر أخرى ثانوية وقد 
آخذت النوراة احالية شكلها النهاني على يد عزرا الكاتب في حوالي (۳۹۸ أو 
۰ ق.م) 

4- إن آسفار يشوع والقضاة وصموئیل والملوك (ويضيف إليها البعض 
سفر التثنية) كانت في الأصل ملفاً واحداً اصطللح على تسميته بالتاریخ 
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التثنوي صدر عن المدرسة التثنوية:: وقد اغذ شكله الحالي أثناء السبي البابلي 
ثم انقسم بعد ذلك إلى عدة أسفار. 

0- صدور سفر أشعياء عن عدة مؤلفين أقلهم ثلاثة هم أشعياء الأول 
والثائي والثالث وكذلك صدر سفر إرميا عن عدة مؤلفين هم ارسا وتلميذه 
باروك وكتبة من المدرسة التثنوية وغیرهم كما أن سفر حزقيال لم يأخذ شكله 
النهائي إلا بعد موته 

- فيما يتعلق بأسفار الأنبياء الاثنى عشر: 


- أضيفت إلى سفر هوشع إضافات كثيرة من بل تلاميذ هوشع وكتبة من 
علكة يهوذا والمدرسة التثنوية وأيادي أخرى مجهولة. 

- شخصية يوئيل مجهولة كما أن سفره يعود إلى ما بعد السبي وليس ما قبله 
كما يدّعي التقليد اليهودي وبالإضافة إلى ذلك فان السفر صدر عن أكثر 
من مؤلف. 

- أضيفت إلى سفر عاموس إضافات كثيرة من قبل تلاميذ عاموس والمدرسة 
الثتنوية وأيادي مجهولة في عهد یوشیا وفترة ما بعد السي. 

- سفر عوبديا يعتبر أصغر سفر في العهد القديم إذ يتكون من (۲۱) فقرة ومع 
ذلك فقد أضفت الله () فقرات. 

- سفر يونان (يونس العَفكة) لا يمت إلى يونان بأي صلة بل هو من فترة ما بعد 
الي 

- لم یاخذ سفر ميخا شكله احالي إلا بعد السي فقد أضيفت إليه إضافات 

تلاميذ میخاء وأناس آخرين أثناء السبي وبعده. 

- یتکون سفر ناحوم من (4۷) فقرة (۷) منها ليست من تأليف ناحوم. 

- لم ياخذ سفر صفنیا شکله الحالي إلا بعد السبي فقد آضیفت إليه إضافات 


ید | ۱ 


- سفر حجي مولّف تاريخي حول حبي ولا يمت له باي صلة. 
- صدور سفر زکریا عن عدة مزلفین أقلهم ثلائة هم زكريا الأول والثاني 


والثالث. 
- ملاخي مجهول الاسم والشخصية لأن معنى ملاخي (رسولي) وسفره ظهر 
في فترة ما بعد السبي. 


۷- بطلان نسبة سفر المزامير إلى داود اكك وآن هذه النسبة حيلة أدبية. 

۸- قيام رجل يهودي ممهول من فترة ما بماد الي بتنظيم قسيدة أبطالما 
أيوب واصدقائه تناولت موضوع ال وقيمة الوجود البشري وجعل قصة أيوب 
الحقيقية إطاراً ها. وقد اعتمد ناظم القصيدة في تاليف قصيدته على تراث 
الشرق الأدنى القديم. 

4- بطلان نسبة سفر الأمثال إلى سليمان الك وان هذه النسبة حيلة أدبية. 
فقد أكد النقاد أن السفر لم یاخذ شكله الحالي إلا في حوالي (۲۰۰ ق.م). 

۰- فيما يتعلق بأسفار الجلات الخمس: 
- عندما قام عزرا ونحميا بمنع اليهرد من الزواج بالأجنبيات كان هناك 

معارضون له فقام أحدهم بتالیف سفر هو إعادة صياغة لحكاية شعبية عن 


امرأة موآبية (راعوث) تزوجت من يهودي» سمّی المؤلف أبطال الحكاية 
بأسماء رمزية وجعل راعوث جدة لداود ال ليئبت بان هذه الزواجات لا 
تقود حتماً إلى التخلي عن الإيمان. 

- اختلاف العلماء في تفسير سفر نشيد الأناشيد إلى عدة مذاهب آبرزها 
التفسير الرمزي والتفسير الحرني والتفسير الميثولوجي. آما ما يتعلق بنسبة 
السفر لسليمان ات" فهي حيلة أدبية لأن علوم النقد واللغة والبيئة التاريخية 
بيّنت أن السفر يرقى إلى فترة ما بعد السي. 
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- بطلان نسبة سفر الجامعة إلى سليمان ي ككل سفر حكّمي نسب إليه وتأكيد 
التقاد على صدور السفر عن احد معلمي الميكل في القرن الثالك قم 

- بطلان نسبة سفر الرائي إلى إرميا لاختلاف أسلوب إرميا عن أسلوب سفر 
المرائى وتحديد ظهور تلك المرائى فيما بين عام ۵۸۷ وعام ۵۳۸ ق.م. 

- اتفاق العلماء على غيالية قصة استير واختلافهم في مصدر تلك الخيالية 
وتحديد ظهوره في القرن الثاني ق.م أثناء التمرد اليهودي المكابي على 
أبيفانوس. 
۱- لا يعود سفر دانيال إلى فترة لسبي البابلي كما يدعي السفر بل إلى ما 
بين سئة (11 ق.م) وسنة (۱۲6 ق.م) وأن كل ما جاء فيه من نبوءات هي 
من بعد الوقوع. 
۲- أن أسفار آخبار الأيام وعزرا ونحميا كانت في الأصل مولا واحداً 
اصطلح على تسميته بالتاريخ الكهنوتي ظهر في حوالي القرن الرابع ق.م ثم 
انقسم بعد ذلك إلى عدة أسفار. 
الأسفار والنصوص التي اختلف كل من اليهود والنصارى في قاثونيتها هي 
-١(‏ سفر طوبياء ۲- سفر يهوديت» 7- سفر الحكمة» 4- سفر يشوع بن 
سيراخ: ه سفر باروك ٠‏ سنر المكابيين الأولء ۷ سنر الکابین الثاني ۸ 
- إضافات إلى سفر استير» 4- إضافات إلى سفر دانيال). 
- قصة سفر طوبيا خيالية ماخوذة من قصص أخرىء أما مؤلفه فهو من يهود 
الشتات وقد أله في حوالي (۲۰۰ ق.م) أو ما بين (سة ۳۰ وسة ۱۷۰ 
.م 

- قصة سفر يهوديت خيالية أيضاً قام بتلیفها يهودي فرّيسي في حوالي (۱۵۰ 
ق( 
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بطلان نسبة سفر الحكمة إلى سلیمان ا ككل سفر حِكَمِي نسبه الیهود 
إليه وقد حدد العلماء تالیفه في النصف الأول من القرن الأول ق.م 

ظهور سفر يشوع بن سيراخ في حواني (۱۸۰ ق.م). 

ظهور سفر المكابيين الأول حوالى سنة ٠٠١(‏ ق.م). 

سفر المكابيين الثاني عبارة عن اختصار لكتاب ياسون القريني المكون من 
خمسة مجلدات وقد ظهر في حوالي ١14(‏ ق.م). 

آضافت الترجمة اليونانية إلى سفر استير (۱۰۷) فقرة وإلى سفر دائیال 
إصحاحين و(1۷) ف 
كان موقف كل من البهود والتصاری متبايناً من الأبوكريفا. فلم يعترف بها 
يهود فلسطين. أما يهود الإسكندرية فقد اعترفوا بها ومع مرور الزمن طغى 
راي يهود فلسطين على الدين اليهودي. اما التصاری: فقد اعترف بها 
الكاثوليك بينما لم يعترف بها البروتستانت واتخذ الأرثوذكس موقفاً وسطأء 
فاعترفوا بأربعة منها (هي: الحكمة ويشوع بن سيراخ وطوبيا ویهودیت) 
وردوا الباقي. وبعد استعراض أدلة اليهود والبروتستانت على بطلان 
الأبوكريقا ظهر لي أنهم لو طبقوا أهم تلك الأدلة على أسفار العهد القديم 
كلها لخرجوا بنفس التيجة التي خرجوا بها بالنسبة للأبوكريفا. 

6 - إن جميع أسفار العهد القديم من آوفا إلى آخرها مملوءة بالشاکل. 
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قائمة الصادر 


1- الكتب القدسة : 


القرآن الكريم. 

الكتاب القدس (العهد البق والعهد الجديد). دار الشرفق: بيروت» 1483 (الترجمة 

العريية الكاثوليكية). 

الكتاب المقدس (العهد القديم والعهد الجديد): إصدار جمعيات الکتاب المقدس في الشرق 

الادنی: بيروت» ٠۹١١‏ (الترجمة العربية البروة 

الكتاب المقدس (كتب الشريعة الخمسة). دار المشرقه بیروت: ۰۱۹۸۹ (الترجة العربية 
من الترجمة الفرنسية المسكونية للكتاب القدس 

ة من ترجمة أورشليم الفرنسية للكتاب المقدس). 

الكتاب القدس (كتب التاريخ)» دار الشرق؛ بيروت: ۱۹۸۹ (الترجمة العربية اليسوعية 

الجديدة: انظر المصدر رقم 4) 

الکتاب القدس (كتب الحكمة)ء دار الشرق؛ بیروت ۱۹۸۹ (الثرجمة العربية اليسوعية 

الجديدة انظر الصدر رقم 4) 

الکتاب القدس (کتب الأنبياء)» دار ا 

الجديدة انظر الصدر رتم 4) 

الكتاب القدس (العهد ابمدید): دار الشرق؛ بيروت: ۱۹۸۹ (الترجة العربية 

الجديدة: انظرالصدر رقم 4) 

الکتاب المقدس (العهد القدیم والعهد الجديد)ء (صدار دار الکتاب القدس في الشرق 

الأوسط 1493 (الترجمة العربية المشتركة). 

كتاب المي الكتاب المقدس. (العهد القديم رالعهد الجديد): ترجة تفسيرية. طلاء 

القاهرة: ۰۱۹۸۸ 
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هك 


الكتاب المقدس؛ العهد الجديد: (الانجيل واعمال الرسل)» نشر وتوزيع كلية اللاموت 
الحبرية: الكسليك؛ لبان: ۱۹۸۷ (يمتوي على مداخل وحواشي وشروح). 


لد 


۲ 


۳ 
4 


3 


1 


بغداد (د.ت). 

ابن كثير: الحافظ ابو الفداه (ت: 4/الام)ء تقسير | 
للاي: مسر 
ابن كثيره قصص الأبياء مكبة النهضة بغداف ۰1۹۸۳ 

أحمد: حنفي؛ التفسير العلمي للآيات الكونية قي القرآنء دار العارف» مصرء (د.ت). 
أسطقائوس: د. القس عبدالمسيح. تقديم. الکاب القدس للقازيع العربي. اصدار عور 
الكتاب القدس في الشرق الأوسطء 1444 (بدون ذكر عمل الطباعة), 

أوتس: جونه بابل - تاريخ مصوره دائرة الآثار والتراث: وزارة الثقافة والإعلام 
الجمهورية العراقية؛ ۰۱۹۹۰ ترجمة سمير عبدالرحيم بل 

بافر: الأستاذ طه» مقدمة في تاريخ الحضارات القديةء ط۰۱ منشورات دار البيان: يغداد 
avr‏ 

البخاري: الإمام ابو عبدلله محمد بن إسماعيل: (ت: ۲١١‏ هاء صحیح البخاري: دار 
إحياء التراث العربي: بيروت (د.ت). 
بدر: محمد الكثز في قواعد اللغة العبر: 
پروز: مره خطوطات البحر الميت. دا 
العابدي. 

البعلبکي: منيرء المورد (قاموس إنكليزي - عربي)» ۱۳ دار العلم لملایین؛بیروت: ۱۹۷۹ 
بودج: السير والیس؛ الساكون على اليل ط۰۱ مطبعة الدب 
نوري حم حسين. 

بوستفیت: نیکولاس» حضارة العراق رآثاره» تاريخ مصورء ط۰۱ دار الأمون للترجمة 
والنشر بغداد: ۰۱۹۹۱ ترجمة سمير عبدالرحيم الجلي. 

بوكاي: موريس» دراسة الكتب القدسة في ضوء المعارف الحديثة: ط4: دار المعارف؛ مصر» 
7 


فقن 


بة افلال؛ مصر (د.ت). 
الثقافة والفنون: الأردن: ۰۱۹1۷ ترجمة حمود 


+ داد ۰۱۹۸۹ ترجمة 


1 


۸ 


۹ 


-v 


-۳ 


تاه الصادر | 


بوكاي: موريس؛ ما اصل الانسان؟ (جابات العلم والکتب المقدسة. طا ترجة ونشر 
مکتب التربية العربي لدول الخليج. الریاض: ۰1۹۸9 

الثعلي: احد بن محمد بن إبراهيم؛ قصص الأنبياء السمی بالعرائس» مكتبة ومطبعة 
عبدالسلام بن محمد بن شترون: مصر (د.ت). 
حی: قيليب+ تاريخ العرب الملول: مطمة الا 


٠‏ بغداف 01443-1848 ترجمة محمد 


مروك نافع 
حداد: د. مهنا یوسف» الرؤية العريية لليهودية: ط۰۱ منشورات ذات السلاسل: الکویت؛ 
۱۹۹ 


خان: ظفر الاسلام.اتلمود تاريخه وتعاليمه: ط۰1 دار النقائس؛ بیروت: 1۹۸8 

انيال: کلین. موسوعة علم الآثار. ط١؛‏ دائرة الاعلامه سلسلة الامون» بغداف ۰۱4۹۰ 
ترجمة ليون يوسف. 

دروزة: محمد عزة تاريخ بي إسرائيل, من اسفارهم: المكتبة العصرية: بيروث: 2111٩‏ 
دفور: كسافيه لیو معجم اللاهوت الكتايي: ط۰۲ دار الشرقه بيروت: ۱۹۸۸ 
الدومنيكي: الأب كوربيون» كيف نقرا انکتاب المقدس: المطبعة الشرقية الحديثة: الوصل» 
۰ سلسلة (كلام اللم) رقم (1). 

دیدات: الشيخ احده الله في البهودية والسيحبة والإسلام دار المختار الاسلامي مصره 
۰ ترجمة محمد مختار. 

ديدات: الشيخ احد. هل الكتاب المقدس كلام اللد؟: ۰۲ الناشر مكتبة التوعية الإسلامية 
الإحياء التراث الإسلاميء القاهرة: ۰۱۹۸۷ ترجمة نورة امد النومان. 

الأب ديلي: تاريخ شعب العهد القديم: الطبعة الكائوليكية؛ بيروت: ۰۱۹۲۳ عرّبه الأب 
جرجس المارديني 

ديليتش: فريدريك. بابل والكتاب المقدس: دار القاشی: ييروت. 

دیورانت: ول» قصة الحضارة: مطبعة لجنة التأليف والترجمة والشره القاهرقه 1۹4 
رئيس: الأب عمانوئيل: التوراة والتاريخ (تعریب» المطبعة العصرية: الوصل؛ 1638 
سلسلة انم الله ركم (۱۵). 

الرازي: الامام فخر الدين محمد بن عمر (ت: ۸۱۰3): عصمة الأنبياء. اللكتبة الشرة 
بغداف ۰1۹۹۰ 

رزوق: د. اسمد. التلمود والصهيونية: منظمة التحرير الفلسطينية مركز الأبحاث: 
۰ سلسلة كتب فلسطيئية: ۳۰. 
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روبس: دانيال: ما هو الکتاب القدس: طاء دار الکشوف بیروت ۰۱۹6۹ نقله عن 
الفرتسية تايل الرجي. 

الزنداني: عبدالجيد 
الساموك: د. سعدون ود. رشدي عليان: تاريخ الد 
الكتب للطباعة والنشرء جامعة الوصل؛ ۱۹۸۸ 
اللاموت والسياسةء افيئة المصرية العامة للتأليف والنشر: ۰۱۹۷۱ ترجة 


ب کتاب التوحید؛ ط ۲ دار الأثبار للطباعة والنشرء العراق» ۰۱۹۹۰ 
تین اليهودية والسيحية. مديرية دار 


سبيتوزا؛ رسالة 


وتقدیم د. حبسن حلفي 

سليمان: إحمد محمود. القرآن والعلم؛ ط۲ دار العودة: بیروت: 181/4 

سوسة: د. أحمد. مفصل العرب والبهود في التاريخ: دار الحرية للطباعة: بنداده ۱۹۸۱ 
سوسة: د. اد تاريخ حضارة وادي الرافلین دار الحرية للطباعة: بغداف ج۰۱ سنة 
۴ وجل سنة 101 

سيل: سيكل. الرشد إلى الكتاب القدس» ط۸ مكتبة المشعل, الإنجيلية: بيروت: 1598 


شارليه: دون. القراءة الصحيحة للكتاب المقدس: المطبعة الكاثوليكية. 
تعريف الأب جرجرس الردني. 

اشربتتييه: الأب أسطفات: دليل إلى قراءة الكتاب المقدس: دار الشرق» بیروت؛ 1941 
شلي: د. اجه مقارنة الأديان: اليهودية: ط۸ مكتبة النهضة المصرية: القاهرة: ۱۹۸۸ 
الشوك: علي. الآساطير بين المعتقدات القديمة والتوراة: دار اللا لندن 19841 
الشرقاوي: د. محمد عبدلئ في مقارثة الأنيان: دار الجيل: بيروت: ۱۹۹۰ 

الصالح: د. صبحي؛ مباحث في علوم القرآن دار العلم للملاین:بیروت؛ ۱۹38 

ظاظا: د. حسن. الفكر الديني الاسرائيلي آطواره ومذاهيه: معهد البحوث والدراسات 
الفلسطيئية: اهر ۱۹۷۱ 

عزیز:د.القس فهیم. عام التفسير: دار الثقافة: الق 
علي: د. فواد حسنين: من الأدب العبري» معهد الدراسات العربية 
العربيةء القاهرة: ۱۹۲۳ 

علی: د. فاضل عبدالواحد: من الواح سومر إلى التوراة. ط ١ء‏ دار الشزون الثقافية العامة 
بغدای 1844 

غربية: د. عز الدين؛ فلسطين تأريخها وحضارتها؛ منشورات اتاد الزرخین العرب؛ بغداده 
۸ 

فریزر: جیمس: الفلکلور في العهد القديم» افينة الصرية العامة للکتاب: ۰۱۹۷۲ ترجة د 
نیلة إبراهيم. 
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الفغالي: الخوري بولس: تعرف إلى العهد القديم مع الآباء الأنيباء المكتبة البولسية؛ جونیه 
(لبنان): ۰۱۹۹ سلسلة (دراسات بيبلية) رقم (۷). 

قاموس الکتاب القدس, تاليف غنبة من لأسائذة ذوي الاختصاص ومن اللاهوتين؛ هيئة 
التحرير د. بطرس عبدالملك ود. جون الكساندر طمسن والأستاذ إبراهيم مطره طا 
منشورات مكتبة المشعل؛ بيروته ۰۱۹۸۱ 

القراءة المسيحية للعهد القديم» (وهو حصيلة الحاضرات التي ثليت في مر لارتكا الكتابي 
الثاثي ۱۳-۸ فبراير (شباط) 1444) سقها وقذم فا الخوري بولس الفغالي المكبة 
البوليسية: جونيه (لبنان) ۰۱۹۹۱ سلسلة (دراسات بيبلية) رقم (۱) 

توزي: بوسف. الأسفار المقدسة: المطبعة العصرية: الموصل؛ ج۰۱ سنة ۰۱۹7۵ و ج ۰1 سنة 
۲ سلسلة (كلام )دج ۰۱ رتم (11). ج7+ رقم (۱9) 

القيصري: يوسابيوس» تاريخ الکنیسة: الناشر دار الكرنك للنشر والطيع والتوزیع؛ 
القاهرق ۱۹3۰ ترجة القس مرقس داود. 

کامل: د. مراد الكتب العاريية في العهد القديم: دار العارف؛ مصرء 1838 

الأب لاکانه الحكمة تنطق. الطبعة العصرية؛ الوصل: ۰۱۹71 تعريب الأب ميخائيل 
جميل: سلسلة (كلام اشا رقم (۱۷). 

لوبون: د. غوستاف: البهرد في تاريخ الحضارات الأو. مطبعة حجازي: مصوء ۰۱۹۵۰ 
نقله إلى العربية عادل زعيتر. 

ماكدويل: جوش: برهان يتطلب قرارء در الفقافة. القاهرة: (د.ت): ترجة د. الفس ميس 
عبدالثور. 

الخلصي: القس كوب» التوراق. محاضرات تدرس في الدورات اللاهوتية (مطبوعة 
بالروتبو): بعداد. 

يون الأقدمون: صاضرات (انظر المصدر رقم ۷۴). 

لنبيون الأحدثون. محاضرات (انظر الصدر رقم ۷۳), 

۰ كتوبيم (أسفار الكتب): محاضرات (انظر المصدر رقم ۷۴). 

- _» مدخل لقراءة العهد القديمء حاضرات (انظر الصدر رقم ۲۴): 

الدوتروقانونية (الأسقار القانو؛ » محاضرات (انظر المصدر رقم ۷۴) 
__ء التص (نص العهد القدیم؛ محاضرات (انظر المصدر رقم ۷۳). 

___ء الکتب غير القانونية: محاضرات (انظر المصدر رقم ۷۴). 

٠ -‏ قصص من الكتاب المقدس. محاضرات (انظر المصدر رقم 0175 
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العهد القديم - دراسة نقدبة 


٠ _-‏ الکتاب المقدس في التعليم المسبحي. محاضرات (انظر الصدر رقم ۷۳ 
الخلصي: القس فرنسيس یوسف؛ العهد القديم: تعليقات لاهوتية؛ مطبعة الأديب» یغداده 
.14 

الإمام مسلم بن الحجاج. صحيح مسلم» دار إحياء الثراث العربي؛بیروت (د.ت). 
موسوعة الکتاب القدس؛ إصدار دار منهل الحياة ودار الكتاب المقدس؛ لبنان 1881 
ناجي: س. المفسدون في الأرض: ط": العربي للإعلان والنشر والتوزيم: دمشق: ۱۹۷۳ 
ناصف: عصام الدين حففياليهودية بين الأسطورة والحقيقة؛ دار المروج للطباعة والنشر 
والترزيع؛ بيروته ۱۹۸۵ 

النجار: الشيخ عبدالوهاب. قصص الأنبياء. ط٣»‏ دار إحياء التراث العربي؛ بیروت 
(دت) 

نصحي: د. إبراهيم» تاريخ مصر في عهد لبطالةه مكتبة النهضة الصريةء ۰19۷ 

نوار: د. جورج؛ أضواء من مقدمات لكتاب المقدس (ترجة وتلخیص)؛ دار الطباعة 
القومية بالفجالة: مصر (د.ت) 

النوره جي: أحمد خورشيد. مفاهيم في لفلسفة والاجتماع: دار الشزون 
بقداف 194٠‏ 

نوفل: عبدالرزاق: الله والعلم الحديث: دار مصر للطباعةء (دت). 
ولفنسون: د. إسرائيل: تاريخ اللغات السامية؛ دار القلم؛ بیروت: +184 
هاريسون: التسير الحديث للكتاب القاس (إرميا ومراثي إرميا)» دار الثقافة القاهرته 
7ه ثقله إلى العربية إدوارد وديع عبدالسيح. 

الهندي: الشيخ رحمة الث إظهار مق: المطبعة العلمية مصرء ۱۳۱۵ه.. 

الا فار ا اران اا 
للطیع والتشی القاهرة: (د.ت) 

پرماسون: هندريك؛ تاريخ إسرائيل في حقبة العهد ال 
(عطبوع بالرونيو). 

اليسوعي,: الأب فردینان توت 
ذل 


ج- البحوث 


سقط: الأب أفرام: نشاة كتاب العهد القديم: بحث منشور في مجلة (الفكر المسيحي) عدد ( 
8 (أيار ۱6۱۹۸۹ ص۰ ۱۷-۱۷ المرصل. 


ية العامة 


الو..لوم. دار و 


ترجة القس کوب الخلصي 


٠‏ النجد نى الأدب والعلوم الطيعة الكاثوليكية: يروت 


تاس الماد | ۸0۱ 


۰- سقط: الأب آفراب الوحي والإخام في الكتاب القدس. بحث منشور في مجلة (الفكر 
السيحي): عدد (۱۷۸و 174): (تشرین الأول والثاني ۰6۱۹۸۲ ص ۰۱۳۷-۳۰۷ الموصل. 

۱- تاقو: نیب نبذة عن تاريخ الکتاب انقدس وغطرطاته: بحث منشور في مجلة (الفكر 
السيحي): عدد (۱۷۸ و ۱۷۹ (نشرين الأرل والثاني 1941): ص۳88-۳۹۰: 
الوصل 


الصادر الانکلیز 
Micropedia, Ready Reference and Index, U.S.A., 1977.‏ -1 
الموسوعة البريطانية اللصغرة (الفهرس والرجع المعد): الولايات التحدةء 1۹۷۷ 
Holy Bicle, New King Jeanes Version, England, 1982.‏ -2 
الکتاب القدی,: نسخة الملك جيمس الجديدة» إتكلتراء ۱۹۸۲ 
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الامداه 0 
المقدمة "۱ 
الفصل الأول: هید عن العهد القدیم ۷" 
البحث الأول: العهد القديم 0 
المبحث | أسفار العهد القديم 32 
البحث الثالث: نصوص العهد القديم الحمدة 9 ۳۷ 
الفصل الثاني: نقد اعوراة 4 
المبحث الأول: نبلة عن التوراة ...... ی 
البحث الثاني: نشأة لتراة الحالية ومصادرها "1 
البحث الثالث: مشاکل التورا ۹ 
الفصل الثالث: نقد أسفار انیم .....س........ ميت 1 
المبحث الأول: سفر یشوع برسدهه. ۰ 
المبحث الثاني: سفر القضاة 11۹ 
اليم افدر 9 
البحث الرابع: سقرا الوك ۳۹ 
البحث الخامس: سفر أشعياء ی mr‏ 
البحث السادس: سفر إرميا TER‏ :۲ 
المبحث السابع: سفر حزقیال me‏ 
المبحث الثامن: أسفار الأنياء الاي عشر ۲ 
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الفصل الرايع: تقد أسقار الکتب 
البحث الأول: سفر المزامير 
البحث الثاني سفر أيوب . 
البحث الثالث: سقر الأمثال ... 
المبحث الرابع: اسفار الجلات الخمس 
المبحث الخامس: سفر داتيال 
المبحث السادس: سفرا أخبار ال 
المبحث السابع: سفرا عزرا - نحميا 

الفصل ا الأسفار واتصوصی RT‏ 


۳۳ 


۳۱۱ 


۳۳۹ 
۳9۰ 
rov 
۳۸ 
Fé 
1۷ 


4۱۷ 


EEF 


1۹ 


E0 ی‎ 


1۳ 


